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  Proloog


  Odesa, Rusland, 1918


  Laat in de middag trok, voortgestuwd door een plotse draaiing van de wind, een dichte mist de haven binnen. De grijze neveldeken overspoelde de stenen kades, dwarrelde over de marmeren Potemkintrappen en hulde de drukke haven aan de Zwarte Zee al vroeg in een nachtelijk duister. Veerdiensten en vrachtschepen werden uit de vaart genomen, waardoor tientallen zeelieden tot nietsdoen waren veroordeeld. Terwijl kapitein Anatoly Tovrov tastend zijn weg zocht door de verkillende mist die langs de waterkant hing, hoorde hij uit de volle kroegen en bordelen lachsalvo’s en vrolijk dronkemansgelal. Hij liep langs het gedeelte met de meeste cafés, sloeg een steeg in en opende een onopvallende deur. Warme, naar sigarettenrook en wodka stinkende lucht drong zijn neusgaten binnen. Een gezette man aan een hoektafeltje gebaarde dat hij bij hem moest komen zitten.

  Alexei Federoff was het hoofd van de douane van Odessa. Wanneer de kapitein de haven aandeed, spraken hij en Federoff meestal met elkaar af in dit achterafkroegje dat vooral door gepensioneerde zeelieden werd bezocht en waar de wodka goedkoop was zonder dat je er al te snel ziek van werd. De ambtenaar kwam tegemoet aan de behoefte van de kapitein naar menselijk gezelschap zonder knellende vriendschapsbanden. Tovrov volgde een eenzame koers nadat zijn vrouw en dochtertje enkele jaren eerder tijdens een van de vele uitbarstingen van zinloos geweld in Rusland de dood hadden gevonden.

  Federoff was voor zijn doen ongewoon rustig. Normaal was hij een uitbundige man die de ober er steevast schertsend van beschuldigde dat hij hem te veel berekende, maar nu plaatste hij zijn bestelling door zonder iets te zeggen twee vingers op te steken. En nog verbazingwekkender, de zuinige douaneman betaalde het rondje zelf. Hij praatte zacht, trok zenuwachtig aan zijn zwarte sikje en wierp nerveuze blikken op de andere tafeltjes, waar zeelieden met verweerde koppen over hun glazen gebogen zaten. Nadat hij zich ervan had vergewist dat ze het gesprek onder vier ogen konden voeren, hief Federoff zijn glas en klonk met de kapitein.

  ‘Mijn beste kapitein,’ zei Federoff. ‘Helaas heb ik weinig tijd en moet ik meteen ter zake komen. Ik wil dat u een groep passagiers en een kleine lading goederen naar Constantinopel brengt. Zonder vragen te stellen.’

  ‘Ik dacht al dat er iets bijzonders aan de hand was toen u mij op een drankje trakteerde,’ zei de kapitein, die als gewoonlijk geen blad voor de mond nam.

  Federoff gniffelde. Hij had altijd plezier in de eerlijkheid van de kapitein, ook al zou hij die zelf nooit kunnen opbrengen. ‘Ach, kapitein, wij arme overheidsdienaren moeten nu eenmaal leven van het hongerloontje dat ze ons toeschuiven.’

  De kapitein kneep zijn lippen tot een dun glimlachje samen terwijl hij naar Federoffs omvangrijke buik keek die zo dik was dat de knopen van zijn dure, in Frankrijk gemaakte vest dreigden los te springen. De douaneman klaagde vaak over zijn inkomen. Tovrov hoorde hem dan beleefd aan. Hij wist dat de ambtenaar invloedrijke relaties in Sint-Petersburg had en dat hij veel tijd besteedde aan het bij reders aftroggelen van steekpenningen zodat hij, zoals hij het uitdrukte, ‘de rimpels’ van de bureaucratie ‘glad kon strijken’.

  ‘U kent mijn schip,’ zei Tovrov, terwijl hij zijn schouders ophaalde. ‘Zoals u weet niet bepaald een luxe jacht.’

  ‘Geeft niet. Voor ons doel is ze is uitstekend geschikt.’

  De kapitein dacht even na en vroeg zich af waarom iemand met een roestige kolenschuit wilde reizen als er veel aantrekkelijker alternatieven tot zijn beschikking stonden. Federoff interpreteerde de aarzeling van de kapitein verkeerd en dacht dat hij de onderhandelingen opende. Uit zijn borstzak haalde hij een dikke envelop tevoorschijn die hij op tafel legde. Hij vouwde de envelop een beetje open zodat de kapitein kon zien dat er duizenden roebels in zaten.

  ‘Uw diensten worden rijkelijk beloond.’

  Tovrov vermande zich. Met trillende vingers peuterde hij een sigaret uit een pakje en stak hem op. ‘Ik begrijp het niet,’ zei hij.

  Federoff bemerkte de verbijstering van de kapitein. ‘Wat weet u van de politieke toestand in ons land?’

  De kapitein was voor het nieuws op geruchten en oude kranten aangewezen. ‘Ik ben maar een eenvoudige zeeman,’ antwoordde hij. ‘Ik kom zelden op Russische bodem.’

  ‘Maar dan nog, u bent een man met een enorme praktijkervaring. Wees alstublieft eerlijk, goede vriend. Ik heb uw mening altijd ten zeerste gewaardeerd.’

  Tovrov dacht na over wat hij wist van de beproevingen die Rusland teis-terden en plaatste die in een nautische context. ‘Als een schip in dezelfde toestand als ons land zou verkeren, lag ze volgens mij allang op de bodem van de zee.’

  ‘Ik heb uw openhartigheid altijd bewonderd,’ antwoordde Federoff met een joviale lach. ‘En nu blijkt dat u ook nog talent voor beeldspraak hebt.’ Hij werd weer serieus. ‘Uw antwoord slaat de spijker op de kop. Rusland bevindt zich zeker in een levensgevaarlijke situatie. Onze jongens sneuvelen in de Wereldoorlog, de tsaar heeft troonsafstand gedaan, de bolsjewieken nemen meedogenloos de macht over, de Duitsers bezetten onze zuidelijke flank en we moeten andere landen vragen om voor ons de kastanjes uit het vuur te halen.’

  ‘Ik wist niet dat het zo erg was.’

  ‘Het lijkt onvoorstelbaar, maar het wordt nog erger. En dat brengt me weer bij u en uw schip.’ Federoff keek de kapitein strak aan. ‘Wij trouwe patriotten staan hier in Odessa met onze rug naar de zee. Het Witte Leger houdt nog stand, maar de Roden rukken op vanuit het noorden en zullen er spoedig korte metten mee maken. De vijftien kilometer brede Duitse militaire zone zal als sneeuw voor de zon verdwijnen. U bewijst Rusland een grote dienst als u deze passagiers meeneemt.’

  De kapitein beschouwde zichzelf als een wereldburger, maar diep in zijn hart was hij net zo verknocht aan zijn moederland als zijn landgenoten. Hij wist dat de bolsjewieken de oude garde gevangennamen en executeerden, en dat veel vluchtelingen naar het zuiden waren ontsnapt. Andere kapiteins hadden hem fluisterend verteld over belangrijke passagiers die in het holst van de nacht aan boord werden genomen.

  Ruimte voor de passagiers vormde geen enkel probleem. Het schip was zo goed als leeg. De Odessa Star was het laatste schip waar zeelieden op zoek naar een baantje bij aanmonsterden. Ze stonk naar weggelekte brandstof, roestig metaal en een gore lading. Zeelieden noemden dat de stank van de dood en schuwden het schip als de pest. De bemanning bestond meestal uit een stelletje nietsnutten dat op geen enkel ander schip welkom was. Tovrov kon de eerste stuurman in zijn verblijf onderbrengen en zo de officiershutten voor de passagiers vrijmaken. Hij wierp een blik op de dikke envelop. Dat geld vormde het verschil tussen een armetierig bestaan in een tehuis voor bejaarde zeelieden of een rustige oude dag in een geriefelijk optrekje aan zee.

  ‘Over drie dagen varen we ‘s avonds bij hoog water uit,’ zei de kapitein.

  ‘U bent een goede vaderlander,’ zei Federoff, terwijl er tranen in zijn ogen glinsterden. Hij schoof de envelop naar de andere kant van de tafel. ‘Dit is de eerste helft. Zodra de passagiers zijn aangekomen, krijgt u de rest.’

  De kapitein schoof het geld in zijn jaszak, waar het dwars door de stof leek te branden. ‘Om hoeveel passagiers gaat het?’

  Federoff wierp een blik op twee matrozen die het café binnenkwamen en aan een tafeltje gingen zitten. Met gedempte stem zei hij: ‘Ongeveer tien. In de envelop zit extra geld om voedsel in te slaan. Koop de voorraden op verschillende markten, zodat u geen argwaan wekt. Ik moet nu gaan.’ Hij stond op uit zijn stoel en zei zo hard dat iedereen het kon verstaan: ‘Mooi, mijn waarde kapitein, ik hoop dat u onze douane wetten en voorschriften nu wél begrijpt! Een goede dag verder.’


  Op de middag van het vertrek kwam Federoff naar het schip om de kapitein te zeggen dat de plannen ongewijzigd waren gebleven. De passagiers zouden laat in de avond aankomen. Alleen de kapitein mocht zich aan dek bevinden. Terwijl Tovrov in zijn eentje over het in nevel gehulde dek ijsbeerde, kwam even voor middernacht onder aan de loopplank met piepende remmen een voertuig tot stilstand. Uit het zware geluid van de motor maakte hij op dat het een vrachtwagen moest zijn. De koplampen doofden en de motor werd afgezet. Er gingen deuren open, die weer werden dichtgeslagen, en het geluid van mompelende stemmen vermengde zich met dat van schuifelende laarzen op natte keien.

  Een lange figuur in een mantel met capuchon beklom de loopplank, stapte het dek op en liep naar de kapitein. Tovrov voelde een onzichtbare, doordringende blik op zich gericht. Daarna klonk er een diepe stem uit het donkere gat onder de capuchon.

  ‘Waar zijn de passagiersverblijven?’

  ‘Ik zal ze u laten zien,’ zei Tovrov.

  ‘Nee, vertél het me.’

  ‘Goed. De hutten bevinden zich één dek hierboven, bij de brug. De trap is daarginds.’

  ‘Waar is uw bemanning?’

  ‘Ze liggen allemaal in hun kooien.’

  ‘Zorg dat ze daar blijven. Wacht hier op me.’

  De man liep zwijgend naar de trap en klom naar de officiers verblijven op het dek bij de stuurhut. Enkele minuten later keerde hij terug van zijn inspectie. ‘Beter dan een stal, maar daar is ook alles mee gezegd,’ zei hij. ‘We komen aan boord. Blijf uit de buurt. Ga daar staan.’ Hij wees naar de boeg en liep terug de kade op.

  Het ergerde Tovrov dat hij op zijn eigen schip werd gecommandeerd, maar de gedachte aan het geld dat veilig in zijn hut lag verzachtte zijn ergernis. Daarnaast was hij wel zo slim om geen ruzie te maken met een man die zeker een kop groter was. Zoals hem was bevolen, vatte hij post bij de boeg.

  De op de kade opeengepakte groep liep in een rij het schip op. Tovrov hoorde het slaperige stemmetje van een meisje of jongetje dat door een volwassene tot stilte werd gemaand toen ze de vertrekken opzochten. Anderen volgden hen, sjouwend met kisten of hutkoffers. Uit het grommen en vloeken maakte hij op dat de bagage zwaar was. Federoff kwam als laatste het schip op, puffend van de voor hem ongewone inspanning die hem de korte klim kostte.

  ‘Nou, beste kerel,’ zei hij opgewekt, terwijl hij zijn handschoenen tegen elkaar sloeg om het warm te krijgen. ‘Dat was het. Is alles klaar?’

  ‘Zodra u het bevel geeft, kunnen we uitvaren.’

  ‘Dat bevel is hierbij gegeven. Hier is de rest van uw geld.’ Hij overhandigde Tovrov een envelop die knisperde van de nieuwe biljetten. Daarna, volkomen onverwacht, omhelsde hij de kapitein en kuste hem op beide wangen. ‘Moedertje Rusland kan u hiervoor nooit voldoende belonen,’ fluisterde hij. ‘Vannacht schrijft u geschiedenis.’ Hij liet de verbouwereerde kapitein weer los en liep de loopplank af. Even later verdween de vrachtwagen in de duisternis.

  De kapitein bracht de envelop naar zijn neus en snoof eraan alsof er geen roebels maar rozen inzaten, stopte het geld in een jaszak weg en klom naar de stuurhut. Hij ging de kaartenkamer achter de stuurhut in en liep vervolgens de deur door naar zijn eigen hut om zijn eerste stuurman Sergej uit bed te halen. De kapitein gaf de jonge Georgiër opdracht de bemanning te wekken en de trossen los te gooien. Onverstaanbaar in zichzelf mompelend ging de stuurman naar beneden om de bevelen uit te voeren.

  Een handjevol menselijk wrakhout in verschillende stadia van dronkenschap wankelde het dek op. Tovrov keek vanuit de stuurhut toe hoe de meertrossen werden losgegooid en de loopplank werd opgehaald. In totaal waren er zo’n tien bemanningsleden, onder wie twee mannen die op het laatste nippertje als stokers in de ‘schroothoop’, zoals de machinekamer benedendeks door de bemanning werd genoemd, waren aangenomen. De eerste machinist was een vakbekwame zeeman die zijn kapitein door de jaren trouw was gebleven. Hij zwaaide met zijn oliespuit alsof het een toverstokje was en blies leven in de bonk roest die de Star in beweging hield. De stoomketels waren verhit en produceerden zo goed en kwaad als het ging de benodigde stoom.

  Tovrov pakte het roer, de telegraaf rinkelde en het schip kwam los van de kade. Op het moment dat de Odessa Star zich traag een weg uit de mistige haven zocht, sloeg menigeen die haar zag een kruisje en prevelde stokoude bezweringen om de boze geesten te bezweren. Ze leek boven het water te zweven, als een spookschip dat is gedoemd om rond de wereld te zwerven op zoek naar een bemanning van verdronken zeelieden. Haar boordlichten waren tot een wazige gloed versluierd, alsof er elmsvuur in de tuigage danste.

  De kapitein stuurde het schip als een dolfijn op zijn natuurlijke radar door de bochtige vaargeul en langs de in de mist gehulde boten. Hij voer al jarenlang tussen Odessa en Constantinopel en de route stond zozeer in zijn geheugen gegrift dat hij zonder hulp van kaarten of bakens precies wist hoever het stuurrad steeds weer om moest.

  De Franse eigenaren van de Star hadden het schip jarenlang met opzet verwaarloosd in de hoop dat ze in de eerstvolgende stevige storm naar de kelder ging en ze het verzekeringsgeld konden opstrijken. Het roest droop uit de spuigaten als bloed uit een open wond en trok strepen over de afgebladderde romp. De masten en lieren waren zwaar door de corrosie aangetast. Het schip maakte als een dronkeman slagzij naar bakboord, waar zich het water uit een lekkend ruim verzamelde. De motoren van de Star, versleten en al tijden aan revisie toe, piepten als een doodzieke astmapatiënt. De verstikkende zwarte rook die uit de enige schoorsteen walmde, stonk als zwavel uit Hades. De Star leek een terminale patiënt die op de een of andere manier zijn gesloopte lichaam overeind wist te houden. Hardnekkig ploegde ze zich een weg door de zeeën hoewel ze allang klinisch dood was verklaard.

  Tovrov wist dat de Star het laatste schip was dat onder zijn commando zou varen. Toch deed hij altijd zijn best er spic en span uit te zien. Iedere ochtend poetste hij nauwgezet zijn zwarte schoenen met dunne zolen. Zijn witte overhemd was weliswaar vergeeld maar schoon en hij probeerde zorgvuldig een vouw in zijn versleten zwarte broek te houden. Alleen een ervaren aflegger had het uiterlijk van de kapitein nog kunnen verbeteren. Lange werkdagen, slecht eten en te weinig slaap hadden hun tol geëist. Door zijn ingevallen wangen leek zijn rooddooraderde neus nog groter dan hij al was en zijn huid zag grauw als perkament.

  De eerste stuurman dook zijn bed weer in en ook de bemanning trok zich in de slaapverblijven terug terwijl de eerste ploeg stokers de stoomketels met kolen voerden. De kapitein stak een zware Turkse sigaret op en barstte in een hoestbui uit waar hij bijna van dubbel klapte. Toen hij weer enigszins van de aanval was bijgekomen, voelde hij dat er koude zeelucht door een open deur naar binnen stroomde. Hij keek omhoog en zag dat hij niet meer alleen was. In de deuropening stond een lange man in de theatrale omlijsting van langs drijvende mistflarden. Hij stapte naar binnen en sloot de deur achter zich.

  ‘Licht uit,’ zei hij met een baritonstem die meteen duidelijk maakte dat het de man was die als eerste aan boord was gekomen.

  Tovrov trok aan het koord van het kale peertje aan het plafond. De man had zijn capuchon naar achteren geslagen. Hij was groot en slank en droeg schuin op het hoofd een muts van wit bont, een papakha. Boven de baard-lijn zat een bleek litteken, een souvenir van een duel, als een streep over zijn rechterwang, zijn huid was rood en zat vol blaren van de vrieskou en zijn baardharen klitten samen door de glinsterende vochtdruppels. De iris van zijn linkeroog was door een ziekte of verwonding troebel geworden en met zijn felle goede oog leek hij op een scheefgetrokken cycloop.

  De met bont gevoerde mantel hing open waardoor ter hoogte van zijn riem een pistoolholster zichtbaar was en in zijn hand droeg hij een geweer. Over zijn borst liep een patroongordel en aan zijn riem hing een sabel. Hij had een moddergrijze uniformjas aan en aan zijn voeten droeg hij hoge zwartleren laarzen. Dit uniform en zijn nauwelijks onderdrukte vijandige houding bestempelden hem tot een kozak, een lid van de wrede krijgers-kaste die de oevers van de Zwarte Zee bewoonde. Tovrov onderdrukte zijn walging. Bij de dood van zijn gezin waren kozakken betrokken geweest en hij probeerde deze agressieve ruiters, die er plezier in leken te hebben zich zo angstaanjagend mogelijk te gedragen, uit de weg te gaan.

  De man keek in de verder verlaten stuurhut om zich heen. ‘Alleen?’

  ‘De eerste stuurman slaapt daarachter,’ zei Tovrov met een knikje. ‘Hij is dronken en hoort niets meer.’ Hij zocht naar een sigaret en bood de man er een aan.

  ‘Ik ben majoor Peter Yakelev,’ zei de man, terwijl hij met een afwerend gebaar voor de sigaret bedankte. ‘U doet wat u opgedragen wordt, kapitein Tovrov.’

  ‘U kunt mij vertrouwen, majoor.’

  ‘Ik vertrouw niemand.’ Hij kwam dicht bij hem staan en spuugde de woorden in zijn gezicht. ‘De Witten niet en de Roden ook niet. Evenmin als de Duitsers en de Britten. Ze zijn allemaal tegen ons. Er zijn zelfs kozakken naar de bolsjewieken overgelopen.’ Hij keek de kapitein dreigend aan en zocht naar een greintje verzet. Hij las geen opstandigheid in de neutrale gezichtsuitdrukking van de kapitein en stak een hand met dikke vingers uit.

  ‘Sigaret,’ snauwde hij.

  Tovrov schonk hem het hele pakje. De majoor stak er een op en zoog de rook naar binnen alsof hij een wondermiddel dronk. Tovrov luisterde geboeid naar het accent van de majoor. Zijn vader had als koetsier voor een rijke grootgrondbezitter gewerkt en Tovrov kende het beschaafde taalgebruik van de Russische elite. Uiterlijk leek deze man uit de steppen afkomstig, maar hij sprak als iemand die had gestudeerd. Tovrov wist dat er vaak hoogopgeleide officieren van de militaire academie werden uitgekozen om de kozakkentroepen aan te voeren.

  Tovrov zag aan het gehavende gelaat en de ietwat afhangende, krachtige schouders dat de kozak doodmoe was.

  ‘Lange reis geweest?’ zei hij.

  De majoor grinnikte vreugdeloos. ‘Ja, een lange, moeilijke reis.’ Hij blies twee slierten rook uit zijn neusgaten en haalde een flacon wodka uit zijn jas. Hij nam een slok en keek om zich heen. ‘Dit schip stinkt,’ verklaarde hij.

  ‘De Star is een stokoude dame met een groot hart.’

  ‘Maar uw oude dame stinkt,’ zei de kozak.

  ‘Op mijn leeftijd trek je nergens je neus voor op en pak je wat je pakken kunt.’

  De majoor bulderde van het lachen en sloeg Tovrov zo hard op zijn rug dat er scherpe pijnscheuten als dolken door zijn verwoeste longen priemden en een hoestaanval uitlokten. De kozak bood hem zijn flacon aan. Het lukte de kapitein een slok te nemen. De wodka was van uitstekende kwaliteit, niet het bocht dat hij gewoonlijk dronk. De scherpe drank temperde de hoestbui. Hij gaf de flacon terug en pakte het roer.

  Yakelev stopte de flacon weg. ‘Wat heeft Federoff u verteld?’ zei hij.

  ‘Niet meer dan dat we vracht en passagiers vervoeren die voor Rusland van groot belang zijn.’

  ‘Meer wilt u niet weten?’

  Tovrov haalde zijn schouders op. ‘Ik heb gehoord wat er in het westen aan de hand is. Ik neem aan dat het ambtenaren zijn die met hun gezinnen en alles wat ze mee kunnen nemen voor de bolsjewieken op de vlucht zijn.’

  Yakelev glimlachte. ‘Ja, dat klinkt goed.’

  Moed vattend zei Tovrov: ‘Mag ik u vragen, waarom hebt u de Odessa Star uitgekozen? Er zijn toch nieuwere schepen die beter voor passagiersdiensten zijn uitgerust.’

  ‘Kapitein, denk toch na,’ zei Yakelev minachtend. ‘Geen mens verwacht dat deze ouwe schuit belangrijke passagiers vervoert.’ Hij keek door het raam de nacht in. ‘Hoe lang nog naar Constantinopel?’

  ‘Als alles goed gaat twee dagen en twee nachten.’

  ‘U zorgt er maar voor dat alles goed gaat.’

  ‘Ik doe mijn best. Nog iets?’

  ‘Ja. Vertel uw bemanning dat ze uit de buurt van de passagiers blijven. Er komt een kokkin naar de keuken om de maaltijden klaar te maken. Niemand mag met haar praten. We zijn met zes bewakers, mijzelf meegerekend, en we zijn altijd in functie. Wie zonder toestemming in de hutten komt, wordt neergeschoten.’ Om zijn woorden te benadrukken legde hij zijn hand op de kolf van zijn pistool.

  ‘Ik zal er zorg voor dragen dat de bemanning op de hoogte is,’ zei de kapitein. ‘Gewoonlijk staan alleen ik en de eerste stuurman op de brug. Hij heet Sergej.’

  ‘Die zuiplap?’

  Tovrov knikte. De kozak schudde ongelovig het hoofd, keek nog eens om zich heen, waarbij zijn goede oog de hele stuurhut bestreek, en verdween toen net zo onverwacht als hij was gekomen.

  Tovrov staarde naar de open deur en krabde aan zijn kin. Passagiers die hun eigen bewapende bewakers meenemen zijn geen onbelangrijke ambtenaren, dacht hij. Er was iemand aan boord die hoog in de hiërarchie stond, misschien zelfs iemand van het hof. Maar hij besloot dat dat hem niets aanging en hij vervolgde zijn werkzaamheden. Hij controleerde de koers van het kompas, zette het roer vast en stapte aan bakboordzijde de frisse buitenlucht in om helder na te kunnen denken.

  De vochtige lucht was doordrongen van de geuren van de oude landen rondom de zee. Hij spitste de oren en probeerde ingespannen de onregelmatige dreun van de motoren van de Star weg te denken. Tientallen jaren op zee hadden zijn zintuigen tot op het scherpst aangeslepen. Er verplaatste zich nog een schip door de mist. Wie was er nog meer zo gek om op zo’n verschrikkelijke nacht uit te varen? Of was het de wodka?

  Een nieuw geluid overstemde het stampen van de motoren. Er klonk muziek uit de passagiersvertrekken. Iemand bespeelde een concertina en mannenstemmen zongen in koor het Russische volkslied, Baje Tsaria Krani. ‘God beware de tsaar’. Het melancholieke gezang stemde hem ook al niet vrolijker. Hij liep terug de stuurhut in en sloot de deur, zodat hij de kwellende tonen niet meer hoorde.

  Tegen zonsopgang verdween de mist en een glazig uit zijn ogen kijkende eerste stuurman strompelde naar binnen om de kapitein af te lossen. Tovrov gaf door welke koers hij moest volgen, stapte de hut uit en geeuwde in het vroege ochtendlicht. Hij liet zijn blik over de satijnblauwe zee gaan en zag dat zijn intuïtie hem niet had bedrogen. Er voer een vissersboot evenwijdig aan het lange kielzog van de Star. Hij bekeek de boot enkele minuten aandachtig, haalde zijn schouders op en maakte zijn ronde, waarbij hij alle bemanningsleden te verstaan gaf dat de officiersver-trekken verboden terrein waren.

  Gerustgesteld dat alles goed liep, kroop de kapitein zijn kooi in en viel met kleren en al in slaap. Zijn eerste stuurman had strikte orders hem bij het minste geringste teken van onraad te wekken. Toch werd Tovrov, die de kunst van het hazenslaapje terdege beheerste, verschillende keren wakker om daarna weer in een diepe slaap weg te zakken. Tegen de middag werd hij definitief wakker en ging naar de kantine, waar hij boterhammen at met kaas en de worst die hij zich dankzij zijn pas verworven rijkdom kon veroorloven. Er stond een gezette vrouw over het fornuis gebogen. Ze was vergezeld van een stoer ogende kozak die haar hielp de dampende pannen naar het passagiers verblijf te brengen. Na zijn maaltijd loste hij de eerste stuurman voor zijn lunchpauze af. Naarmate de dag vorderde raakte de vissersboot steeds verder achterop tot het een van de stipjes aan de horizon was.

  De Star leek jaren jonger zoals ze nu over het spiegelgladde oppervlak van de zonovergoten zee gleed. Omdat hij zo snel mogelijk in Constan-tinopel wilde zijn, gaf Tovrov opdracht om de snelheid van het schip zo hoog mogelijk te houden, maar uiteindelijk moesten de motoren de tol voor dit overmoedige gedrag betalen. Tegen etenstijd raakte er een motor defect en hoewel de eerste stuurman en de machinist er urenlang aan prutsten, werden ze er vooral ongelooflijk smerig van, meer niet. De kapitein zag in dat verdere moeite vergeefs was en gaf hen het commando op één motor door te gaan.

  De majoor zat in de stuurhut te wachten en ging als een gewonde stier tekeer toen de kapitein hem het probleem voorlegde. Tovrov zei dat ze heus wel in Constantinopel zouden aankomen, alleen niet zo snel. Een dag later misschien.

  Yakelev zwaaide woest met zijn vuisten in de lucht en fixeerde de kapitein met zijn onheilspellende oog. Tovrov vreesde dat hij tot goulash zou worden geslagen, maar de majoor draaide zich plotseling om en stoof de hut uit. De kapitein blies de adem uit die hij had ingehouden en keerde terug naar zijn zeekaarten. Het schip voer nu op halve kracht, maar kwam in ieder geval vooruit. De kapitein zond een schietgebedje naar de icoon van de heilige Basilius aan de muur dat de goede motor het niet ook zou begeven.

  Toen Yakelev terugkwam was hij enigszins gekalmeerd. De kapitein vroeg hoe het met de passagiers ging. Goed, zei de majoor, maar ze zouden zich stukken beter voelen als die stinkende roestbak eindelijk zijn bestemming had bereikt. Later begon het te misten en moest Tovrov de snelheid met enkele knopen verminderen. Hij hoopte maar dat Yakelev sliep en het niet merkte.

  Tovrov was behept met een zenuwtic die kenmerkend is voor mensen die hun hele leven op het water hebben doorgebracht. Zijn ogen schoten voortdurend heen en weer, controleerden talloze keren per uur het kompas en de barometer. In de tussentijd liep hij van bakboord naar stuurboord om de weersgesteldheid en de toestand van de zee in de gaten te houden. Tegen één uur ‘s ochtends stond hij aan bakboordzijde... en voelde een tinteling in zijn nek. Ze werden door een ander vaartuig ingehaald. Hij luisterde ingespannen. Het schip kwam snel dichterbij.

  Tovrov was een eenvoudig man, maar daarom nog niet dom. Hij gaf een slinger aan de telefoon die de brug met de officiershut verbond.

  Yakelev nam op. ‘Wat wilt u?’ snauwde hij.

  ‘We moeten praten,’zei Tovrov.

  ‘Dat kan later wel.’

  ‘Nee, het is van levensbelang. We moeten nu praten.’

  ‘Goed. Kom naar beneden naar de passagiers vertrekken. En maakt u zich geen zorgen,’ zei Yakelev met een duivels lachje, ‘ik zal mijn best doen u niet neer te schieten.’

  De kapitein hing op en wekte Sergej, die naar sterke drank stonk. Hij schonk de stuurman een mok sterke zwarte koffie in.

  ‘Koers pal zuid. Ik ben over een paar minuten terug. En geen stommiteiten, anders neem ik tot aan Constantinopel je wodka af.’

  Tovrov haastte zich naar beneden en duwde voorzichtig de deur open, half en half in de verwachting dat hij op een regen van kogels zou worden onthaald. Yakelev wachtte hem op. Hij stond wijdbeens met de handen in zijn zij. Op de grond lagen vier andere kozakken te slapen. Een vijfde zat in kleermakerszit met een geweer op zijn knieën balancerend tegen de hutdeur geleund.

  Yakelev keek hem kwaad en beschuldigend aan. ‘U hebt me wakker gemaakt.’

  ‘Komt u alstublieft mee,’ zei de kapitein, terwijl hij hem voorging en weer naar buiten stapte. Ze daalden af naar het in de mist gehulde hoofd-dek en liepen naar de achtersteven. De kapitein leunde over de spiegel en tuurde in het troebele duister dat hun brede kielzog opslokte. Hij luisterde enkele seconden en probeerde het klotsen en sissen van het water niet te horen.

  ‘Er vaart een schip achter ons aan,’ zei hij.

  Yakelev keek hem wantrouwend aan en legde een hand achter zijn oor. ‘U bent niet goed snik. Ik hoor alleen het lawaai van dit stomme schip.’

  ‘U bent een kozak,’ zei Tovrov. ‘Hebt u verstand van paarden?’

  ‘Natuurlijk,’ antwoordde de majoor verachtelijk snuivend. ‘Wie niet?’

  ‘Ik niet, maar ik heb verstand van schepen en we worden gevolgd. Een van de zuigers van dat schip slaat telkens een slag over. Ik denk dat het de vissersboot is die ik eerder heb gezien.’

  ‘En wat dan nog? We zijn op zee. En in zee zwemmen vissen.’

  ‘Niet zover uit de kust.’ Hij luisterde nogmaals. ‘Geen twijfel mogelijk. Het is dezelfde boot en hij loopt op ons in.’

  De majoor slaakte een reeks verwensingen en sloeg hard op de reling. ‘U moet ze afschudden.’

  ‘Onmogelijk! Niet met een kapotte motor.’

  Yakelev greep Tovrov bij de revers van zijn jas en tilde de kapitein omhoog tot hij op zijn tenen stond.

  ‘U hebt mij niet te vertellen wat onmogelijk is,’ snauwde hij. ‘Vanuit Kiev zijn we weken onderweg geweest. In dertig graden vrieskou en een snijdende wind in ons gezicht. In een verschrikkelijke burin, een sneeuwstorm zoals ik nooit eerder heb meegemaakt. Toen ik wegging had ik de beschikking over een complete sontia van honderd kozakken. Daar zijn alleen deze beklagenswaardige kerels nog van over. Mijn andere mannen zijn achtergebleven om ons in de rug te dekken toen we door de Duitse linies trokken. Zonder de hulp van de Tataren waren we allemaal dood

  geweest. Het is ons gelukt om zover te komen. En dat gaat u niet verprutsen.’

  Tovrov onderdrukte een hoestbui. ‘Daarom stel ik voor dat we van koers veranderen en de lichten uitdoen.’

  ‘Doe dat dan!’ commandeerde Yakelev terwijl hij de kapitein uit zijn ijzeren greep verloste.

  De kapitein hield zijn adem in en rende met de majoor op zijn hielen naar de brug terug. Toen ze bij de trap naar de stuurhut kwamen, verscheen er een felle lichtvlek op het dek erboven. Er stapten een paar mensen het dek op. Het licht viel van achteren, waardoor hun gezichten door het tegenlicht verscholen bleven.

  ‘Naar binnen!’ schreeuwde Yakelev,

  ‘We zijn voor wat frisse lucht naar buiten gegaan,’ zei een vrouw met een Duits accent. ‘In de hut is het om te stikken.’

  ‘Alstublieft, madame,’ zei de majoor op zachtere, smekende toon.

  ‘Zoals u wilt,’ zei de vrouw na een ogenblik. Met duidelijke tegenzin dreef ze de anderen weer naar binnen. Toen ze zich omdraaide, zag Tovrov haar profiel. Ze had een geprononceerde kin en een aan het uiteinde enigszins gebogen neus.

  Er stapte een bewaker tevoorschijn die naar beneden riep: ‘Ik kon ze niet tegenhouden, majoor.’

  ‘Ga weer naar binnen en sluit de deur voordat de hele wereld die rotsmoesjes van je hoort.’

  De bewaker verdween en sloeg de deur achter zich dicht. Terwijl Tovrov naar het lege bovendek staarde, greep de majoor hem stevig bij zijn arm.

  Yakelevs stem klonk scherp en laag. ‘U hebt niets gezien, kapitein.’

  ‘Deze mensen...’

  ‘Niets! In godsnaam, man. Ik wou u graag laten leven.’

  Tovrov wilde antwoorden, maar er kwam geen woord over zijn lippen. Hij had een verandering in de voortgang van het schip gevoeld en rukte zijn arm los uit de greep van Yakelev. ‘Ik moet meteen naar de brug.’

  ‘Wat is er aan de hand?’

  ‘Er staat niemand aan het roer. Voelt u dat niet? Die idioot van een stuurman is waarschijnlijk dronken.’

  Tovrov liet de majoor staan en klom naar de stuurhut. In het schijnsel van het kompashuis zag hij het roer langzaam heen en weer draaien, alsof het door een onzichtbare hand werd bestuurd. De kapitein stapte naar binnen en struikelde over iets dat zacht was en meegaf. Hij vloekte, dacht dat de stuurman van zijn stokje was gegaan en draaide het licht aan. Toen zag hij pas hoezeer hij zich vergiste.

  De stuurman lag met zijn gezicht op de ijzeren vloer, zijn hoofd in een plas bloed. Tovrovs woede maakte plaats voor schrik. Hij knielde naast de

  jonge officier en draaide hem om. Als een tweede mond gaapte er een diep gat op de plek waar de keel van de arme stakker was doorgesneden.

  Met wijdopen ogen van afschuw stond de kapitein op, deinsde van het lijk weg en stuitte tegen een muur van stevig vlees. Hij draaide zich snel om en zag Yakelev.

  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg de majoor.

  ‘Ongelofelijk! De eerste stuurman is vermoord.’

  Yakelev duwde met zijn laars tegen het bebloede lichaam. ‘Wie kan dit gedaan hebben?’

  ‘Niemand.’

  ‘Is uw stuurman door niemand als een varken afgeslacht? Gebruik uw verstand, kapitein.’

  Tovrov schudde het hoofd. Hij kon zijn ogen maar niet van het lijk van de stuurman afhouden. ‘Ik bedoelde dat ik alle bemanningsleden goed ken.’ Hij zweeg even. ‘Allemaal, op de twee nieuwe na.’

  ‘Welke nieuwe?’ Yakelevs goede oog richtte zich als een felle schijnwerper op Tovrov.

  ‘Ik heb ze twee dagen geleden als stoker aangenomen. Ze zaten in de kroeg waar ik met Federoff in gesprek was en kwamen later om een baantje vragen. Ze zagen eruit als tuig, maar ik had bemanningsleden nodig..

  Yakelev vloekte en trok zijn pistool uit de holster, duwde Tovrov opzij en stoof, bevelen naar zijn mannen schreeuwend, naar buiten. Tovrov wierp een blik op de eerste stuurman en bezwoer dat hij zich niet zonder verzet zou laten afslachten. Hij zette het roer vast, stapte zijn hut binnen en draaide met trillende vingers aan het combinatieslot van de kluis van het schip. Hij pakte er een 7,63 mm automatische Mauser uit, wikkelde het vuurwapen dat hij jaren eerder via een ruilhandeltje had aangeschaft voor het geval hij ooit met een muiterij te maken zou krijgen, uit de beschermende zachte fluwelen doek, laadde het magazijn, stak het pistool onder zijn riem en gluurde door de hutdeur naar buiten.

  Hij daalde af naar het benedendek en loerde door het ronde raampje in de deur naar de passagiersvertrekken. De gang was leeg. Hij liep door naar het hoofddek en sloop naar voren. In het schijnsel van de deklichten zag hij de kozakken ineengedoken bij de reling zitten.

  Plotseling kwam er een klein donker voorwerp met een boog over het dolboord, stuiterde een keer en schoot met een spoor van vonken over het natte dek.

  ‘Granaat!‘ gilde iemand.

  Met een kwikzilverachtige beweging dook Yakelev naar de sputterende granaat, rolde op zijn rug en gooide de metalen dennenappel met een zwaai over de reling. Er klonk een explosie en de kreten van pijn die erop volgden werden overstemd door de kozakken die in het wilde weg in de mist vuurden. Een van de bewakers leunde met een scherp mes over de reling en hakte de touwen door die aan verschillende enterhaken vastzaten. Vervolgens gierde er een scheepsmotor op, alsof hij op volle kracht vooruit werd gezet. De kozakken bleven schieten tot de boot buiten bereik was.

  De majoor draaide zich met zijn geweer in de aanslag om. Toen hij de kapitein herkende verscheen er een brede grijns op zijn gezicht.

  ‘Dat klapperpistooltje van u kunt u beter opbergen, anders schiet u uzelf nog overhoop, kapitein.’

  Tovrov stopte het vuurwapen onder zijn riem en liep naar Yakelev. ‘Wat is er gebeurd?’

  ‘U had gelijk dat we gevolgd werden. Er kwam een vissersboot langszij en een stel onbeleefde kerels wilde onuitgenodigd aan boord komen. We moesten ze een lesje geven. Een van uw nieuwe bemanningsleden stond met een lamp naar ze te seinen tot we een mes in zijn hart hebben geramd.’ Hij wees naar een lichaam dat op het dek lag.

  ‘We hebben onze bezoekers op een warme ontvangst getrakteerd,’ zei een andere kozak tot vermaak van zijn metgezellen. Twee kozakken pakten het lijk op en gooiden het over de reling. De kapitein wilde vragen waar de andere stoker was. Te laat.

  De vermiste stoker kondigde zijn komst met dodelijk geweld aan. Het gelach van de kozakken werd ruw door geweervuur onderbroken en vier mannen werden als door een onzichtbare zeis neergemaaid. Een van de kogels trof Yakelev in zijn borst en door de kracht van de inslag kwakte hij tegen een schot. Met inzet van al zijn wilskracht wist hij overeind te blijven en in een laatste krachtinspanning de kapitein uit de vuurlinie te duwen. De overgebleven kozak liet zich op zijn buik vallen en kroop al schietend over het dek, maar hij werd gedood voordat hij de beschutting van een ventilatiekoker had bereikt.

  Omdat de aanvaller werd afgeleid, konden Tovrov en de majoor ontsnappen, maar na een paar passen zakte de majoor door zijn knieën en sloeg met zijn enorme lichaam tegen het dek, zijn uniformjas doordrenkt van het bloed. Hij gebaarde naar de kapitein, die zijn oor dicht bij de mond van de kozak bracht.

  ‘Zorg voor de familie,’ zei hij met een hortende keelstem. ‘Hou ze in leven!’ Zijn hand zocht naar Tovrovs jasje. ‘Denk eraan. Zonder tsaar geen Rusland.’ Hij knipperde met zijn ogen, verbaasd dat hij nu zo aan zijn einde moest komen, en aan zijn schuimende lippen ontsnapte een lachje. ‘Dit vervloekte schip ook... met paarden kan ik alles...’ Het vuur in zijn felle oog doofde, zijn kin zakte naar voren en zijn vingers verslapten.

  Net op dat moment werd het schip na een geweldige dreun heftig heen en weer geslingerd. Diep bukkend rende Tovrov naar de reling en zag op zo’n honderd meter de vissersboot liggen. Uit de mond van het dekgeschut spoot een felle lichtflits en een tweede granaat trof het vrachtschip dat wild heen en weer zwaaide.

  Van beneden klonk een gedempte knal. De olietanks hadden vlamgevat en er gutste brandende vloeistof uit die zich als een vurig laken over de zeespiegel verspreidde. De tweede stoker besloot het schip te verlaten. Hij rende over het dek, smeet het geweer in zee, klom op de reling, sprong in een vrij stuk water en zwom naar de vissersboot. Maar hij had de snelheid waarmee de brandstof zich verspreidde verkeerd ingeschat. In een oogwenk hadden de vlammen hem ingehaald en ging zijn gegil verloren in het harde knetteren van het laaiende vuur.

  Door de beschieting werden de andere bemanningsleden uit hun schuilplaatsen verdreven. De mannen renden radeloos naar de reddingsboot aan de andere kant van het schip. Tovrov wilde ze achterna, maar toen herinnerde hij zich de laatste woorden van Yakelev. Wanhopig naar adem happend klom Tovrov naar het passagiers verblijf en gooide de deur open.

  Daar wachtte hem een deerniswekkend tafereel. Vier tienermeisjes zaten samen met de kokkin angstig ineengedoken tegen de muur. Een vrouw van middelbare leeftijd met trieste blauwgrijze ogen stond beschermend voor hen. Ze had een lange dunne, enigszins gebogen neus en een brede maar zachte kin. Er lag een vastberaden trek om haar mond. Dit kon een willekeurige, in doodsangst verkerende groep vluchtelingen zijn, maar Tovrov wist dat het niet zo was. Stamelend zocht hij de juiste aanspreekvorm.

  ‘Madame,’zei hij ten slotte. ‘U en de kinderen moeten naar de reddingsboot.’

  ‘Wie bent u?’ zei de vrouw met het Duitse accent dat de kapitein al eerder had gehoord.

  ‘Kapitein Tovrov. Ik ben de gezagvoerder van dit schip.’

  ‘Zeg eerst wat er is gebeurd. Wat heeft al die herrie te betekenen?’

  ‘Alle kozakken zijn gedood. Het schip wordt aangevallen. We moeten van boord.’

  Ze wierp een snelle blik op de meisjes en leek opnieuw moed te vatten. ‘Kapitein Tovrov, als u mij en mijn familie in veiligheid brengt, zult u rijkelijk worden beloond.’

  ‘Ik zal mijn uiterste best doen, madame.’

  Ze knikte. ‘Gaat u voor, wij volgen.’

  Tovrov controleerde of de weg vrij was, hield de deur voor de familie open en leidde hen over het dek van de brand weg. De Star helde scherp over en ze moesten langs het schuine en glibberige ijzeren dek omhoog. Ze gleden uit, hielpen elkaar overeind en zetten hardnekkig door.

  De bemanning had zich in de reddingsboot geperst en probeerde uit alle macht de davits los te krijgen. De kapitein nam de leiding en gaf de mannen het bevel de familie te helpen. Toen iedereen in de boot zat, zei hij tegen de bemanning dat ze op moesten schieten en de boot moesten laten zakken. Hij was bang dat het schip al zo scheef lag dat de davits niet meer functioneerden, maar de reddingsboot begon te zakken, hoewel hij tegen de hellende romp botste.

  Toen de reddingssloep een paar meter boven het water hing, gaf een van de mannen een gil. De vissersboot was van de andere kant omgevaren en het dekgeschut stond recht op de reddingsboot gericht. Het kanon vuurde en de granaat doorboorde een flank van de boot en het volgende moment was de lucht gevuld met rondvliegende houtsplinters, gloeiende stukken metaal en lichaamsdelen.

  Tovrov had zijn arm om het dichtstbijzijnde meisje geslagen. Hij had zijn arm nog steeds om haar heen toen hij de naam van zijn lang geleden omgekomen dochter uitschreeuwend in het ijskoude water terechtkwam. Vlakbij zag hij een houten luikdeksel drijven, waar hij heel voorzichtig naar toe zwom, het half bewusteloze meisje achter zich meeslepend. Hij hielp haar het wankele vlot op en gaf het een zet, waarna het luik en zijn vracht uit het schijnsel van het ten dode opgeschreven schip wegdreven en door de duisternis werden opgeslokt. Uitgeput en bevangen door de kou vond hij niets meer waaraan hij zich drijvende kon houden en zo zakte Tovrov, en met hem zijn droom van een huisje aan zee, weg in de omhelzing van het water.
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  Voor de kust van Maine, anno nu



  Leroy Jenkins trok juist een met zeepokken begroeide kreeftenfuik aan boord van zijn boot The Kestrel, toen hij opkeek en het reusachtige schip aan de horizon zag liggen. Voorzichtig haalde hij twee vette en boze kreeften uit de fuik, bond de scharen vast en wierp ze in een bewaartank, waarna hij de fuik middels een vissenkop van verse aas voorzag, de draadkooi over de rand het water in liet zakken en het stuurhuis inliep om een verrekijker te halen. Hij tuurde door de kijker en geluidloos vormde zijn mond het woord ‘Wauw!’

  Het was een kolossaal schip. Jenkins nam het vaartuig met kennersoog van voor- tot achtersteven in zich op. Voordat hij als zich na zijn pensionering op de kreeftenvisserij had geworpen, had hij jarenlang oceanografie gedoceerd aan de universiteit van Maine en vele zomervakanties op onderzoeksschepen doorgebracht; maar een schip als dit had hij nooit eerder gezien. Hij schatte dat het zeker honderdtachtig meter lang was. Vanaf het dek priemden lieren en kranen de hoogte in. Jenkins vermoedde dat het een of ander duikwerkschip was. Hij bleef kijken tot het schip uit het zicht verdween en ging daarna verder met het binnenhalen van de overige fuiken.

  Jenkins was een grote, magere man van in de zestig met onregelmatige gelaatstrekken waarin zich de rotsige kust van zijn geboortestreek Maine weerspiegelden. Toen hij de laatste fuik binnenhaalde, verscheen er een brede grijns op zijn diepgebruinde gezicht. Het was een buitengewoon geslaagde dag geweest. Hij had deze hoorn des overvloeds enkele maanden eerder bij toeval ontdekt. Het stikte hier van de kreeften en daarom bleef hij terugkomen, ook al moest hij verder uit de kust dan gewoonlijk. Gelukkig was zijn tien meter lange houten boot zelfs met een volle lading zeewaardig. Hij stelde de koers richting land in, zette de automatische piloot aan en ging naar beneden om zichzelf te trakteren op wat ze in zijn jeugd een Dagwood-sandwich noemden. Hij had net een plak Bologneser worst op de berg ham, kaas en salami gelegd toen hij een gedempte knal hoorde. ‘Boem!’ Het klonk als een donderslag, maar leek vanuit de zee te komen.

  De boot trilde zo heftig dat de potten mosterd en mayonaise van het aanrecht rolden. Jenkins wierp zijn mes in de gootsteen en vloog het dek op. Hij vroeg zich af of de schroef was afgebroken of dat hij een drijvende boomstam had geraakt, maar er leek niets ongewoons aan de hand. De zee lag er kalm en vrijwel vlak bij. Eerder die dag had het blauwe oppervlak hem aan een schilderij van Rothko doen denken.

  De boot lag weer stil en hij keek verbaasd om zich heen, haalde zijn schouders op en ging weer naar beneden. Hij maakte zijn sandwich af, ruimde de boel op en liep naar buiten om op het dek te eten. Hij zag dat een paar kreeftenfuiken van hun plaats waren geraakt en zette ze met een touw vast. Maar op het moment dat hij in de stuurhut terugstapte, leek het of zijn maag zich abrupt omdraaide, alsof er iemand op de bovenste knop van een snelle lift had gedrukt en hij op een onprettige manier omhoog werd geschoten. Hij graaide om zijn evenwicht te bewaren naar de mechanische lier. De boot dook naar beneden, schoot weer omhoog, nog hoger deze keer, en stortte nogmaals neer, waarna de hele cyclus zich voor een derde keer herhaalde totdat boot uiteindelijk in rustiger water terugzakte en daar heftig van bakboord naar stuurboord schommelde.

  Na een paar minuten hield het slingeren op en kwam de boot stabiel te liggen. Jenkins zag in de verte iets heen en weer schieten. Hij haalde de verrekijker uit het stuurhuis, zocht de zee af en toen hij had scherpgesteld, zag hij drie donkere golfkammen die zich van noord naar zuid uitstrekten. De toppen van de golven bewogen zich in de richting van de kust. Er rinkelde lange tijd een onderdrukt alarmsignaal in zijn hoofd. Dit kon toch niet waar zijn? Zijn geheugen schoot terug naar die dag in juli 1998 voor de kust van Papoea Nieuw-Guinea. Hij was daar op een schip bezig aan een onderzoek, toen ze een geheimzinnige explosie waarnamen en de seismische instrumenten op tilt sprongen, wat op een onderzeese aardbeving wees. De wetenschappers aan boord herkenden de symptomen van een tsoenami en probeerden de kust te waarschuwen, maar de meeste dorpen beschikten niet over communicatiemiddelen. De enorme golven hadden de dorpen als een reusachtige stoomwals verpletterd. De gevolgen van de vernietiging waren afschuwelijk. In Jenkins’ geheugen stonden voor altijd de beelden gegrift van aan mangrovetakken gespietste lijken en krokodillen die van dode lichamen vraten.

  Op de radio knetterde een koor van scherpe Maine-accenten van de vissers die de ether met hun geroezemoes vulden. ‘Jezus!’ zei een stem die Jenkins als die van zijn buurman Elwood Smalley herkende: ‘Hebben jullie die enorme breker gehoord?’

  ‘Klonk als een straaljager, maar dan onder water,’ zei een andere visser.

  ‘Een van jullie ook die enorme golven gevoeld?’ zei een derde.

  ‘Ja,’ antwoordde de laconieke ouwe rot Homer Gudgeon: ‘Dacht even dat ik in een achtbaan zat!’

  Jenkins hoorde nauwelijks dat er nog andere stemmen invielen. Hij haalde een rekenmachientje uit een la, schatte de tijd tussen het rollen van de golven en de hoogte die ze haalden, maakte snel wat berekeningen en keek vol ongeloof naar de uitkomsten. Vervolgens pakte hij de mobiele telefoon die hij gebruikte als hij persoonlijke mededelingen niet via de scheepsradio wilde doorgeven en toetste driftig een nummer in.

  Door de telefoon klonk de grafstem van Charlie Howes, politiecommissaris van Rocky Cove.

  ‘Charlie, godzijdank dat ik je te pakken heb!’

  ‘In mijn surveillancewagen op weg naar het politiebureau, Roy. Bel je me over dat pak slaag dat je me gisteren met schaken hebt gegeven?’

  ‘Een andere keer,’ zei Jenkins: ‘Ik zit ten oosten van Rocky Point. Charlie, we hebben geen tijd te verliezen. Er komt een gigantische golf recht op de stad af.’

  Hij hoorde aan de andere kant gegniffel. ‘Mijn god, Roy,’ zei de commissaris, ‘we liggen nu eenmaal aan de kust, dan komt er wel vaker een golf op ons af.’

  ‘Maar niet zoals deze. Je moet iedereen uit de haven evacueren, vooral uit het nieuwe motel.’

  Jenkins dacht dat de verbinding was verbroken, maar een seconde later klonk Charlie Howes’ beroemde bulderlach op. ‘Ik wist niet dat het vandaag 1 april was.’

  ‘Charlie, dit is geen geintje,’ zei Jenkins wrevelig. ‘Die golf dendert zo de haven binnen. Ik weet niet precies hoe sterk hij is, want veel weet ik er niet van, maar dat motel ligt exact in zijn baan.’

  De commissaris lachte weer. ‘Mijn god, ik ken zat mensen die er niet rouwig om zijn als dat hele Harbor View in zee spoelt.’

  De bouw van het twee verdiepingen hoge hotel dat deels op palen in de haven stond, was maandenlang een fel discussiepunt geweest. Het was uiteindelijk gebouwd na een bittere strijd en een door de projectontwikkelaars aangespannen dure rechtszaak, waarbij volgens de geruchten ambtenaren waren omgekocht.

  ‘Die krijgen dan hun zin, maar je moet eerst de gasten er uithalen.’

  ‘Mijn god, Roy, dat zijn er minstens honderd. Die kan ik niet zomaar uit hun bed jagen! Dat kost me mijn baan. Erger nog, dan word ik de risee van de stad.’

  Jenkins keek op zijn horloge en vloekte binnensmonds. Hij had de commissaris geen schrik willen aanjagen, maar verloor nu toch zijn zelfbeheersing.

  ‘Nou moet je verdomme goed naar me luisteren, ouwe klootzak! Hoe denk je dat je je voelt als er straks honderd mensen de pijp uitgaan omdat jij bang bent dat je je belachelijk maakt?’

  ‘Je neemt me niet in de maling, hè, Roy?’

  ‘Weet je nog wat ik deed voordat ik op kreeften ging vissen?’

  ‘Ja, je was professor aan de universiteit in Orono.’

  ‘Inderdaad ja. Als hoofd van de afdeling oceanografie. Daar bestudeerden we de bewegingen van de golven. Heb je wel eens van de film The Perfect Storm gehoord? Nou, zo’n perfecte vloedgolf komt nu recht op je af. Ik heb berekend dat hij over vijfentwintig minuten toeslaat. Het dondert niet wat je die mensen van het motel vertelt. Zeg maar dat er een gaslek is, of een bommelding, maakt niet uit. Zorg dat ze naar een hogere plek gaan. Nu!’

  ‘Al goed Roy, al goed.’

  ‘Is er iets in Main Street open?’

  ‘Een koffiehuis. Jacoby heeft nachtdienst. Ik zal hem langs sturen en zeggen dat hij daarna de vissershaven moet controleren.’

  ‘Zorg ervoor dat iedereen binnen vijftien minuten uit dat gebied is. Ook jij en Ed Jacoby.’

  ‘Doen we. Bedankt Roy. Geloof ik. Dag.’

  Jenkins voelde zich haast duizelig van de spanning. Hij zag Rocky Point voor zich. De huizen van het twaalfhonderd inwoners tellende stadje waren gebouwd als een amfitheater; ze stonden op de flank van een kleine heuvel die op de enigszins ronde haven uitkeek. De haven lag redelijk beschut, maar de inwoners van het plaatsje hadden lering getrokken uit enkele door orkanen veroorzaakte vloedgolven en hadden hun huizen zover mogelijk van het water gebouwd. In de oude bakstenen vissershuisjes aan de hoofdstraat langs de haven waren nu de winkels en restaurants voor de toeristen gevestigd. De belangrijkste bouwwerken van de haven waren de visserspier en het motel. Jenkins startte de motor en hoopte vurig dat zijn waarschuwing op tijd was gekomen.


  Commissaris Howes had er meteen spijt van dat hij voor Roy’s aanhoudende smeekbeden was gezwicht en voelde zich verlamd door onzekerheid. Hij was een klootzak als hij het deed, maar ook als hij het niet deed. Hij kende Jenkins al sinds hun jeugd en Roy was de knapste uit zijn klas geweest. Hij was een vriend die hem nooit had laten zakken. En toch. Nou ja, hij ging toch binnenkort met pensioen.

  Howes zette zijn zwaailichten aan, duwde het gaspedaal in en scheurde met gierende banden naar de haven. Terwijl hij de korte afstand aflegde, kreeg hij de hulpsheriff aan de lijn. Hij stuurde hem naar het koffiehuis, waarna hij met de geluidsinstallatie zo hard mogelijk aan naar de Main Street reed om de mensen te waarschuwen dat ze hogerop een veilig heenkomen moesten zoeken. De commissaris kende het dagelijkse ritme van zijn stadje en wist precies wie er wakker was en wie zijn hond uitliet. Gelukkig gingen de meeste winkels pas om tien uur open.

  Het motel was een ander verhaal. Howes hield twee lege bussen aan die op weg waren om schoolkinderen op te pikken, en vertelde de chauffeurs dat ze hem moesten volgen. De surveillancewagen stopte met piepende remmen onder de luifel van het motel en de commissaris holde geïrriteerd naar de voordeur. Howes had geen partij gekozen in de discussie over het motel. De bouw tastte het uiterlijk van de haven aan, maar was wel goed voor de plaatselijke werkgelegenheid; niet iedereen in het stadje wilde visser worden. Maar aan de andere kant was hij niet blij met de manier waarop het project er doorheen was geramd. Hij had geen bewijzen, maar hij wist zeker dat er op het stadhuis steekpenningen waren rondgedeeld.

  De projectontwikkelaar was een plaatsgenoot, Jack Shrager, een gewetenloze grondspeculant die langs de rivier naar de haven koopflats bouwde en daarmee de sfeervolle schoonheid van het stadje nog verder verpestte. Shrager nam nooit plaatsgenoten in dienst en gaf de voorkeur aan mensen van buitenaf die langere werktijden voor lief namen en goedkoper waren.

  De receptionist, een jonge Jamaicaan, keek de commissaris met een geschrokken uitdrukking op zijn smalle, donkere gezicht aan, toen hij luid schreeuwend de hal binnenstormde. ‘Iedereen moet het motel uit! Dit is een noodgeval!’

  ‘Wat is het probleem, man?’

  ‘Er zou hier een bom liggen.’

  De receptionist slikte. Daarna zette hij het schakelbord aan en begon de kamers te bellen.

  ‘U hebt tien minuten,’ benadrukte Howes. ‘Voor staan bussen te wachten. Zorg dat er niemand achterblijft, uzelf ook niet. Zeg maar dat de politie alle weigeraars arresteert.’

  De commissaris liep met grote passen naar de dichtstbijzijnde gang en bonsde op de deuren. ‘Politie! Verlaat onmiddellijk dit gebouw! U hebt tien minuten,’ schreeuwde hij tegen de slaperige gezichten die naar buiten gluurden. ‘Er is een bommelding. Laat uw spullen liggen.’

  Hij bleef dit roepen tot hij schor was. De gangen vulden zich met mensen in badjassen en pyjama’s of met omgeslagen lakens. Uit een van de kamers kwam een donkere man met een onprettige en chagrijnige blik in zijn ogen. ‘Wat is hier verdomme aan de hand?’ wilde Jack Shrager weten.

  Howes zette zich schrap. ‘Er is een bommelding geweest, Jack. Je moet weg.’

  Achter hem stak een jonge blondine haar hoofd naar buiten. ‘Wat is er, schat?’

  ‘Er is een bom in het motel,’ zei de commissaris zonder omwegen.

  De vrouw trok lijkbleek weg en liep de gang op. Ze droeg slechts een zijden kamerjas. Shrager probeerde haar tegen te houden, maar ze rukte zich los.

  ‘Ik blijf hier niet langer,’ zei ze.

  ‘En ik ga niet weg,’ zei Shrager. Hij sloeg de deur met een harde klap dicht.

  Howes schudde geërgerd zijn hoofd en nam de vrouw bij de arm, waarna ze zich bij de mensenmassa voegden die naar de voordeur liep. Hij zag dat de bussen bijna vol waren en riep de chauffeurs.

  ‘Zorg dat jullie binnen vijf minuten weg zijn. Rij naar het hoogste punt van de stad.’

  Hij schoof achter het stuur van zijn patrouillewagen en reed naar de vis-serspier. Zijn assistent kibbelde met drie vissers. Howes zag wat er gebeurde en riep uit het raampje: ‘Ga verdomme je auto in en rij naar het eind van Hill Street voordat ik jullie arresteer.’

  ‘Wat is er in jezusnaam loos, Charlie?’

  Howes sprak zachter. ‘Luister, Buck, je kent me toch? Doe nou wat ik zeg en dan leg ik het later wel uit.’

  De visser knikte en hij stapte samen met de twee anderen in zijn pick-up. Tegen zijn assistent zei Howes dat hij ze moest volgen. Daarna maakte hij nog een laatste snelle ronde langs de visserspier, waar hij een oudere man oppikte die de vuilnisbakken op blikken en flessen afschuimde. Daarna doorkruiste hij Main Street, zag dat daar iedereen weg was en reed naar het hoogste punt van Hill Street.

  Door een aantal van de mensen die in de kille ochtendlucht stonden te huiveren kreeg hij het nodige aan verwensingen naar zijn hoofd geslingerd. Hij negeerde hun beledigingen, stapte uit zijn patrouillewagen en liep tot halverwege de steile helling die naar de haven leidde. Nu de stoot adrenaline was uitgewerkt, voelde hij zich besluiteloos. Niets te zien! Hij keek op zijn horloge. Na vijf minuten was er nog niets gebeurd. Met iedere minuut die verstreek zag hij zijn droom van een rustige oude dag als gepensioneerd politieman verder in rook opgaan. Ik kan het vergeten, dacht hij, en ondanks de kou zweette hij.

  Toen zag hij de zee aan de horizon opzwellen en hoorde hij iets wat klonk als een in de verte rommelende donder. De stedelingen stopten met tieren. Aan de monding van het kanaal doemde dreigend een donker gat op en de haven liep leeg - hij kon zelfs de bodem zien - maar het verschijnsel duurde slechts een paar seconden. Het water bulderde terug met het kabaal van een opstijgende 747 en de zee tilde de vissersboten op alsof het speelgoed was. Direct hierop volgden enkele seconden na elkaar nog twee golven, beide hoger dan de eerste. Met donderend geweld overspoelden ze de kust. Toen ze terugliepen, waren het motel en de visserspier verdwenen.


  Het Rocky Point waar Jenkins naar terugkeerde verschilde als dag en nacht van het plaatsje dat hij die ochtend had achtergelaten. De boten die in de haven voor anker hadden gelegen, waren verdwenen in een chaos van op en over elkaar op de kades gesmeten wrakstukken van hout en polyester. De kleinere bootjes waren tot ver in Main Street geworpen. De winkelruiten leken door een bende vandalen aan gruzelementen geslagen. Het water lag bezaaid met wrakstukken en zeewier en de zwavelgeur van de zeebodem had zich met de stank van dode vis vermengd. Het motel was verdwenen. Van de visserspier stonden alleen de palen nog overeind, hoewel de stevige betonnen kademuur onaangetast leek. Jenkins stuurde zijn boot naar een gestalte die op de muur naar hem zwaaide. Commissaris Howes greep het meertouw en maakte hem vast, waarna hij aan boord stapte.

  ‘Iemand gewond geraakt?’ vroeg Jenkins, terwijl hij zijn blik over de haven en het stadje liet gaan

  ‘Jack Shrager is dood. Zover we weten is hij de enige. Alle anderen hebben we uit het motel gekregen.’

  ‘Bedankt dat je me geloofde. Sorry dat ik je een klootzak noemde.’

  De commissaris blies zijn wangen bol. ‘Dat was ik ook geweest als ik op mijn reet was blijven zitten en geen poot had uitgestoken.’

  ‘Vertel eens wat je hebt gezien,’ zei Jenkins, want de wetenschapper in hem bleek sterker dan de barmhartige Samaritaan.

  Howes schetste hem wat er was gebeurd. ‘We stonden boven aan Hill Street. Het klonk en zag eruit als een naderend onweer, maar opeens liep de haven leeg alsof er iemand de stop uit had getrokken. Ik kon zelfs de bodem zien. Dat duurde hooguit een paar seconden en toen raasde het water als een straaljager naar binnen.’

  ‘Dat is een goede vergelijking. Op open zee kunnen tsoenami’s snelheden van tegen de duizend kilometer per uur halen.’

  ‘Da’s niet gering!’ zei de commissaris.

  ‘Gelukkig neemt de snelheid af als ze land naderen en in ondieper water terechtkomen. Maar de kracht van de golf neemt allerminst af.’

  ‘Het was niet zoals ik het me had voorgesteld. Je weet wel, een watermuur van vijftien meter hoog. Dit leek meer op een hoge branding. Ik heb drie golven geteld, die telkens hoger waren. Een meter of tien, hooguit. Ze braken op het motel en de kades en overspoelden Main Street.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Roy, ik weet dat je professor bent, maar hoe wist je dat dit ging gebeuren?’

  ‘Ik heb het een keer voor de kust van Nieuw-Guinea gezien, We deden daar onderzoek toen een onderzeese aardverschuiving een tsoenami met toppen van tien tot twintig meter veroorzaakte en een reeks golven onze

  boot uit het water tilde zoals ik dat vandaag ook meemaakte. De bevolking werd gewaarschuwd en veel mensen konden hogerop vluchten voordat de golven op de kust sloegen, maar desondanks zijn er toch nog ruim tweeduizend mensen bij omgekomen.’

  De commissaris slikte. ‘Dat is meer dan de totale bevolking hier.’ Hij dacht na over wat de professor had verteld. ‘Denk je dat deze ellende ook door een aardbeving is veroorzaakt? Ik dacht dat zoiets alleen in de Stille Oceaan voorkwam.’

  ‘Normaal gesproken heb je gelijk.’ Jenkins trok een rimpel in zijn voorhoofd en staarde naar de zee. ‘Dit is volstrekt onbegrijpelijk.’

  ‘Ik zal je nog iets zeggen dat moeilijk te vatten is. Hoe moet ik uitleggen dat ik het motel vanwege een bommelding heb geëvacueerd?’

  ‘Dacht je echt dat zich daar nog iemand druk over maakt?’

  Commissaris Howes overzag het stadje en de groepjes mensen die behoedzaam hun weg van de heuvel naar de haven zochten en schudde het hoofd. ‘Nee,’ zei hij, ‘dat geloof ik niet, nee.’
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  De Egeïsche Zee


  De mini-onderzoeksonderzeeboot NR-1 schommelde zachtjes in de golven voor de kust van Turkije. Op de feloranje gekleurde commandotoren na was ze onzichtbaar. Kapitein Joe Logan stond wijdbeens op het door zeewater schoongespoelde dek en hield zich vast aan een van de voorste duikroeren die zijdelings van de commandotoren uitstaken. Zoals altijd voor een duik voerde de kapitein op het laatste moment nog een visuele controle uit.

  Logan liet zijn blik over de 45 meter lange slanke zwarte romp glijden waarvan het dek maar enkele centimeters boven water lag. Hij zag tevreden dat alles piekfijn in orde was, nam zijn marineblauwe honkbalpet af en zwaaide naar de roomgeel en oranje gekleurde Carolyn Chouest, die een halve kilometer verderop lag. De bovenbouw van het forse duikwerk-schip telde, net als de etages van een flatgebouw, verschillende verdiepingen. Aan bakboord stak een enorme kraan, die vele tonnen aan gewicht kon hijsen, over de reling.

  De kapitein klom naar de bovenkant van de toren en wurmde zich door de nog geen tachtig centimeter brede opening. Door zijn zwemvest was dat behoorlijk krap en hij moest hij echt wringen om er door te komen. Hij voelde met zijn vingers of de afsluiting nog goed was, sloot het deksel van het luikgat en daalde af naar de benauwde controlekamer. De ruimte leek door alle knopen, manometers en overige instrumenten die elke centimeter van de muur en het plafond bedekten nog krapper dan hij al was.

  De kapitein was een onopvallende man en had om te zien net zo goed een hoogleraar aan een van de Ivy League-universiteiten kunnen zijn. Hij was opgeleid tot kerntechnicus en had, voordat hij tot gezagvoerder van de NR-1 werd benoemd, de leiding over gewone schepen gehad. Ook qua lengte en lichaamsbouw week hij niet van het gemiddelde af. Hij had dun blond haar en enigszins vlezige wangen. De marine had al jaren geen behoefte meer aan het broodmagere John Wayne-type dat puur op intuïtie de scepter over schepen zwaaide. Marineschepen waren met hun gecomputeriseerde afvuurinrichtingen, lasergeleiding en doelzoekende raketten te ingewikkeld en te duur geworden om ze aan cowboys toe te vertrouwen. Logan kon met zijn scherpe geest bliksemsnel de meest ingewikkelde technische problemen ontrafelen.

  De schepen waar hij eerder het bevel over voerde, waren veel groter geweest, maar geen enkele kwam voor wat de geavanceerde elektronica betreft ook maar in de buurt van de NR-1. De duikboot stamde weliswaar uit 1969, maar ze was sindsdien voortdurend gemoderniseerd. Ondanks de moderne technologie werden er op de onderzeeboot nog enkele oudere, beproefde technieken gebruikt. Er liep een dikke, ruim vierhonderd meter lange kabel van het dek van het duikwerkschip naar een grote ijzeren bol die door middel van metalen grepen aan de boeg van de onderzeeër was bevestigd.

  Logan gaf het bevel de kabel los te gooien, waarna hij zich naar een gezette man met een baard omdraaide en zei: ‘Welkom aan boord van de kleinste atoomonderzeeër ter wereld, dr. Pulaski. Mijn excuses voor de geringe bewegingsruimte. Het grootste deel van de onderzeeër wordt door het beschermschild van de kernreactor in beslag genomen. Ik neem aan dat u ook claustrofobie boven atoomstraling prefereert. En een rondleiding hebt u toch wel gehad?’

  Pulaski glimlachte. ‘Ja, ik ben volgens de gebruikelijke procedure op mijn verstandelijke vermogens getest.’ Hij sprak met een licht accent.

  ‘U zult misschien wel eens in de rij moeten staan, dus ik zou niet te veel koffie drinken als ik u was. We zijn hier met zijn tienen en soms is het dringen bij de toiletten.’

  ‘Ik heb begrepen dat u maximaal dertig dagen onder water kunt blijven,’ zei Pulaski. ‘Ik kan me niet voorstellen hoe dat is, zo lang achthonderd meter diep op de bodem van de zee.’

  ‘Ik ben de eerste om toe te geven dat eenvoudige handelingen als het nemen van een douche of het bereiden van een maaltijd dan een heel karwei kunnen worden,’ zei Logan. ‘Gelukkig voor u gaan we nu maar een paar uur onder water.’ Hij keek op zijn horloge. ‘We zakken veertig meter om na te gaan of alle systemen goed functioneren. Zodra de controle achter de rug is, duiken we.’

  Logan stapte door een korte gang die nauwelijks breder dan zijn schouders was en wees op een kleine gecapitonneerde verhoging achter de twee stoelen in de controlekamer. ‘Normaal zit ik daar tijdens de werkzaamheden. Vandaag hebt u de eer. Ik ga op de stoel van de tweede stuurman zitten. U hebt dr. Pulaski al ontmoet,’ zei hij tegen de stuurman. ‘Hij is scheepsarcheoloog aan de universiteit van North Carolina.’

  De stuurman knikte en Logan gleed in de rechterstoel naast hem. Hij zat voor een indrukwekkend paneel vol instrumenten en beeldschermen. ‘Onze ogen,’ zei hij en wees naar een reeks monitoren. ‘Dit is het beeld bij de boeg vanaf de nok van de commandotoren’

  De kapitein bestudeerde het opgloeiende bedieningspaneel en na overleg met zijn stuurman gaf hij via de radio aan het duikwerkschip door dat de onderzeeër klaar was om te duiken. Hij gaf het bevel onder water te gaan en op zo’n veertig meter stabiel te blijven liggen. De motoren van de pompen zoemden toen het water de hoofdballasttanks binnenstroomde. De onderzeeër stopte met schommelen zodra ze onder water was. Op de monitoren verdween het beeld van de scherpe boeg in een sproeiwolk van nevel, daarna kwam de boeg weer tevoorschijn als een zwarte vlek die scherp tegen het blauwe water afstak. De bemanning controleerde of de systemen functioneerden, terwijl de kapitein de UQC uitprobeerde, een draadloze onderwatermarifoon die contact met het duikwerkschip mogelijk maakte. De stem vanaf het schip klonk metalig en wat lijzig, maar hij was goed te verstaan.

  Toen de kapitein zich ervan had vergewist dat alle systemen functioneerden, riep hij: ‘Duiken, duiken!’

  Dat het schip bewoog was nauwelijks merkbaar. Zodra het zonlicht wegviel werden de beelden op de monitoren zwart in plaats van blauw en gaf de kapitein het bevel de buitenlichten aan te zetten. De afdaling verliep zo goed als geluidloos, de stuurman bediende de duikroeren met een stuurstang en de kapitein hield de dieptemeter nauwlettend in de gaten. Op zo’n vijftien meter boven de bodem gaf Logan de stuurman het bevel de duikboot in die positie te stabiliseren.

  De stuurman wendde zich tot Pulaski. ‘We zijn op gehoorsafstand van de plek die we met de afstandswaarneming hebben gevonden. We voeren nu een onderzoek met onze side scan-sonar uit. We hebben een zoekpa-troon in onze computer geprogrammeerd. De onderzeeër zal automatisch de koers bepalen zodat wij ontspannen achterover kunnen leunen. Slijt de bemanning een stuk minder van.’

  ‘Ongelooflijk,’ zei Pulaski. ‘Maar het valt me wel tegen dat dit wonder van techniek onze vondsten niet analyseert, er een rapport over schrijft en zijn bevindingen tegen de kritiek van jaloerse collega’s verdedigt.’

  ‘Wordt aan gewerkt,’ zei Logan met een uitgestreken gezicht.

  Pulaski schudde quasi wanhopig het hoofd. ‘Ik kan beter mijn werkterrein verleggen. Op deze manier zijn wij scheepsarcheologen tot uitsterven gedoemd of mogen we alleen nog naar beeldschermen staren.’

  ‘Wederom iets waar we de Koude Oorlog de schuld van kunnen geven.’

  Pulaski keek vol ontzag rond. ‘Ik had nooit kunnen dromen dat ik ooit nog eens archeologisch onderzoek zou doen in een onderzeeër die is ontworpen om de Russen te bespioneren.’

  ‘Dat had u ook echt niet kunnen weten. Dit vaartuig is in het diepste geheim ontwikkeld. Verbazingwekkender is dat ook het prijskaartje van negentig miljoen dollar geheim is gebleven. Naar mijn mening is dat geld goed besteed geweest. Nu de marine haar voor niet-militaire doeleinden heeft vrijgegeven, hebben we er een fantastisch werktuig voor zuiver wetenschappelijk onderzoek bij gekregen.’

  ‘Ik heb begrepen dat de onderzeeër ook bij het onderzoek naar de ramp met de Challenger spaceshuttle is ingezet,’ zei Pulaski.

  ‘Met de NR-1,’ zei Logan, ‘zijn cruciale onderdelen teruggevonden, waardoor de NASA kon bepalen wat er fout is gegaan, zodat ze het ruimteveer veiliger hebben kunnen maken. Met de NR-1 zijn ook een gezonken F-14 en een Phoenix lucht-luchtraket geborgen waarvan we niet wilden dat ze in vreemde handen zouden vallen. Sommige zaken aangaande de Russen zijn nog steeds geheim.’

  ‘Kunt u me iets vertellen over de mechanische arm?’

  ‘De manipulator functioneert als een menselijke arm, met gewrichten die naar alle kanten kunnen draaien. In de kiel van de onderzeeër zijn twee rubberen wielen gemonteerd. De boot scheurt nog niet bepaald weg als een Harley-Davidson, maar we kunnen ons hierdoor over de zeebedding voortbewegen. Wanneer de duikboot op de oceaanbodem staat, heeft de arm een actieradius van bijna drie meter.’

  ‘Interessant,’ zei Pulaski. ‘En wat is het vermogen?’

  ‘Hij kan voorwerpen tot zo’n honderd kilo tillen.’

  ‘En de snij werktuigen?’

  ‘Met de klauw kun je een touw of kabel doorknippen, maar hij kan ook een lamp vasthouden als dat nodig is. Zoals ik al zei, hij is behoorlijk veelzijdig.’

  ‘Ja, dat is me duidelijk,’ zei Pulaski. Hij leek in zijn nopjes.

  De onderzeeër volgde een klassiek zoekpatroon en voer heen en weer in een reeks evenwijdige lijnen, zoals je een gazon maait. Op de monitoren verplaatste de zeebodem zich onder de onderzeeër. Er was geen plantengroei.

  ‘We moeten nu bij de plaats komen die we van boven hebben ontdekt,’ zei Logan. Hij gebaarde naar een scherm. ‘Zo-zo! Het lijkt erop dat de side scan succes heeft.’ Hij wendde zich tot de stuurman. ‘Ga verder met de handbediening en draai nog zo’n twintig graden naar bakboord omlaag.’

  Met zachte explosies uit de stuwraketten gleed de NR-1 in een flauwe bocht verder. Een reeks van zo’n twintig buitenlampen verlichtte de zeebodem net zo fel als zonlicht. De stuurman stelde de ballasttanks zo bij dat de onderzeeër op dezelfde hoogte bleef zweven.

  ‘Zo houden,’ zei Logan. ‘Nog even en we hebben visueel contact.’ Hij leunde naar voren en tuurde ingespannen naar het scherm, waarbij zijn gezicht in een blauwgroen licht baadde. Terwijl de onderzeeër naar voren gleed, verschenen er bolvormige voorwerpen op het scherm, eerst her en der verspreid, later ook op hopen bijeen.

  ‘Dit zijn amphorae,’ zei Pulaski. Aardewerken kruiken voor het vervoer van wijn of andere vloeistoffen die vaak op oude scheepswrakken worden gevonden.

  ‘De fototoestellen en videocamera’s maken driedimensionale opnames die u later kunt analyseren,’ zei de kapitein. ‘Is er iets wat u wilt meenemen?’

  ‘O, dat zou prachtig zijn. Kunnen we een amfoor naar boven halen? Uit die stapel daar misschien?’

  Logan gaf de stuurman opdracht de onderzeeër naast een stapel kruiken op de bodem te zetten. Het vierhonderd ton zware vaartuig landde zo zacht als een veertje op de bodem en reed nog een stukje door. De kapitein riep de manipulatorploeg.

  Er verschenen twee bemanningsleden die in de vloer achter de controlekamer een deksel in de vloer optilden. Onder het luik zat een ondiepe schacht verborgen. Een drietal kijkgaten in de vloer met ruiten van tien centimeter dik acrylaat gaf uitzicht op de zeebodem. Eén man wrong zich in de ruimte en hield in de gaten dat de onderzeeër niet op de stapel kruiken botste. Toen de kruiken binnen bereik waren, bleef de boot staan. De manipulator bevond zich in het voorste deel van de kielconstructie. Met behulp van een afstandsbediening bestuurde de man in de schacht de arm en hij ging aan de slag met de grijpers. Bij de schouder kon hij de arm volledig ronddraaien.

  De mechanische hand greep de kruik voorzichtig bij de hals, tilde hem op en legde hem in een opslagbak onderaan de boeg. De arm werd ingetrokken en Logan gaf de bemanning opdracht de boot van de bodem op te laten stijgen. Terwijl de boot nog een reeks opnames maakte, belde Logan het duikwerkschip, beschreef wat ze hadden gevonden en zei dat ze op het punt stonden om boven te komen. Daarna gaf hij bevel de sonar aan te zetten om het duikwerkschip boven water te lokaliseren. Een ritmisch ‘pingping’ weerklonk door de hele onderzeeër.

  ‘Maak alles gereed om naar boven te gaan,’ zei Logan tegen de stuurman.

  Dr. Pulaski stond vlak achter de stoel van de kapitein. ‘Dat dacht ik niet,’ zei hij.

  Logan werd geheel in beslag genomen door zijn directe werkzaamheden en luisterde maar half. ‘Pardon, doctor, wat zei u?’

  ‘Ik zei dat we niet naar boven gingen.’

  Met een geamuseerde gezichtsuitdrukking draaide Logan zich op zijn stoel om. ‘Ik hoop dat u mijn opschepperij over het feit dat we een maand onder water kunnen blijven niet klakkeloos voor waar heeft aangenomen. We hebben maar voor een paar dagen proviand bij ons.’

  Pulaski schoof een hand onder zijn windjack en haalde een Tokarev TT-33 pistool tevoorschijn. Heel rustig zei hij: ‘U doet wat ik u zeg, anders schiet ik uw stuurman neer.’ Hij draaide het wapen om en zette de tromp van de loop tegen het hoofd van de stuurman.

  Logan richtte zijn ogen eerst op het vuurwapen en vervolgens op het gezicht van Pulaski. In zijn steenharde gelaatstrekken wees niets op enig mededogen.

  ‘Wie bent u echt?’ vroeg Logan.

  ‘Het maakt niet uit wie ik ben. Ik zeg dit maar één keer. U doet wat ik u zeg.’

  ‘Begrepen,’ zei Logan met een van spanning schorre stem. ‘Wat wilt u dat ik doe.’

  ‘In de eerste plaats schakelt u alle communicatiekanalen met uw duik-werkschip uit.’

  Pulaski zag er nauwlettend op toe dat Logan alle radioknoppen uitklikte. ‘Dank u,’ zei hij met een blik op zijn horloge. ‘Vertel nu de rest van de bemanning dat de onderzeeër is gekaapt. Waarschuw ze dat iedereen die zonder toestemming naar voren komt wordt neergeschoten.’

  De kapitein wierp een woedende blik op Pulaski, terwijl hij het interne communicatiesysteem aanzette. ‘Hier spreekt uw kapitein. Er is een man met een vuurwapen in de controlekamer. De onderzeeër staat nu onder zijn bevel. We doen wat hij zegt. Blijf weg uit de controlekamer. Dit is geen grapje. Ik herhaal: dit is geen grapje. Blijf op uw post. Iedereen die naar voren komt wordt doodgeschoten.’

  Uit het achterschip klonken verbaasde stemmen op en de kapitein waarschuwde zijn mannen nog een keer zodat ze begrepen dat het hem ernst was.

  ‘Heel goed,’ zei Pulaski. ‘Nu brengt u de onderzeeër omhoog tot op honderd vijftig meter.’

  ‘U heeft het gehoord,’ zei Logan tegen de stuurman, alsof hij niet van plan was zelf het bevel te geven.

  De stuurman zat als verlamd in zijn stoel. Na die woorden van Logan greep hij naar de bedieningsknoppen en pompte water uit de verschillende ballasttanks. Door de roeren in beweging te zetten tilde hij de neus van de onderzeeër omhoog en bracht hij de NR-1 met korte stoten van de hoofdmotoren naar boven. Op honderd vijftig meter trok hij de boot horizontaal.

  ‘Goed,’ zei Logan. ‘En wat nu?’ Zijn ogen schoten vuur van woede.

  Pulaski wierp een snelle blik op zijn horloge als iemand die wil weten hoe lang een trein vertraging heeft. ‘Nu wachten we.’ Hij nam het pistool weg van het hoofd van de stuurman, maar hield het nog steeds gericht in de aanslag.

  Tien minuten gingen voorbij. Daarna vijftien. Logans geduld raakte op.

  Kunt u ons misschien vertellen waar we op wachten?’

  Pulaski legde zijn vinger op zijn lippen. ‘Geduld,’ zei hij met een mysterieuze glimlach.

  Er verstreken weer enkele minuten. De spanning was om te snijden. Logan staarde naar de monitor met het beeld vanaf de commandotoren en vroeg zich af wie deze man werkelijk was en wat hij wilde; het antwoord liet niet lang op zich wachten. Onder de scherpe punt van de boeg bewoog een reusachtige schaduw.

  Logan leunde voorover en tuurde naar het scherm. ‘Wat is dat in godsnaam?’

  De schaduw gleed als een monsterlijke haai op zoek naar de buik van een prooi naar boven. Een enorme metaalachtige dreun galmde door de hele lengte van de onderzeeër, alsof er iemand met een reusachtige moker op de NR-1 beukte. Het vaartuig schudde van de klap en schoot een paar meter omhoog.

  ‘We zijn geraakt!’ schreeuwde de stuurman en greep instinctief naar de bedieningsknoppen.

  ‘Blijf zitten!’ blafte Pulaski en richtte zijn vuurwapen.

  De hand van de piloot bleef halverwege het paneel hangen en zijn ogen staarden naar het plafond. De bemanningsleden hoorden iets krassen en slepen, alsof er grote metalen kevers over de romp kropen.

  Pulaski had er duidelijk plezier in. ‘Het ontvangstcomité is gearriveerd.’

  Het kabaal hield enige tijd aan tot het plaatsmaakte voor het trillen van krachtige motoren. De snelheidsmeter op het bedieningspaneel kwam in beweging, hoewel de stuwraketten niet waren aangezet.

  ‘We veranderen van positie,’ zei de stuurman met zijn ogen strak op de snelheidsmeter gericht. ‘Wat zal ik doen?’

  Hij draaide zich naar de kapitein. Ze voeren met een snelheid van eerst tien, daarna twintig knopen en ze bleven versnellen.

  ‘Niets,’ antwoordde Pulaski. Hij wendde zich tot Logan en zei: ‘Kapitein, wilt u uw bemanning een boodschap doorgeven?’

  ‘En die luidt?’

  Pulaski glimlachte. ‘Dat lijkt me duidelijk,’ zei hij. ‘Zeg maar dat ze rustig onderuit kunnen zakken om van het uitstapje te genieten.’
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  De Zwarte Zee


  De vijf meter lange Zodiac rubberboot snelde naar de afgelegen kust. De platte bodem van het vaartuig bonkte als een trommelende hand op de golven. Kaela Dorn zat als een fraai gebeeldhouwd boegbeeld diep ineengedoken achter de voorsteven en hield zich stevig een reddingslijn vast om te voorkomen dat ze uit de boot zou stuiteren. Het stuivende water dat over de stompe voorsteven spetterde sloeg in haar gezicht en de druppels liepen over haar donkere gelaatstrekken. Toch draaide ze haar hoofd maar één keer weg en dat was alleen om iets naar de man te roepen die met zijn hand aan het roer in de boot zat geknield.

  ‘Mehmet, kom op, trap ‘m op zijn staart!’ Met haar handen maakte ze cirkelende bewegingen alsof ze een lasso wilde werpen.

  De verweerde Turk antwoordde met een tandeloze grijns van oor tot oor. Hij zette de gashendel zo ver mogelijk open en de Zodiac dook als een dolfijn over een aanrollende golf en klapte met een zo mogelijk nog misselijkmakender kracht omlaag. Kaela greep de reddingslijn nog vaster en lachte van plezier.

  De twee mannen die in de boot als ijsblokjes in een shaker alle kanten op stuiterden waren minder enthousiast. Ze zetten zich goed schrap om niet overboord gesmeten te worden en bij iedere schok sloegen hun tanden op elkaar. Maar het verbaasde geen van beiden dat Kaela aan Mehmed vroeg of hij niet sneller kon. Na drie maanden met de jonge verslaggeefster van het televisieprogramma Unbelievable Mysteries te hebben gewerkt wisten ze inmiddels wel hoe roekeloos ze kon zijn.

  Mickey Lombardo, de oudste van het gezelschap, was een korte en gezette New Yorker die door het tillen van geluids- en lichtapparatuur in en uit alle denkbare transportmiddelen waar ook ter wereld boomstammen van armen had gekregen. De sigaar die tussen zijn tanden zat geklemd was al enkele tellen na het begin van hun woeste tochtje door de eerste de beste overspattende golf uitgedoofd. Hank Simpson, zijn assistent, was een blonde, gespierde Australische beachboy die Lombardo ‘Dundee’ noemde.

  Toen ze voor het eerst hoorden dat ze met de mooie verslaggeefster gingen samenwerken, konden ze hun geluk niet op. Maar dat was voordat Kaela hen op sleeptouw had genomen door een met stront besmeurde vleermuizengrot in Arizona, dwars door de stroomversnellingen in de Groene Hel van het Amazonegebied en ten slotte naar een voodoocere-monie in Haïti. Volgens Lombardo was Kaela het levende bewijs van de stelling dat je heel goed moet nadenken voordat je iets wenst, want soms komt het uit. Ze bleek een kruising tussen de oceaanvliegenierster Amelia Earhart en Wonder Woman, en hun libido verschrompelde naarmate hun respect voor haar dapperheid groeide. Kaela was al lang niet meer het meisje dat ze wilden versieren, maar een vroegrijpe zus die tegen haar impulsiviteit in bescherming moest worden genomen.

  Lombardo en Dundee waren zelf ook bepaald geen verlegen types. De mensen die voor Unbelievable Mysteries werkten moesten lichamelijk in goede conditie zijn, onverschrokken vasthoudend een verhaal kunnen najagen en als het even kon zonder er bij na te denken. Het door een kabelnet uitgezonden televisieprogramma kende een hoog personeelsverloop en er vielen regelmatig gewonden. De serie was gespecialiseerd in riskante ondernemingen en de productieploegen hadden het bij de opnamen dan ook vaak zwaar te verduren; de rampspoed van de makers zelf was meer dan eens het eigenlijke onderwerp van een aflevering, en niet het doel dat ze zich oorspronkelijk hadden gesteld. Het was een logische voortzetting van de ‘reality’-documentaires die op het succes van programma’s als Survivor voortborduurden. Voor het verhaal was het alleen maar beter als een verslaggever of technicus op zee overboord sloeg of op de vlucht voor kannibalen voor zijn leven moest rennen. Zolang er maar geen dure apparatuur verloren ging, interesseerde het de opdrachtgevers geen zier hoe hachelijk de werkomstandigheden waren.

  Ze waren enkele dagen eerder in Istanbul aangekomen om naar de ark van Noach op zoek te gaan. Als onderwerp op zich was de ark zo’n afgesleten cliché dat zelfs de meest duffe huis-aan-huisblaadjes het samen met de verschijningen van Elvis Presley en het monster van Loch Ness naar de achterpagina’s hadden verbannen, en Kaela hield dan ook scherp in de gaten of er geen andere onderwerpen op hun pad kwamen voor het geval het arkverhaal niets op zou leveren. Toen ze de eerste dag een vissersboot zocht die hen de Zwarte Zee op wilde nemen, knoopte ze een gesprek aan met een kleurrijke oude Russische zeeman die ze in de haven had ontmoet. Hij had op een Russische raketonderzeeër gediend en vertelde haar over een verlaten onderzeebootbasis. Nadat hij had aangegeven dat een financiële schenking zijn gebrekkige geheugen beslist zou opfrissen, had hij zelfs een kaart getekend met in een uithoek van de Zwarte Zee de ligging van de basis.

  Toen Kaela haar collega’s opgewonden het verhaal over de verlaten Sovjetrussische onderzeebootbasis vertelde, lieten ze er geen gras over groeien en planden meteen een extra reisje. De onderzeebootbasis kon een goed reserveonderwerp zijn in geval de zoektocht naar de ark van Noach dood zou lopen, wat er dik inzat. De vissersboot was gehuurd om hen naar een afspraak met mensen op een onderzoekschip van de National Underwater and Marine Agency te brengen.

  Kapitein Kemal, de eigenaar van de boot die per dag werd betaald, zei dat hij van de onderzeebootbasis afwist en hen er met alle liefde naartoe wilde brengen voordat ze zich op de NUMA-boot zouden melden. Maar de vissersboot kreeg in de buurt van de basis motorpech en de kapitein wilde terug naar de haven - het probleem had zich eerder voorgedaan en met het juiste onderdeel kon hij de motor in een paar uur repareren. Ten slotte had Kaela hem overgehaald haar en de anderen af te zetten om hen de volgende dag weer op te halen. Mehmet, een neef van de kapitein, had uit eigen beweging aangeboden hen in zijn Zodiac naar de kust te brengen.

  Op dit moment naderde de Zodiac een breed strand dat geleidelijk in een wal van zandduinen overging. De golven werden hoger en volgden elkaar vaker op en Mehmet voer nog maar half zo snel als daarvoor. De oude Russische zeeman had verteld dat de basis zich onder de grond bevond, vlak bij een verlaten wetenschappelijk onderzoekscentrum, en dat ze naar ventilatiegaten moesten zoeken die de exacte lokatie verraadden. Kaela veegde de waterspatten van haar zonnebril en tuurde door haar wimpers naar de met helmgras begroeide heuvels, maar ze zag geen enkel teken van menselijke aanwezigheid. Het landschap lag er naargeestig en verlaten bij en ze vroeg zich af of ze niet te veel hooi op hun vork hadden genomen. De geldschieters van U.M. deden nogal moeilijk over uitgaven voor zaken die niets opleverden.

  ‘Zie jij iets?’ schreeuwde Lombardo boven het ronken van de buitenboordmotor uit.

  ‘Geen reclameborden, als je dat bedoelt.’

  ‘Misschien zitten we hier niet goed.’

  ‘Volgens kapitein Kemal wel en ik heb ook de kaart van die oude Rus nog.’

  ‘Hoeveel heb je die zwendelaar voor de kaart betaald.’

  ‘Honderd dollar.’

  Lombardo keek alsof hij op een citroen zoog. ‘Zal me benieuwen hoe vaak hij diezelfde kaart al heeft verkocht.’

  Kaela wees naar het land. ‘Dat hoge stuk daar ziet er veelbelovend uit.’

  Zoef!

  Kaela wierp haar hoofd naar achteren toen ze het vreemde geluid hoorde. Daarna zag ze dat er zo’n dertig centimeter rechts van haar hoofd een rafelig gat in de met rubber beklede stof was geslagen. Ze vermoedde dat een van de vele plakkers op het rubber van de opblaasboot door de klappen die de Zodiac moest opvangen was losgeraakt en draaide zich naar Mehmet om het hem te vertellen, maar de Turk was met een rare uitdrukking op zijn gezicht uit zijn knielende houding omhooggekomen en duwde zijn hand stevig tegen zijn borst. Vervolgens zakte hij ineen alsof alle lucht uit hem was geslagen en viel overboord. Nu het roer niet meer met vaste hand werd bediend kwam de boot dwars te liggen en werd door een aanrollende golf gepakt. In de branding werd de boot ruw meegesleurd tot er een volgende golf overheen spoelde, waarop de rubberboot omsloeg en de passagiers in zee tuimelden.

  Kaela zag de hemel boven haar hoofd draaien, waarna ze met een klap in het koude water terechtkwam. Ze ging kopje onder en toen ze proestend weer boven kwam was het donker. Ze lag onder de omgeslagen boot. Ze dook met haar hoofd onder water en kwam in open zee weer boven. Naast haar dook Lombardo’s kale hoofd op en even later ook dat van Dundee.

  ‘Alles goed met jullie?’ riep ze, terwijl ze naar hen toe zwom.

  Lombardo spuugde de resten van zijn sigaar uit. ‘Wat was dat verdomme?’

  ‘Ik denk dat Mehmet is doodgeschoten.’

  ‘Doodgeschoten? Weet je dat zeker?’

  ‘Hij greep naar zijn borst en viel overboord.’ Met Lombardo in haar kielzog zwom ze naar de voorkant van de boot. ‘Hier sloeg de eerste kogel in voordat een tweede Mehmet raakte.’

  ‘Jezus!’ zei Lombardo en stak zijn vinger in het gat. ‘Arme kerel.’

  Nu kwam ook Dundee schoolslag zwemmend naar de twee toe en samen hielden ze zich aan het vlot drijvende. Ze waren het met elkaar eens dat ze beter bij het vlot konden blijven waar Kemal ze kon vinden, dan het risico te nemen om aan land te gaan. De Zodiac was diep in het water gezakt, maar in sommige compartimenten zat nog lucht. Ze probeerden de boot om te keren, maar door het gewicht van de buitenboordmotor en de glibberige ronde zijkanten lukte dat niet. Ze raakten uitgeput en de golven duwden hen steeds dichter naar het strand.

  ‘Dat was het dan,’ zei Lombardo na een mislukte poging waar ze alleen maar buiten adem van raakten: ‘Het ziet er naar uit dat we toch aan land moeten.’

  ‘Maar wat als de kerels die op ons hebben geschoten er nog steeds zijn?’ zei Dundee.

  ‘Heb je een beter idee?’

  ‘Het leek alsof de schoten recht van voren kwamen,’ zei Kaela. ‘Laten we ons onder het vlot verbergen en ons schuin laten afdrijven.’

  ‘We hebben verdomd weinig keus,’ zei Lombardo. Hij dook onder de boot.

  Toen de andere twee bij hem kwamen, glimlachte hij. ‘Moet je zien,’ zei hij en greep de waterdichte zakken die los van de stoelen hingen waar ze aan vastgebonden zaten. ‘De camera’s zijn nog goed.’

  Kaela liet een triomfantelijke lach los die gedempt in de besloten ruimte resoneerde. ‘En wat doen we als we met vuurwapens worden bedreigd, Mickey? Een foto nemen?’

  ‘Dat zou anders wel een schitterend verhaal opleveren. Wat jij, Dundee?’

  ‘Jullie Amerikanen zijn echt knettergek! Maar ik ook, anders was ik hier niet. Zeg eens, wijfie,’ zei hij tegen Kaela. ‘Je Russische vriendje had toch verteld dat deze plek verlaten was?’

  ‘Hij zei dat de Russen hier al heel lang geleden zijn weggegaan.’

  ‘Misschien is het net zoiets als op die eilanden in de Stille Oceaan waar zich nog steeds Japanse soldaten in de jungle schuilhouden omdat ze niet weten dat de oorlog is afgelopen,’ opperde Lombardo. ‘Misschien weten die kerels nog niet dat de Koude Oorlog voorbij is.’ Die mogelijkheid beviel hem duidelijk wel.

  ‘Klinkt nogal vergezocht,’ zei Kaela.

  ‘Goed, ben ik met je eens, maar heb jij dan enig benul wie er op ons geschoten heeft?’

  ‘Nee, ik heb geen idee,’ zei Kaela. ‘Maar als we nu niet gaan zwemmen, komen we er snel achter. Ik ga even iets uitzoeken.’ Ze was heel even weg en toen ze terugkwam, zei ze: ‘Het strand lijkt verlaten. Ik stel voor dat we met dit ding naar rechts gaan. Anders drijven we recht op het strand af.’

  Ze grepen de boot vast en probeerden hem met krachtige beenslagen zijwaarts te duwen. De Zodiac verschoof iets, maar de branding stuwde hen naar de kust. Het gedempte gebulder van golven die op het strand braken, werd steeds luider. Er werd niet meer op hen geschoten en ze hoopten dat de schutters weg waren. Maar dat optimisme was hen snel vergaan als ze achter het gras op de duintoppen hadden kunnen kijken. Daar glinsterde als de bladen van een enorme dorsmachine een rij hoog opgeheven vlijmscherpe sabels in het zonlicht, klaar om hen zodra ze aan land kropen in mootjes te hakken.
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  Hoog boven de omgeslagen Zodiac cirkelde traag een turkooizen vliegtuig dat veel weg had van een kano met vleugels. De breedgeschouderde man aan het bedieningspaneel draaide het ultralight toestel in een krappe schuine bocht. Met half dichtgeknepen ogen die dezelfde kleur hadden als het koraal onder water, tuurde hij door een donkergetinte vliegeniersbril in de weerspiegelende schittering van het wateroppervlak onder hem. De uitdrukking op zijn door de wind gelooide gelaat drukte verwarring uit. Vlak daarvoor had hij in het water naast de omgeslagen rubberboot zwemmers gezien. Hij had even weggekeken om zijn positie te bepalen en toen hij weer een blik naar beneden wierp waren de zwemmers verdwenen.

  Kurt Austin had de Zodiac achtervolgd als een vliegende motoragent die een snelheidsmaniak op de hielen zat en zo had hij gezien dat de boot omsloeg. Hij kon maar niet begrijpen waarom de boot onbestuurbaar was geraakt. De zee was matig kalm en er waren geen rotsen of andere uit het water opstekende obstakels. Austin vroeg zich af of de rubberboot, evenals de vissersboot die hij van de kust had zien wegvaren, iets met de televisieploeg te maken had waar hij naar op zoek was. Waarschijnlijk niet. De ploeg had al lang op weg naar de onderzoeksboot Argo moeten zijn en niet naar deze verlaten vlakte.

  Austin diende aan boord als diepzee-expert en was daarvoor tijdelijk van zijn verplichtingen als hoofd van de Speciale Eenheid van de NUMA vrijgesteld. De andere leden van zijn eenheid, Joe Zavala en Paul en Gamay Trout, werkten aan minder gecompliceerde opdrachten bij diverse over de hele wereld verspreide projecten. James Sandecker, de directeur van de NUMA, had erop gestaan dat ze een werkvakantie opnamen nadat de eenheid de degens had gekruist met de huurmoordenaars van een multinational die alle zoetwaterbronnen van de wereld in handen probeerde te krijgen. Hij maakte zich vooral zorgen over Austin, die nogal verkikkerd was geraakt op een prachtige, briljante Braziliaanse wetenschapster die zichzelf had opgeofferd om de samenzwering te verijdelen.

  De Argo was in de Zwarte Zee om voor een internationale databank informatie over golf- en windbewegingen te vergaren. Austin was aan de universiteit van Washington in systeembeheer afgestudeerd en had als duiker en diepzeeonderzoeker een enorme praktijkkennis opgebouwd en was daarom van onschatbare waarde bij het afstellen van de geavanceerde afstandswaarnemende onderzoeksapparatuur.

  Maar nu de systemen waren ingesteld en alles naar wens functioneerde, was er steeds minder behoefte aan zijn kennis. Hij las enkele filosofische werken die hij uit zijn welvoorziene bibliotheek had meegenomen, maar begon zich te vervelen en werd rusteloos. Het schip werd voor hem een gevangenis met een wel heel erg brede slotgracht. Austin was zich ervan bewust dat zijn ziel blauwe plekken had opgelopen en dat Sandecker het beste met hem voorhad, maar hij had meer behoefte aan zware lichamelijke en geestelijke arbeid dan aan een ontspannen en al te rustig plezierreisje.

  De serieuze wetenschappers aan boord deden wat knorrig over het aanstaande bezoek van de televisieploeg. Ze zagen hen als indringers die hen met domme vragen van het werk zouden afhouden. Het feit dat ze van een sensatieprogramma waren en op zoek naar de ark van Noach, maakte het er niet beter op. Austin dacht er honderd procent anders over. Hij zag hun komst als een aangename onderbreking van de verveling aan boord.

  De televisieploeg werd die ochtend verwacht, maar was niet aangekomen en het lukte niet om via de radio contact met hen op te nemen. Na de lunch klom hij naar de stuurhut om de schipper een idee voor te leggen. Kapitein Joe Atwood, de gezagvoerder van de Argo, baalde er zichtbaar van dat de televisieploeg niet was komen opdagen en geen contact met zijn schip had gezocht. Hij ijsbeerde over de brug en zocht met een verrekijker de zee af. De Argo had nu eigenlijk naar een andere locatie moeten gaan en de kapitein was verre van gelukkig met deze vertraging.

  ‘Al iets gehoord van onze gasten?’ zei Austin, hoewel het stugge gezicht van Atwood boekdelen sprak.

  Atwood keek chagrijnig op zijn horloge. ‘Ze zullen wel verdwaald zijn,’ verklaarde hij vinnig. ‘Als die idioten van de pr-afdeling nog eens willen dat ik een stelletje van die maffe televisiemensen ga bezighouden, kunnen ze dat verzoek in hun je weet wel waar stoppen.’

  De kapitein was niet in de stemming om aan te horen dat de pr-afdeling van de NUMA er juist door de prestaties van het bureau in de publiciteit te brengen voor zorgde dat de subsidiekraan van de overheid makkelijker openging en er geld kwam voor projecten als bijvoorbeeld dit onderzoek in de Zwarte Zee.

  ‘Ik heb een idee,’ opperde Austin ongevraagd. ‘Ik heb niet veel te doen. Wat vind je ervan als ik wat in de buurt ga rondcirkelen om te kijken of ik ze kan vinden?’

  Het norse gezicht van de kapitein maakte plaats voor een veelbetekenende grijns. ‘Mij hou je niet voor de gek, Austin. Je wilde al vanaf het moment dat je hier aan boord stapte met de Gooney de lucht in.’

  ‘Dit dient een tweeledig doel. Ik kan die kist testen en tegelijkertijd naar onze eigenzinnige gasten uitkijken.’ En bovendien was het een perfect tegengif voor zijn groeiende depressie.

  Atwood streek met zijn vingers door zijn lichtrode haar. ‘Oké, maat. Grijp je kans! Maar hou ons om de vijf minuten op de hoogte van je positie. Ik heb al genoeg gelazer met die vermiste televisiefiguren. Ik heb geen zin om jou ook in dit Zwarte Zee-gebied te moeten gaan zoeken.’

  Austin bedankte de kapitein en hij liep met opvallend kwieke passen naar beneden om de Gooney in orde te brengen. Het ultralight-watervliegtuigje was ontwikkeld om het visuele bereik van schepen uit te breiden. De radar van de meeste NUMA-schepen kon op vijftien kilometer afstand een mug lokaliseren, maar soms was het menselijk oog onontbeerlijk. Joe Zavala, die met een schier briljante werktuigkundige geest was begiftigd, had het toestel ontworpen. Zavala had aan Austin gevraagd om het vliegtuigje aan boord te nemen en het in de praktijk uit te testen, maar op het schip was men de meeste tijd hard aan het werk geweest en Austin had de kapitein nog niet willen vragen tijd voor een testvlucht op te offeren.

  Het eenpersoonsvliegtuigje was gooney bird gedoopt, naar de bijnaam die Engelse zeelieden aan de albatros hadden gegeven, een zeevogel die bekendstaat om zijn majestueuze vliegstijl, maar ook om zijn onbeholpen manier van opstijgen en landen. Austin inspecteerde het toestel in de hangaar aan dek. Over het gedrongen, lompe uiterlijk maakte hij zich niet druk. Austin had vaker in ultralights gevlogen en wat telde waren stabiliteit en het stuurgemak.

  Aan de zijkant stond in zwarte letters NUMA geschilderd. De platboomde polyester romp had de omgedraaide neus van een kano en polyester drijvers die aan een aluminium constructie onder de zijkanten van de romp hingen. Aan de drijvers en langs de romp was een handbediend intrekbaar landingsgestel bevestigd zodat de Gooney zowel op water als op land kon worden neergezet.

  Het vliegtuigje werd het dek op gesleept en de smalle, negen meter lange, met een dacronlaag beklede vleugels werden uitgepakt en op hun plaats vastgezet. Austin maakte het zich makkelijk in de knusse cockpit en enkele bemanningsleden van de Argo duwden de Gooney van de brede hei-lingbaan in de achtersteven de zee in. Austin startte de motor, gooide de veiligheidskabel los en taxiede naar het open water om het bedieningssysteem in de vingers te krijgen. Het vliegtuigje reageerde goed op het water en hij wilde nu zien hoe het zich in de lucht hield. Hij stuurde de Gooney over een denkbeeldige landingsbaan en gaf gas.

  Aangedreven door de robuuste motor van veertig pk lag de Gooney al snel zonder te slippen horizontaal. Het vliegtuigje scheerde zo’n dertig meter over de toppen van de golven, steeg en klom tot boven het onder-zoeksschip. Austin cirkelde één keer om de Argo, helde bij wijze van groet heel even naar beide kanten over en zette koers in de richting van de Bosporus, de zeestraat die de Zwarte Zee met de Middellandse Zee verbindt. Hij veronderstelde dat de televisieploeg, die in Istanbul gestationeerd was, vanuit die richting zou komen.

  Met de tweetakt tweecilinder Rotax-motor die de aan de achterkant gemonteerde propeller aandreef, haalde het vliegtuigje met de stompe neus een topsnelheid van net iets boven de honderd kilometer per uur. Niet bepaald een snelheid waarmee je de geluidsbarrière doorbreekt, maar het toestel stuurde perfect, draaide, klom en dook zonder dat het ook maar de minste neiging tot overtrekken vertoonde. Austin voelde zich zo vrij als de zeevogels die azend op kombuisafval boven de Argo cirkelden. Hij vloog met een snelheid van tegen de negentig kilometer op zo’n driehonderd meter boven de waterspiegel, een hoogte waarop hij kilometers ver in alle richtingen kon kijken. Met een brandstoftank van twintig liter had het vliegtuigje een vliegbereik van ruim tweehonderd veertig kilometer.

  De lucht was kristalhelder en de felle zon wierp een zilveren glans op het gerimpelde wateroppervlak. Hij hield een eenvoudig zoekpatroon aan, volgde een reeks parallelle lijnen die in zo kort mogelijke tijd het grootste deel van het terrein bestreken. De televisiemensen hadden voordat ze uit Istanbul weggingen een korte radioboodschap doorgestuurd waarin ze om de positie van de Argo vroegen en doorgaven wanneer ze dachten aan te komen. Ook hadden ze gezegd dat ze met een vissersboot reisden. Austin zag een paar trawlers, maar geen enkele leek rechtstreeks op de Argo af te koersen.

  Door het voortdurende op en neer vliegen raakte hij snel door zijn brandstof heen. De tank was nog voor een derde gevuld, voldoende om met een eventuele kleine omweg naar het schip terug te kunnen vliegen. Hij controleerde zijn kompas en wilde naar het schip terugkeren, toen hij het kielzog ontwaarde van een boot die met hoge snelheid de Russische kust naderde. Hij kon zijn nieuwsgierigheid niet bedwingen en besloot een bocht in de richting van het vasteland te maken. Hij liet de Gooney tot op nog geen honderd vijftig meter boven het water zakken en had de boot bijna ingehaald toen deze opeens door een golf werd gepakt en omsloeg.

  Terwijl Austin rondcirkelend over een eventuele volgende stap nadacht, viel het hem op dat de omgeslagen rubberboot zich raar gedroeg. Hoewel hij door de branding direct naar het strand werd gestuwd, dreef hij vrij sterk zijwaarts af.

  Austin pakte zijn microfoon op en zette hem aan.

  ‘Gooney aan NUMA-schip Argo. Hoort u mij?’

  ‘De Argo hier.’ Austin herkende de stem van de kapitein. ‘Hoe vliegt onze kleine zeevogel?’ vroeg Atwood.

  ‘Als een volleerde pterodactylus. Ze vliegt bijna uit zichzelf. Ik mag meevliegen.’

  ‘Blij om te horen. Nog een teken van die ongelooflijke dwazen van Unbelievable Mysteries?’

  Austin hield de boot onder hem in de gaten en zei: ‘Het enige mysterie hier is een omgeslagen Zodiac. Ik zag er een paar mensen aan hangen, maar die zijn verdwenen.’

  ‘Wat is je positie?’

  ‘Ik vlieg vlak voor de kust.’ Austin zocht een rotsige landpunt af die in de zee uitstak. ‘Ik zie een paar middelhoge zeeklippen, met strand en duinen er tussenin. Op de landtong staat een rotsprofiel dat me aan dat van admiraal Sandecker doet denken. Met baard en al.’

  ‘Ik zal het aan de navigatieofficier vragen. Hij kent het hier op zijn duimpje.’ Na een korte stilte kwam de stem terug. ‘Dat is Imam’s Point. Ofwel het gezicht van een ouwe heilige.’

  ‘De boot ligt in de branding. De zee is daar te ruw om te landen.’

  ‘Wat wil je dat we doen?’

  ‘Ik ga beneden een kijkje nemen. Als ik iemand vind heb ik jullie hulp nodig. De Gooney is niet op passagiers berekend.’

  ‘We komen er aan. Over plusminus een uur zijn we er.’

  ‘Ontvangen en begrepen. Ik ga landen en zal kijken of ze een bar hebben waar ze een fatsoenlijke Stoly-martini schenken.’

  Austin klikte de microfoon uit en nam de boot nog eens goed op. Om zijn mond verscheen een flauwe glimlach. Hij had zich toch niets ingebeeld. Er hadden zich drie zwemmers van de Zodiac losgemaakt en die zwommen nu naar het strand.

  De ultralight landde het best tegen de wind in, die in dit geval vanaf zee kwam. Austin liet zich tot zo’n dertig meter zakken en vloog op de kust af, waar hij zich op een lange golvende duinenrij oriënteerde die evenwijdig langs het strand liep. Hij wilde boven het duin een draai van 180 graden maken om het toestel vervolgens zachtjes op het zand neer te zetten.

  De Gooney vloog over de mensen die zich door de branding worstelden. De zwemmers kwamen snel vooruit en maakten om hun krachten te sparen handig gebruik van de toppen van de golven. Austin ving een glimp op van een stel laaggelegen gebouwen landinwaarts, maar opeens viel zijn oog op een felle lichtflits vanaf de grond. De Gooney was bijzonder wendbaar. Dankbaar gebruikmakend van het snelle bedieningsmechanisme gaf Austin een ruk aan de stuurhendel. Het vliegtuig draaide in de lucht om zijn as, waarna hij vrij zicht op het ondiepe dal achter het duin had.

  Verborgen achter de duinen stond een tiental mannen te paard met opgeheven zwaarden in een rij klaar om een charge uit te voeren. De zilverrode flonkering die Austin had gezien was zonlicht dat door de klingen van de zwaarden werd teruggekaatst. De paarden schrokken van de plotselinge luidruchtige komst van de Gooney en stoven angstig uiteen lopen, terwijl de ruiters hun uiterste best deden hun onrust te beteugelen. Austin zag toen hij er recht overheen vloog niet meer dan een flits van dit schouwspel, daarna was hij weer boven het strand. De zwemmers waren nu nog maar enkele tellen van de kust.

  Opeens vlogen er stukken dacron langs zijn gezicht. De ruiters hadden meer dan alleen een zwaard als wapen. De vleugel boven Austins hoofd zag eruit alsof er een tijger zijn klauwen aan de kunststof had gescherpt; vanaf het strand werd er op hem geschoten. De dunne polyester cockpit bood geen bescherming tegen kogels. Maar wat erger was, Austin zat in feite op de brandstoftank van de Gooney. De schoten waren te hoog gericht, maar één toevalstreffer in de propeller en hij zou als een gewonde eend te pletter slaan. Hij duwde de stuurknuppel naar voren en het toestel schoot in een duikvlucht. Zelfs vanonder de koptelefoon hoorde hij de scherpe ‘tsjak’ van een kogel die een van de holle aluminium stijlen raakte waarmee de vleugels aan de cockpit waren bevestigd. Hij voelde een scherpe steek langs zijn rechterslaap. Hij was door een rondvliegende metaalsplinter geraakt en het bloed stroomde over zijn gezicht. Hij droeg een halsdoek en trok die omhoog over zijn voorhoofd om het bloed tegen te houden.

  Hetzelfde salvo dat de stijl trof had een van de polyester drijvers verbrijzeld. Austin duwde de stuurknuppel zo ver mogelijk naar voren en de ultralight dook als een op hol geslagen lift omlaag en helde vervaarlijk naar één kant over, uit evenwicht geraakt door het verlies van de drijver. Austin herstelde de balans door zijn gewicht naar de andere kant te verplaatsen. Hij vloog weg over zee tot hij buiten schootsafstand was en maakte een bocht zodat hij evenwijdig aan de kust vloog.

  Toen het schieten begon, hadden de zwemmers zich plat op hun buik in het zand laten vallen. Nu stonden ze weer op en renden langs de waterrand. Hij onderscheidde een slanke vrouw met een bruine huid en twee mannen, een kleine en een lange. Tijdens het rennen keken ze over hun schouder om de Gooney in de gaten te houden, maar in plaats daarvan zagen ze mannen te paard die met opgeheven zwaarden van achter de duinen opdoken. Aangespoord door deze nieuwe dreiging zette het trio alles op alles, maar harder dan ze al liepen was in het mulle zand onmogelijk. De ruiters zouden weinig moeite hebben met de weerloze hardlopers die tussen hen en de diepblauwe zee in de val zaten. De open vlakte van het strand bood geen enkele bescherming. Het was een ideaal executieterrein.

  De ruiters gaven hun dieren de sporen en ze galoppeerden langs het duin om hun prooi te omsingelen. Austin greep in de eerstehulpkist achter zijn stoel en trok het Orion 25-mm seinpakket voor zeeschepen tevoorschijn. Hij laadde het lanceerpistool met een van de Red Meteors, een lichtkogel met een sterkte van tienduizend kaars. Vervolgens gaf hij vol gas. Door de zware beschadigingen vervaarlijk slingerend raasde de Gooney met ruim honderd kilometer per uur naar het strand.

  De hardlopers lieten zich weer plat op hun buik vallen toen de ultralight als een grote, boze horzel boven hun hoofd zoemde. Austin handelde zuiver instinctief, meer als machine dan als mens. Terwijl hij de stuurknup-pel tussen zijn knieën knelde, boog hij om de gewelfde plexiglazen ruit die als windscherm diende en mikte op het midden van de rij ruiters. Hij haalde de trekker over en het seinvuur flitste als een miniatuurkomeet op de ruiters af.

  Door de moeilijke hoek van het vliegtuig miste Austin zijn doel. Het projectiel raakte het duin een paar meter onder de met helmgras begroeide top en ontplofte in een lichtrode vonkenregen. De paarden die het dichtst bij de felle explosie stonden steigerden in paniek. Maar ook de dieren die tot dan toe rustig waren gebleven, schrokken briesend op toen het vliegtuig als een reusachtige zoemende insect rakelings over hun hoofden scheerde.

  Austin keerde snel om voor een tweede duikvlucht. Het chaotische schouwspel boven op het duin deed hem aan de Guernica denken, het beroemde schilderij van Picasso. Het was nauwelijks te zien wat paard of ruiter was. Met een grimmige grijns schoof hij een tweede seinpatroon in het lanceerpistool. Hij vloog nogmaals aan en zette deze keer de aanval van achteren in.

  In de plexiglazen ruit spatte een gerafeld gat in een web van barstjes. Een van de ruiters had per ongeluk raak geschoten. Austin voelde de kogel langs zijn oor suizen. Met bovennatuurlijke inspanning hield hij zijn concentratie vast, richtte het pistool en haalde de trekker over.

  De tweede lichtkogel flitste op de chaotische massa paarden en mensen af en spatte in een explosie van rood fosfor tegen een van de ruiters uiteen. Hij viel van zijn paard en werd met een voet nog in de stijgbeugel weggesleurd.

  Het strand walmde in een rozerode gloed en Austin vloog weer naar zee. Hij keerde terug tot hij zich opnieuw achter het duin bevond. Het gras stond in brand en er stegen zwarte rookwolken van op. De ruiters die van hun paarden waren geworpen, probeerden weg te rollen om niet onder de hoeven vertrapt te worden. Anderen waren afgestegen en hielden stevig de teugels vast terwijl ze de doodsbange dieren probeerden te kalmeren. De paarden botsten tegen elkaar aan, waardoor ze nog meer in paniek raakten.

  Een van de ruiters maakte zich los uit de meute en bracht zijn paard in galop. Kaela en haar vrienden hoorden het roffelen van de hoeven. Ze draaiden zich om en zagen dat de ruiter met omhoog geheven zwaard op hen afstormde. Austin maakte een scherpe bocht tot hij de ruiter recht in het gezicht zag. Hij bracht het lanceerpistool omhoog, maar kon hem niet stil genoeg houden om goed te richten. In plaats daarvan zette hij de Gooney in een lage duikvlucht waardoor hij op maar een paar meter over de hoofden van de vluchters scherend recht op de ruiter afvloog, een grote man met een golvende rode baard. Op het laatste moment trok Austin op. De overgebleven drijver van het toestel miste het hoofd van de man op enkele centimeters. Het paard hinnikte van angst en sloeg op hol. De ruiter moest zijn uiterste best doen zich in het zadel overeind te houden, terwijl het paard naar de duinen stoof en achter de andere ruiters aanjoeg, die hun buik vol hadden van de aanval en in de bossen een veilig heenkomen zochten.

  Ondertussen voerde Austin een hopeloze strijd om het beschadigde vliegtuig in de lucht te houden. Hij hing half uit de cockpit als een zeiler die over de rand van hun schuin liggende boot hangt, zette zijn tanden op elkaar en bereidde zich voor op de harde landing die hem ongetwijfeld wachtte.
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  Kaela Dorn hield haar adem in toen het merkwaardige vliegtuigje in een grillige staartspin uit de lucht viel. Op het laatste nippertje schoot het vliegtuigje in een woeste door de G-krachten opgewekte zwaai weer omhoog. Het toestel buitelde als een vlieger aan een touw en kwam vervolgens weer horizontaal te liggen, hoewel de vleugels trilden en het vliegtuig tekeerging alsof het over een onzichtbare achtbaan raasde.

  De piloot leek het vliegtuig ten slotte onder controle te hebben en zette de landing in. Hij hield het toestel in evenwicht, maar voordat hij aan de grond kon komen, helde de linkervleugel scherp over en boorde zich in het zachte zand. De vleugel knapte bij de verbinding met de romp af en het vliegtuigje knalde met een harde klap schuin op het strand en schoof een aantal meter door tot het met het staartstuk recht omhoog tot stilstand kwam. De motor sloeg af en op het geklots van de golven en het knetteren van het brandende gras na was het opeens stil aan het strand.

  De verslaggeefster en haar collega’s keken als zombies naar het vliegtuigwrak. Ze waren te moe om nog een poot te verzetten, volslagen uitgeput door het zwemmen naar de kust en nog nahijgend van het rennen. Kaela had van hen drieën de beste conditie maar zelfs haar benen leken van stopverf. Toen ze het gedrongen vliegtuigje voor het eerst zagen, wisten ze niet of ze met een vriend of vijand te maken hadden, maar de bedoeling van de ruiters met hun woeste kreten en getrokken zwaarden was meteen duidelijk geweest: die wilden bloed zien.

  Het vliegtuig zag eruit als een vogel die in een propeller was gevlogen en het leek onmogelijk dat de piloot er zonder kleerscheuren was afgekomen, maar toch bewoog er iets in de cockpit. De piloot wurmde eerst één heen en toen het tweede over de rand van de cockpit en klom naar buiten. Hij leek ongedeerd zoals hij met zijn handen op de heupen om het vlieg-tuig heen liep en de schade in ogenschouw nam. Hij schopte hoofdschuddend tegen een omgeknakt wiel alsof hij een tweedehands auto inspecteerde. Daarna draaide hij zich om naar de televisieploeg, zwaaide vriendelijk en liep licht trekkebenend naar hen toe.

  Lombardo en Dundee stapten naar voren en posteerden zich beschermend naast Kaela. Zij was vooral geïnteresseerd in wat voor vlees ze met deze vreemdeling in de kuip had. Hij was groot, ruim één meter tachtig, en zijn marineblauwe sweatshirt spande om een stel biceps waar een nachtclubuitsmijter zich niet voor hoefde te schamen. Hij droeg een zandkleurige korte broek en zijn gespierde benen zagen eruit alsof hij zijn potige lijf dwars door een stenen muur kon rammen. Toen hij dichterbij kwam nam hij zijn honkbalpet af, waarmee hij een staalgrijze, bijna platinakleu-rige haardos onthulde. Op een enkele lachrimpel om zijn ogen en mond na had hij een glad en gebruind gelaat. Ze schatte hem om en nabij de veertig.

  Over een wang liep een spoor van geronnen bloed waarvan ook de bandana om zijn voorhoofd kletsnat was doordrenkt. De landing moest huiveringwekkend zijn geweest en toch liep hij erbij alsof hij net een potje tennis had gespeeld.

  ‘Goeiemiddag,’ zei hij met een brede grijns. ‘Alles goed met u?’

  ‘Ja, met ons is alles goed, dank u,’ antwoordde Kaela voorzichtig. ‘En met u? U bloedt.’

  Achteloos betastte hij de wond. ‘Het is maar een sneetje. Voor de rest ben ik nog onbeschadigd, min of meer.’ Hij wees met zijn duim naar de toegetakelde ultralight. ‘Kon ik dat ook maar van mijn vervoermiddel zeggen. Vroeger maakten ze betere. U hebt niet toevallig een rol breed plakband bij u?’

  Kaela durfde te glimlachen. ‘Een reparatie met plakband zit er voor uw vliegtuig niet meer in, vrees ik,’ zei ze. ‘Verzekeringsmensen noemen dit total loss.’

  De vreemdeling trok een zuur gezicht. ‘Ik ben bang dat u gelijk hebt, mevrouw...’

  ‘Dorn. Kaela Dorn. Dit is Mickey Lombardo, mijn producent, en dit is zijn assistent Hank Simpson. We zijn van het televisieprogramma Unbelievable Mysteries.’

  ‘Dat dacht ik al. Ik ben Kurt Austin. Ik werk bij de NUMA.’

  ‘De NUMA!’ Lombardo stapte naar voren en schudde Austin krachtig de hand. ‘Tjonge, wat ben ik blij dat ik u zie! Wat een gelukkig toeval dat u langskwam.’

  ‘Zo toevallig is dat niet,’ zei Austin. ‘Ik zocht u. U had vanmorgen al op de Argo zullen zijn.’

  ‘Sorry,’ zei Lombardo. ‘We hebben een omweggetje gemaakt om het verhaal over een oude Russische onderzeebootbasis na te trekken.’

  ‘De kapitein van de Argo was er niet erg blij mee. U hebt hem opgehouden. U had ons heel wat ongemak bespaard als u had laten weten dat uw plannen waren gewijzigd.’ Austin glimlachte, maar er klonk een onmiskenbare terechtwijzing in zijn stem door.

  Mijn fout,’ zei Kaela. ‘We dachten dat het maar een paar uur zou duren. We wilden u op zee bellen, maar de radio van de vissersboot die we hebben gehuurd deed het niet meer. De kapitein moest naar de haven terug om de motor te repareren en was van plan ook de radio te herstellen en u te bellen.’

  Dat moet de vissersboot zijn geweest die ik van hier weg zag varen.’

  Ze knikte. ‘Hij zou ons morgen weer oppikken. Dank u dat u ons leven heeft gered. Mijn excuses dat we u zoveel last hebben bezorgd.’

  ‘Geeft niet,’ zei hij, omdat hij het verfomfaaide trio niet nog langer de les wilde lezen. Hij keek naar het verwoeste vliegtuig. ‘Hoewel, een béétje geeft het toch wel. Waarom is uw boot omgeslagen?’

  ‘Er werd van de kust op ons geschoten en daarbij is de Turk die ons overzette gedood,’ zei Kaela. ‘We werden door een golf gegrepen waardoor de boot omsloeg. Daarna hebben we ons onder de Zodiac verstopt en geprobeerd hem van het strand weg te krijgen, maar de branding was te sierk en we dreven vrijwel recht op de kust af.’ Ze staarde naar het duin waar ze voor het eerst de aanvallers had gezien. ‘Weet u wie die mannen te paard waren?’

  Austin antwoordde niet. Hoewel het leek alsof hij haar gezicht bestudeerde, voelde Kaela opeens dat haar natte T-shirt en korte broek aan haar lijf kleefden. Beschroomd trok ze aan de met zand vastgekoekte voorkant van haar hemd, maar de stof bleef aan haar huid vastplakken. Austin bespeurde haar verlegenheid en keek weg naar de rookwolken die uit de duinen opstegen.

  ‘Ik vrees dat het niet de plaatselijke schuttersvereniging tijdens het jaarlijkse uitstapje was,’ zei hij. ‘Laten we eens gaan kijken.’

  Hij klom het glooiende strand op en de anderen volgden hem aarzelend. Het vuur was al bijna uitgebrand. Ze liepen door de verkoolde grassprieten boven op het duin. Austin zag op de grond iets glinsteren en liep erop af. Het was een sabel. Hij pakte het wapen op en probeerde uit hoe het in de hand lag. Het lange, gekromde blad van het zwaard was perfect verzwaard waardoor de arm meer slagkracht kreeg. Austins kaakspieren verkrampten toen hij bedacht wat voor een verschrikkelijke verwondingen je met dit wapen en het vlijmscherpe lemmet een ander kon toebrengen. Hij bekeek het cyrillische schrift dat in de kling was gegraveerd toen de Australiër een kreet slaakte. Dundee stond tot zijn knieën in het hoge gras op een plek war het niet had gebrand en staarde naar iets bij zijn voeten.

  ‘Wat is er?’ zei Austin.

  ‘Een dooie.’

  Austin stak de sabel met de punt in het zand en waadde door het helmgras. Dundee wees naar het lichaam van een man die met een glazige blik in de dode ogen op zijn rug lag. Zijn gelaat ging grotendeels achter een met zand besmeurde zwarte baard en snor schuil. Het leek een man van in de veertig. Zijn hoofd lag in een knik. Uit één kant van zijn gehavende gezicht stroomde bloed.

  ‘Volgens mij,’ zei Austin, ‘is hij tijdens het gevecht van zijn paard gevallen en heeft hij toen een trap tegen zijn hoofd gekregen.’ Hij had geen hart van steen, maar voelde geen medelijden met de dode ruiter.

  Lombardo had zijn camera uit de aangespoelde Zodiac gehaald en filmde het strijdtoneel. Hij en Kaela kwamen dichterbij om te zien waar de anderen naar keken. Lombardo floot zacht voor zich uit. ‘Wat is dat voor een kostuum?’

  Austin knielde naast het lichaam. ‘Het lijkt wel iemand uit The Wizard of Oz.‘

  De dode man droeg een lange vaalgrijze jas die aan de voorkant was dichtgeknoopt, en een slobberbroek waarvan de pijpen in zwarte laarzen waren gestopt. Zijn ronde zwartbonten muts lag een paar meter verderop. Zijn schouders waren met rode epauletten versierd. Aan de brede leren riem om zijn middel hing een pistoolholster. Kruiselings over zijn borst droeg hij een patroongordel en aan een koord om zijn hals hing een dolk in een schede.

  ‘Frisse morgen!’ zei Dundee verwonderd. ‘Die vent is een wandelend wapendepot.’

  Austin inspecteerde het gras rond de dode. Een paar meter verderop vond hij een geweer. Hij zette de geweerlade tegen zijn schouder en beproefde de goed geoliede grendel. Net als bij de kling van de sabel stonden er cyrillische tekens in de loop gegraveerd. Austin verzamelde duel-leerpistolen en had een brede kennis van antieke vuurwapens vergaard. Dit geweer was een Mosin-Nagant van ruim honderd jaar oud en het verkeerde in een uitstekende conditie. Stilzwijgend dankte hij God dat de mannen te paard geen moderne automatische wapens bij zich hadden. Met één Kalashnikov waren hij en de Gooney in één salvo aan flarden geschoten.

  Austin duwde het geweer in de handen van Dundee en doorzocht de zakken van de dode man. Niets. Hij haakte het metalen embleem met de opkomende zon los van de voorkant van de muts en stak het bij zich. Lombardo was klaar met filmen en Kaela stelde voor om nog wat beelden in de buurt van de lage, uit B-2-blokken opgetrokken gebouwen verder landinwaarts te schieten.

  ‘Lijkt me geen goed idee,’ zei Austin, terwijl hij naar de hoefsporen wees die naar de gebouwen leidden. Hij maakte zich zorgen dat de ruiters terug zouden komen, maar had niets gezegd omdat ze er toch weinig tegen konden doen. ‘Bovendien stel ik voor dat we ‘m hier zo snel mogelijk smeren.’ Hij nam het geweer op zijn schouder, pakte de sabel en begon naar het strand te lopen. Kaela haalde hem op de top van het duin in.

  ‘Hebt u enig idee wat dit te betekenen heeft?’ zei ze buiten adem.

  Waarom deze mannen ons wilden vermoorden?’

  ‘U weet net zoveel als ik. Ik dacht dat ze een film aan het opnemen waren totdat ze begonnen te schieten.’

  ‘ Maar goed dat ze zo slecht mikten.’ Ze zweeg even. Austin bestudeerde haar gezicht zoals hij al eerder had gedaan. ‘Is er iets?’

  ‘Ik durf het bijna niet te zeggen.’

  ‘Ik kan me niet voorstellen dat u iets niet durft te zeggen. Zo verlegen lijkt u me niet.’ Austin haalde zijn schouders op, ‘Nou ja, in zekere zin kun je zeggen dat we elkaar eerder hebben ontmoet.’

  ‘Het spijt me, maar dat had ik dan beslist nog geweten.’

  ‘Niet letterlijk. Maar gelooft u me, uw gezicht lijkt opvallend veel op dat van een prinses die ik ooit op een muurschildering in een Egyptische tempel heb gezien.’

  Kaela was groot en stond op een paar lange, slanke fraaigevormde benen. Ze had een gladde mokkakleurige huid en lange, van nature krullende ebbenzwarte haren. Haar volle lippen waren bijna volmaakt van vorm en ze had donkerbruine ogen. Als aantrekkelijke vrouw in een mannenberoep dacht ze nu wel alle versiertrucs te kennen, maar deze was nieuw voor haar. Ze keek Austin zijdelings aan. ‘Wat grappig, ik zat net te denken dat u eruitziet alsof u zo uit het piratenschip van kapitein Kidd bent gevallen.’

  Austin lachte en streek met zijn vingers door zijn verwaaide haardos, ik zal er wel uitzien als een piraat, ja, maar ik maak geen grapje. U lijkt als twee druppels water op de jonge vrouw in die tempel. Maar u bent wel wat jonger. Haar portret stamt uit ongeveer vierduizend voor Christus.’

  ‘Ik ben al voor veel dingen uitgemaakt,’ zei ze, ‘maar nog nooit voor een Egyptische mummie. Bedankt voor het compliment, als het dat tenminste is. En ook bedankt dat u ons hebt gered. Dat is een schuld die we nooit kunnen inlossen, meneer Austin.’

  ‘Als u eens begon met me Kurt te noemen. En mag ik Kaela zeggen?’

  Ze glimlachte. ‘Natuurlijk.’

  ‘Nu we oude vrienden zijn... Mag ik je voor het avondeten uitnodigen?’

  Ze wierp een blik langs de verlaten kust. ‘Wat had je me willen voorzetten, iets uit het padvindershandboek? Wortels en bessen?’

  ‘Verder dan welp heb ik het niet geschopt en naar voedsel zoeken is nooit mijn sterkste kant geweest. Ik had zelf eerder iets als canard à l‘o-range in gedachten. En ik weet bijna zeker dat ik je een tafel met uitzicht op zee kan bezorgen.’

  ‘Hier?’ zei ze, het spelletje meespelend.

  ‘Nee, daar.’ Hij wees naar de zee waar ze een schip met een turkoois-kleurige romp in hun richting zagen varen. ‘Casa Argo. Naar verluidt werkte de chef-kok voor de Four Seasons tot de NUMA hem daar heeft weggekocht.’

  ‘Mijn moeder heeft me als een slimme meid op mijn toekomst voorbereid,’ zei Kaela. ‘Ik zou wel gek zijn als ik je uitnodiging afsloeg.’ Zich bewust van haar onverzorgde uiterlijk zei ze: ‘Alleen geloof ik niet dat ik gekleed ben voor zo’n chic etentje.’

  ‘Ik weet zeker dat we aan boord iets passends voor u kunnen vinden. Ik zal het vragen als ik ze bel voor de reservering. Mijn radio is het enige dat bij mijn landing niet aan gort is geslagen. Misschien kun je je vrienden roepen terwijl ik de boot bel. Wel snel graag. We bevinden ons op Russisch grondgebied en ik heb mijn paspoort niet bij me. We moeten hier echt niet langer blijven dan strikt nodig is.’

  Kaela keek Austin na toen hij naar de ultralight terugliep. Ze rook een verhaal. Wie was deze kerel? Dit was zeker geen watje. Ze riep Mike en Dundee bij zich en zei dat ze moesten stoppen met filmen. Daarna rende ze achter Austin aan.
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  Moskou, Rusland


  Met ijzeren zelfbeheersing legde Victor Petrov de hoorn van zijn telefoon weer op de haak, bestudeerde zijn vingers en staarde voor zich uit. Na even in gedachten verzonken te zijn geweest, stond hij van zijn bureau op en liep naar het raam. Terwijl hij over de stad uitkeek en zijn ogen over de in de verte gelegen knolvormige torenspitsen van de Vasily Blazjenny-kathe-draal liet dwalen, streek hij met zijn hand langs zijn rechterwang. Hij voelde nauwelijks dat zijn vingers het perkamentachtige littekenweefsel aanraakten dat de dode zenuwuiteinden in zijn huid bedekte. Hoe lang geleden was dat gebeurd? Vijftien jaar! Vreemd. Na al die tijd was één telefoontje genoeg om hem weer de schroeiende pijn te laten voelen.

  Petrov bekeek de voetgangers die in de zomerhitte samendromden en verlangde naar de winter. Net als veel landgenoten hield hij van sneeuw. De Russische winters waren meedogenloos, maar hadden het land ook legen de troepen van Napoleon en Hitler beschermd. Maar Petrovs voorkeur voor sneeuw was daarnaast ook van prozaïscher aard. De winter bedekte de zwakke plekken van een stad, dempte het lawaai en verborg de verloedering onder een deken van witte puurheid.

  Hij liep terug naar zijn afgeleefde ijzeren bureau, het grootste voorwerp in de kleine, kleurloze ruimte. Aan de ene kant stond een ouderwetse zwarte telefoon met draaischijf. Aan de andere een faxapparaat. In een hoek stond voornamelijk voor de schijn een lege archiefkast. Het benauwende kantoortje was een van de vele cellen die tezamen het tien verdiepingen hoge pakhuis van het ministerie van Landbouw vormden, een grauw en banaal monument van socialistische architectuur. Op de deur stond in kleine letters ‘Siberische plantenziektebestrijding’. Petrov kreeg zelden bezoek. Zo nu en dan stapte een verdwaalde bezoeker per vergissing het kantoor binnen en kreeg dan te horen dat de Siberische plantenziektebestrijdingsdienst was verhuisd.

  Ondanks zijn Spartaanse omgeving had Petrov veel macht in de Russische regering. Die invloed dankte hij juist aan de anonimiteit waardoor hij buiten beeld bleef. Hij herinnerde zich van vroeger hoe de Pravda plichtmatig de foto’s afdrukte van de sovjetleiders die vanaf Lenins graftombe de 1 mei-optocht inspecteerden. Iedere hint dat een van hen de mogelijke opvolger van de toen heersende tiran zou zijn, had onveranderlijk de liquidatie van de betreffende pechvogel tot gevolg. Petrov was een meester in het zich onzichtbaar op de achtergrond houden. Hij was het bureaucratische equivalent van de gedaanteverwisselaar, een legendarisch wezen dat naar goeddunken van vorm kan veranderen. Door zijn vaagheid had hij drie premiers en ontelbare leden van het Politburo overleefd. Hij liet zich al jaren niet meer fotograferen. De foto’s in zijn persoonlijke dossier waren van mannen die allang dood waren. Dreigende promoties wist hij zorgvuldig af te houden. Gedurende de verschillende fases van zijn lange carrière stond hij simpelweg als regeringsmedewerker te boek.

  In overeenstemming met de façade waarachter hij zich verborg, hulde Petrov zijn atletische lichaam in het flodderige en kleurloze kostuum dat lange tijd het uniform van de anonieme grijze Kremlinmuis was. Zijn peper-en-zoutkleurige haar hing over de kraag van zijn goedkope overhemd alsof hij zich geen regelmatig kappersbezoek kon permitteren. Om zich een professoraal uiterlijk te verschaffen droeg hij een ziekenfondsbrilletje met ongeslepen glazen. Maar ook een vermomming kende zijn beperkingen. Zijn litteken kon hij nog verbergen, maar zelfs de beste vermommingskunstenaar zou er niet in slagen de energieke intelligentie weg te poetsen die in zijn leigrijze ogen glinsterde, en uit zijn scherpe profiel sprak een onuitwisbare vastberadenheid.

  Hij had Aleksei aan de lijn gehad, een ijverige jongeman die Petrov hoogstpersoonlijk als agent had aangeworven. ‘Nieuwe ontwikkelingen in het zuiden,’ zei hij zonder een poging te doen zijn opwinding te verbergen.

  De vier windrichtingen waren tot grove aanduidingen verworden waarmee Petrov zich liet waarschuwen waar ongeveer in de verre uithoeken van het voormalige sovjetrijk de maalstroom van sluipmoorden, aanslagen, opstanden en rellen nu weer kolkte. Petrov dacht dat hij opnieuw slecht nieuws uit de republiek Georgië te horen zou krijgen.

  ‘Vertel op,’ zei Petrov automatisch.

  ‘Een Amerikaans schip heeft eerder op de dag de Russische territoriale wateren in de Zwarte Zee geschonden.’

  ‘Wat voor een schip?’ vroeg Petrov, terwijl hij nauwelijks zijn irritatie kon verbergen. Hij had gewichtiger zaken aan zijn hoofd.

  ‘Een onderzoeksvaartuig van de National Underwater and Marine Agency.’

  ‘De NUMA?’ Petrov greep de hoorn steviger beet. ‘Ga verder,’ zei hij, terwijl hij zijn stem in bedwang probeerde te houden.

  ‘Onze waarnemers hebben het schip als de Argo geïdentificeerd. Ik heb de vergunning van het schip gecontroleerd. Het vaartuig heeft alleen toeslemming om werkzaamheden op open zee uit te voeren. Er zijn diverse berichten tussen het schip en een vliegtuig onderschept. De piloot gaf aan dat hij Russisch grondgebied wilde binnengaan.’

  ‘Is het vliegtuig ook daadwerkelijk onze grens overgestoken?’

  ‘Dat weten we niet. De radar heeft niets waargenomen.’

  ‘Nou ja, Aleksei, je kunt dit moeilijk een invasie noemen. Moeten we niet gewoon contact opnemen met het Amerikaanse ministerie van Buiten-kindse Zaken?’

  ‘In dit geval niet. De piloot gaf zijn positie door en daardoor konden we zijn koers in kaart brengen. Hij vloog in de buurt van Sectie Drie Eenendertig toen de piloot contact met het schip zocht.’

  Petrovs vloekte binnensmonds. ‘Weet je dat zeker, dat van hun positie?’

  ‘ Honderd procent zeker.’

  ‘Waar is het NUMA-schip nu?’

  ‘De kustwacht heeft er een helikopter naar toe gestuurd. Het schip heeft de Russische territoriale wateren verlaten en lijkt op weg naar Istanbul We blijven hun radioboodschappen afluisteren.’

  ‘En het vliegtuig?’

  ‘Geen spoor meer van te bekennen.’

  ‘Ik neem aan dat hun landingsplaats nauwgezet visueel is onderzocht.’

  ‘Ja. De groep aan wal rapporteerde dat ze om en nabij vierduizend vierkante meter verbrand gras hebben gezien. En veel voetstappen en afdrukken die op de aanwezigheid van paarden wezen.’

  Páárden. Petrov had het gevoel dat er iemand over zijn graf liep.

  ‘Ik wil dat je het schip blijft volgen. Als het een haven aandoet, bewaak Iiet dan dag en nacht. Waarschuw me bij iedere nieuwe ontwikkeling betreffende dit vaartuig.’

  ‘Komt in orde. Dat is alles?’

  ‘Stuur me de uitgeprinte gesprekken tussen de piloot en het schip.’

  ‘Ik zal het meteen doen.’

  Petrov complimenteerde de agent met zijn doortastende optreden en hing op. Een paar minuten later zoemde het faxapparaat en spuugde een aantal vellen papier uit. Petrov bestudeerde het dubbel geïnterlinieerde afschrift van de gesprekken tussen de kapitein van de Argo en de man in het vliegtuig. Zijn vingers verstijfden toen hij de eerste zin las.

  ‘Austin aan Argo’

  Austin! Dit kon niet waar zijn.

  Petrov haalde diep adem om zijn zenuwen tot rust te brengen. Austin was in de Verenigde Staten een veel voorkomende naam en de NUMA was een grote organisatie. Hij probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat dit toeval was, maar tijdens het lezen van het afschrift vertrok zijn mond tot een grimmig lachje. Het soort kwinkslagen van de piloot kwam hem maar al te bekend voor. De oneerbiedige verwijzing naar de directeur van de NUMA gaf de doorslag. Deze teksten konden alleen van Kurt Austin zijn.

  Petrov greep in een stoffige archiefkast en trok een dikke map met het opschrift NUMA, Kurt Austin tevoorschijn. Op de stukgelezen velletjes van het dossier stond wat hij allang uit het hoofd had geleerd. Austin was geboren in Seattle, als zoon van de schatrijke eigenaar van een bergingsbedrijf. De zee had zijn avontuurlijke persoonlijkheid gevormd. Hij kon al zeilen voordat hij goed en wel liep en later werd hij liefhebber van speedbootraces, hoewel hij de laatste jaren ook graag op de Potomac roeide. Hij woonde in een verbouwd botenhuis bij de Palisades in Washington D.C., op nog geen anderhalve kilometer afstand van de Central Intelligence Agency in Langley. Hij las graag filosofische werken, verzamelde duelleerpistolen, luisterde naar moderne jazz...

  Petrov las door, hoewel zijn ogen de woorden nauwelijks opnamen. Nadat hij aan de universiteit van Washington systeembeheer had gestudeerd, was Austin naar Seattle gegaan, waar hij aan een gerenommeerde duikschool een opleiding tot professioneel duiker had gevolgd. Vervolgens had hij een tijdje op booreilanden in de Noordzee gewerkt, waarna hij naar het bergingsbedrijf van zijn vader terugkeerde. Daar was hij uiteindelijk door een weinig bekende afdeling van de CIA, gespecialiseerd in onderzeese spionage, verleid tot het aanvaarden van een baan bij de overheid. Aan het einde van de Koude Oorlog sloot de CIA deze afdeling, waarna de directeur van de NUMA, admiraal James Sandecker, Austin in dienst had genomen als leider van een Speciale Eenheid op het gebied van oceanografisch onderzoek.

  Hun achtergronden verschilden totaal van elkaar, die van Austin en Petrov. Net als de Amerikaan stroomde er zeewater door Petrovs aderen, maar hij kwam uit een veel eenvoudiger nest. Hij was de enige zoon van een arme visser. Bij de Jonge Pioniers ontdekte een politiek commissaris zijn intelligentie en atletische gaven en hij werd naar Moskou gehaald, waar zijn opvoeding door de staat werd overgenomen. Zijn ouders of andere familieleden had hij daarna nooit meer gezien. Sterker nog, het kon hem ook niet schelen dat hij hen niet meer zag: de sovjetstaat was zijn nieuwe familie geworden. Hij bezocht de beste Sovjetrussische scholen, blonk uit in techniek, zat zijn diensttijd bij de KGB als officier op een onderzeeër uit en verhuisde later naar de spionagedienst van de marine. Net als Austin had Petrov ook bij een weinig bekende maritieme inlichtingendienst gediend. Maar in tegenstelling tot de groep van Austin, die zich op oceano-grafisch onderzoek richtte, mochten de mensen van Petrov hun taken met alle middelen uitvoeren, dus ook met geweld.

  Hun wegen hadden elkaar voor het eerst gekruist nadat een Israëlische onderzeeboot in het geheim een Iraans containerschip met kernwapens tot zinken had gebracht. Petrov kreeg het bevel de wapens koste wat het kost terug te halen: het containerschip kon Rusland in verlegenheid brengen omdat de wapens uit Sovjetrussische wapendepots waren gestolen. Onder-tussen probeerden de VS de wankele vrede tussen hun Arabische bondgenoten en Israël te bewaren en Washington was bang dat als Iran erachter kwam hoe het schip gezonken was, het een heilige oorlog zou uitroepen die zich over de hele regio zou verspreiden. Austin leidde de operatie die tot doel had het schip te bergen en het bewijs te vernietigen.

  De schepen van de USSR en de VS kwamen vrijwel tegelijkertijd bij het gezonken containerschip aan. Geen van beide schepen wilde voor het andere wijken. De impasse sleepte zich dagenlang voort. Aan de horizon lagen oorlogsschepen van beide landen. De spanning liep hoog op. Petrov wachtte op instructies uit Moskou toen hij naar de brug werd geroepen voor een boodschap van het Amerikaanse schip.

  ‘Hier de US Talon voor het onbekende Sovjetrussische bergingsschip. Hallo, hoort u mij? Meldt u zich alstublieft.’ De beller sprak Russisch met een zwaar accent.

  ‘Sovjetrussisch bergingsschip aan Talon,’ antwoordde Petrov in het Engels met een licht Amerikaans accent dat hij op de staatsscholen had geleerd.

  ‘Vindt u het erg als we Engels spreken?’ zei de Amerikaan. ‘Mijn Russisch is niet meer zo vlot.’

  ‘ Prima. Ik neem aan dat u belt om te laten weten dat u deze locatie gaat verlaten?’

  ‘Nou nee, ik belde eigenlijk om te horen of u nog voldoende kaviaar hebt.’

  Petrov glimlachte. ‘We hebben ruimschoots genoeg, dank u. Maar als ik u een vraag mag stellen. Wanneer vertrekt uw schip?’

  ‘Uw beheersing van het Engels is toch minder goed dan ik dacht. We hebben beslist niet de bedoeling de internationale wateren te verlaten.’

  ‘Dan zijn de eventuele repercussies voor uw rekening.’

  ‘Het spijt me, maar we tolereren geen repercussies.’

  ‘Dan rest ons niets anders dan de situatie met geweld op te lossen.’

  ‘Laten we eens kijken of we dit niet in der minne kunnen schikken, tovaritsj,’ antwoordde de Amerikaan nonchalant. ‘We weten allebei wat er in dat wrak zit en hoeveel narigheid dat onze respectieve landen kan bezorgen. Daarom hierbij mijn voorstel: we trekken ons terug zodat u naar beneden kunt om uw, eh, gestolen eigendommen terug te halen. Indien gewenst helpen we zelfs een handje. Wanneer uw bergingswerkzaamheden zijn afgerond, vertrekt u en zorgen wij voor het bewijsmateriaal. Wat vindt u ervan?’

  ‘Interessant voorstel.’

  ‘Lijkt me ook.’

  ‘Hoe weet ik dat ik u kan vertrouwen?’

  ‘Daden zeggen meer dan woorden. Ik heb onze gezagvoerder opdracht gegeven om het schip een kleine kilometer terug te trekken.’

  Petrov zag hoe het Amerikaanse schip het anker lichtte en zich een paar honderd meter van de bergingslocatie verwijderde. Petrov schatte in dat de Amerikaan ondanks zijn luchthartige manier van doen vastbesloten was zijn missie uit te voeren. Het alternatief voor dit compromis was een escalatie van geweld. Petrov gokte niet graag. Als de Amerikaan zijn belofte niet nakwam, had Petrov op zijn schip gewapende mannen tot zijn beschikking en de Sovjetrussische marine was in de directe nabijheid. Maar hoe het ook afliep, het zou hem geen goed doen als hij de confrontatie uit de hand liet lopen.

  ‘Goed,’ zei hij. ‘Zodra wij klaar zijn met onze berging gaan we weg en kunt u uw gang gaan.’

  ‘Klinkt redelijk. Overigens, hoe heet u eigenlijk? Ik weet graag met wie ik zaken doe.’

  De vraag overrompelde Petrov. In zekere zin had hij geen echte naam; hij had er een door de Russische overheid toegewezen gekregen. Hij gniffelde en zei: ‘U mag Ivan tegen me zeggen.’

  Zijn antwoord werd op een bulderende lach onthaald. ‘Ik durf te wedden dat zeker de helft van uw mannen op het schip Ivan heet. Oké, noemt u mij dan maar John Doe.’ Hij wenste Petrov in het Russisch veel geluk en hing op.

  Petrov verspilde geen tijd en stuurde zijn duikers naar het gezonken containerschip. Door het gat dat de torpedo in de romp had geslagen kwamen ze vrij makkelijk het schip binnen om er twee kernkoppen te verwijderen. Er deden zich een paar hachelijke momenten voor toen de hijskabel door de wisselende stromingen brak, maar omdat ze in ploegendiensten werkten hadden ze de klus binnen vierentwintig uur geklaard. Petrov gaf het bevel dat ze zich terug moesten trekken en seinde de Amerikanen dat zij nu aan de slag konden gaan. De schepen passeerden elkaar op een paar honderd meter afstand. Petrov stond aan dek en keek met zijn verrekijker naar het Amerikaanse schip. Door de kijker zag hij een potige man met grijs haar naar hem terugkijken. Op een gegeven moment liet de Amerikaan zijn verrekijker zakken en zwaaide. Petrov deed of hij het niet zag.

  Hun volgende ontmoeting verliep minder vriendelijk. In de Perzische Golf was op mysterieuze wijze een lijntoestel van een vliegtuigmaatschappij uit de Derde Wereld neergeschoten. Tijdens de Koude Oorlog leidde de heersende paranoia haast tot nationale psychoses en om even vage als vergezochte redenen verdachten de beide grootmachten elkaar van medeplichtigheid aan dit incident. Weer arriveerden Petrov en Austin gelijktijdig op de plek des onheils. Petrovs schip ramde bijna het Amerikaanse vaartuig, maar zwenkte op het laatste moment weg zodat Austin de zwaarbewapende mannen aan dek kon zien staan. Austin belde Petrov en waarschuwde hem dat hij zijn rijstijl moest verbeteren omdat hij anders een bekeuring kon verwachten. Austin weigerde koppig om weg te gaan. Een internationaal incident werd alleen voorkomen doordat zich ter plekke ook schepen uit het land van herkomst van het vliegtuig meldden die het lijntoestel opeisten.

  Toen de rivaliserende vaartuigen in tegengestelde richting wegvoeren, stuurde Austin via de radio een afscheidsboodschap.

  ‘Tot ziens, Ivan. Tot de volgende keer.’

  Petrov was in zijn jongere jaren nogal heetgebakerd en deze arrogante Amerikaan irriteerde hem, ‘Hoop daar maar niet op,’ zei hij koel en onomwonden. ‘Geen van ons tweeën zal er blij mee zijn.’

  Acht maanden later kwam Petrovs voorspelling uit.

  ‘Tijdens de Koude Oorlog voerden de Verenigde Staten een gedurfd spionageproject uit. Jaren later werd deze geheime operatie onthuld en door een journalist Blindemans Blufpoker gedoopt. Er werd een verdomd gevaarlijk spel gespeeld door onverschrokken onderzeebootkapiteins en hun bemanningen, waarbij ze met hun onderzeeërs tot op een paar mijl van de Russische kust doordrongen om inlichtingen te verzamelen. Een van de operaties had tot doel het plaatsen van koker met elektronische apparatuur waarmee onderzeese communicatiekabels konden worden afgetapt.

  In zijn stoffige Moskouse kantoor stak Petrov een speciaal voor hem gemaakte dunne havannasigaar op en blies een mondvol rook uit. Zijn gedachten dwaalden terug in de tijd en in de paarsige wolk die voor hem opkringelde zag hij de ochtendnevel die uit het donkere, koude water van de Barentszzee opsteeg terwijl zijn schip op volle snelheid door de golven sneed.

  Hij was in Moskou om extra gelden voor nieuwe apparatuur los te krijgen van een op de juiste plaats zetelende apparatsjik die maar bleef zeuren dat de buikriem moest worden aangehaald. Er belde een medewerker van Petrov om te vertellen dat ze een merkwaardige boodschap van een onbekend schip vlak bij de Russische kust hadden opgepikt. De gecodeerde boodschap was kort, alsof de bellers haast hadden. De Russische codeurs waren bezig met het ontcijferen van de tekst. Terwijl de ambtenaar doorkletste, bedacht Petrov dat iemand alleen het risico van het uitzenden van een boodschap nam als hij in nood verkeerde. Petrov wist maar al te goed dat er Amerikaanse onderzeeërs tot in de Barentsz-zee waren doorgedrongen. Zou een van deze boten in problemen zijn geraakt?

  Hij brak het gesprek af en nam een vliegtuig naar Moermansk, waar zijn onderzoeksschip op hem wachtte. Op het schip was de wetenschappelijke apparatuur uitgebreid met dieptebommen, machinegeweren en een voltallige bemanning van goedgetrainde en zwaarbewapende mariniers. Tegen de tijd dat het schip buitengaats was, had men de code weten te kraken. De boodschap bestond uit één woord: gestrand. Hij gaf alle schepen en vliegtuigen de opdracht naar vreemde vaartuigen op of onder de zeespiegel uit te kijken.

  Ondanks de waakzaamheid van de Russen voerde de Talon een voorbeeldige reddingsoperatie uit. Het Amerikaanse schip arriveerde ’s nachts met een expert in de Russische taal aan boord die een valse identiteit doorgaf toen het schip door de radar was opgepikt. De identiteit was verre van volmaakt, maar ze wonnen er tijd mee. Een tweede Amerikaanse onderzeeër leidde met een opzettelijk luidruchtiger gemaakte schroef de aandacht van de Russen af. De vastgelopen onderzeeër lag op ongeveer honderd meter diepte op de bodem en zat zonder stroom nadat de elektriciteit was uitgevallen. De honderd koppen tellende bemanning werd binnen enkele uren met behulp van een speciale duikerklok in veiligheid gebracht.

  Petrov had de list uiteindelijk doorzien en stoomde met zijn schip naar de bergingsplaats. Het schip volgde de communicatiekabels tot de magnetometer de aanwezigheid van een grote hoeveelheid ijzerhoudend materiaal aangaf. Dat kon alleen de Amerikaanse onderzeeër zijn. Een schip, dat Petrov als de Talon herkende, verliet razendsnel het gebied. Petrov riep het schip in het Engels bij haar naam op en gaf het bevel dat ze moest stoppen.

  Over de radio antwoordde een bekende stem. Ivan, ben jij dat?’ zei de man die zichzelf John Doe noemde. ‘Leuk om je stem weer eens te horen.’

  ‘Zorg dat we aan boord kunnen, anders brengen we uw schip tot zinken.’

  Uit de radio klonk bulderend gelach. ‘Tjonge, Ivan, ik dacht dat de Russen zulke goede schakers waren.’

  ‘Eerlijk gezegd speel ik liever poker.’

  ‘Waarmee u klaarblijkelijk hebt leren bluffen. Aardig geprobeerd, kameraad.’

  ‘Dit is onze laatste waarschuwing. Over vijf minuten zijn onze vliegtuigen er en als u niet stopt, brengen we uw schip tot zinken.’

  ‘Net te laat. Over drie minuten zijn we in internationale wateren. Onze ministeries van Buitenlandse Zeken en van Defensie zijn op de hoogte van de situatie. Zo te zien heb je pech gehad.’

  ‘Dat dacht ik niet. We hebben uw onderzeeër met alles erop en eraan nog, meneer Doe. Onze wetenschappers zullen uw uiterst geheime apparatuur met alle plezier aan een nadere inspectie onderwerpen.’

  ‘Dat zal niet gebeuren, ouwe makker.’

  ‘Ik denk toch van wel. De Glomar Explorer is niet het enige schip dat een onderzeeër kan lichten.’ Petrov doelde op een eerdere Amerikaanse berging van een Sovjetrussische onderzeeboot.

  ‘Als ik jou was, zou ik zelfs niet in de buurt van dat schip komen. Er zijn een paar zware mijnen aan boord.’

  ‘En wie bluft er nu, meneer Doe?’

  ‘Ik méén het, Ivan. De onderzeeër had voor dit soort gevallen honderd kilo aan HBX-explosieven bij zich.’

  ‘Wat kan u het schelen als ik doodga?’

  ‘Hoor eens, Ivan, ook aan de Koude Oorlog komt ooit een einde. Op een dag lopen we elkaar in een kroeg tegen het lijf en trakteer je me op een Stolichnaya-martini.’ Hij klonk nu serieus. ‘Dit is geen geintje. Dat ding vernietigt zichzelf over twintig minuten. Ik heb de tijdontsteker eigenhandig ingesteld.’

  ‘U liegt.’

  ‘Mensen als wij liegen niet tegen elkaar, ouwe makker.’

  Deze keer lachte Ivan. ‘U heeft te veel afleveringen van Mission Impossible gezien, ouwe makker.’

  Hij klikte de radio uit. Het kon eenvoudigweg niet dat de bemanning was geëvacueerd en er tegelijkertijd springstof was aangebracht. Hij wist niet dat dit Austins specialiteit was. Hij had twintig minuten kunnen wachten om te zien of Austin de waarheid had verteld, maar hij kookte van woede. Zijn razernij won het van zijn gezonde verstand. Petrovs schip beschikte over een eenpersoons minionderzeeër die snel voor verkenningen kon worden ingezet en Petrov gaf opdracht het bootje voor een duik gereed te maken.

  Jaren later bestudeerde hij in zijn kantoor de grijsrode gloed van sigarenas. Wat was hij in die tijd toch impulsief en dom geweest. Hij had het granaat’vormige duikbootje bijna recht naar beneden gestuurd. Al na een paar minuten had hij in het licht van zijn lampen de zwarte romp op de bodem ontdekt en zag hij de koker bij de kabel. Nadat hij zich ernaast op de bodem had laten zakken, had hij met de uitschuifbare metalen grijparm van de minionderzeeër de koker opgepakt... op datzelfde moment flitste er een verblindend licht en klonk er een doffe knal. Petrov voelde hoe hij werd weggeslingerd. Daarna werd het zwart voor zijn ogen.

  Hij werd in een Russisch ziekenhuis wakker in de stank van ontsmet-tingsmiddelen. Zijn gebroken en verminkte been zat in een rekverband en de rechterkant van zijn gezicht was ingezwachteld op de plekken waar scherpe stukken plastic of metaal zijn huid hadden opengereten toen de minionderzeeër door de explosie naar de oppervlakte was gestuwd, waar het duikbootje inclusief inzittende was teruggevonden. Tot zijn gescheurde trommelvliezen waren genezen had hij een gehoorapparaat moeten dra-

  gen. Hij had vier weken in het ziekenhuis gelegen en mocht daarna onder de hoede van een verpleegster in zijn datsja, zijn vakantiehuisje buiten Moskou, verder aansterken.

  Petrov zat in de serre Tolstoj te lezen toen de verpleegster hem een bos rode, witte en blauwe anjers kwam brengen. Aan het boeket was een kaartje bevestigd.

  Terwijl hij aan die dag terugdacht, trok Petrov een envelop uit het dossier. De kaart die hij tevoorschijn haalde was vergeeld van ouderdom, maar de in grote blokletters geschreven Engelse tekst was nog duidelijk leesbaar.

  ‘Het spijt me dat je gewond bent geraakt, Ivan. Maar ik heb je gewaarschuwd. Zorg dat je gauw beter bent zodat we zoals beloofd het glas kunnen heffen. Het eerste rondje is voor mij. John Doe.’

  Austin had hem bijna zijn leven en zijn loopbaan gekost. Nu dreigde diezelfde man Petrovs zorgvuldig uitgestippelde plannen in de war te schoppen. Austin kon niet weten hoe gevaarlijk zijn bemoeizucht was. En hoe onzeker de toestand in Rusland was. Zijn land ging altijd al gebukt onder gevoelloze, onbekwame, ja, zelfs psychopathische leiders. Petrov was een van de duizenden anonieme marionetten die zonder morren naar de pijpen van hun meesters dansten waardoor die aan de macht konden blijven. Nu leek dit kwetsbare land klaar voor een nieuwe zelfvernietigingsronde. De furie die in de ziel van Moedertje Rusland woedde zou weldra van Siberië tot Sint-Petersburg over het hele land razen.

  Petrov las het kaartje nog eens en pakte de hoorn van de haak.

  ‘Ja, meneer,’ antwoordde een betrouwbare medewerker die in een ander deel van het ministerie van Landbouw kantoor hield.

  ‘Ik wil dat er over een uur een vliegtuig naar Istanbul klaarstaat.’ Petrov gaf opdracht zijn maîtresse te bellen en hun dinerafspraak af te zeggen.

  ‘Kan ik mejuffrouw Kostikov nog een speciale boodschap doorgeven?’ vroeg de medewerker.

  Petrov dacht even over de vraag na. ‘Ja,’ zei hij vervolgens. ‘Zeg haar dat ik een oude vriend een wederdienst ga bewijzen.’
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  Novorossisk, de Zwarte Zee


  De bebaarde man zat op de met een tapijt beklede vloer van de verduisterde hut met zijn benen in de lotushouding en zijn ruwe boerenhanden losjes ineengevouwen op zijn schoot. Hij hield deze houding al meer dan twee uur vol en het enige levensteken was het lichtjes rijzen en dalen van zijn smalle borstkas. Zijn polsslag was nauwelijks waarneembaar en een cardioloog zou zich ernstig zorgen maken over het trage kloppen van zijn hart. De zware oogleden boven de vooruitstekende neus waren gesloten, maar hij sliep niet en was ook niet wakker. De dikke lippen vormden een gelukzalige glimlach. Maar achter de doornstruiken die het dichte struikgewas van zijn geest afschermden, lagen onzichtbaar de ondoorgrondelijke buien van een bezetene op de loer.

  Er werd zachtjes op de deur geklopt. Niets wees erop dat de bebaarde man het had gehoord. Er werd nogmaals geklopt, deze keer harder en dringender.

  ‘Ja,’ zei de man in het Russisch. Zijn zware stem klonk alsof hij uit de diepten van een onderaards gewelf opwelde.

  De deur ging op een kiertje open en een jongeman in het uniform van een hofmeester keek de kamer in. Het licht uit de gang viel op het gezicht van de zittende man. De hofmeester mompelde een schietgebedje dat hij van zijn grootmoeder had geleerd om boze geesten af te weren. Nadat hij de benodigde moed had verzameld, zei hij: ‘Vergeef me de onderbreking, heer.’

  ‘Wat is er?’

  ‘Meneer Razov vraagt of u naar de grote hut wilt komen.’

  De diepliggende, lichtgele ogen openden zich en staarden uit de benige schedel. Het waren de hypnotiserende ogen van een roofdier, groot en stralend.

  Na een korte stilte klonk het: ‘Zeg hem dat ik kom.’

  ‘Ja, heer.’ In de ban van de onverbiddelijke strakke blik voelde de doodsbenauwde hofmeester de kracht uit zijn benen wegvloeien. Hij sloeg met een klap de deur dicht en maakte dat hij door de gang wegkwam.

  De man ontvouwde zijn lichaam en kwam in zijn volle lengte van één meter negentig overeind. Hij droeg een zwart katoenen uniformjasje met ceintuur. De militaire kraag van zijn hemd zat strak om zijn nek en zijn broekspijpen waren in korte laarzen van glimmend zwart leer gestopt. Zijn donkerbruine haar hing tot over de oren en ging over in een volle baard die tot op zijn borst viel.

  Zijn gewrichten één voor één buigend verdreef hij de stijfheid uit zijn spieren en zoog diepe teugen adem in zijn naar lucht snakkende longen. Toen al zijn vitale lichaamsdelen weer naar behoren functioneerden, deed hij de hutdeur open, trok zijn hoofd in en stapte de gang op. Haast geruisloos liep hij door de gangen en klom naar het dek van het honderddertig meter lange jacht. De bemanningsleden die hem aan zagen aankomen, deden een stapje opzij.

  Het jacht had een breed, overzichtelijk dek met een lage gestroomlijnde bovenbouw om de windweerstand zo laag mogelijk te houden. Bij het ontwerp was men van een FastShip- vrachtboot uitgegaan en het schip had een diepe V-vormige romp die scherp door de golven sneed en een holronde achtersteven ter reductie van de weerstand. Het jacht werd door twee gasturbines aangedreven en beschikte over een geavanceerd met waterjets werkend voortstuwingssysteem, waardoor het twee keer zo snel kon varen als schepen met een vergelijkbare lengte.

  De bebaarde man kwam bij een deur, die hij zonder te kloppen opende, en stapte een ruime luxe hut ter grootte van een klein huis binnen. Hij liep door de woonruimte langs sofa’s, fauteuils en een eettafel van middeleeuwse afmetingen. Op de vloeren lagen antieke Perzische tapijten die ieder al een klein fortuin waard waren. Aan de muren hingen onbetaalbare meesterwerken, die voor het merendeel uit musea en privé-verzamelingen waren gestolen.

  Aan het einde van de kamer stond een enorm bureau van eersteklas mahonie en ingelegd met goud en paarlemoer. Op de muur achter het bureau hing een gestileerd bedrijfslogo dat uit een militaire bontmuts met dwars eroverheen een getrokken sabel bestond. Onder het beeldmerk stond in cyrillisch schrift: ATAMAN MIJNBOUW. Aan het bureau zat een man te telefoneren: Michail Razov, directeur van Ataman.

  Hoewel Razov bijna fluisterde, kon zijn ogenschijnlijk vriendelijke toon niet maskeren dat er in zijn stem een kille dreiging lag. Zijn lijkbleke gezicht had uit Carrarisch marmer gehouwen kunnen zijn, maar geen mens zou de harde trekken van zijn profiel aanzien voor het werk van een beeldhouwer uit de renaissance. Het was een gezicht dat talloze slachtoffers de laatste adem had zien uitblazen.

  Twee slanke, witte Russische wolfshonden lagen lui aan zijn voeten. Toen de lange man naderde, jankten ze zachtjes. Razov legde de hoorn op de haak en maande de honden, die onder zijn bureau kropen, tot stilte. Razov onderging een verbazingwekkende gedaanteverandering. Zijn leigrijze ogen straalden een onverwachte warmte uit, de wrede lippen plooiden zich tot een glimlach en de agressieve gelaatstrekken werden milder. Zoals hij er nu uitzag had hij voor ieders ideale oom kunnen doorgaan. Beroepsmisdadigers als Razov werden als ze tijd van leven hadden volleerde acteurs. Razov had zijn natuurlijke kameleontische gaven met behulp van professionele acteurs verder ontwikkeld. Als het moest veranderde hij op slag van een moorddadige misdadiger in een energieke zakenman, een charmante gastheer of een inspirerende redenaar.

  Razovs krachtige schouders en gespierde dijen duiden op een eenvoudige afkomst. Hij was als zoon van een kozakkenpaardenfokker in het steppegebied langs de Zwarte Zee geboren en had paardgereden vanaf het moment dat hij groot genoeg was om in het zadel te klimmen. Hij was bepaald niet dom en had al snel de nutteloosheid ingezien van het meedogenloze zwoegen op het land waaraan zijn moeder al jong was bezweken en zijn vader zijn gezondheid opofferde.

  Hij liep weg naar de stad en stelde zijn spierkracht in dienst van een bende afpersers. Dankzij zijn talent als bottenbreker en moordenaar verdiende hij een topsalaris. Hij wist niet meer hoe vaak hij kogels door de knieschijven van onwillige kooplieden of het hoofd van dubieuze debiteuren had gejaagd. Hij was de tel kwijt geraakt van het aantal eigenzinnige prostituees dat hij had gewurgd. Het ging zelfs zover dat hij met zijn pas verworven rijkdom zelf een huis van plezier had aangeschaft.

  Algauw was hij, nadat hij zijn voormalige werkgevers vakkundig had geëlimineerd, de baas van een netwerk van bordelen. Hij beschermde zijn investeringen met behulp van een privé-legertje meedogenloze schurken en breidde zijn zaken uit met gokken, drugshandel en woekerleningen. Dankzij gulle omkoperijen en strategische moordaanslagen bleef hij uit de armen van de Russische overheid en werd multimiljonair. Hij was hét voorbeeld van de Sovjetrussische gangster en het had er alle schijn van dat hij zo ongemoeid zijn gang kon blijven gaan tot er een nog gewelddadiger concurrent zou opduiken.

  De man met de baard liep naar de andere kant van het vertrek en posteerde zich met ineengevouwen handen voor het bureau van Razov. ‘U hebt naar me gevraagd, Michail?’

  ‘Boris, mijn beste vriend en raadsman. Mijn excuses als ik uw meditatie heb verstoord, maar er is belangrijk nieuws.’

  Ts de proef geslaagd?’

  Razov knikte. ‘De eerste schaderapporten zijn bijzonder indrukwekkend, als je in overweging neemt dat dit een kleinschalige proefneming was.’ Hij drukte op een knop op het bureau en als bij toverslag verscheen er een adjudant met een dienblad, twee glazen en een fles wodka. Razov schonk de glazen vol en overhandigde er een aan Boris. Nadat hij de adjudant had weggestuurd, wees hij Boris een stoel, ging tegenover hem zitten en hief toostend zijn glas.

  De enorme adamsappel van Boris schoot op en neer terwijl hij luidruchtig zijn drankje naar binnen klokte. Hij dronk het glas leeg alsof er kruidenthee in zat en veegde met de rug van zijn harige hand zijn mond af. ‘Hoeveel doden?’ zei hij, waarbij hij zijn enthousiasme nauwelijks kon verbergen.

  ‘Eén of twee,’ zei Razov schouderophalend. ‘Kennelijk heeft iemand ze gewaarschuwd.’

  De vreemde ogen van de monnik schoten vuur van moordzuchtige woede. ‘Een verklikker?’

  ‘Nee, dit was volkomen onverwacht. Een visser heeft de mensen in de stad gewaarschuwd, waarna iedereen in de haven is geëvacueerd.’

  ‘Jammer,’ zei Boris en in zijn stem klonk oprechte spijt door. ‘De volgende keer moeten we ze daar de tijd niet voor geven.’

  Razov knikte instemmend en wees naar een grote computergestuurde monitor aan een van de muren. Het scherm toonde een wereldkaart. Overal fonkelden lichtjes die de posities van de wijdverbreide Ataman-vloot markeerden. Met zijn afstandsbediening zoomde hij op de kaart in op een reeks lichtjes voor de oostkust van de Verenigde Staten.

  ‘Onze pionnen hebben hun posities al vrijwel ingenomen.’ Zijn ogen werden killer. ‘Ik kan u verzekeren dat wanneer we ons werk hebben volbracht, er heel wat doden te tellen zullen zijn, en dat niet alleen.’

  Boris glimlachte. ‘Dus het Noord-Amerikaanse project loopt volgens schema?’

  Razov vulde hun glazen opnieuw. Hij leek ongerust. ‘Ja en nee. Er zijn een paar zaken van wezenlijk belang die ik met u wil bespreken. Ze hebben betrekking op onze plannen. We moeten een oplossing vinden voor een onverwacht probleem. Er zijn indringers geweest bij onze activiteiten in het Zwarte-Zeegebied.’

  ‘Heeft Moskou er lucht van gekregen?’

  ‘Dat stelletje idioten in Moskou heeft geen enkel vermoeden van ons plan,’ antwoordde Razov met onverholen minachting. ‘Nee, het was niet de centrale regering. Er is een Amerikaanse televisieploeg vlak bij het oude duikbootdok aan wal gegaan.’

  ‘Amerikanen?’ Hij gooide zijn armen in de lucht. ‘Een geschenk uit de hemel,’ zei hij met glinsterende ogen. ‘Ik hoop dat onze Garde zich met hun scherpe zwaarden op hun nekken heeft uitgeleefd.’

  ‘Integendeel. Na een gevecht is onze Garde verdreven. Er zijn zelfs een paar van onze mannen bij omgekomen.’

  ‘Hoe kan dat, Michail? De Garde is getraind om zonder pardon te doden.’

  ‘Dat is waar, het zijn uitmuntende ruiters, kozakkenstrijders in de beste zin van het woord. Hun wapens zijn traditioneel maar doeltreffend.’

  ‘Hoe kan het dan dat ze het tegen een ongewapende televisieploeg afleggen?’

  ‘Ze waren niet alleen,’ zei Razov nors. ‘Kennelijk kregen ze hulp van een vliegtuig.’

  ‘Militair?’

  Razov schudde het hoofd. ‘Volgens mijn bronnen is het vliegtuig van de Argo opgestegen, een schip dat in de Zwarte Zee in opdracht van de NUMA een zogenaamd wetenschappelijk onderzoek uitvoert.’

  ‘Wat is dat, de NUMA?’

  ‘Ik was vergeten dat u lange tijd van de buitenwereld afgesneden bent geweest. De National Underwater and Marine Agency is de grootste maritieme wetenschappelijke organisatie ter wereld. Er werken duizenden wetenschappers en technici over de hele aardbol in hun dienst. De piloot van het vliegtuig, de man die de mannen van onze Garde heeft gedood, was een van die wetenschappers.’

  Boris stond op en ijsbeerde door het vertrek. ‘Dit bericht baart me zorgen. Hoe bestaat het dat wetenschappers of technici gewapende krijgers verslaan?’

  ‘Goede vraag. Ik weet het niet. Maar één ding weet ik wel. Dit is niet iets waardoor we ons laten afschrikken. Ik heb opdracht gegeven de voorbereidingen te treffen om onze operaties in gang te zetten. Ondertussen zullen we extra bewakers inzetten. Ik ben zo vrij geweest ze met modernere wapens uit te rusten. Het spijt me, ik weet hoe zeer u eraan hecht onze tradities zo zuiver mogelijk in ere te houden.’

  ‘Ik begrijp de noodzaak om voorbereid te zijn op confrontaties met onzuivere elementen. Hoe staat het met uw bron in Washington?’

  ‘Zijn mogelijkheden zijn beperkt, maar ik heb hem gevraagd al het mogelijke te doen zonder daarbij zijn rol op het spel te zetten.’

  ‘We moeten weten met wie we precies te maken hebben,’ zei Boris. ‘Misschien is die NUMA helemaal niet zo onschuldig als ze zich voordoen/

  ‘Mee eens. Het zou dwaas zijn om ze te onderschatten, zoals de Garde deed.’

  ‘Vertel eens iets meer over die mensen van de televisie.’

  ‘Ik heb de bevestiging gekregen dat ze voor een Amerikaanse televisiemaatschappij werken. Twee mannen en een vrouw.’

  Boris streek in gedachten verzonken over zijn baard. ‘Dit is geen toeval. Die lui van de televisie en de NUMA moeten als dekmantel voor een Amerikaans complot dienen. Waar zijn ze nu?’

  ‘Aan boord van de Argo op weg terug naar Istanbul. Ik heb een boot gestuurd om ze te volgen.’

  ‘Kunnen we dat schip van de NUMA niet tot zinken brengen?’

  ‘Zo simpel alsof je een mug doodmept, maar het lijkt me op dit moment niet zo verstandig. We zouden daarmee de aandacht op onze activiteiten in het Zwarte-Zeegebied vestigen.’

  ‘Dan moeten we afwachten.’

  ‘Ben ik met u eens. Zodra we in de Zwarte Zee klaar zijn, mag u wraak nemen.’

  ‘Ik onderwerp me aan uw wijsheid, Michail.’

  Razovs glimlach was niet warmer dan de blik van een boa constrictor. ‘Nee Boris, u bent hier de ziener. Ik heb verstand van zaken en de politiek, maar u heeft de visie voor een grote en verheven toekomst.’

  ‘Een visie die u ten uitvoer zult brengen als een eenzame strijder tegen de verloedering en het materialisme die ons ooit zo machtige land als een kankergezwel aanvreten. We moeten de wereld laten zien dat we voor een goede zaak vechten. Niets mag ons ervan weerhouden de rotte plekken weg te snijden zodra we die ontdekken.’

  ‘Ik wil u iets laten zien ,’ zei Razov, terwijl hij op een knop op zijn bureau drukte. ‘Dit is mijn laatste toespraak tot het leger.’

  Op het muurscherm verscheen een film: Razov die een grote zaal toesprak. Het publiek bestond uit mannen in de uniformen van de verschillende Russische legeronderdelen. Razov stapte het toneel op en binnen een paar minuten had hij de toehoorders geheel in zijn ban. Tijdens het spreken leek hij te groeien en gebruikte hij de kracht van zijn zware stem, zijn indrukwekkende lichaamsbouw en zijn overtuigingen om de menigte op te zwepen:

  ‘We moeten het strijderscredo van onze kozakkenbroeders eer aandoen. Ons volk heeft het juk van het Ottomaanse Rijk afgeworpen en Napoleon verslagen. De kozakken hebben voor Peter de Grote Azov veroverd en hebben eeuwenlang de grenzen van Rusland tegen indringers verdedigd. Nu, zeven miljoen man sterk en met uw hulp, zullen we de binnenlandse vijanden vernietigen, de zwendelaars, de criminelen en de politici die ons land onder hun laarzen dreigen te vermorzelen.’

  Al spoedig stond de menigte overeind en gaf een angstwekkend staaltje van massahysterie ten beste. Met glanzende ogen en uitgestrekte armen drongen ze op naar het podium. Ze wilden bij hem zijn en scandeerden: ‘Razov... Razov... Razov...’ Hij zette de televisie uit.

  ‘U hebt uw les goed geleerd, Michail,’ zei Boris.

  ‘Nee, Boris. U hebt het me goed geleerd.’

  ‘Ik heb u alleen maar laten zien hoe u gebruik kunt maken van het enthousiasme van ons volk.’

  ‘Dit is niets vergeleken bij wat nog gaat komen. Maar er hangt veel af van onze operatie in de Zwarte Zee. Toen u aankwam was ik net in gesprek met ons bergingsschip. Ze ondervinden veel problemen, maar hebben bijna hun doel bereikt. Ik heb ze gezegd dat een goede afloop van levensbelang is, dat hun leven letterlijk op het spel staat. Mislukkingen accepteer ik niet.’

  ‘Wilt u dat ik in de toekomst kijk?’

  ‘Ja, zeg me wat u ziet.’

  Boris boog zijn hoofd en legde zijn vingers tegen zijn voorhoofd. Zijn ogen werden glazig. Met een stem die uit een onderaards gewelf leek te komen zei hij: ‘Ik voorspel dat u op een dag als de nieuwe tsaar over Moedertje Rusland zult heersen. Al onze vijanden zullen we overwinnen. De Verenigde Staten zullen als eerste het zwaard van de rechtvaardigheid voelen.’

  ‘Wat ziet u nog meer?’

  Er stonden rimpels in zijn voorhoofd, alsof hij pijn had, en zijn stem kreeg een holle klank. ‘Koude en duisternis. Een dodenakker onder de zee.’ Hij strekte zijn arm uit en greep Razovs arm, prikte met zijn vingers als dolken in het vlees. ‘Er is licht.’ De dikke lippen krulden tot een gelukzalige glimlach. ‘Succes ligt binnen handbereik.’ Er kwam weer leven in zijn harde ogen. ‘De geesten van de doden zullen spoedig hun zegen aan onze zaak verlenen. Ze bepleiten dat u uit hun naam wraak zult nemen.’

  Razov was een succesvolle gangster geweest en een stadsmens. Eenmaal buiten zijn eigen terrein was hij zo goed als hulpeloos. Razov dacht terug aan de eerste keer dat hij Boris ontmoette. Hij had verdwaald en bijna dood van de honger over het desolate platteland rondgezworven, toen hij een stoet boeren tegen het lijf was gelopen. Ze waren met tientallen, zwak en ziek, sommigen konden niet lopen en moesten door anderen worden gedragen. Toen hij vroeg waar ze naartoe gingen, antwoordden ze dat ze op weg naar het klooster waren in de hoop op genezing door de ‘waanzinnige’. Omdat hij toch niets anders te doen had, volgde hij hen. Hij zag invaliden die hun krukken wegwierpen en blinden die beweerden dat ze weer konden zien. Toen hij naar Boris ging, had de monnik hem aangestaard alsof ze elkaar al kenden en gezegd: ‘Ik verwachtte je al, mijn zoon.’

  Razov had onder de indruk van die starende blik in de indringende ogen zijn hart bij hem uitgestort. Hoe geschokt hij was door zijn vaders laatste woorden. Hoe hij zich uit de beschaafde wereld had teruggetrokken en hoe hij nu door het onherbergzame land langs de Zwarte Zee rondzwierf. Boris had hem gevraagd te blijven en nadat de anderen waren weggegaan, hadden ze de hele nacht doorgepraat. Toen Razov vroeg waar de andere monniken verbleven, zei Boris alleen: ‘Ze waren onwaardig.’ Razov had een vermoeden van de verschrikkelijke waarheid, maar dat kon hem weinig schelen. Toen hij naar de beschaafde wereld terugkeerde, had hij de bizarre verschijning van de bebaarde monnik voortdurende aan zijn zijde en dat was sindsdien zo gebleven.

  Op den duur verschenen er nieuwe gangsters die zich op Razovs territorium waagden. Op voorstel van Boris liet hij weten dat hij zich uit de zaken terugtrok en zorgde hij ervoor dat zijn louche verleden hem niet meer kon achtervolgen. Eerst veranderde hij zijn naam en vervolgens had hij, na diverse moorden, brandstichtingen en bomaanslagen, bijna alle banden met zijn criminele verleden doorgesneden. Met de miljoenen die hij naar geheime Zwitserse bankrekeningen had weggesluisd en met behulp van de grove middelen die hem als crimineel ook zo goed van pas waren gekomen, kocht hij de mijnen op nu die niet meer door de communisten werden gecontroleerd. Al snel breidde hij zijn belangen uit tot de mijnindustrie op zee.

  Waarnemers bespeurden een duistere en hechte band tussen de twee mannen. Razov raadpleegde Boris bij al zijn belangrijke besluiten en beloonde hem rijkelijk. De monnik zelf was een schoolvoorbeeld van een meervoudige persoonlijkheid. In zijn passagiershut op het jacht was het enige meubilair een stretcher waarop hij uren kon mediteren en soms waste hij zich dagen niet. Maar als het jacht in een haven lag, verdween hij soms. Razov liet Boris een keer volgen en kwam daardoor te weten dat de monnik zijn tijd in de goorste bordelen had doorgebracht. Boris leek te worstelen met de twee kanten van zijn persoonlijkheid, met de ascetische monnik en de moordzuchtige wellusteling die beiden in hem huisden.

  Hoe waanzinnig hij ook was, toch bleek de monnik een waardevolle raadgever, die zijn krankzinnigheid met een rationele intelligentie in toom wist te houden. Zo had Boris het ook wat de NUMA betreft bij het rechte eind. Die zou wel eens een bedreiging kunnen vormen die in de coulissen op de loer lag.
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  De Zwarte Zee


  In het spoor van de oorspronkelijke Argo voer het gelijknamige schip van de NUMA over de Zwarte Zee naar de Bosporus, de smalle zeestraat die het Aziatische deel van Istanbul van het Europese scheidt. Jason zag zijn inspanningen met het Gulden Vlies beloond, maar alle moeite die Austin zich had getroost, had slechts een hoofdwond, een verfomfaaide televisieploeg en een hoop onbeantwoorde vragen opgeleverd.

  De evacuatie van het Russische strand naar de Argo was vlot verlopen. Kapitein Atwood had een sloep gestuurd om Austin en de televisieploeg op te pikken. Het weghalen van de Gooney kostte minder moeite dan verwacht; het was vooral een kwestie van het bijeenzoeken van de brokstukken. Austin verheugde zich er bepaaldelijk niet op om Zavala te moeten vertellen dat het vernuftige, door hem ontworpen vliegtuigje nu haast in een schoenendoos paste.

  Tijdens de laatste duikvlucht naar het strand had Austin iets in het water zien drijven. Het was het lijk van Mehmet, de Turkse stuurman. Ze hadden het lichaam in de sloep getild en aan boord van het schip gebracht. Bij het zien van dit vreselijke tafereel besefte Austin pas goed wat voor een levensgevaarlijk spel hij had gespeeld. Voor hetzelfde geld was het zijn eigen lichaam geweest dat ze uit het water hesen en in een zeildoek wikkelden.

  Austin meldde zich eerst bij de arts van het schip om zijn verwonding te laten behandelen, nam daarna een douche en trok schone kleren aan. Hij had Kaela voorgesteld met haar in de kantine te dineren zodra ze had kunnen uitrusten. Austin bemachtigde een tafeltje bij een groot raam dat over het achterdek uitkeek. Hij staarde naar het schuimende kielzog van het schip en zocht een verklaring voor de schermutselingen op het strand toen Kaela binnenkwam.

  De verslaggeefster droeg een spijkerbroek en een vaalblauw chambray overhemd dat ze van een oceanografe had geleend die kennelijk kleiner en forser was dan zij. Wat bij andere vrouwen praktische maar slecht zittende werkkledij zou zijn, kreeg om haar slanke lichaam een elegante allure. Zoals ze de kantine binnenkwam had ze ook in Parijs op een catwalk de nieuwste avant-gardemode kunnen showen.

  Ze glimlachte naar Austin en liep naar zijn tafeltje. ‘Het ruikt goed.’

  ‘Je hebt geluk. De chef-kok heeft deze keer voor Italiaans gekozen. Ga zitten.’

  Ze pakte een stoel en sloot haar ogen. ‘Niets zeggen.’ Ze snoof de geuren op die uit de kombuis kwamen. ‘Een antipasto van truffelsalade met olijven en paddestoelen gevolgd door een porcini risotto.’

  ‘Bijna goed.’ Austin schraapte zijn keel. ‘We krijgen pizza. Champignons of als je liever carne wilt, pepperoni.’

  Kaela sloeg haar ogen open en staarde Austin aan. ‘Wat hebben jullie met die vier sterrenkok gedaan?’

  Austin probeerde zo onschuldig mogelijk te kijken, maar zijn ruige gelaatstrekken werkten niet mee. ‘Ik moet bekennen dat ik wat heb overdreven. Maar met uiterst eerbare bedoelingen. Je moest een beetje opgemonterd worden, daar op het strand.’

  ‘En jij zag er uit alsof je met je gezicht door een spiegel was geduwd! Ik ben blij dat je weer wat bent opgekalefaterd.’

  ‘Ongelooflijk wat ze tegenwoordig allemaal kunnen met naald en draad en een paar pleisters.’

  Kaela wierp een blik op de bar. ‘Hoe smaken de pizza’s?’

  ‘Bijna net zo lekker als bij de Spago. Vooral als je ze met deze godendrank weg kunt spoelen.’ Hij haalde vanonder de tafel een fles Brunello chianti Classico tevoorschijn. ‘Ik heb er een doos van meegenomen toen we in Venetië een tussenstop maakten.’

  ‘Je houdt wel van verrassingen, hè?’ zei Kalea lachend.

  ‘Het spijt me dat het diner niet is zoals ik het had voorgespiegeld, maar je moet toegeven dat het tafeltje met uitzicht op zee wél aan de verwachtingen voldoet.’

  ‘Geen discussie mogelijk. Het uitzicht is groots.’ Ze stond op en zei: ‘Als jij de fles opentrekt, haal ik het eten.’ Ze pakte een dienblad en ging in de rij voor het buffet staan. Even later kwam ze terug met twee eenpersoonspizza’s en een caesarsalade. Austin had de wijnfles opengetrokken en schonk hun glazen vol. Als hongerige wolven vielen ze op hun eten aan.

  ‘Die pizza is verrukkelijk!’ zei Kaela. Ze nipte met een dromerige uitdrukking van de wijn. Opeens keek ze om zich heen alsof ze iets zocht. ‘Heb jij Mickey en Dundee al gezien?’

  ‘Dat wilde ik je nog zeggen. De jongens hebben al eerder gegeten en zijn daarna voor video-opnamen naar de brug gegaan. Kennelijk hebben

  ze zich langs onze strenge kapitein Atwood weten te bluffen.’

  ‘Met een camera in de buurt zetten bijna alle mensen hun beste beentje voor.’

  Austin schonk hun glazen weer vol. ‘Vertel eens iets over die klus met de ark van Noach.’

  ‘De gebruikelijke combinatie van flauwekul en feitjes, het standaardpakket voor het grote kijkerspubliek van Unbelievable Mysteries. Ze koppelen oud vaag archiefmateriaal aan nieuwe opnamen en zetten er een dramatische commentaarstem onder. Dat alles overgoten met mysterieuze achtergrondmuziek. Meestal wordt er gesuggereerd dat de overheid iets in de doofpot wil stoppen en dat de tv-ploeg gevaar liep. De kijkers smullen ervan.’

  ‘Deze keer liepen jullie echt gevaar.’

  ‘Ja, dat klopt,’ zei ze peinzend. ‘Daarom voel ik me zo rot over de neef van kapitein Kemal. Het was mijn idee om een kijkje bij de oude onderzeebootbasis te nemen.’

  ‘Maak jezelf geen verwijten. Je kon met geen mogelijkheid weten dat ze daar zouden gaan schieten.’

  ‘Maar toch... heeft er al iemand contact met kapitein Kemal kunnen opnemen?’

  ‘Op de brug hebben ze een tijdje geleden met hem gesproken. Blijkbaar werkt zijn radio nu weer. De kapitein heeft hem het slechte nieuws verteld.’

  ‘Arme Mehmet. Die beelden blijven maar door mijn hoofd spoken. Wat afgrijselijk voor zijn gezin.’ Tactvol probeerde Austin haar gedachten af te leiden aangezien ze hier toch niets meer aan kon veranderen.

  ‘Als je op zoek bent naar de ark van Noach, kun je dan niet beter in de buurt van het Ararat-gebergte rondsnuffelen?’

  Kaela was blij dat Austin op een ander onderwerp overstapte. ‘Nee, niet echt. Weetje iets van de theorieën van William Ryan en Walter Pitman?’

  ‘Dat zijn geologen van de Columbia University die de hypothese hebben ontwikkeld dat de Zwarte Zee oorspronkelijk een zoetwatermeer was totdat de Middellandse Zee na een geweldige overstroming door de Bosporus brak. De bevolking langs de kust heeft toen voor haar leven moeten rennen.’

  ‘Dan weet je waarschijnlijk ook dat de saga van die overstroming zoals die door generaties van barden is overgeleverd, de inspiratiebron voor de legende van Noach en de ark kan zijn geweest. En dat betekent dat de ark in deze zee heeft gevaren. Dan is het dus pure tijdsverspilling om onze camera’s de hellingen van de Ararat op te sjouwen. Ja toch?’

  Austin leunde achterover in zijn stoel en staarde in haar donkere, amberkleurige ogen, die een montere intelligentie uitstraalden.

  ‘Laat me als antwoord een tegenvraag stellen.’

  ‘Gokje. Je wilt weten waarom iemand die pretendeert een serieuze verslaggeefster te zijn bij een televisieprogramma met de allure van een kappersblaadje terecht is gekomen.’

  Austin voegde een scherp waarnemingsvermogen toe aan het lijstje met Kaela’s bewonderswaardige eigenschappen. ‘Ik heb jullie programma een keer gezien. In die aflevering hadden ze ontdekt dat de Verschrikkelijke Sneeuwman met een buitenaards liefdeskindje in Loch Ness leefde.’

  ‘Dat moet voor mijn tijd zijn geweest, maar ik begrijp wat je bedoelt. Van alle troep op tv spant U.M. de kroon.’

  Austin spreidde zijn handen uit. ‘Dus?’

  ‘Dat is een heel verhaal.’

  ‘We hebben alle tijd. Ik zal de sommelier opdracht geven je wijnglas net zo vaak bij te schenken als je maar wilt.’

  ‘Zo’n mooi voorstel heb ik de hele dag nog niet gehoord.’ Ze legde haar kin in de kom van een hand en keek hem zonder schroom recht in zijn ogen aan. ‘Ik zal je alles over mezelf vertellen als jij dat ook doet.’

  ‘Oké, jij eerst.’

  Ze nam nog een slokje van haar chianti. ‘Ik ben in Oakland in Californië geboren. Ik ben vernoemd naar Katherine, de moeder van mijn vader, en Ella Fitzgerald, de favoriete zangeres van mijn moeder. Mijn achternaam is Doran. Toen ik bij de televisie ging werken heb ik mijn naam afgekort tot Kaela Dorn. Mijn moeder gaf balletles in een Afro-Amerikaans wijkcentrum en pa was een Iers-Amerikaanse, langharige hasjrokende hippie die naar Berkeley was gekomen om tegen de Vietnamoorlog en dergelijke te protesteren.’

  ‘Hij was niet de enige in de jaren zestig.’

  Ze knikte. ‘Pa heeft zijn kralen en bongo’s weggedaan en geeft nu les aan de universiteit van Berkeley in moderne Amerikaanse geschiedenis, met als specialisatie de protestbeweging van de jaren zestig en zeventig. Hij heeft nog steeds een baard, maar die is een stuk grijzer dan vroeger.’

  ‘Dat kan de beste overkomen,’ zei Austin, terwijl hij naar zijn vroegtijdig zilvergrijze haar wees.

  ‘Ik was een beetje een opstandig kind. Komt door pa. Op een dag kwam ma naar de hangplek waar ik met leeftijdgenootjes kattekwaad uithaalde en heeft me naar haar balletlessen meegesleept waar ze me in de gaten kon houden. Toen heb ik mijn gangstakleuren voor een tutu verruild. Ik kon aardig dansen.’

  De vrouw tegenover Austin leek een geboren danseres. ‘Voor een Pavlova hoef je echt niet onder te doen, lijkt me.’

  ‘Dank je,’ zei ze. ‘Ik was vrij goed, maar dat trippelen op mijn tenen in De Notenkraker suite voldeed toch ook niet aan mijn zucht naar avontuur.

  Komt ook door pa. Hij heeft een tijd in de omgeving van Khartoem en New Delhi rondgehangen voordat hij naar het Westen kwam om ons eigenhandig uit de Vietnamoorlog te sleuren. Ik ging naar Berkeley, waar ik Engelse letterkunde heb gestudeerd en werd daarna als stagiaire aangenomen bij een plaatselijke televisiezender die aan de wettelijke eisen van het minderhedenbeleid wilde voldoen. Na een tijdje had ik mijn buik meer dan vol van het van de autocue voorlezen van verslagen over de meest bloederige verkeersongelukken. Toen ik hoorde dat er bij Unbelievable Mysteries een plaatsje vrij was, heb ik met beide handen de kans gegrepen om tegen een niet onaardig salaris naar exotische en ongebruikelijke plekken te mogen reizen. Goed, dat is mijn verhaal. En nu het jouwe. Hoe komt het dat jij opduikt om meisjes te redden die met haar vrienden in nood verkeren?’

  Austin gaf haar een ingekorte versie van zijn autobiografie, waarbij hij zijn periode bij de CIA oversloeg en wat andere dingen oprekte om toch tot een sluitend geheel te komen. Kaela luisterde aandachtig en als ze had gemerkt dat hij probeerde de waarheid enigszins te manipuleren, liet ze dat niet blijken.

  ‘Dat je van snelle boten houdt en antieke duelleerpistolen verzamelt, verbaast me niets, en ook niet dat je graag naar moderne jazz luistert. Maar wel dat je filosofie studeert.’

  ‘Ik weet niet of "studeert" het goede woord is. Ik zeg altijd liever dat ik een paar boeken over het onderwerp heb gelezen.’ Hij zweeg, dacht even na en zei: "‘Er valt niets vreemds en ongeloofwaardigs te bedenken dat al niet al door een filosoof is bedacht." René Descartes.’

  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’

  ‘In mijn werk kom je heel veel vreemde mensen en zaken tegen. Ik vind het een troost om te weten dat er volgens de filosofen niets nieuws onder de zon is. Hebzucht, gierigheid, het kwade. En omgekeerd, het goede, edelmoedigheid, liefde... Plato zei ooit...’ Austin werd zich bewust van Kaela’s blik. ‘Sorry, ik lijk wel een professor.’

  ‘Ik ben nog nooit een professor tegengekomen die uit de lucht komt vallen en in zijn eentje een bende messentrekkers te lijf gaat.’ Ze keek hem doordringend aan. ‘Vertel eens, wat doet die Speciale Eenheid van jou nou precies? Daar had iemand het over voordat ik hier naar toe kwam.’

  ‘We doen niets "precies". We zijn met zijn vieren en elk van ons is deskundig op een bepaald terrein. Joe Zavala is scheepswerktuigkundige en heeft veel van onze voertuigen ontworpen. Het ultralight-vliegtuigje waarin ik aan kwam vliegen was zijn creatie. Hij kan alles onder of boven water besturen. Paul Trout is een diepzeegeoloog die zijn sporen bij het Woods Hole Oceanographic and Scripss Institute heeft verdiend. Zijn vrouw Gamy duikt en is marien biologe met een achtergrond als zeearcheologe.’

  ‘Indrukwekkend. Maar je hebt nog steeds niet gezegd wat je eenheid doet.’

  ‘Dat hangt ervan af. Over het algemeen pakken we onderwaterprojecten aan die buiten de gewone gang van zaken vallen.’ Austin vertelde niet dat die klussen vaak in het geheim werden uitgevoerd en buiten het domein van de overheid vielen.

  Ze knipte met haar vingers. ‘Natuurlijk! Nu weet ik het weer! Het graf van Columbus op Yucatan. Je was bij de ontdekking ervan betrokken.’

  ‘Een beetje. Dat was een project van de NUMA.’

  ‘Interessant,’ zei Kaela. ‘Ik zou graag een uitzending over jullie eenheid maken.’

  ‘Dat zou de pr-afdeling van de NUMA geweldig vinden. Positieve publiciteit is altijd meegenomen als we weer geld van het Congres nodig hebben. Bel ze eens op als je terugbent. Ik zal je graag van dienst zijn.’

  ‘Dank je, dat is fijn om te horen.’

  ‘Maar nu heb ik een vraag. Wat wil je gaan doen met de beelden die je ploeg in Rusland heeft geschoten?’

  ‘Dat weet ik nog niet zeker,’ zei ze met gefronste wenkbrauwen. ‘We hebben niet veel meer dan het lijk van een vent die eruitziet als de portier van een Russische nachtclub.’ Ze barstte in lachen uit. ‘Niet dat het ontbreken van feiten Unbelievable Mysteries er ooit van heeft weerhouden een verhaal in elkaar te flansen.’

  ‘Misschien kun je hem als zo’n buitenaards UFO-wezen opvoeren die jullie voortdurend ontdekken,’ stelde Austin voor.

  ‘Niet met zo’n zwaard.’ Kaela huiverde toen ze er aan terugdacht. ‘Maar serieus, Kurt, wat denk jij van dit geval? Wie zijn die mannen en waarom deden ze zo moeilijk over een verlaten onderzeebootbasis uit de Koude Oorlog?’

  Austin schudde het hoofd. ‘Daar kan ik niets over zeggen.’

  ‘Je hebt er vast wel over nagedacht.’

  ‘Natuurlijk. Je hoeft geen Sherlock Holmes te zijn om tot de conclusie te komen dat daar iets is waarvan iemand niet wil dat wij het zien. Maar ik heb geen idee wat dat kan zijn.’

  ‘Er is maar één manier om dat uit te vinden,’ zei Kaela. ‘Teruggaan en er nog eens goed rondkijken.’

  ‘Ik geloof niet dat dat verstandig is.’ Austin telde op zijn vingers de redenen af. ‘We zitten hier nu wel te lachen om een stel kerels die uit een toneelstuk als Boris Godoenov lijken te komen, maar dat we het hebben overleefd was stom geluk. Ten tweede, aangezien je geen Russisch visum hebt ben je daar dus illegaal. Ten derde, hoe wil je er komen?’

  Kaela telde op haar vingers de punten één voor één weer af. ‘Ik begrijp je bezorgdheid, maar ten eerste, we zijn nu beter voorbereid en zijn bij het minste geringste teken van gevaar zo snel mogelijk vertrokken. Ten tweede, ook jij liet je door het ontbreken van een visum niet weerhouden om op Russisch grondgebied te landen. En ten derde, als kapitein Kemal niet terug wil gaan, vind ik vast wel een andere visser die graag in een paar dagen wil verdienen waar hij anders een jaar voor moet werken.’

  Austin legde zijn handen achter in zijn nek. ‘Jij laat je niet makkelijk iets uit het hoofd praten, hè?’

  ‘Ik ben niet van plan mijn hele leven bij Unbelievable Mysteries te blijven. Met zo’n verhaal als dit krijg ik misschien wel toegang tot het echte werk bij een grote landelijke omroep.’

  ‘Daar gaat mijn ongelooflijke overtuigingskracht,’ zei Austin. ‘Je hebt je besluit al genomen, maar misschien kan ik je wel overhalen om in Istanbul een avondje met me te gaan stappen. Het Topkapipaleis moet je gezien hebben en bij de Süleymanmoskee zijn een paar geweldige winkeltjes waar je leuke souvenirs op de kop kunt tikken. We kunnen de avond met een etentje aan boord van een drijvend visrestaurant besluiten.’

  ‘Ook met een chef-kok met vier sterren?’

  ‘Niet helemaal, maar de omgeving is heel bijzonder.’

  ‘Ik logeer in het Marmara Hotel aan het Taksimplein.’

  ‘Ik weet waar dat is. Wat dacht je van zeven uur ‘s avonds op de dag dat we de haven binnenlopen?’

  ‘Ik verheug me er nu al op.’

  In het vervolg van de reis zag Austin Kaela zelden. Zij en haar collega’s werkten hard aan interviews met de kapitein en de bemanning en de voorbereidingen van een achtergrondverhaal voor de Noach-uitzending. Hij nam contact op met het hoofdkwartier van de NUMA, seinde een verslag van het voorval in Rusland door en besteedde de overgebleven tijd aan een poging de Gooney weer in elkaar te zetten. De Argo schoot goed op en spoedig voeren ze langs de dorpjes en oude forten aan de Bosporus.


  De twee uur durende vaart door de Bosporus verveelde geen seconde. De smalle, dertig kilometer lange waterweg wordt als de gevaarlijkste zeestraat ter wereld gezien. Kapitein Atwood baande met de Argo voorzichtig zijn weg langs tankers, veerboten en passagiersschepen. Tijdens dat laatste deel van de tocht moest hij maar liefst twaalf keer van koers veranderen. De krachtige stroming die van de Zwarte Zee naar de Zee van Marmara loopt, maakte het extra spannend. En er klonk aan boord dan ook een collectieve zucht van verlichting toen het onderzoeksschip, nadat het de steigers van de veerboten en de kades van de cruiseschepen was gepasseerd, ten slotte aan een pier bij de Galatabrug afmeerde.

  Vanaf het schip keek Austin toe hoe de televisieploeg hun apparatuur in een taxi propte. Kaela zwaaide hem gedag en de taxi reed over de kade weg. Hij liep naar de andere kant van het dek vanwaar hij een schitterend zicht had op de brug over de monding van de Gouden Hoorn en het omvangrijke Topkapipaleis dat sultan Mehmet II in de 15de eeuw liet bouwen. In de verte zag hij de minaretten van de Aya Sophia en de Blauwe Moskee.

  Hij liep terug naar zijn hut en werkte zijn administratie bij, nam daarna een douche en verruilde zijn korte broek en sweatshirt voor een sportieve broek en licht gekleurde katoenen trui. Tegen etenstijd liep hij de loopplank af en zocht op straat naar een taxi. Er stopte er een naast hem. Een Chevrolet uit de jaren vijftig. Er zaten passagiers in de auto en dus was het een dolmus, wat in het Turks zoiets als ‘volgepropt’ betekent. In tegenstelling tot de officiële taxi’s werden deze wagens met zoveel mogelijk passagiers volgestouwd.

  Austin ging op de achterbank tussen twee passagiers zitten die ruimte voor hem vrijmaakten. Er zat nog een zwaargebouwde man op een klapstoeltje en een derde passagier bezette de voorbank naast de meter. Austin zei tegen de chauffeur dat hij naar het Taksimplein wilde. Hij had Istanbul bij zijn werkzaamheden voor de NUMA al een paar keer eerder bezocht en kende de binnenstad redelijk goed. Toen de taxi een omweg maakte, ging Austin ervan uit dat dit op verzoek van de andere passagiers was. Maar er stapte niemand uit. De taxi reed steeds verder van het Taksimplein weg en Austin, die vermoedde dat de chauffeur de ritprijs probeerde op te drijven, leunde naar voren en vroeg waar hij naartoe ging.

  De chauffeur staarde zwijgend voor zich uit, maar de man op de voorbank draaide zich om. Hij had een breed, grof gezicht waar geen moeder liefde voor had kunnen opbrengen. Austin liet zijn blik even over deze gelaatstrekken dwalen voordat hij het pistool ontwaarde dat de man in zijn hand had.

  ‘Mond houden!’ snauwde de man.

  De man naast Austin trok hem aan zijn schouders naar achteren en er werd een lang mes op zijn rechteroog gericht. De taxi trok met een halsbrekende snelheid op, verliet de rij auto’s en dook een duistere doolhof van smalle met kasseien bestrate steegjes in.

  Ze verwijderden zich steeds verder van de haven, omzeilden Karakoy en de politieteams die de officiële rosse buurt in de gaten hielden. Austin keek verlangend naar de lichtjes van het restaurant boven in de Galata-toren. Vervolgens reed de taxi kriskras door het drukke verkeer in Istikal Caddesi, langs de nachtclubs, bioscopen en illegale bordelen die het uitgaanscentrum vormden. De taxi liet de drukte achter zich en reed een helling naar Bozoglu op, waar tijdens het Osmaanse Rijk alle oude Europese landen hun ambassades hadden gevestigd en scheurde met piepende banden door een reeks scherpe bochten.

  Ondanks de protesterende banden bleef de taxi overeind, waaruit Austin afleidde dat de chauffeur een beroepschauffeur was die de beperkingen van zijn voertuig kende. Ze hadden niet geprobeerd Austin een blinddoek om te doen en hij vroeg zich af of dit betekende dat ze voor hem een enkele reis vergetelheid in petto hadden. Terwijl de auto voortdurend naar links en rechts afslaand door deze stedelijke doolhof raasde, bedacht hij dat een blinddoek ook niet nodig was; hij had toch geen flauw idee waar hij was.

  Het feit dat ze hem niet hadden gedood was maar een schrale troost. Hij wist intuïtief dat deze mannen de wapens waarmee ze voor zijn gezicht zwaaiden, zonder aarzeling zouden gebruiken. Na enkele minuten, waarin de lichten van de stad tot een verre gloed waren vervaagd, stoven ze vanuit een verduisterde en met vuilnis bezaaide straat een steeg in die nauwelijks breder dan de auto was. Daar werd Austin tot uitstappen gemaand en legen een stenen muur gezet waar ze zijn handen met tape op zijn rug bonden. Daarna duwden ze hem door een deuropening en een halfduistere hal naar de receptie van een oud kantoorgebouw. De marmeren vloer lag bezaaid met vuil. Aan een muur hing een koperen naamplaat die van ouderdom zwart was uitgeslagen. De stank van uien en gedempt babygehuil wezen erop dat het kantoorgebouw voor bewoning werd gebruikt. Waarschijnlijk gekraakt, veronderstelde Austin.

  Zijn begeleiders duwden Austin een lift in en gingen achter hem staan. Het waren potige kerels, aanmerkelijk groter en gespierder dan Austin, die zichzelf toch ook bepaald geen pygmee vond. De ruimte was krap en Austin stond met zijn gezicht tegen het koude smeedijzer van het sierhek gedrukt. Hij schatte dat de lift uit de tijd van de sultans stamde en verdrong de gedachte aan versleten en verwaarloosde kabels toen de lift langzaam schoksgewijs naar de derde en hoogste verdieping ratelde. Die paar minuten in de lift vergden meer van zijn zenuwen dan de rit in de voortjakkerende auto. De lift kwam krakend tot stilstand en een van de begeleiders snauwde in zijn oor: ‘Naar buiten!’

  Hij stapte een donkere hal in. Een van de mannen frommelde de achterkant van Austins trui tot een knoet en gebruikte die om hem naar voren te dirigeren of abrupt tot stilstand te brengen. Er ging een deur open en hij werd naar binnen gemanoeuvreerd. Hier rook het naar oud papier en olie van allang uit bedrijf genomen machines. Hij voelde iemand op zijn schouders drukken en daarna de rand van een stoel die tegen de achterkant van zijn knieën stootte. Hij ging zitten en tuurde in het donker. Er flitste een schijnwerper aan en Austin zag sterretjes toen het verblindende licht recht in zijn ogen spatte. Hij knipperde met zijn ogen als een verdachte die in een oude gangsterfilm aan een derdegraadsverhoor wordt onderworpen.

  Vanachter de schijnwerper kwam een Engelssprekende stem.

  ‘Welkom, meneer Austin. Dank u voor uw komst.’

  De stem kwam hem bekend voor, maar hij wist niet waarvan.

  ‘Zo’n uitnodiging kon ik moeilijk afslaan.’

  Uit het duister klonk gegniffel. ‘U bent in de loop der tijd niets veranderd, hoor ik.’

  ‘Kén ik u?’ Ergens diep in Austins geheugen jeukte iets alsof er een poes zachtjes aan een deur krabde.

  ‘Het kwetst me een beetje dat u zich me niet herinnert. Ik wilde u persoonlijk bedanken voor de mooie bos bloemen die u me heeft gestuurd om mijn herstel te bespoedigen. Als ik me het goed herinner stond er John Doe op het kaartje.’

  Austin stond versteld. ‘Krijg nou wat!’ zei hij met een stem waarin een merkwaardige mengeling van opluchting en een onprettig voorgevoel doorklonken. ‘Ivan!’
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  De schijnwerper werd uitgeknipt en in het licht van een draagbare tafellamp verscheen het gezicht van een man van in de veertig. Hij had een breed voorhoofd en hoge jukbeenderen en was beslist knap geweest als zijn rechterwang niet door een enorm litteken was ontsierd.

  ‘U hoeft niet bang te zijn, meneer Austin,’ zei Petrov. ‘Ik ben het Spook van de Opera niet.’

  Austin ging in zijn gedachten vijftien jaar terug naar de Barentszzee. Hij herinnerde zich het ijzige water dat tot in zijn verwarmde duikerpak doordrong toen hij de tijdschakelaar van honderd kilo explosieven in werking zette. Het was een wonder dat de Rus nog leefde.

  ‘Het spijt me van de boobytrap, Ivan. Maar je kunt niet zeggen dat ik u niet heb gewaarschuwd om daar weg te blijven.’

  ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen. Gewoon een oorlogsongeval.’ Hij wachtte even en zei toen: ‘Ik vraag me al heel lang iets af. Stel dat u in mijn schoenen had gestaan. Had u dan naar een waarschuwing van mij geluisterd?’

  Nadat hij hier een paar seconden over had nagedacht, zei Austin: ‘Waarschijnlijk had ik net als jij aangenomen dat die waarschuwing bluf was. Ik mag mezelf graag wijsmaken dat ik eerder voorzichtig dan heldhaftig zou zijn geweest, maar ik weet het niet zeker. Het is allemaal zo lang geleden.’

  ‘Ja, het is heel lang geleden.’ Petrovs mond verbreedde zich tot een droevige glimlach. ‘Het is duidelijk dat mijn ongeduld het van de voorzichtigheid won. Ik was in die tijd nogal onbezonnen. Maakt u zich geen zorgen, ik koester geen wrok tegen u want het was het gevolg van mijn eigen domheid. Als ik had gedacht dat het alleen uw schuld was, had ik u allang laten vermoorden. Maar zoals ik al zei: c’est la guerre. In zekere zin bent u net zo beschadigd als ik, alleen zie je bij u de littekens niet die uw hart bedekken. De oorlog heeft ons allebei getekend.’

  ‘Zover mij bekend is de Koude Oorlog afgelopen. Ik heb een voorstel.

  Waarom vraag je je vrienden niet of ze ons bij de bar van het Palace Hotel willen afzetten? Dan kunnen we onder het genot van een borrel over vroeger praten.’

  ‘Alles op zijn tijd, meneer Austin, alles op zijn tijd. We hebben eerst iets heel belangrijks met elkaar te bespreken.’ Petrovs stem had een zakelijke klank gekregen en zijn ogen keken Austin doordringend aan. ‘Ik wil weten wat u bij de verlaten Russische onderzeebootbasis aan de Zwarte Zee te zoeken had.’

  ‘Het was blijkbaar nogal naïef van me om te denken dat ons bezoek niet is opgemerkt.’

  ‘Nee hoor, absoluut niet. Dat deel van de kust is uitgestorven. Normaal had u met een divisie mariniers kunnen landen zonder dat er een haan naar had gekraaid. We hebben het gebied maanden onder bewaking gehouden, maar werden verrast. Uit onderschept radioverkeer begrepen we dat u in een vliegtuigje bent geland en dat het NUMA-schip u weer heeft opgepikt. Zou u me willen vertellen wat u daar op Russisch grondgebied uitvoerde. Neemt u alle tijd. Ik heb geen haast.’

  ‘Ik wil je dat graag vertellen.’ Austin draaide ongemakkelijk op zijn stoel. ‘Misschien werkt mijn geheugen beter als ik niet meer op mijn polsen zit. Kan dat plakband niet wat losser?’

  Petrov dacht even na en knikte.

  ‘Voor mij bent u een gevaarlijk man, meneer Austin. Dus geen stommiteiten, alstublieft.’

  Petrov gaf op vinnige toon een bevel in het Russisch. Iemand kwam naar voren. Austin voelde een koud lemmet tegen zijn polsen en de tape werd in één haal doorgesneden.

  ‘En nu uw verhaal, meneer Austin.’

  Austin masseerde het dode gevoel uit zijn armen. ‘Ik zat op het NUMA-onderzoeksschip Argo van de NUMA, waar ik onderzoek deed naar de golfbewegingen in de Zwarte Zee. Drie mensen van een Amerikaanse televisiezender zouden ons schip met een bezoekje vereren, maar voordat ze uit Istanbul vertrokken hadden ze iets over een oude onderzeebootbasis gehoord en besloten het verhaal na te trekken zonder dat ze ons van hun verandering van plannen op de hoogte hadden gesteld. Ze waren te laat en ik ging naar hen op zoek. Aan de kust heeft een groep mannen de Turkse visser gedood die de televisieploeg aan wal zou brengen, waarna ze ook de televisiemensen probeerden te doden.’

  ‘Vertel eens wat meer over die moordenaars?’

  ‘Het waren er een stuk of tien, ze waren te paard en droegen kozakken-uniformen. Ze waren bewapend met zowaar zwaarden en oude geweren... echt antiek.’

  ‘Wat gebeurde er daarna?’

  Austin beschreef het gevecht tot in de details. Petrov hoorde hem onbewogen aan en omdat hij zelf ervaring had met de vindingrijkheid van Austin kwam het einde van het gevecht niet als een verrassing.

  ‘Een ultralight,’ zei Petrov grinnikend. ‘En wat een vondst om dat sein-pistool te gebruiken.’

  Austin haalde zijn schouders op. ‘Ik heb geluk gehad. Ze hadden antieke wapens. Anders hadden we zo’n mooi Hollywood-einde wel kunnen vergeten.’

  ‘Uit de lucht kon u niet zien dat ze oude geweren hadden. U bent geland, neem ik aan?’

  ‘Zo zou je het kunnen noemen. Het waren dan wel oude geweren, maar ze schoten er wel de vleugels van het vliegtuigje mee aan flarden. Ik heb een noodlanding op het strand moeten maken.’

  ‘Wat is u nog meer opgevallen behalve de wapens? Zo gedetailleerd mogelijk, graag.’

  ‘Achter het duin vonden we het lichaam van een van de aanvallers.’

  ‘Was hij net zo gekleed als de anderen?’

  ‘Inderdaad. Bontmuts, slobberbroek. Ik heb dit op hem gevonden.’ Uit zijn zak diepte hij het embleem op dat hij van de muts van de dode kozak had weggenomen.

  Petrov bestudeerde de speld met een strak gezicht en gaf hem aan een van zijn mannen. ‘Ga door,’ zei hij.

  ‘Nadat ik had vastgesteld dat met de televisiemensen alles in orde was, heb ik mijn schip opgeroepen. Zij hebben ons opgepikt en daarna zijn we er zo snel mogelijk vandoor gegaan.’

  ‘We hebben geen enkel spoor van een lijk of wapens gevonden,’ zei Petrov.

  ‘Wat er met het lichaam is gebeurd, weet ik niet. Misschien zijn die vriendjes van hem later teruggekomen om de boel op te ruimen. De wapens hebben wij meegenomen.’

  ‘Dat is diefstal, meneer Austin.’

  ‘Ik noem het liever oorlogsbuit.’

  Petrov wuifde Austins antwoord weg. ‘Laat maar, niet belangrijk. Hoe zit het met de televisieploeg? Hebben ze er iets van gefilmd?’

  ‘Daar hadden ze geen tijd voor, ze hebben voor hun leven moeten rennen. Wel hebben ze het lijk gefilmd, maar ik betwijfel of ze daar iets me kunnen.’

  ‘Ik hoop voor u dat u gelijk hebt.’

  ‘Mag ik jou ook iets vragen, Ivan?’

  ‘Ik stel hier de vragen.’

  ‘Dat ben ik me bewust, maar één vraag sta je met toch wel toe voor de prachtige bos bloemen die ik je heb gestuurd.’

  ‘Ik heb uw vriendelijke geste al met een wedergebaar beantwoord. Ik heb u in leven gelaten. Maar ga uw gang. U mag één vraag stellen.’

  ‘Wat is hier in godsnaam aan de hand?’

  Ivans mondhoeken krulden tot een glimlachje en hij greep het pakje sigaretten dat voor hem lag. Omzichtig trok hij een sigaret tevoorschijn, duwde hem tussen zijn lippen en stak hem aan, waarna hij de rook door zijn neusgaten uitblies. Een sterke tabaksgeur vulde het kantoor en verdreef de muffe stank.

  ‘Wat weet u van de huidige politieke situatie in Rusland?’

  ‘Wat ik uit de kranten heb. Het is bepaald geen geheim dat jullie land grote problemen kent. Jullie economie is zwak, de georganiseerde misdaad en corruptie tieren weliger dan in het Chicago van Al Capone, jullie militairen worden onderbetaald en zijn ontevreden, de gezondheidszorg is een puinhoop en in jullie grensgebieden ondermijnen onafhankelijkheidsbewegingen en burgeroorlogen het gezag. Maar jullie hebben ook een goed opgeleid en energiek arbeidspotentieel en volop natuurlijke hulpbronnen. Als men niet te veel in eigen vlees snijdt, komt het wel goed met jullie land, maar dat heeft tijd nodig.’

  ‘Dat is inderdaad een redelijk nauwkeurige samenvatting van een ingewikkeld scenario. Normaliter zou ik zeggen dat u gelijk heeft, dat we met vallen en opstaan doormodderen. Ons volk is gewend aan tegenslagen. Lijkt die in feite zelfs nodig te hebben. Maar nu zijn er krachten aan het werk die veel machtiger zijn dan alles wat zo-even ter sprake kwam.’

  ‘Wat voor krachten?’

  ‘De érgste. Menselijke hartstochten die door cynisme en wanhoop tot een laaiend vuur van nationalisme worden opgezweept.’

  ‘Jullie land heeft eerder nationalistische bewegingen gekend.’

  ‘Dat is waar, maar die konden we op een zijspoor zetten door hun aanvoerders te chanteren of als zonderlinge fanaten te demoniseren voordat ze hun zaak tot bloei konden brengen en aanhangers konden winnen. Maar dit is anders. Deze nieuwe beweging heeft zich ongeschonden kunnen ontwikkelen in de steppen van zuidelijk Rusland langs de Zwarte Zee, het gebied waar de kozakken leven.’

  ‘Kozakken? Zoals die gasten die we onlangs zijn tegengekomen?’

  ‘Inderdaad. De kozakken zijn van oorsprong gevluchte boeren en lijfeigenen, die als nomaden naar zuidelijk Rusland en de Oekraïne zijn gezworven waar ze vrije gemeenschappen vormden. Ze stonden bekend om hun paardrijkunst, een vaardigheid die Peter de Grote goed van pas kwam in zijn oorlog tegen de Ottomaanse Turken. Na verloop van tijd werden ze zelfs een militaire afdeling. De kozakken vormden onder meer een elite-cavalerie onder de tsaren, die werd ingezet om revolutionairen, stakers en minderheden te terroriseren.’

  ‘En toen kwam de bolsjewistische revolutie. Het bewind van de tsaar werd omvergeworpen en de kozakken eindigden als taxichauffeur in Parijs,’ merkte Austin op.

  ‘Ze hadden niet allemaal zoveel geluk. Sommigen sloten zich bij de bolsjewieken aan en anderen werden trouwe verdedigers van de laatste resten keizerlijk Rusland, zelfs nadat de tsaar en zijn familie waren vermoord. Stalin heeft geprobeerd ze te neutraliseren of te elimineren, maar is daar maar voor een deel in geslaagd. Tot op de dag van vandaag vormen de kozakken een kaste van strijders die geloven dat zij de glorieuze belichaming van het echte Rusland zijn. Er is zelfs een woord voor. Kazachestvo. Kozakisme. De idee dat zij door een Hogere Macht zijn uitverkoren om inferieure rassen te overheersen.’

  Austin werd ongedurig. ‘De kozakken zijn niet de eersten die denken dat zij zijn uitverkoren om de rest van de wereld te regeren. In de geschiedenis stikt het van dat soort groeperingen die nadat ze een spoor van lijken hadden achtergelaten meestal weer snel verdwenen waren.’

  ‘Klopt. Het verschil is dat die groeperingen nu nog slechts hoofdstukken in de geschiedenisboeken vormen, terwijl de kozakken en hun blinde overtuiging springlevend zijn.’ Hij leunde over het bureau naar voren en keek Austin strak aan. ‘Rusland is gewelddadig geworden en geweld is het levenssap van de ware kozak. Er is een enorme heropleving van Kazachestvo. De nieuwe kozakken hebben in delen van het Russische grondgebied rond de Zwarte Zee het heft in handen genomen. Ze trekken zich niets aan van de regering in Moskou, omdat ze weten dat die krachteloos is. Ze hebben privé-legers gevormd en laten zich in dienst nemen als huursoldaten. Door hun brutaliteit hebben ze veel aanhang verworven onder de Russen die al snel hun buik vol hadden van kapitalisme en vrijheid. In het parlement en op straat lopen heel wat mensen rond die naar een reactionair nationalisme verlangen dat het oude Rusland in ere zal herstellen. Er zijn in het Russische leger eenheden die volledig uit kozakken bestaan en hun eigen uniformen en rangen hebben. In het Zwarte-Zeegebied hebben ze een Nieuw Rusland uitgeroepen en breiden zich, met een bevolking van zeven miljoen, uit naar andere gebieden. De speld die u heeft gevonden is het embleem van hun beweging. Het symboliseert een nieuwe dageraad voor Rusland.’

  ‘Ze vormen nog wel een minderheid. Hoeveel schade kunnen ze aanrichten?’

  ‘De bolsjewieken vormden ook een minderheid, maar ze wisten wat er in de Russische harten leefde, dat de soldaten de oorlog beu waren en dat de kleine boeren hun eigen land wilden.’

  ‘De bolsjewieken hadden Lenin.’

  ‘Dank u, dat wilde ik net zeggen,’ zei Petrov met een ernstige glimlach.

  ‘Volkomen juist. De revolutie was nooit geslaagd zonder een vastberaden en meedogenloze leider die het land verenigde en tegenstanders onder zijn duim vermorzelde.’ De glimlach verdween. ‘De kozakken hebben ook zo’n leider. Hij heet Michail Razov. Het is een puissant rijke scheeps- en mijnbouwmagnaat en eigenaar van het concern Ataman Mijnbouw. Hij heeft zich de verrijzenis van een Groot-Rusland ten doel gesteld. Hij onderschrijft de kozakkenidealen van mannelijkheid en grof geweld. Hij heeft ooit gezegd dat verloedering het beste met een machinegeweer kan worden uitgeroeid. Hij is volkomen paranoïde, gelooft dat de rest van de wereld hem te grazen wil nemen.’

  ‘Geld en macht vormen een sterke combinatie.’

  ‘Het gaat nog veel verder.’ Petrov stak een nieuwe sigaret op. Austin zag tot zijn verbazing dat de hand met de lucifer trilde. ‘Hij heeft als raadgever een monnik die Boris heet, een man met een sterke hypnotiserende aantrekkingskracht die ook voorspellende gaven zou hebben. Hij oefent een duivelse invloed op Razov uit, steunt hem bij zijn bewering dat hij een nakomeling van de tsaar is en in rechte lijn van Peter de Grote afstamt.’

  ‘Ik dacht dat Nicolaas de laatste tsaar uit het Huis Romanov was.’

  ‘Daar zijn altijd vraagtekens bij gezet.’

  ‘Maar dan nog, ik kan wel beweren dat ik de koning van Spanje ben, maar daarmee zit ik nog lang niet op zijn troon.’

  ‘Razov zegt dat hij bewijsmateriaal heeft.’

  ‘DNA?’

  ‘Ik betwijfel ten zeerste dat hij een bloedmonster bij zich laat afnemen.’

  ‘Misschien ben je iets op het spoor,’ gaf Austin toe. ‘Er is een beweging, een charismatische leider die door een Messiaanse profeet wordt gestuurd en een erfopvolging. Ik ben het met je eens dat dit een effectieve formule voor een revolutie is.’

  Petrov knikte ernstig. ‘Dat woord "misschien" kunt u wel schrappen. Rusland staat aan de vooravond van een revival van het kozakisme die zich over het hele land zal uitstrekken en al het goeds dat we hebben bereikt teniet zal doen. De tsaar en zijn familie zijn al door de conservatieven in ons land heilig verklaard. En Razov staat klaar om zijn heilige mantel aan te trekken.’ Hij glimlachte. ‘Hoeveel politici kunnen beweren dat ze van een heilige afstammen?’

  ‘De meesten beweren dat ze zelf heilig zijn. Maar ik begrijp wat je bedoelt. Wat is je rol in dit geheel, Ivan? Ben je van de KGB?’

  ‘De KGB is door mensen van Razov geïnfiltreerd. Ik sta aan het hoofd van een kleine vertrouwensgroep die als taak heeft om lieden in de gaten te houden die een bedreiging voor Ruslands stabiliteit kunnen vormen. We brengen rechtstreeks verslag uit aan de president. Maar ik heb u nog niet het hele verhaal verteld. U bent hier ook bij betrokken, meneer Austin.

  Razov beschouwt de Verenigde Staten als de leider van een duistere wereldwijde samenzwering die voor een groot deel verantwoordelijk is voor de tegenslagen van Rusland. Hij gelooft dat Amerika opzettelijk zijn macht gebruikt om Rusland arm en achterlijk te houden. In het parlement heeft hij veel aanhangers die zijn opvattingen delen.’

  ‘Amerika heeft een waslijst aan vijanden. Dat krijg je als je de enige supermacht bent.’

  ‘Zet Razov ook maar op die lijst. Maar hij heeft niet alleen politieke motieven... hij heeft ook een persoonlijke reden. Zijn verloofde is enkele jaren geleden per ongeluk om het leven gekomen bij de Amerikaanse bombardementen op Belgrado. Zover ik heb begrepen was Irini een bijzonder mooie vrouw en hij heeft haar verlies nooit kunnen verwerken. Daarom druk ik u op het hart hem serieus te nemen... vooral omdat er aanwijzingen zijn dat hij van plan is uw land grote schade te berokkenen.’

  ‘Hoe?’

  Petrov spreidde zijn handen. ‘Dat weten we niet. We weten alleen dat hij zijn plan een naam heeft gegeven: Operatie Trojka.’

  ‘Dan heb je mijn en uw tijd verspild. Als je deze zaak bij de hoge heren van de Amerikaanse regering aan wilt kaarten, zul je dat via de diplomatieke kanalen moeten doen.’

  ‘Dat hebben we al gedaan. We hebben laten weten dat we willen dat ze openlijke stappen vermijden.’

  ‘Ik kan me niet voorstellen dat het Witte Huis en het Pentagon een eventuele dreiging als deze zullen negeren, tegenwoordig niet meer. Ze hebben door schade en schande geleerd bedreigingen serieus te nemen.’

  ‘Ja, nou, ze waren niet zo blij met onze opstelling. We hebben gezegd dat als ze domme dingen doen, onze inspanningen tevergeefs zullen zijn en dat het dreigement, wat het ook mag zijn, dan zeker zal worden uitgevoerd.’

  ‘Wat is het verband tussen deze dreiging en de onderzeebootbasis?’

  ‘Trekt u zelf uw conclusies maar. Het duikbootdok was gebouwd voor speciale, met middellange-afstandsraketten uitgeruste onderzeeërs die in de Zwarte Zee opereerden, voornamelijk om Turkse leiders te intimideren die de Amerikanen toestemming hadden gegeven om op hun grondgebied militaire bases te vestigen. Het dok werd na de val van de Sovjetrussische regering ontruimd en is al jarenlang niet meer in gebruik. Tot Razov de basis van de overheid heeft gehuurd. We hebben zijn schepen af en aan zien varen. De kozakken die u hebt ontmoet, hebben in de buurt hun kampement opgeslagen en fungeren als bewakers.’

  ‘Waarom hebben ze van die rare uniformen en antieke wapens?’

  ‘Dat heeft te maken met de symboliek van de zaak waar ze voor staan. Razov heeft besloten een deel van zijn mannen uit te rusten alsof ze nog

  altijd tot de cavalerie van de tsaar behoren. Maar vergis u niet. Hij heeft ook veel moderne wapens uit de vroegere Sovjet-Unie verzameld.’

  ‘Waarom heb je die kerels nog niet aangepakt?’

  ‘Daar was de tijd nog net niet rijp voor. En toen kwam u aangebanjerd.’

  ‘Het spijt me dat ik het voor je heb verknald. Maar er werden mensen aangevallen en die hadden hulp nodig.’

  ‘We denken dat hij iets tegen de VS van plan is vóórdat hij de macht grijpt.’

  ‘Misschien kan ik je helpen bij het zoeken naar wat dat precies is.’

  Petrov schudde beslist het hoofd. ‘We hebben geen behoefte aan een Amerikaanse cowboy die met proppenschieters zwaaiend ten aanval trekt.’

  ‘Ik ook niet. Ik ben tegenwoordig wetenschapper bij de NUMA.’

  ‘U bent niet te vertrouwen. U staat bekend als iemand die de regels nogal snel naar eigen goeddunken interpreteert. Ik ken uw Speciale Eenheid. Op mijn kantoor liggen de krantenverslagen van de rol van uw NUMA-team bij de kwestie rond de Andrea Dorea en het complot om alle zoetwaterbronnen in handen te krijgen.’

  ‘We doen graag iets nuttigs in onze vrije tijd.’

  ‘Doet u dan maar iets nuttigs met uw wetenschappelijke onderzoeken op zee.’

  Austin sloeg zijn armen over zijn borst. ‘Wacht eens, Ivan, begrijp ik dit goed? Wil je dat wij vissen tellen terwijl die gek van jou in ons land de terrorist gaat uithangen?’

  ‘We doen er alles aan om Razov tegen te houden. Wellicht hebt u met uw inmenging onze laatste kans om hem onder controle te krijgen al verknoeid. Als u hier niet buiten blijft, moet ik u als een vijand van het Russische volk beschouwen en zal ik dienovereenkomstig handelen.’

  ‘Dank je voor de goede raad.’ Austin keek op zijn horloge. ‘Ik vind het vreselijk jammer om onze reünie te moeten afbreken, maar ik ben al te laat voor een etentje met een allerliefste jongedame. Dus als je klaar bent...’

  ‘Ja, ik ben klaar.’ Petrov blafte een bevel in het Russisch. De mannen die Austin bewaakten hesen hem overeind en probeerden hem naar de deur te drijven. Austin bleef stokstijf staan en zei: ‘Ik vond het leuk je weer eens te ontmoeten, Ivan. Sorry voor wat er in het verleden is gebeurd.’

  ‘Gebeurd is gebeurd. We moeten ons nu beiden zorgen maken over de toekomst.’ Petrov bracht zijn hand naar zijn litteken. ‘Weet u, meneer Austin, u heeft me een heel nuttige les geleerd.’

  ‘En dat is?’

  ‘Ken je vijand.’

  Austin werd door de donkere hal in de gammele lift geduwd. Een paar minuten later zat hij in de taxi. De chauffeur slaagde er nog net niet in de geluidsbarrière te doorbreken. Al gauw stopten ze op dezelfde plek waar hij eerder die dag was ontvoerd.

  ‘Eruit!’ zei de chauffeur.

  Austin gehoorzaamde maar al te graag. Hij moest achteruit springen om te voorkomen dat hij van de sokken werd gereden toen de auto met gierende banden wegsnelde. Hij keek toe hoe de achterlichten om de hoek verdwenen en liep toen naar de aanlegplaats van de Argo. Aan boord van het schip belde hij naar het hotel waar Kaela logeerde. Toen ze de telefoon op haar kamer niet opnam, vroeg hij bij de receptie of ze een boodschap had achtergelaten.

  ‘Ja, meneer, ik heb een boodschap van mevrouw Dorn,’ zei de receptionist.

  ‘Wilt u me die voorlezen?’

  ‘Natuurlijk. Hier staat: "Heb een uur gewacht. Moet iets belangrijkers tussen zijn gekomen. Ben met de jongens gaan eten. Kaela.’"

  Austin keek bedenkelijk. Ze zei niets over een nieuwe afspraak op een ander tijdstip. Hij zou het morgen moeten bijleggen. Onderwijl was hij het dek van de Argo op gelopen, waar hij zich, onrustig van de ene kant naar de andere wandelend, ieder detail van het gesprek met Ivan voor de geest probeerde te halen. Onder het lopen kreeg hij een vastberaden trek om zijn mond. Hij zou wel gek zijn om niets tegen zo’n dreiging aan het adres van zijn land te ondernemen! De zekerste manier om Austin iets te laten doen was hem te verbieden om datgene te doen. Hij liep terug naar zijn hut en toetste op zijn mobiele telefoon "een nummer in.


  Achtduizend kilometer verderop trok José ‘Joe’ Zavala de zoemende gsm uit de houder op het dashboard van zijn Corvette-cabrio uit 1961 en meldde zich met een opgewekt ‘hallo’. Zavala had juist bedacht hoe mooi het leven was. Hij was jong, gezond en werkte aan een niet al te moeilijk project dat hem ruimschoots vrije tijd gunde. Naast hem zat een aantrekkelijke systeemanaliste van het ministerie van Handel. Ze reden over een landweggetje in MacLean, Virginia, en waren op weg naar een diner bij kaarslicht in een romantische oude herberg. Zijn dikke zwarte haardos verwaaide door de warme avondbries. Na het etentje zouden ze voor een afzakkertje naar zijn woning in het gebouw van de voormalige gemeentebibliotheek in Arlington gaan. En wie weet wat er daarna voor moois zou plaatsvinden? Mogelijkheden zat. Misschien was dit wel het begin van een lange relatie, zij het dat ‘lang’ een betrekkelijk begrip was in het leven van Zavala.

  Zavala was verheugd de stem van zijn vriend en collega te horen. Om zijn mond vormde zich een glimlach. ‘Buena sera, Kurt, mi amigo. Hoe is jouw vakantie?’

  ‘Voorbij! En de jouwe ook, helaas.’

  Toen Austin hem de plannen voor zijn directe toekomst voorlegde, verdween Zavala’s glimlach en er verscheen een gekwelde trek op zijn knappe, donkere gelaat. Met een diepe zucht zette hij de telefoon terug, keek enigszins aangeslagen in de dromerige en gewillige blauwe ogen van de vrouw naast hem en zei: ‘Slecht nieuws ben ik bang. Ik hoor net dat mijn grootmoeder is overleden.’


  Terwijl Zavala de teleurstelling van zijn vriendin met een ter plekke verzonnen reeks buitensporige beloften probeerde te verzachten, stond het een meter tachtig lange lijf van Paul Trout in het Woods Hole Oceano-graphic Institution in Massachusetts als een bidsprinkhaan over een laboratoriumtafel gebogen, waar hij bodemmonsters uit de diepste diepten van de Atlantische Oceaan onderzocht. Hoewel dit in principe tamelijk vies werk kon zijn, was er op Trouts witte laboratoriumjas niet het minste vlekje te bekennen. Hij droeg een van zijn eeuwige vlinderdassen en zijn lichtbruine haar was met een scheiding in het midden bij de slapen naar achteren gekamd.

  Trout groeide op in de omgeving van Woods Hole, waar zijn vader in Cape God visser was, en als het even kon keerde hij terug naar zijn geboortestreek. Hij was met veel wetenschappers van het wereldberoemde instituut bevriend geraakt en stond hen als eminent marien geoloog regelmatig met raad en daad terzijde.

  Trouts ingespannen concentratie werd verstoord doordat iemand zijn naam riep. Terwijl hij met zijn hoofd over de bodemmonsters gebogen bleef staan, gluurde hij omhoog en zag een laborant staan.

  ‘Er is iemand aan de telefoon die u wilt spreken, dr. Trout,’ zei hij, terwijl hij hem het toestel overhandigde. Trout was met zijn gedachten nog bij de oceaanbodem en toen hij Austins stem hoorde, nam hij aan dat het hoofd van de Speciale Eenheid in het hoofdkwartier van de NUMA zat.

  ‘Kurt, ben je al terug?’

  ‘Nou nee, ik bel vanuit Istanbul en daar ben jij ook over vierentwintig uur. Ik heb een klus voor je in de Zwarte Zee.’

  Trout knipperde met zijn lichtbruine ogen. ‘Istanbul! De Zwarte Zee?’ Zijn reactie was volkomen tegengesteld aan die van Zavala. ‘Daar heb ik altijd al een keer willen werken. Mijn collega’s hier zien groen en geel van nijd als ze dit horen’

  ‘Hoe snel kun je vertrekken?’

  ‘Ik zit nu tot over mijn oren in de modder, maar ik kan meteen naar Washington gaan.’

  Het was even stil aan de andere kant van de lijn terwijl Austin zich een beeld van Trout in een modderbad probeerde voor te stellen. Austin was gewend aan Trouts typisch New England-fratsen en besloot dat hij de bijzonderheden niet hoefde te weten. Hij zei alleen: ‘Kun je de boodschap ook aan Gamay doorgeven?’

  ‘Finestkind, schipper,’ citeerde Trout een oude vissersuitdrukking uit zijn jeugd die voor zichzelf sprak. Tot morgen.’


  Zes meter onder de waterspiegel ten oosten van Marathon in de Florida Keys wrikte Gamay, de vrouw van Trout, met een duikersmes in een grote hersenkoraal. Ze brak er een stukje van af en stopte het in een nettas die aan haar loodgordel hing. Gamay bracht een deel van haar werkvakantie als zeebiologe door bij een natuurbeschermingsclub die de aantasting van de koraalgroei bij de Keys bestudeerde. Ze had geen goed nieuws. Het koraal was er slechter aan toe dan het jaar daarvoor. De aanwas die niet meteen al door het verontreinigde afvalwater uit het zuiden van Florida was gedood, zag bruin en vaal, verschilde hemelsbreed van de heldere kleuren die je in de gezonde riffen van de Caribische en Rode Zee zag.

  In haar oren klonk een scherp tikken. Boven seinde iemand dat ze omhoog moest komen. Gamay stopte haar mes in de schede terug, liet lucht in haar trimvest lopen en met een paar slagen van haar zwemvliezen steeg haar goed gevormde lichaam uit het koraal omhoog. Ze kwam vlak bij de gehuurde duikersboot boven water en knipperde met haar ogen in het felle zonlicht van Florida. De schipper van de boot, een grijsharige oude ‘schelpenvreter’ die naar zijn favoriete biermerk Bud werd genoemd, had de bankhamer nog in zijn hand die hij gebruikte om op de ijzeren ladder aan het achterschip te tikken.

  ‘De havenmeester meldde zich net via de radio,’ riep Bud. ‘Hij zei dat uw man contact met u zoekt.’

  Gamay zwom naar de ladder, gaf haar fles en loodgordel af en klom aan boord. Ze wrong het zeewater uit haar donkerrode haar en droogde haar gezicht met een handdoek. Ze was slank voor haar lengte en had, als ze zo zou vermageren dat het niet gezond meer was, het figuur van een mannequin. Ze pakte het stukje koraal uit haar tas en liet het aan Bud zien.

  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan mijn duikbedrijf wel opdoeken als dit zo doorgaat.’

  De visser had gelijk. Alleen met een enorme inspanning van alle betrokkenen, van schelpenvreters tot congresleden, zouden de riffen nog gered kunnen worden.

  ‘Heeft mijn man een boodschap achtergelaten?’

  ‘Ja, of u onmiddellijk contact met hem wilt opnemen. Er heeft een zekere Kurt gebeld. Ik neem aan dat dit het einde van uw vakantie is.’

  Ze glimlachte, waardoor het spleetje tussen haar parelwitte voortanden te zien was, en wierp het stuk koraal naar Bud. ‘Denk het wel,’ zei ze.
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  Washington, D.C.


  Washington lag zinderend in de hitte van een felle zon, die de hoofdstad van het land door de bijkomende hoge vochtigheidsgraad tot een gigantisch stoombad maakte. De chauffeur van de turkooizen Jeep Cherokee schudde verbaasd zijn hoofd over de groepjes toeristen die de drukkende hitte trotseerden. Noel Coward, dacht hij, mad dogs and Englishmen, waren toch niet de enigen die zich rond het middaguur in de zon waagden.

  Een paar minuten later stopte de Jeep voor de poort van het Witte Huis, waar de man achter het stuur een identiteitskaart van de NUMA met de naam en een foto van admiraal Sandecker toonde. Terwijl een van de beide bewakers met een spiegel aan een stok de onderkant van de auto op eventuele bommen controleerde, gaf de andere het identiteitsbewijs terug aan de chauffeur, een goed verzorgde man met vuurrood haar en een puntbaardje.

  ‘Goedemorgen, admiraal Sandecker,’ zei de bewaker met een brede grijns. ‘Goed om u weer eens te zien. Dat is alweer een paar weken geleden. Hoe gaat ‘t met u?’

  ‘Prima, Norman,’ zei Sandecker. ‘Je ziet er goed uit. Hoe gaat ‘t met Dolores en de kinderen?’

  ‘Vriendelijk van u dat u dat vraagt,’ zei de bewaker glimmend van trots. ‘Met Dolores gaat ‘t fantastisch en de kinderen doen het heel goed op school. Jamie wil zelfs voor de NUMA gaan werken als ze haar einddiploma heeft.’

  ‘Uitstekend. Zeg maar dat ze me dan meteen moet bellen. Wij zijn altijd op zoek naar pientere jonge mensen.’

  De bewaker schoot in de lach. ‘Het zal nog wel even duren. Ze is pas veertien.’ Met zijn duim gebaarde hij naar het Witte Huis. ‘Daar zitten ze allemaal al op u te wachten, admiraal.’

  ‘Bedankt voor de informatie,’ antwoordde Sandecker. ‘Doe Dolores de groeten van me.’

  Terwijl de bewaker gebaarde dat ze door konden rijden, besefte Sandecker weer eens dat opmerkzame vriendelijkheid veel meer opleverde dan alleen een leuk praatje. Door zijn attente omgang met bewakers, secretaressen, receptionisten en anderen die lagere functies in de bureaucratisch hiërarchie bekleedden, had hij een waarschuwingsradarachtig netwerk opgebouwd dat de hele stad bestreek. Er verscheen een strak glimlachje om zijn samengeperste lippen. Met zijn gebaar en knikje had Norman Sandecker laten weten dat de bijeenkomst van de anderen bewust eerder was gepland zodat ze eerst zonder hem konden overleggen. Hij stond bekend om zijn stiptheid, een gewoonte die hem tijdens de officiersopleiding bij de marine was ingeprent en in zijn jaren als vlagofficier alleen nog maar was aangescherpt. Hij arriveerde altijd exact één minuut voor het begin van een vergadering.

  Een lange man in een donker kostuum met de karakteristieke zonnebril en stalen gezichtsuitdrukking van een agent van de geheime dienst controleerde nogmaals Sandeckers identiteitsbewijs, wees hem een parkeerplaats aan en fluisterde iets in zijn mobilofoon. Hij leidde de admiraal naar een ingang, waar hij door een glimlachende jonge vrouw werd opgewacht. Ze bracht hem door de stille gangen naar een deur die door een marinier met ingevallen wangen werd bewaakt. Hij opende de deur en Sandecker betrad de Cabinet Room.

  President Dean Cooper Wallace, die door de man van de geheime dienst van Sandeckers komst op de hoogte was gesteld, overviel de admiraal met een ferme handdruk. De president stond bekend als de meest enthousiast handenknijpende bewoner van het Witte Huis sinds Lyndon Johnson.

  ‘Fijn dat u er bent, admiraal,’ zei Wallace. ‘Bedankt dat u op zo korte termijn kon komen.’ Hij schudde Sandeckers hand alsof hij op een bazaar van de kerk op stemmenjacht was. Sandecker slaagde erin zich uit de greep van de president los te maken en reageerde met een hoffelijkheidsoffensief van zijn kant. Hij liep de tafel rond en begroette iedereen bij de voornaam waarbij hij naar vrouw, kinderen of de prestaties op de golfbaan informeerde. Er volgde een extra hartelijke begroeting met zijn vriend Erwin LeGrand, de boomlange, Lincoln-achtige directeur van de CIA.

  De directeur van de NUMA haalde nauwelijks de één meter vijfenvijftig, maar zijn persoonlijkheid vulde de grote kamer met de energie van een testosteronendynamo. De president voelde dat Sandecker hem overschaduwde. Hij enterde de admiraal en leidde hem bij zijn elleboog naar een stoel aan de lange vergadertafel.

  ‘Ik heb de ereplaats voor u vrijgehouden.’

  Sandecker liet zich op zijn stoel aan de linkerkant van de president zakken. Sandecker wist dat deze plek vlak naast de president geen toeval was en dat het de bedoeling was dat hij zich hierdoor gevleid zou voelen.

  Ondanks zijn nogal informele optreden, waardoor hij soms sterk aan de acteur Andy Griffith deed denken, was Wallace een gehaaide politicus. Zoals gebruikelijk zat vice-president Sid Sparkman rechts van hem.

  Ook de president ging zitten en grijnsde. ‘Ik vertelde de jongens juist over een fraai exemplaar dat me door de vingers glipte. Toen ik laatst in het westen was, had ik een forellenopa van het formaatje walvis aan de haak. Beet zo m’n hengel doormidden. Volgens mij had die ouwe niet door dat hij de baas van de Verenigde Staten van Amerika aan de lijn had.’

  De mannen rond de tafel reageerden met een gulle lach óp het relaas, waarbij de vice-president het hardst lachte. Sandecker grinnikte plichtmatig. Al zolang hij bij de NUMA was, onderhield hij goede contacten met de bewoners van het Witte Huis. Ongeacht hun politieke overtuiging respecteerden de respectievelijke presidenten altijd zijn machtige positie in Washington en de invloed die hij op universiteiten en ondernemingen in het land en over de hele wereld had. Sandecker was niet overal even geliefd, maar zelfs zijn tegenstanders bewonderden zijn standvastige eerlijkheid.

  Sandecker beantwoordde de glimlach van de vice-president. De man was wat jaartjes ouder dan Wallace en de éminence grise van het Witte Huis, die zijn macht buiten het zicht van het grote publiek uitoefende en zijn Machiavelliaanse intriges en doortastende optreden achter een opgewekte jovialiteit verborg. De voormalige American-footballspeler was een selfmade miljonair. Sandecker wist dat de vice-president heimelijk nogal neerkeek op Wallace zoals dat wel vaker het geval is bij mensen die hun succes zelf hebben moeten bevechten en hun rijkdom en contacten niet als erfenis in de schoot geworpen kregen.

  ‘Hopelijk vinden de heren het niet erg dat we ter zake komen,’ zei de president, die informeel was gekleed in een tartan overhemd, marineblazer en een kaki broek. ‘De Air ForceOne staat volgetankt klaar om me naar Montana te brengen voor een nieuwe gooi naar die forel.’ Hij wierp een theatrale blik op zijn horloge. ‘Ik geef het woord aan de minister van Buitenlandse Zaken om u bij te praten.’

  Een lange man met een haviksgezicht en een zo zorgvuldig gekamde witte haardos dat het leek alsof hij een helm op had, keek met een indringende blik de kring rond. Nelson Tingley deed Sandecker denken aan wat een scherpzinnige waarnemer ooit over Daniël Webster had gezegd, namelijk dat Webster er te goed uitzag om waar te kunnen zijn. Tingley was geen slecht parlementslid geweest, maar zijn positie in het kabinet was hem naar het hoofd gestegen. De minister zag zichzelf als een soort Bismarck naast Wallace als Frederik de Grote. In werkelijkheid wist hij maar zelden tot de president door te dringen, omdat hij eerst langs Sparkman moest zien te komen. Dit had tot gevolg dat hij de neiging had om op het publiek te spelen zodra hij de kans daartoe kreeg.

  ‘Dank u wel, meneer de president,’ zei hij met de monotone stem die jarenlang door de gangen van de Amerikaanse senaat had gegalmd. ‘Ik ga ervan uit dat de heren allemaal bekend zijn met de ernst van de huidige situatie in Rusland. Binnen enkele weken of misschien al dagen kunnen we de val verwachten van de democratisch gekozen president van dat land. Hun economie heeft een ongekend dieptepunt bereikt en Rusland zal zijn verplichtingen jegens de rest van de wereld waarschijnlijk niet langer kunnen nakomen.’

  ‘Vertel wat u over het leger zei,’ suggereerde de president.

  ‘Heel graag, meneer de president. Het Russische leger staat klaar om in te grijpen. Het publiek is doodziek van de corruptie in de regering en de macht van de georganiseerde misdaad. Nationalistische gevoelens en vijandige sentimenten jegens de VS en Europa zijn sterker dan ooit. Kortom, Rusland is een kruitvat dat bij het minste of geringste incident kan ontploffen.’ Hij pauzeerde om zijn woorden te laten bezinken en wierp een blik in de richting van Sandecker. Sandecker wist dat de minister berucht was om zijn vertragingstechnieken en was niet van plan om de afloop van zo’n al te breedvoerige lezing af te wachten. Hij onderschepte deze oratorische voorzet van de minister.

  ‘Ik neem aan dat u op het incident in de Zwarte Zee doelt, waarbij de NUMA was betrokken?’ zei Sandecker fijntjes.

  De minister werd hierdoor van zijn apropos gebracht, maar liet zich er niet door ontmoedigen. ‘Met alle respect, admiraal, maar een schending van het luchtruim en de territoriale wateren van een land en een invasie op het grondgebied van die soevereine staat kun je toch niet zomaar als een incident afdoen?’

  ‘Een invasie zou ik het nu ook weer niet willen noemen. Zoals u weet, heb ik die confrontatie belangrijk genoeg geacht om Buitenlandse Zaken er onmiddellijk uitvoerig van op de hoogte te stellen, zodat ze niet door een eventuele klacht van de Russische regering zouden worden verrast. Maar laten we ons tot de feiten beperken.’ Sandecker leek zo kalm als een mediterende boeddhist. ‘De boot van een Amerikaanse televisieploeg werd onder hen weg geschoten en de Turkse visser van wie ze de boot hadden gehuurd werd daarbij gedood. Er zat voor hen niets anders op dan naar de kust te zwemmen. Daar werden ze juist door bandieten aangevallen toen een technicus van de NUMA, die naar hen op zoek was, hen te hulp kwam. Later zijn hij en die televisiemensen door een schip van de NUMA gered.’

  ‘En dat gebeurde allemaal zonder dat er via de juiste kanalen toestemming voor was gevraagd,’ bracht de minister daar tegenin.

  ‘Ik ben me bewust van de explosieve toestand in Rusland, maar ik hoop dat we dit niet buiten proporties gaan opblazen. Het hele incident heeft nauwelijks een paar uur geduurd. De televisieploeg zat fout door zich in territoriale wateren te begeven, maar er is geen schade aangericht.’

  De minister maakte een hele show van het openen van een map voorzien van het embleem van het ministerie van Buitenlandse Zaken. ‘Dat blijkt niet uit dit rapport van uw organisatie. Behalve de Turkse visser is er op zijn minst nog één Russische burger gedood en zijn er anderen gewond geraakt bij dit zogenaamde incident.’

  ‘Heeft de Russische regering een protest laten horen via de "juiste kanalen" waarvan u zojuist sprak?’

  De adviseur van de nationale veiligheidsdienst, een zekere Rogers, leunde voorover. ‘Tot op heden hebben de Russen noch de Turken er melding van gemaakt.’

  ‘Dan hebben we ‘t dus over een storm in een glas water,’ zei Sandecker. ‘Indien de Russen zich beklagen over een schending van de soevereiniteit van hun staat, zal ik hun graag de feiten voorleggen, me persoonlijk bij de Russische ambassadeur, die ik door projecten die de NUMA in samenwerking met zijn land heeft uitgevoerd vrij goed ken, verontschuldigen en hem op het hart drukken dat het niet nog eens zal gebeuren.’

  Minister Tingley richtte zich tot Sandecker, maar hij keek naar de president bij het uitspreken van zijn van gal druipende woorden. ‘Ik hoop dat u dit niet persoonlijk opvat, admiraal, maar we zijn echt niet van plan om een stelletje oceaanfanaten de buitenlandse politiek van de VS te laten bepalen.’

  Deze stekelige opmerking was grappig bedoeld, maar er kon niemand om lachen en dat gold zeker voor Sandecker, die het allerminst op prijs stelde dat zijn NUMA als ‘een stelletje oceaanfanaten’ werd omschreven.

  Sandecker keek hem breed glimlachend aan, maar er kroop een ijselijke kilte in zijn gezag afdwingende blauwe ogen, terwijl hij zich opmaakte om Tingley de grond in te boren.

  De vice-president zag het aankomen en tikte met zijn knokkels op tafel. ‘De heren hebben hun standpunten weer eens met inzet van hun gebruikelijke overredingskracht uiteengezet. We willen de president niet langer dan nodig van zijn kostbare tijd beroven. Ik ben ervan overtuigd dat de admiraal de opmerkingen van de minister ter harte neemt en dat minister Tingley de verklaring van de NUMA en de verzekering dat het niet weer zal gebeuren accepteert.’

  Tingley opende zijn mond voor een reactie, maar Sandecker maakte dankbaar gebruik van het achterdeurtje dat Sparkman had laten openstaan. ‘Ik ben blij dat de minister en ik ons geschil in alle vriendschap hebben kunnen bijleggen,’ merkte hij op.

  De president, die erom bekendstond dat hij een hekel had aan confrontaties, had met een pijnlijke trek op zijn gezicht zitten luisteren. Hij glimlachte en zei: ‘Dank u wel, heren. Nu dit is geregeld heb ik een belangrijkere kwestie om te bespreken.’

  ‘De verdwijning van de duikboot NR-1?‘ vroeg Sandecker.

  De president keek Sandecker met een blik vol ongeloof aan en barstte vervolgens in lachen uit. ‘Ik had al gehoord dat u ogen in uw rug zou hebben, admiraal. Hoe weet u dat? Mij is verteld dat deze zaak strikt geheim is.’ Hij wierp een verwijtende blik op de leden van zijn staf. ‘Geheimhouding tot alle prijs.’

  ‘Zo vreemd is dat niet, meneer de president. Veel van onze mensen hebben dagelijks contact met de marine, de eigenaar van de NR-1, en een aantal van de opvarenden heeft met de NUMA samengewerkt. De vader van kapitein Logan is een vriend en een ex-collega van me. Familieleden die zich zorgen maakten over de toestand van hun naasten hebben mij benaderd met de vraag wat er precies aan de hand was. Ze gingen ervan uit dat ik op de hoogte was van de missie van de duikboot.’

  ‘Dat vereist een verontschuldiging van onze kant,’ zei de president. ‘We hebben deze zaak niet aan de grote klok willen hangen voordat er resultaten waren geboekt.’

  ‘Natuurlijk,’ zei Sandecker. ‘Is de onderzeeër gezonken?’

  ‘We zijn een uitgebreid onderzoek gestart. De duikboot is niet gezonken.’

  ‘Dat begrijp ik niet. Wat is er dan mee gebeurd?’

  De president keek de directeur van de CIA aan. ‘De mensen in Langley denken dat de NR-1 is gekaapt.’

  ‘Heeft zich iemand bij u gemeld die deze theorie heeft bevestigd? Met een vraag om losgeld, bijvoorbeeld?’

  ‘Nee. Niemand.’

  ‘Waarom is de verdwijning van de duikboot dan niet openbaar gemaakt? Dat zou het opsporen van het schip kunnen vergemakkelijken. Ik geloof toch dat ik er niemand aan hoef te herinneren dat er nog een hele bemanning aan boord van die duikboot was. En dan heb ik het niet eens over de miljoenen die de bouw van het schip heeft gekost.’

  Hierop reageerde de vice-president. ‘We geloven niet dat de bemanning ermee is gediend als dit nu in de openbaarheid komt,’ verklaarde Sparkman.

  ‘Dat we wereldwijd alarm slaan! Daar is de bemanning volgens mij het meeste mee gediend.’

  ‘Onder normale omstandigheden wel, ja. Maar dit steekt een stuk gecompliceerder in elkaar, admiraal,’ zei de president. ‘We denken dat we hun welzijn daarmee juist in gevaar brengen.’

  ‘Mogelijk,’ zei Sandecker niet erg overtuigd. Met een priemende blik hield hij de aandacht van Wallace vast. ‘Ik neem aan dat u iets van plan bent.’

  De president verschoof ongemakkelijk op zijn stoel. ‘Sid, kun je de admiraal daar iets over zeggen?’

  ‘We proberen optimistisch te blijven, maar de mogelijkheid bestaat dat de hele bemanning dood is,’ reageerde Sparkman.

  ‘Hebt u bewijzen die deze conclusie staven?’

  ‘Nee, maar het is heel goed mogelijk.’

  ‘De mogelijkheid op zich kan ik niet als reden accepteren om geen poot meer uit te steken.’

  De minister van Buitenlandse Zaken borrelde inwendig van ingehouden woede, als een kokende ketel water boven een heet vuur. Op deze insinuerende belediging kookte hij over.

  ‘Het is niet zo dat we "geen poot uitsteken", admiraal. De Russische regering heeft ons gevraagd ons er voorlopig even niet mee te bemoeien. Zij hebben de contacten om hier achteraan te gaan. Wij stoken de boel alleen maar op, vooral nu het nationalisme zo’n explosieve rol speelt. Zo is ‘t toch, meneer de president?’

  ‘U gaat me toch niet vertellen dat u denkt dat de Russen de duikboot hebben?’ vroeg Sandecker, waarbij hij de minister negeerde en de vraag rechtstreeks aan de president stelde.

  Wallace richtte zich opnieuw tot de vice-president. ‘Sid, je zit al vanaf het begin bovenop deze zaak. Kun je dit aan de admiraal uitleggen?’

  ‘Uiteraard, meneer de president. Met alle plezier. Het heeft te maken met de zaak waar we het eerder over hadden, admiraal. Direct nadat de NR-1 verdween, kregen we van bronnen in de Russische regering te horen dat zij wellicht een rol konden spelen bij het terugvinden van de duikboot en haar bemanning. Ze denken dat de verdwijning te maken heeft met de onrust in hun land. Meer kan ik er op het moment niet over zeggen. Ik kan u alleen om begrip en geduld vragen.’

  ‘Deze logica wil er bij mij niet in,’ zei Sandecker doorzagend. ‘Wilt u beweren dat wij op een regering moeten vertrouwen die onze mensen niet eens de nodige bescherming kan bieden? Ik heb de indruk dat de Russische top zich meer op het redden van het eigen vege lijf concentreert dan dat ze naar een Amerikaanse onderzoeksduikboot zoeken.’

  De vice-president knikte instemmend. ‘Maar toch zijn we overeengekomen dat we ons erbuiten houden. Ondanks al hun problemen verkeren de Russen in de beste positie om oplossingen te zoeken voor iets dat in hun achtertuin is gebeurd.’

  LeGrand, de directeur van de CIA had tot dan toe gezwegen. ‘Ik ben bang dat hij daar gelijk in heeft, James.’

  Sandecker glimlachte. LeGrand zat hier waarschijnlijk in de rol van vredestichter als tegenwicht voor Tingley als de brenger van het slechte nieuws. Maar ook de admiraal speelde zijn spel. Hij fronste zijn wenkbrauwen alsof hij een moeilijk besluit nam. ‘Mijn goede vriend Erwin schijnt zich bij uw voorzichtige aanpak aan te sluiten. Goed, dan zal ik wat dit betreft niet verder aandringen.’

  Het was enige tijd doodstil in de Cabinet Room, alsof niemand echt kon geloven dat Sandecker zich al na zo’n simpele woordenwisseling gewonnen gaf.

  ‘Bedankt, James,’ zei president Wallace. ‘Voor uw komst hadden we al kort met elkaar kunnen overleggen. We weten dat de verleiding groot is om de NUMA in te zetten, vooral omdat er ook persoonlijke belangen in het spel zijn.’

  ‘Dus u verlangt van mij dat de NUMA zich niet met de verdwijning van de duikboot bemoeit?’

  ‘Op dit moment althans, admiraal.’

  ‘Ik kan u garanderen dat de NUMA niet op zoek zal gaan naar de NR-I. Maar laat me alstublieft onmiddellijk weten wanneer we wel van dienst kunnen zijn.’

  ‘Natuurlijk doen we dat, admiraal.’ De president bedankte alle aanwezigen voor hun komst en stond op uit zijn stoel. Sandecker wenste hem een goede vangst bij het vissen en verliet het vertrek, waarmee hij de anderen de gelegenheid gaf over de bijeenkomst na te praten, want hij wist dat ze dat zeker zouden doen. Hij werd opgewacht door een medewerker die hem naar een zijuitgang bracht. Toen hij even later door de poort het terrein afreed, glimlachte de bewaker. ‘Het is niet echt koud, hè, vandaag?’

  ‘Het zal wel aan mij liggen, Norman,’ zei Sandecker grijnzend, ‘maar het lijkt wel of het in dit deel van Washington altijd een paar graden warmer is.’ En na een olijke zwaai voegde hij zich in het verkeer op straat.


  Op de terugweg naar het hoofdkantoor van de NUMA toetste Sandecker een nummer in op zijn gsm. ‘Rudi, kom over een minuut of tien naar mijn kamer.’

  Sandecker reed de garage onder de dertig verdiepingen tellende, koker-vormige torenflat in die het zenuwcentrum vormde van het netwerk van de NUMA-activiteiten overal ter wereld en nam de lift naar zijn bureau op de bovenste etage. Hij had juist achter zijn reusachtige bureau, dat van een dekluik van een geconfedereerde blokkadebreker was gemaakt, plaatsgenomen toen Rudi Gunn met een aktetas onder zijn arm binnenkwam.

  Sandecker gebaarde naar zijn plaatsvervanger dat ook hij moest gaan zitten. Gunn, een kleine, magere man met smalle schouders, weinig haar en een dikke hoornen bril, luisterde aandachtig naar Sandeckers verslag van de bijeenkomst in het Witte Huis.

  ‘Dus het zoeken wordt nu voorlopig gestaakt?’ zei Gunn.

  Sandeckers ogen schoten vuur. ‘Welnee! Het feit dat ze mij met een schot voor de boeg proberen af te schrikken betekent nog lang niet dat ik de zeilen strijk en de witte vlag hijs. Wat ben jij te weten gekomen?’

  ‘Ik ben direct aan de slag gegaan met de door ons besproken hypothese dat de NR-1 eigenlijk alleen voor de neus van het begeleidingsschip kan zijn weggekaapt door een grotere duikboot. Een heel aantal landen beschikt over onderzeeërs die groot genoeg zijn om de NR-1 mee te slepen,’ zei Gunn. ‘Ik heb Yaeger gevraagd om wat mogelijkheden na te trekken.’ Hiram Yaeger voerde als het computergenie van de NUMA het beheer over een gigantisch gegevensbestand. ‘We hebben ons op de USSR geconcentreerd omdat zij altijd een voorkeur voor het bouwen van reusachtige schepen hebben gehad. Zoiets als de Typhoon, dat was mijn eerste gedachte.’

  Sandecker leunde achterover in zijn stoel en kromde een hand rond zijn kin. ‘Zo’n ruim honderd vijftig meter lange Typhoon zou onze verdwenen miniduikboot inderdaad makkelijk op de schouders kunnen nemen.’

  ‘Geheel mee eens. Ze zijn ontworpen voor het lanceren van kruisraketten vanuit het gebied rond de noordelijke poolcirkel. Het platte dek voor de opslag van de projectielen kan eenvoudig voor het transport van een lading worden omgebouwd. Maar toen ik er dieper op inging bleek er toch een probleem te zijn. We weten precies waar alle zes de Typhoons zich bevinden.’

  ‘Oké. Maar ik ken je niet als iemand die snel opgeeft, Rudi. Wat heb je nog meer?’

  Gunn haalde uit zijn aktetas een map tevoorschijn. Vervolgens overhandigde hij Sandecker een foto uit de map.

  ‘Dit is een Sovjetrussische duikboot van de India-klasse die van de Noordelijke Vloot onderweg is naar de Stille Oceaan.’ Hij reikte nog een aantal bedrukte vellen papier aan. ‘Dit zijn constructietekeningen. Het is een dieselelektrisch voortgestuwd vaartuig van ruim honderd meter lang en is vermoedelijk als reddingsboot voor onderwateracties ontworpen. Dat enigszins verzonken gedeelte achter de rugvin is daar speciaal aangebracht voor de opslag van een paar miniduikbootjes voor het diepere werk. In oorlogstijd konden ze voor geheime operaties van de Speciale Eenheid Spetsnaz worden gebruikt. Er zijn maar twee van deze duikboten van de India-klasse gebouwd. Het was de bedoeling dat ze aan het einde van de Koude Oorlog zouden worden ontmanteld. En we hebben kunnen vaststellen dat dat inderdaad met één van de twee is gebeurd. Maar wat er met de andere is gebeurd hebben we niet kunnen achterhalen. Ik vermoed dat dit schip is gebruikt voor de kaping van de NR-1‘

  ‘Je klinkt vrij zeker van je zaak, Rudi. Vergeet niet dat het maar een hypothese is waar we vanuit gaan.’

  Gunn glimlachte. ‘Mag ik je videorecorder even gebruiken.’

  ‘Ga je gang.’

  Gunn tastte opnieuw in zijn aktetas en haalde een videocassette tevoorschijn, liep naar de gelambriseerde muur, opende het deurtje van een kast en duwde de cassette in de videorecorder.

  ‘Zoals je weet, is de NR-1 uitgerust met apparatuur voor het rechtstreeks uitzenden van televisiebeelden van de zeebodem,’ zei Gunn.

  ‘Voor die investering heb ik persoonlijk toestemming gegeven. Een schitterend educatief programma. De beelden worden via een satelliet doorgegeven en vinden hun weg naar klaslokalen over de hele wereld. Zo leert de jeugd dat de oceaan heel wat interessanter is dan MTV. Ik begreep dat het allemaal goed functioneerde.’

  ‘Uitzonderlijk goed, in dit geval. Deze beelden werden van de NR-1 uitgezonden op de dag dat ze verdween.’

  Gunn drukte de afspeeltoets op de afstandsbediening in. Het scherm werd wazig en kleurde vervolgens zeegroen. Felle schijnwerpers verlichtten een slanke scheepsromp. Er was geen geluid bij. In een hoek stonden tijd en datum aangegeven.

  Sandecker was met zijn armen over elkaar op de rand van zijn bureau gaan zitten. ‘Dit lijkt op een gedeelte van de boeg gezien vanuit de camera op de rugvin,’ zei hij.

  ‘Dat klopt. Let op, nu komt ‘t, hier...’

  Onder de romp doemde een haaiachtige schaduw op. Er was iets dat veel groter was dan de NR-1 van beneden naar boven gekomen. Na een paar minuten schoot de duikboot met een enorme snelheid naar voren, waarna het beeld alleen nog door luchtbelletjes werd gevuld. Het scherm sprong weer op sneeuw.

  ‘Deze beelden werden exact op het moment van verdwijning uitgezonden. Zoals je ziet, werd de verbinding daarna vrijwel onmiddellijk verbroken.’

  ‘Fascinerend,’ zei Sandecker. ‘Laat ‘t nog eens zien, alsjeblieft.’

  Gunn speelde de band nogmaals af.

  ‘Heeft het Witte Huis een kopie van deze video?’ vroeg Sandecker.

  ‘Het was een directe verbinding met de NUMA. Ik neem aan dat ze het niet hebben gezien.’

  ‘Knap werk, Rudi,’ zei de admiraal. ‘Maar er ontbreekt nog een belangrijk stukje van de puzzel.’ Uit de humidor op het bureau pakte hij twee sigaren - ze waren speciaal voor hem door de eigenaar van de plantage in de Dominicaanse Republiek persoonlijk geselecteerd en gerold - en hield de ene sigaar boven de andere. ‘Stel dat de onderste een stuk groter is dan de bovenste. Hij komt onder de kleinere boot omhoog. Maar dan?’ Hij nam de bovenste sigaar weg. ‘Begrijp je waar ik heen wil? Het is helemaal niet zo eenvoudig om de kleinere duikboot zomaar op te scheppen.’

  ‘Inderdaad, tenzij...’

  ‘Tenzij het met medewerking van de NR-1 gebeurde. Iets wat kapitein Logan alleen zou doen als hij daartoe werd gedwongen.’

  ‘Dat denk ik ook, ja.’

  Sandecker wierp Gunn een sigaar toe en klemde de andere tussen zijn tanden. Nadat ze de sigaren hadden opgestoken zaten ze in een dikke wolk geurige rook.

  Ik heb begrepen dat er een wetenschapper als gast aan boord van de NR-1 was,’ zei Sandecker na een korte pauze.

  ‘Dat klopt. Ik heb de hele lijst.’

  ‘Ga de achtergronden van alle opvarenden na, ga er met een stofkam doorheen, neem met name die van de wetenschapper onder de loep. In de tussentijd kunnen we kijken of we die onderzeeër van de India-klasse kunnen opsporen. De marine volgt alle operationele Russische duikboten op de voet, maar ik maak liever geen slapende honden wakker over het feit dat de NUMA hier nog mee bezig is.’

  ‘Ik zal vragen of Yaeger het computersysteem van de marine kan kraken.’

  ‘Maar Rudi,’ reageerde Sandecker, de gloeiende as aan zijn sigaar bestuderend, ‘dat is een opmerkelijke suggestie uit de mond van een marineman, die bovendien op de academie de beste van zijn klas was.’

  Gunn deed een vergeefse poging tot een engelachtig onschuldig lachje. ‘In tijden van nood moetje noodmaatregelen kunnen nemen.’

  ‘Ik ben blij dat je er zo over denkt. Austin heeft me vanuit Istanbul gebeld. Hij roept de Speciale Eenheid bijeen om nog eens bij die verlaten duikbootbasis te gaan kijken.’

  ‘Vermoedt hij dat die iets te maken heeft met de NR-1?‘

  ‘Hij wist niets van een verdwenen duikboot, dat heeft hij pas van mij gehoord. Nee, hij heeft kennelijk contact gehad met een oude Russische vriend, die aangaf dat die basis mogelijk in verband staat met een groot gevaar dat er voor de VS zou dreigen.’

  ‘Terroristische aanslagen?’

  ‘Dat heb ik Kurt ook gevraagd. Hij weet alleen wat die Rus hem heeft verteld. Dat de VS in gevaar verkeren. Er schijnt een zekere Razov, een schatrijke mijnbouwondernemer, bij betrokken te zijn en op die oude basis zou informatie te vinden zijn waaruit blijkt wat er precies gaande is. Kurts intuïtie is over het algemeen heel betrouwbaar. Dat hij deze bedreiging zo serieus opvat is voor de NUMA reden genoeg voor een onvoorwaardelijke inzet.’

  ‘We kunnen het gebied via een satelliet verkennen.’

  ‘Toch hebben we ook ogen op de grond nodig.’

  ‘Hoe doe je dat met je belofte aan de president?’

  ‘Ik heb alleen beloofd dat we niet naar de NR-1 zouden zoeken. Maar er is met geen woord over een Sovjetrussische onderzeebootbasis gesproken. Bovendien,’ vervolgde Sandecker met een knipoog, ‘is Austin ondertussen al niet meer te bereiken.’

  ‘Ik heb gehoord dat een verhoogde activiteit van zonnevlekken zo storend werkt dat communicatie op het moment vrijwel uitgesloten is.’

  ‘We doen uiteraard ons uiterste best om contact te houden. De president is in Montana aan het forellenvissen, maar ik neem aan dat hij spoorslags terugkomt wanneer de Russische regering valt.’

  Gunn keek bezorgd. ‘Als er echt een gevaar dreigt, vind je dan niet dat we de president moeten inlichten?’

  Sandecker liep naar het raam en Iiet zijn blik over de Potomac gaan. Na een kort moment draaide hij zich om en zei: ‘Weet jij waar Sid Sparkman zo rijk van is geworden?’

  ‘Jazeker. Hij heeft miljoenen verdiend in de mijnbouw.’

  ‘Correct. Net als Razov.’

  ‘Toeval?’

  ‘Misschien, maar misschien ook niet. In bepaalde industrietakken heb je van die wereldwijde netwerken van oudejongenskrentenbroodclubjes. Het zou best kunnen dat ze elkaar kennen. Ik stel voor dat we dit gesprek zolang het gevaar niet echt urgent is, voorlopig voor onszelf houden.’

  ‘Wil je daarmee zeggen dat...’

  ‘Er een verband bestaat? Zo ver wil ik niet gaan, nu nog niet althans.’

  Gunn tuitte zijn lippen, er lag een ernstige blik in zijn ogen. ‘Ik hoop dat Kurt en zijn team hier niet al te zeer in verstrikt raken.’

  Sandecker glimlachte grimmig en keek hem met zijn staalharde ogen strak aan. ‘Dat zou niet de eerste keer zijn.’
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  De Zwarte Zee


  Austin slenterde langs de Bosporus en passeerde de aanlegplaatsen van de veerdienst en de gestroomlijnde rondvaartboten tot hij uit de geur van rottende vis opmaakte dat hij een actiever deel van de haven naderde. Het schorre geluid van de talrijke meeuwen werd luider naarmate hij dichter bij het ratjetoe aan vissersschepen kwam die met de voorstevens naar de kade lagen. Gezien de afbladderende verf op het houtwerk en al het roestige ijzer leek het puur een wonder van de natuur dat deze door het zeewater zwaar aangetaste roestbakken hun romp boven water hielden. Austin bleef staan bij de enige uitzondering hierop, een solide ogend houten schip dat kennelijk een drastische onderhoudsbeurt had ondergaan. De zwarte romp en witte stuurhut glommen van de vele lagen verf en de bewegende delen waren rijkelijk in het vet gezet.

  Uit zijn zak diepte Austin een opgevouwen stuk papier op en vergeleek het opgekrabbelde woord Turgut met de naam die in witte letters op de achtersteven was geschilderd. Hij glimlachte tevreden. Hij mocht kapitein Kemal al voordat hij hem had ontmoet. Turgut was een beroemde admiraal uit de tijd van Süleyman de Grote in de zestiende eeuw. Wie een oude vissersboot naar een dergelijke zeeheld noemde gaf blijk van historisch besef en gevoel voor humor.

  Aan dek bevond zich een man in een zwart pak met een dubbele rij knopen. Hij zat op een opgerolde tros een net te repareren dat over zijn knieën lag.

  Austin riep hem een Turkse groet toe. ‘Meraba. Mag ik aan boord komen?’

  De man keek op. ‘Meraba’ zei hij en gebaarde dat Austin verder kon komen.

  Austin liep een korte loopplank op en stapte aan dek. Het schip was ongeveer vijftien meter lang en in het midden voor de nodige stabiliteit bij het vissen vrij breed. Hij liet zijn ogen over de Turgut gaan, waarbij het hem opviel dat er uitzonderlijk veel werk was gemaakt van het onderhoud van een schip dat eruitzag of het zelf nog uit het Ottomaanse Rijk stamde. Hij liep naar de man op de tros toe en zei: Ik ben op zoek naar kapitein Kemal.’

  ‘Ik ben Kemal,’ zei de man, terwijl zijn vingers langs de mazen schoten zonder dat ze ook maar één lus misten.

  De kapitein was een tengere man van in de vijftig. Hij had een smal gezicht met een geelbruine huid waarop door de inwerking van zon en wind een roodachtige glans lag. Hij droeg een pet op een donkerbruine, enigszins grijzende haardos en was gladgeschoren op een klein snorretje na dat door de gebogen punt van zijn enorme neus op zijn plaats leek te worden gehouden. Uit een draagbare, radio aan zijn voeten klonken de zachte tonen van Turkse muziek.

  ‘Ik ben Kurt Austin. Ik werk voor de National Underwater and Marine Agency. Ik was op het NUMA-schip Argo toen we het lijk van uw neef Mehmet vonden.’

  Kemal knikte ernstig en legde het net opzij. ‘De begrafenis was vanochtend,’ zei hij in vloeiend Engels. Hij plukte aan zijn mouw waarmee hij aangaf dat dit zijn beste en enige pak was.

  ‘Dat hadden ze me op de Argo verteld. Ik hoop dat u me niet te vrijpostig vindt dat ik al zo snel kom.’

  De kapitein schudde zijn hoofd en wees op een stapel opgevouwen netten.

  ‘Ga zitten, meneer Austin.’

  ‘U spreekt heel goed Engels.’

  ‘Dank u wel. Toen ik een stuk jonger was, heb ik als kok op een Amerikaanse luchtmachtbasis bij Ankara gewerkt.’ In zijn glimlach blikkerde een gouden tand. ‘Het betaalde goed, ik werkte hard en het geld heb ik gespaard tot ik deze boot kon kopen.’

  ‘Ik zag dat u hem naar een beroemde admiraal heeft genoemd.’

  Kemal trok geïmponeerd een borstelige wenkbrauw op. ‘Turgut was een grote held voor ons volk.’

  ‘Dat weet ik. Ik heb een biografie over hem gelezen.’

  De kapitein keek Kurt met zijn diepliggende bruine ogen onderzoekend aan. ‘Bedank uw mensen van de NUMA namens mij. Voor de familie van Mehmet was het echt heel moeilijk geweest als ze geen lichaam hadden gehad om te begraven.’

  ‘Ik zal uw dank beslist aan kapitein Atwood en de bemanning van de Argo overbrengen. Mevrouw Dorn heeft mij uw naam gegeven.’

  De kapitein glimlachte. ‘Die mooie dame van de televisie is gisteravond nog bij me langsgeweest. Ze vertelde dat er goed voor de weduwe van Mehmet zal Worden gezorgd. Mehmet heeft ze er niet mee terug, maar het

  is meer dan hij in zijn hele leven had kunnen verdienen.’ Hij schudde verwonderd zijn hoofd. ‘God is groot.’

  ‘Ik heb eerder vandaag het hotel gebeld en daar vertelden ze me dat mevrouw Dorn was vertrokken.’

  ‘Ze is naar Parijs gegaan. Ze wil mijn boot weer huren, maar daar moeten haar bazen eerst toestemming voor geven.’

  Austin hoorde het nieuws over Kaela’s vertrek met gemengde gevoelens aan. Het speet hem dat hij niet in de gelegenheid was geweest om Kaela beter te leren kennen, maar de aantrekkelijke televisieverslaggeefster had hem wel van zijn werk gehouden.

  ‘Heeft mevrouw Dorn verder nog iets gezegd?’

  ‘Ze heeft me verteld wat er met Mehmet is gebeurd. Ze zei dat mannen op paarden de televisieploeg hebben beschoten en daarbij is mijn neef gedood.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Dat moeten enorme schurken geweest zijn. Mehmet deed geen vlieg kwaad.’

  ‘Ja inderdaad, vreselijke schurken.’

  ‘Ze vertelde dat u hen nog vanuit uw vliegtuigje onder schot heeft genomen. Hoeveel hebt u er gedood?’

  ‘Dat weet ik niet zeker. Er was één lijk.’

  ‘Mooi! Weet u wat voor mensen dat waren, die hem hebben vermoord?’

  ‘Nee, maar dat ga ik uitzoeken.’

  Kemal trok zijn wenkbrauwen op. ‘Gaat u echt terug naar die plek?’

  ‘Als ik een boot kan vinden die me erheen wil brengen.’

  ‘Maar u hebt toch een groot schip van de NUMA?’

  ‘Het lijkt me niet zo’n goed idee om daar een vaartuig van de staat voor te gebruiken.’ Austin liet zijn blik over de Turgut gaan. ‘Ik heb iets nodig dat niet te veel aandacht trekt.’

  Uit een twinkeling in de donkere ogen bleek dat hij de hint begrepen had. ‘Zoiets als een vissersboot bijvoorbeeld?’

  Austin glimlachte. ‘Ja, een vissersboot, dat is ‘t precies.’

  De kapitein bestudeerde Austins gelaat, kwam vervolgens overeind en liep de stuurhut in. Hij kwam weer tevoorschijn met een grote fles en twee gedeukte koffiemokken. Hij ontkurkte de fles, was niet bepaald karig bij het inschenken van beide mokken en overhandigde er een aan Austin.

  ‘Op Mehmet,’ zei hij, terwijl hij de mok toostend ophield.

  Ze klonken niet de mokken. Kemal nam een stevige slok en klokte de sterke drank naar binnen alsof het water was.

  Austin leidde uit de dropgeur af dat de mok het Turkse vuurwater bevatte dat daar raki werd genoemd. Hoewel hij gewoonlijk geen alcohol dronk voordat de zon onder de ra-nok was gezonken, wilde hij niet onbeleefd zijn. Hij nam een voorzichtig slokje en liet het brandende drankje zijn keel inglijden, waarbij hij zich bedacht dat je dit waarschijnlijk ook voelde als je glasscherven doorslikte.

  Kemal nam nog een flinke teug en tot Austins opluchting zette hij zijn mok daarna neer.

  Hij keek Austin met een doordringende blik aan. ‘Waarom wilt u daar eigenlijk naar terug? U kunnen ze ook doodschieten!’

  ‘Dat kan, maar het hoeft niet. De vorige keer wisten we van niets en waren we ongewapend. Dat is nu anders.’

  Kemal dacht over het antwoord na. Austin was blij dat de kapitein niet iemand was die onbesuisd te werk ging. Zijn nuchterheid kon zeker van pas komen. De Turk staarde naar zijn mok. ‘Ik voel me verantwoordelijk voor Mehmet. Ik heb hem met de televisieploeg mee laten gaan zodat hij wat extra geld kon verdienen.’

  ‘Niemand had kunnen voorzien dat hij zou worden doodgeschoten!’

  ‘Natuurlijk, dat is zo. Ik heb daar vaak genoeg zonder enig probleem gevist.’

  ‘Zou u er naar terug gaan?’

  ‘Voor geld? Nee hoor.’

  Austin was teleurgesteld, maar niet verbaasd. ‘Dat begrijp ik, kapitein. Het kan heel gevaarlijk worden, hoe goed we nu ook zijn voorbereid.’

  ‘Pfff!’ Kemal spuugde naast zich op de grond. ‘Ik ben niet bang. Ik zei dat ik er niet voor geld naartoe zou gaan. Maar ik ben u iets schuldig omdat u zo’n zwijn hebt gedood.’ Austins protest wuifde hij weg. ‘De Turgut staat tot uw beschikking,’ verklaarde hij plechtig alsof hij hem het stuurrad van de QE2 overgaf.

  ‘U bent me op geen enkele manier ook maar iets verplicht.’

  De kapitein stak zijn kin naar voren. Vervolgens zei hij, zorgvuldig zijn woorden kiezend om er zeker van te zijn dat er over de betekenis geen misvatting kon ontstaan: ‘De mensen die mijn neef hebben vermoord zijn degenen die daarvoor moeten boeten. Ik ben niet helemaal onbekend met die zaken. Ik ben vroeger smokkelaar geweest. Ik ben nooit gepakt.’ Hij tikte met zijn hak op het dek en lachte zijn veertienkaraats tand bloot. ‘Twee dieselmotoren,’ zei hij trots. ‘Kruissnelheid dertig knopen. Wanneer wilt u vertrekken?’

  ‘Ik verwacht vandaag drie mensen uit de VS. Ik moet ook nog wat spullen bij elkaar zien te krijgen. Wat dacht u van morgenochtend?’

  ‘Bij zonsopgang ligt het schip volgetankt voor u klaar.’

  ‘Hoe zit ‘t met de bemanning?’ vroeg Austin. ‘Na wat er met Mehmet is gebeurd, wil ik niemand onnodig in gevaar brengen.’

  ‘Dank u. Ik beperk me tot twee bemanningsleden, mijn trouwste maten. Ik zal ze voor de risico’s waarschuwen, dan kunnen ze zelf kiezen. Ik weet al wat ze zullen zeggen. Het zijn ook neven van Mehmet.’

  Met een handdruk bekrachtigden ze de deal. Austin zei dat hij bij zonsopgang terug zou zijn. Hij vertrok voordat Kemal op het idee kon komen om de overeenkomst met een tweede mok raki te bezegelen. Terwijl hij naar de Argo terugwandelde, voelde hij zich nog wat draaierig in het hoofd, maar tegen de tijd dat hij het schip van de NUMA bereikte, had de frisse zeewind vanaf de Bosporus de alcoholische dampen al vrijwel volledig verdreven. Hij liep naar kapitein Atwood op de brug die daar zeekaarten stond te bestuderen.

  ‘Hoe is ‘t met onze televisiester?’ vroeg Austin.

  ‘Je hebt waarschijnlijk wel gehoord dat ik een natuurtalent ben voor de camera’s,’ antwoordde Atwood. ‘Goed, ik geef ‘t toe,’ zei hij met een schaapachtige grijns. ‘Ik heb me tijdens het filmen met dat stelletje mafkezen uitstekend vermaakt. Maar ik ga ervan uit dat ze mijn fraaie tronie er wel uitsnijden ten faveure van die mooie mevrouw Dorn.’

  ‘Kan je ‘t ze kwalijk nemen?’

  ‘O nee! Absoluut niet. Het verbaasde me al dat jij helemaal niet achter de dame aanzat. Ben je ‘t verleerd?’

  ‘Ik heb mijn hart volledig aan de NUMA verpand,’ verklaarde Austin theatraal met zijn hand op zijn borst. ‘En dan ben ik meteen bij de reden van mijn komst. Ik heb hulp nodig en geen vragen.’

  De kapitein spitste zijn oren. Hij kende Austin al heel lang en wist dat hij geen enkele zaak zomaar onafgemaakt zou laten rusten.

  ‘We zullen doen wat we kunnen, zolang dat maar niet betekent dat de Argo of haar bemanning daarbij gevaar lopen.’

  ‘Nee hoor. Ik wil alleen wat spullen van jullie lenen.’

  Austin somde een heel verlanglijstje op en vroeg of alles bij de Turgut kon worden afgeleverd. Dat was geen enkel probleem, zei de kapitein. Terwijl Atwood de verlangde apparatuur bij elkaar liet brengen, liep Austin naar zijn hut en klikte zijn laptop aan. Op internet zocht hij de site op van een commercieel bedrijf dat in satellietfoto’s handelde en vroeg foto’s op van een plek aan de Russische kust van de Zwarte Zee. Hij bestudeerde de betreffende foto’s aandachtig, maar het verbaasde hem niet dat hij niets bijzonders kon ontdekken. Het viel niet te verwachten dat de Russen met hun geheime basis te koop liepen.

  Hij toetste een nummer op zijn Globalstar-satelliettelefoon in. Het was nog vrij vroeg in de VS, maar uit de tijd dat hij bij de CIA werkte, wist hij dat Sam Leahy al op kantoor zou zijn.

  ‘Hoe is ‘t weer in Langley?’ vroeg Austin, toen hij de schelle stem van Leahy aan de andere kant van de lijn hoorde.

  Er volgde een stilte. ‘Je bent verkeerd verbonden, vriend. Als je de weersverwachting wilt weten, moet je bij de National Underwater and Marine Agency zijn. Ik heb me laten vertellen dat die hoogvliegers van de NUMA daar alles, maar dan ook echt alles van weten.’

  ‘Bijna alles, Sam. En daarom heb ik je hulp ook nodig.’

  ‘Ik wist dat je op een goeie dag weer bij ons zou aankloppen. Leuk dat je weer eens wat van je laat horen. Hoe gaat ‘t met je, ouwe zeebonk?’

  ‘Met mij uitstekend. Hebben ze jou nog steeds aan een bureau geketend?’

  ‘Niet lang meer. Over zes maanden ga ik met pensioen. Dan begin ik met het organiseren van vistochten in Chesapeake. Ik zou best een rechterhand kunnen gebruiken voor het geval je genoeg hebt van de ratrace in Washington.’

  ‘Klinkt aantrekkelijk. Zet me in ieder geval maar alvast op de lijst voor zo’n vistrip. Nu heb ik alleen wat informatie van je nodig. Weet jij iets van Sovjetrussische onderzeebootbases?’

  ‘Dat is een breed onderwerp. Kun je iets precieser zijn?’

  ‘Ja. Hoe zaten die fysiek in elkaar?’

  ‘Om te beginnen waren ze gigantisch. Ze moesten groot genoeg zijn om van die fijne jongens als de Typhoons van zo’n honderdzeventig meter lang te kunnen onderbrengen. Ze waren alleen al ruim twintig meter breed. Die monsters hadden ieder twintig atoomkoppen aan boord. De sovjets wilden ze tegen een aanval met kernwapens beschermen dus bouwden ze er diepe bunkers voor. Ze hebben veel geleerd van de manier waarop de Duitsers hun duikbootbunkers bouwden die zich uitstekend hielden onder de bombardementen van de Geallieerden. Het komt er grof gezegd op neer dat ze met dynamiet in een berghelling een tunnel maakten die ze met een paar meter dikke laag gewapend graniet versterkten.’

  ‘Heb je gegevens over het waar en hoe van die bases?’

  ‘Kun je krijgen.’

  Austin hoorde een onuitgesproken voorwaarde in het antwoord doorklinken. ‘Je zou ons echt een geweldige dienst bewijzen als je dat zou kunnen uitzoeken.’

  ‘Geen probleem. Het grootste deel van dit soort informatie is toch al vrijgegeven, maar ik hou je wel aan je woord dat je een keer langskomt voor een vistochtje.’

  Dat was een hele opluchting voor Austin. Hij was bang geweest dat Leahy het verzoek eerst nog aan zijn meerderen had moeten voorleggen. Als jij voor voldoende aas zorgt dan zorg ik voor het bier.’

  Austin gaf Leahy zijn e-mailadres, bedankte hem nogmaals en hing op. Hij werkte een paar logistieke problemen uit op zijn computer, waarna hij zijn hut verliet om te kijken hoe het met de voorbereidingen voor de tocht met kapitein Kemal stond. De gevraagde apparatuur stond in kisten klaar op het dek om te worden weggebracht. Er was een vrachtwagen onderweg die de spullen naar de Turgut zou vervoeren. Austin had zo’n beetje alles gedaan wat hij kon doen en wachtte nu op bericht van de Speciale Eenheid. Lang hoefde hij niet wachten. Tijdens het opmaken van een inventarislijst

  van de spullen zoemde zijn telefoon. Het was Joe Zavala.

  ‘We zijn op het vliegveld,’ zei Zavala.

  ‘Waarom heeft dat zo lang geduurd?’

  Zavala zuchtte hoorbaar. ‘Is dat je dank? Je hebt me uit de armen van de mooiste vrouw op de hele planeet weggerukt.’

  ‘Alle vrouwen met wie jij wat hebt gehad waren de mooiste van de hele planeet.’

  ‘Tja, wat moet ik daarover zeggen. Ik ben een gelukkig man.’

  ‘Ooit zul je me nog wel eens dankbaar zijn voor het feit dat ik je voor de boeien van een huwelijk hebt behoed.’

  ‘Huwelijk! Da’s een heel ontnuchterende gedachte. Daar moet je zelfs geen grappen over maken.’

  ‘Over dat liefdesleven van jou kunnen we ‘t later nog wel eens hebben. Wanneer kun je op de Argo zijn?’

  ‘Gamay is een taxi aan het charteren en Paul staat de bagage op een karretje te tillen. Voordat jij Constantinopel hebt kunnen spellen staan wij voor je neus.’

  Nog geen uur later arriveerden Zavala en het echtpaar Trout in het hotel. Na een korte begroeting zei Zavala: ‘Niet dat het wat uitmaakt, maar we vroegen ons af of je misschien een tipje van de sluier zou kunnen oplichten waarom we zo pijlsnel van de andere kant van de wereld hier naartoe moesten komen?’

  ‘Ik miste die grijnzende gezichten van jullie zo vreselijk.’

  ‘Jaja,’ zei Zavala. ‘En daarom heb je me gevraagd om jouw schietijzer en mijn eigen proppenschieter mee te nemen.’

  ‘Ik geef toe dat er een bijbedoeling in het spel is en ik lieg niet als ik zeg dat ik blij ben dat jullie er zijn.’

  Austin wierp een blik op de andere leden van de Speciale Eenheid en moest glimlachen om de nieuwsgierige uitdrukking op hun gezichten. Vervolgens bracht hij hen uitvoerig op de hoogte van zijn plannen.
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  Rocky Point, Maine


  Het beeld op de reusachtige computermonitor leek op het zijaanzicht van een enorme schildpad. LeRoy Jenkins zorgde er met een paar muisklikken voor dat het schild steeds platter werd tot het leek alsof er een twintigtonner overheen was gedenderd. Vervolgens maakte Jenkins een paar berekeningen aan de hand van de cijfers op het scherm waarna er een reeks knetterende vloeken aan zijn mond ontsteeg die hij normaliter reserveerde voor de keren dat de lijnen van zijn kreeftenfuiken in de knoop raakten. Hij wendde zich van de computer af en zwenkte zijn stoel om naar een enorme panoramaruit. Door de ligging hoog op de heuvel bood het langgerekte witte houten huis een ongeëvenaard uitzicht over de haven en de zee.

  In de haven was het een drukte van belang. Graafmachines schepten verspreid liggend puin in de bakken van een wachtende rij kipauto’s. Vorkheftrucks die gewoonlijk werden gebruikt om boten in de rekken voor de winteropslag te tillen, plukten nu autowrakken uit de puinhoop op het parkeerterrein om ze in rijen neer te zetten zodat de eigenaren zich erover konden ontfermen. Er waren kranen aangevoerd om de restanten van het motel van de golfbrekers weg te halen.

  De boot van Jenkins lag aan de gemeentesteiger te midden van de overige schepen die het geluk hadden gehad dat ze elders waren toen de vloedgolf de haven trof. Jenkins wreef zijn ogen uit en draaide zich weer om naar de computer om nieuwe getallen in te voeren. Na een paar minuten schudde hij teleurgesteld zijn hoofd. Hij had het hele proces nu een keer of tien herhaald, waarbij hij alle mogelijke combinaties van de verschillende factoren had afgewerkt en nog altijd viel er niets uit af te leiden. Jenkins was blij dat de bel ging. Hij liep naar de overloop en gilde naar beneden: ‘Kom binnen!’

  De deur zwaaide open en Charlie Howes stapte over de drempel. ‘Ik stoor toch niet, hoop ik?’ vroeg de politiecommissaris.

  ‘O god nee, Charlie. Kom boven. Ik zat juist weer met de computer te spelen.’

  De commissaris liep de trap op naar het kantoor op de eerste verdieping. ‘Je hebt het huis netjes opgeknapt, zeg,’ zei hij, terwijl hij zijn blik door het piekfijn ingerichte vertrek met de keurig opgeruimde kasten en boekenplanken liet gaan.

  ‘Bedankt, Charlie. Ik wou dat ik kon zeggen dat ik het had gedaan.’ Hij pakte een ingelijste foto van een knappe vrouw van middelbare leeftijd die vanuit de kuip van een zeilboot met een glimlach op haar gezicht recht in de lens keek. ‘Mary begreep dat ik meer dan mijn kreeften nodig had om hier niet weg te kwijnen. Het was haar idee om mijn kantoor hier op de vliering in te richten. Je weet hoe ze was. Ze wist van alles iets te maken.’

  ‘Ze heeft er heel goed aan gedaan dat ze die scherpe kantjes van jou een beetje heeft bijgevijld.’

  Jenkins schoot in de lach. ‘Dat beschouw ik als een wonder, gezien het materiaal waarmee ze moest werken.’ Hij keek weer uit het raam. ‘Zo te zien schieten ze al aardig op daar beneden.’

  ‘De haven hebben ze behoorlijk snel schoon gekregen. Er waren wat problemen met uit brandstoftanks weggelekte olie, maar milieumensen van de staat hebben dat onder controle gekregen. Ik heb even rust nodig van die lui van de pers. Bovendien stond ik geloof ik nogal in de weg nu al die kerels van de verzekeringen opduiken.’ Met een knikje van zijn hoofd gebaarde hij naar de computer. ‘Je was aan het werk, zie ik. Al iets ontdekt?’

  ‘Ik doe m’n best. Pak een stoel en kijk even mee. Je intuïtie als speurneus kan ik best gebruiken.’

  Ondanks zijn simpele taalgebruik en informele optreden was de commissaris geen boerenpummel. Howes was aan de staatsuniversiteit afgestudeerd als criminoloog. Hij reageerde met een sceptische grom, schoof een kruk naast de stoel van Jenkins en tuurde naar de monitor.

  ‘Wat is dit? Het lijkt wel een zwangere slang.’

  Jenkins trok een wenkbrauw op. ‘Rorschach zou met jou de dag van z’n leven hebben. Weetje iets van tsoenami’s?’

  ‘Ik weet dat ik er nooit meer een wil zien!’

  ‘Dat is al heel wat. Ik zet even mijn docentenpet op en geef je een spoedcursus.’ Hij schreef de woorden tsoe en nami op een vel papier. ‘Deze woorden zijn de fonetische weergave van de Japanse karakters voor "haven" en "golf’. Op een internationale conferentie in 1963 hebben ze er om verwarring te voorkomen een officiële term van gemaakt.’

  ‘Ik heb altijd gedacht dat ze vloedgolven worden genoemd.’

  ‘Dat was de populaire term, maar die is niet juist. Vloed is het gevolg van gravitatie-invloeden van de maan, zon en planeten. Zelfs de weten-schappers hadden het fout. Wij noemden het seismische zeegolven, wat inhoudt dat tsoenami’s altijd door aardbevingen worden opgewekt. Terwijl een aardbeving maar één van de mogelijke oorzaken is.’

  ‘Denk jij dat we die chaos daarbeneden aan een aardbeving te danken hebben?’

  ‘Ja. Nee. Misschien.’ Hij grinnikte om de verdwaasde reactie van de commissaris en scheurde een vel uit de blocnote. ‘Kijk, dit is de echte schuldige.’ Hij hield het vel horizontaal op. ‘Stel nu dat dit de oceaanbodem is.’ Hij duwde de uiteinden van het papier naar elkaar toe waardoor het vel in het midden opbolde. ‘Aardbevingen ontstaan wanneer tektonische platen op elkaar botsen en de zeebodem ontwrichten. Door deze bolling wordt er een hele zuil water naar het oppervlak gestuwd. Vervolgens probeert het water het evenwicht te herstellen.’

  ‘Dat kan ik niet volgen.’

  Jenkins dacht een ogenblik na. ‘Het is net als Joe Johnson, wanneer die zatlap na een avondje zuipen in de stad naar huis waggelt. Dat hij zo zigzagt komt omdat de alcohol zijn evenwicht heeft aangetast. Hij moet zichzelf voortdurend bijsturen want hij gaat steeds weer de verkeerde kant op. Soms lukt ‘t hem niet meer en knalt hij tegen een muur waar hij uitgeteld blijft liggen.’ Hij fronste het voorhoofd. ‘Oké, de vergelijking is misschien wat vergezocht.’

  ‘Ik zie waar je heen wilt.’

  ‘Je moet Joe zien als die zuil water en de muur als de kust van Maine. Het enige verschil is dat de muur het ‘t zwaarst te verduren heeft en niet Joe.’

  ‘Waarom zijn niet alle golven in potentie vloedgol... ik bedoel tsoenami’s?’

  ‘Ik begrijp dat je dit met de logica van een politieman te lijf gaat. Twee redenen. Tijd en afstand. De tijd tussen twee opeenvolgende golven is zo’n vijf tot twintig seconden. Bij een tsoenami is dat minstens tien minuten tot twee uur. De afstand tussen golven wordt golflengte genoemd. Bij een branding op het strand is de afstand tussen opeenvolgende golfkruinen tussen de honderd en tweehonderd meter. Bij een tsoenami hebben we het over zo’n vijfhonderd kilometer of meer.’

  ‘Ik heb golven van een branding behoorlijk hard zien aankomen.’

  ‘Ik ook. Maar een normale golf die op het strand breekt is geen lang leven beschoren en heeft een snelheid van rond de dertig kilometer per uur. Jouw tsoenami heeft een afstand van honderden kilometers afgelegd en urenlang energie opgebouwd. Hoe dieper het water, hoe sneller de golf. Zo kan een over de oceaan razende tsoenami snelheden van wel duizend kilometer per uur bereiken, terwijl schepen er niets van hoeven te merken en je het vanuit de lucht niet kan zien. Laat ik een voorbeeld geven. In 1960 veroorzaakte een aardschok in de buurt van Chili een golf op de Grote Oceaan. Die golf was nauwelijks een meter hoog. Tweeëntwintig uur later, toen hij de kust van Japan bereikte, was hij zes meter hoog en kostte tweehonderd mensen het leven. De golf trok dagenlang over de Grote Oceaan en veroorzaakte schade aan alle kusten waar hij op stuitte.’

  ‘Als het maar een rimpeling van het oceaanoppervlak was, hoe wist je dan dat juist deze zo groot zou worden?’

  ‘Ik was aan het kreeften vissen bij het rif, waar het relatief ondiep is. De golf verloor snelheid boven het ondiepe gedeelte en begon te rijzen. Hij ging langzamer, maar de opgebouwde energie was er nog steeds. Die moet ergens heen. Als de golf de kust bereikt, verandert de kalme zee in een monster. Hij kan dan tot één reusachtige torenhoge golf uitgroeien. Of tot een reeks woeste brandingsgolven, of tot een bore die trapsgewijs met een loodrechte voorkant uit het water oprijst. Hierbij kan het gebeuren dat het water wordt opgezogen en vanachteren weer wordt uitgespuwd.’

  ‘Dat is wat bij ons is gebeurd. Alsof iemand de stop uit de haven had getrokken.’

  Jenkins knikte. ‘Tsoenami’s zijn fascinerend en beschikken over een onfeilbaar aanpassingsvermogen. Riffen, baaien, riviermondingen, het is allemaal van invloed op de schade die ze aanrichten, de hellingsgraad van het strand. De golfkruinen kunnen hoogtes van dertig meter of meer bereiken, maar meestal deinen ze gewoon. Het hangt er helemaal vanaf wat ze op hun weg tegenkomen. Ze kunnen om een landtong heen slaan en de grootste schade aan de andere kant van het eiland aanrichten. Als ze worden samengeperst, worden ze helemaal gevaarlijk, want dan moet al die opgebouwde energie uit een kleine ruimte weg.’ Hij wees door het raam naar de rivier die in de haven uitmondde. De hoge oevers lagen bezaaid met puin. ‘Ze kunnen zelfs in rivieren doordringen, zoals daarginds is gebeurd.’

  ‘Het is maar goed dat de koopwoningen die Jack Schrager op de rivieroever had gebouwd ontruimd waren, anders hadden er heel wat lijken in de haven rondgedreven in plaats van al dat hout. We mogen van geluk spreken dat jij die golven zag aankomen en meteen het gevaar ervan inzag.’

  ‘Zeker.’ Jenkins toverde met een muisklik een wereldkaart tevoorschijn met pijlen erop die naar diverse landen wezen. ‘In het decennium na 1990 hebben tsoenami’s ruim vierhonderd mensen het leven gekost en voor miljarden dollars schade aangericht.’ Hij tikte op het scherm. ‘Deze hier, in Papoea Nieuw-Guinea, is verschrikkelijk geweest. Die golf was veertien meter hoog toen hij over een lengte van ruim dertig kilometer op de kust klapte. In enkele minuten vielen er ruim tweehonderd doden.’

  Op het beeld verscheen een computersimulatie. ‘Dit is een getekende voorstelling van een door een aardschok opgewekte golf die in 1923 een

  Japans dorp teisterde. Die enorme golven komen veel voor in de Grote Oceaan. Die is omgeven door een "kring van vuur", met al die tektonische platen die voortdurend over elkaar schuiven.’

  ‘Ik wil niet vervelend zijn, maar we hebben het hier wel over de Atlantische Oceaan en over de kust van Maine, niet van Japan. Ik heb hier mijn hele leven gewoond en nog nooit iets over een aardschok gehoord.’

  ‘Je hebt waarschijnlijk meer lichte bevingen meegemaakt dan je vermoedt, maar ik geef toe dat dat ook de reden is waarom we aan een andere oorzaak denken. Tsoenami’s die door aardverschuivingen worden veroorzaakt, komen minder vaak voor. En dan heb je ook nog vulkaanuitbarstingen en grote meteorieten.’

  ‘Voorzover ik weet zijn hier ook niet veel vulkanen.’

  ‘Wees maar blij. De vulkaan Krakatau heeft in 1883 golven van dertig meter veroorzaakt waardoor duizenden mensen zijn omgekomen. Als er een asteroïde met een doorsnee van acht kilometer midden in de Atlantische Oceaan inslaat, ontstaat er een golf die een groot deel van de oostkust van de VS overspoelt. New York is in één klap van de kaart.’

  ‘Dan blijft alleen de aardverschuiving over.’

  ‘Dat is wat we een verzakking noemen. Wacht... ik zal ‘t je laten zien.’ Met een muisklik riep Jenkins een andere kaart op. ‘Dit is de Golf van Izmir in Turkije. Daar heeft zo’n door een grondverzakking opgewekte golf aanzienlijke schade aangericht.’

  ‘Waardoor ontstond die grondverzakking?’

  ‘Een aardschok.’ Jenkins grinnikte. ‘Ik weet ‘t, het is de vraag van de kip of het ei. Over het algemeen worden grondverzakkingen door aardschokken veroorzaakt. Dat is nu juist het probleem met onze Rocky Point-golf. Er was een grondverzakking, maar geen aardschok.’

  ‘Weet je dat zeker?’

  ‘Honderd procent. Ik heb met mensen van het Weston Observatorium in Massachusetts gesproken. Ze houden tabellen bij van alle seismische bewegingen in deze streek. Ze hebben wat trillingen opgevangen die op een grondverzakking wezen, maar geen aardschok die eraan voorafging, zoals je zou verwachten. Ik heb vlak voordat ik de golf zag ontstaan een geweldige onderwaterknal gehoord. Kennelijk was er sprake van een beweging van de oceaanbodem ten oosten van Maine, maar zonder de gebruikelijke botsing van tektonische platen. Ik heb met tsoenami-des-kundigen uit het hele land gesproken. Geen van hen had zoiets ooit meegemaakt of er zelfs maar van gehoord.’

  ‘Dan staan we dus met lege handen.’

  ‘Niet helemaal.’ Jenkins liet de golfdoorsnede weer op het scherm verschijnen. ‘Ik heb een computersimulatie van onze golf gemaakt. Het is vrij grof allemaal. Zelfs met de meest uitgebreide informatie kunnen golfbe-rekeningen knap ingewikkeld zijn. Je moet rekening houden met factoren als snelheid, hoogte van de golf en de destructieve kracht. Dan heb je nog de gesteldheid van de kust die ervoor kan zorgen dat een golf breekt of afketst. Bovendien moet je het effect van de terugslag op de volgende golven incalculeren.’

  ‘Lijkt ondoenlijk.’

  ‘Dat is het ook bijna. Maar niet helemaal. Een paar jaar geleden hebben wetenschappers aan de hand van wiskundige computermodellen de oorzaak van de mysterieuze ondergang van de beschaving op Kreta kunnen opsporen. Kijk, dit is een deelkaart van de kust van Maine. Dit is de haven. De klap kwam een paar kilometer verderop het hardste aan, waar een stel vissers de golven over de Newcomb’s Rocks heen zagen slaan.’

  De commissaris floot tussen zijn tanden. ‘Die klippen zijn minstens vijftien meter hoog.’

  Jenkins knikte en wees op de kaart op het scherm. Een pijl wees naar een plek op het land. ‘De golf kwam met de meeste kracht net ten noorden van deze plek hier terecht, dus ook met mijn waarschuwing had het in onze inham hier nog een stuk slechter kunnen aflopen. Ik betwijfel zelfs of dit huis hier dan veilig was geweest.’

  De commissaris verbleekte. ‘Dan was de hele stad er dus aangegaan.’

  Jenkins leunde naar voren en tuurde naar de monitor. ‘Dit is wel heel opmerkelijk. Moet je zien hoe recht die golf op ons afkwam. Zoals een kind in bad bewust golven maakt.’

  De commissaris tikte op het scherm. ‘Is hij hier ontstaan?’

  ‘Ja. Maar het is een schatting gebaseerd op indirecte gegevens.’

  ‘Ik heb vroeger een cursus ongevallenreconstructie gevolgd. Het is verbazingwekkend hoeveel je uit slipsporen en gebroken koplampen kunt afleiden over de snelheid en de kracht van een botsing.’

  ‘Ik ben er vrijwel zeker van dat de oorsprong zich zo’n honderdveertig kilometer oostwaarts moet bevinden.’

  ‘Wat ben je nu van plan?’

  Jenkins schouders deden pijn van de spanning. ‘Om te beginnen ga ik een stevige pot thee zetten. En dan gunnen we ons een partijtje snelschaak.’
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  De Zwarte Zee


  Toen de vissersboot Turgut de Russische kust naderde, zocht Austin door zijn gyroscopisch gestabiliseerde Fujion-verrekijker de kustlijn af, gespitst op alles wat niet in de normale omgeving paste. De kale kust lag er vredig bij. De wind en vloed hadden alle voetafdrukken in het zand weggevaagd. In de zwartgeblakerde plekken in het helmgras staken alweer de eerste groene sprieten van nieuwe begroeiing de kop op. Je kon je nauwelijks voorstellen dat zich daar nog maar een paar dagen geleden zo’n dodelijk schouwspel had afgespeeld.

  Het strand was ongeveer anderhalve kilometer lang met aan beide zijden een landtong, als de armen van een reusachtige sofa. Afgezien van de klip die door de inwerking van wind en zee de vorm van een oude mannenkop had gekregen, viel er niets opmerkelijks aan de kustlijn te ontdekken. De duinen lagen in een lichte nevel gehuld. Austin herinnerde zich dat het land achter de met gras begroeide rug afliep tot aan de leegstaande gebouwen en daar op een ruige, door bossen omgeven vlakte uitkwam die geleidelijk in laag heuvellandschap overging.

  Austins neus ving een geur op die hem aan brandend touw deed denken. Terwijl hij zijn neus rimpelde, liet hij de Stabiscope zakken, draaide zich om en zag kapitein Kemal staan. De kapitein haalde de zwarte sigaar tussen zijn door de nicotine vergeelde tanden uit en wees ermee naar de kust.

  ‘Hoe staat ‘t ervoor, meneer Austin?’

  ‘Uitgestorven, kapitein.’

  ‘Ik vrees dat dat niet helemaal het geval is.’ Hij blies twee rookpluim-pjes door zijn kromme neus uit. ‘Toen ik nog smokkelde, was ik nooit blij met zo’n doodstil strand als hier. Je ziet zelfs geen vogels. Weet u zeker dat u er nu heen wilt?’

  ‘We zullen wel moeten, helaas. Maar ik hoop wel dat de mist nog een beetje optrekt.’

  Kemal tuurde naar de kust. ‘Over een uur of twee, misschien.’

  ‘Dat duurt te lang. We gaan zo meteen.’

  De kapitein zwaaide met zijn sigaar door de lucht, wat een waaier van vonken tot gevolg had. ‘Iedereen is klaar. U zegt ‘t maar.’

  Austin knikte, terwijl hij terugdacht aan het gesprek dat hij na het vertrek uit Istanbul met de kapitein had gevoerd. Austin had de kapitein gevraagd of hij de Russische zeeman kende van wie Kaela Dorn de kaart had gekocht aan de hand waarvan zij de duikbootbasis had gevonden.

  ‘Hij heet Valentin,’ had de kapitein zonder aarzeling geantwoord. ‘De andere vissers nemen hem weleens in dienst als ze extra hulp nodig hebben. Mevrouw Dorn heeft hem veel te veel betaald voor dat "grote geheim" van hem,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Dat van die duikboten weten alle vissers.’

  ‘Wisten de mensen dat daar een basis was?’

  ‘Natuurlijk.’ Kemals smalle lippen verbreedden zich tot een lepe grijns. ‘Vissers weten alles. Wij letten op het weer, het water, vogels, andere schepen.’ Met zijn wijsvinger trok hij een ooghoek omlaag. ‘Als je de boel niet een beetje in de gaten houdt, vraag je om moeilijkheden.’

  Kemals openbaring kwam niet als een verrassing voor Austin. Bij NUMA-projecten had hij vaak met vissers samengewerkt en kende hen als attente waarnemers van de omstandigheden onder, op en boven de zee. Een goede visser was behalve zeeman ook bioloog, meteoroloog en monteur. Hun levensonderhoud, hun eigen leven, was rechtstreeks afhankelijk van wat ze aan praktische kennis in huis hadden. Als voormalig smokkelaar was Kemal zo mogelijk nog alerter dan de gemiddelde zeeman.

  ‘Hoe lang vist u al in deze wateren?’ vroeg Austin.

  ‘Al jaren. Vroeger zag je hier boten uit alle windstreken. Turken, Russen en soms zelfs Bulgaren. Dit is prima viswater. Grote scholen tonijn zoeken hier naar voedsel. En geen mens valt ons hier lastig. Tot op een dag de Russen komen, met patrouilleschepen en soldaten met machinegeweren. Aan de vissers vertellen ze dat dit een basis voor wetenschappelijk onderzoek is. Iedereen die te dichtbij komt zullen ze doden. Sommige vissers geloven dat niet en worden doodgeschoten, dus blijft de rest uit de buurt. Wij werken buiten de kust waar niemand ons lastigvalt. Soms zien vissers periscopen. Eén keer is er vlak naast mijn boot een zwarte vin opgedoken.’

  ‘De commandotoren van een duikboot?’

  ‘Hij wilde even kijken, denk ik,’ zei Kemal met een knikje. Toen viel Rusland uiteen. En kwamen er geen onderzeeërs meer. Iedereen zei dat de Russische marine op haar gat lag. Op een dag waag ik het erop. Ik volg een school vis tot dicht onder de kust.’ Ter illustratie van zijn verhaal draait hij aan een denkbeeldig stuurrad. ‘Ik ben klaar om ervandoor te gaan als ze komen. Maar niemand houdt me tegen. Sindsdien vis ik daar zonder problemen.’ Hij haalt zijn schouders op. ‘Toen die mensen van de televisie

  daar met Mehmet heen wilden, dacht ik dat ‘t geen kwaad kon.’

  ‘Bent u weleens aan land gegaan om een kijkje te nemen?’

  ‘Nee. Dat waren mijn zaken niet. Althans voordat Mehmet werd doodgeschoten.’ Hij spuugde over de reling. ‘Nu zijn ‘t mijn zaken wel.’

  Het verhaal van Mehmet sloot aan bij het verslag dat Austins vriend Leahy hem had gestuurd. Volgens de gegevens van de CIA was men in de jaren vijftig met de bouw van de basis begonnen. Vanuit een overvliegende U-2 hadden ze foto’s van het terrein gemaakt. De VS hebben de uitbreiding van het complex nauwlettend in de gaten gehouden. De Turkse tegenhanger van de CIA bevestigde dat er duikboten werden waargenomen. Amerikaanse afluisterposten ontdekten dat de basis onder het commando viel van de Zwarte Zee Vloot in Sebastopol. De wetenschappelijke basis was speciaal gebouwd voor diepzeeonderzoek ter ondersteuning van de taken van de vloot.

  Na het einde van de Koude Oorlog werden de militaire activiteiten op een laag pitje gezet. De door geldzorgen geplaagde nieuwe Russische republiek sloot de basis, zoals er ook in de VS verouderde legerkampen werden gesloten. De wetenschappelijk basis stond toen leeg. De CIA had miljoenen aan verkenningskosten kunnen besparen als ze met Kemal en zijn vrienden hadden gesproken. Helaas had de Turk er op één punt naast gezeten en dat had zijn neef het leven gekost.

  Toen de Turgut de kust tot op zo’n anderhalve kilometer was genaderd, vroeg Austin de kapitein het anker te laten zakken. Kemal brulde een bevel naar zijn bemanning en een minuut later kwam het schip trillend met een ruk aan de ratelende ankerketting tot stilstand. Toen het anker in het water plonsde, excuseerde Kemal zich en liep weg om bij het uitzetten van de sleepnetten te helpen.

  Zavala kwam van de andere kant van het schip aangelopen, waar hij hun duikuitrusting had klaargezet.

  Austin keek naar het stukgekauwde stompje sigaar tussen Zavala’s tanden. ‘Ik zie dat je de humidor van de kapitein hebt geplunderd.’

  ‘Hij drong erop aan. En ik wilde hem niet op zijn teentjes trappen.’ Zavala pakte de stomp uit zijn mond en hield hem met gestrekte arm voor zich uit. ‘Volgens mij maken ze deze dingen van oude banden, maar op de een of andere manier raak je gewend aan de smaak,’ zei hij terwijl hij zijn schouders ophaalde. ‘Alles staat klaar.’

  Austin volgde Zavala naar bakboord, waar ze door de stuurhut voor nieuwsgierige ogen vanaf het vasteland onzichtbaar waren. Op het smalle dek lag hun duikuitrusting keurig in een dubbele rij uitgestald: persluchtcilinders, loodgordels, maskers, handschoenen, zwemvliezen en twee zwarte, speciaal voor de NAVO ontwikkelde Viking Pro-duikerpakken. De knalgele glasvezel carrosserie van de twee Torpedo 2000-onderwaterscooters glinsterde in het zonlicht. Aan elkaar bevestigd haalden deze raket-vormige, elektrisch aangedreven vaartuigen een topsnelheid van acht kilometer per uur met een actieradius van acht kilometer.

  Ze persten zich in hun duikerpakken, hielpen elkaar met het omgorden van hun luchtcilinders en inspecteerden elkaars uitrusting. Daarna waggelden ze met het schuifelende loopje waarmee duikers zich over land bewegen naar de reling, waar ze aan de rand van het dek bleven staan.

  ‘Nog vragen voor we springen?’ vroeg Austin.

  Zavala wierp de zwarte sigarenstomp overboord. ‘Plan the dive and dive the plan. Erop af. Rondkijken. Wegwezen. Flexibel blijven. Zonodig improviseren.’

  Zavala’s bondige opsomming had voor iedere missie onder leiding van Austin kunnen gelden. Austin geloofde heilig in een simpele aanpak, want uit hoe meer elementen een plan was opgebouwd, hoe groter de kans was dat er iets fout ging. Hij wist uit ervaring dat je onmogelijk alle situaties van tevoren goed kunt inschatten wanneer je niet alle details precies kent. Zijn gespierde lichaam zat onder de littekens die hem er voortdurend aan herinnerden dat je zelfs bij de zorgvuldigst voorbereide acties voor onaangename verrassingen kon komen te staan. Voor alle zekerheid hadden ze vuurwapens en extra munitie in hun borsttassen. Ook beschikten ze over communicatiemiddelen, hoewel ze daar niet al te veel aan zouden hebben. Ze begaven zich in het territorium van een vreemde mogendheid. Als hij en Zavala in moeilijkheden raakten, waren ze volledig op zichzelf aangewezen.

  ‘Je bent toch iets vergeten,’ zei Austin.

  Zavala keek achter zich. ‘Rugdekking?’

  ‘Rugdekking is nooit weg. Maar ik bedoel eigenlijk: we zijn geen Mission Impossible. En ook geen zelfmoordcommando. We zijn gewoon een stel nieuwsgierige gasten die weer terug willen, heelhuids als het even kan.’

  ‘Daar ga ik helemaal in mee,’ zei Zavala. ‘Ik ben behoorlijk aan mijn huid gehecht.’

  Austin hoorde Zavala’s woordspeling huiverend aan en gaf de kapitein het duim-omhoog-teken. Hij hield zijn masker en borsttas vast opdat ze niet omhoog zouden wippen, en sprong met zijn zwemvliezen vooruit het donkerblauwe water in waar hij een meter of twee in wegzakte alvorens zijn automatisch reagerende trim vest hem naar het oppervlak terug stuwde. Zavala dook een paar meter naast hem op. Drijvend op de lichte deining controleerden ze de werking van de ademautomaat, waarna Austin Kemal een teken gaf.

  Daarop liet de kapitein de felgele Torpedo’s 2000 in het water zakken. Aan de landzijde van het schip was de bemanning druk in de weer met het uitzetten van de sleepnetten. Vanaf de kust gezien was de Turgut een normale vissersboot waaraan niets bijzonders te ontdekken viel. Austin wees

  Kemal er nog eens op dat hij zijn radio aan moest laten staan en bij het geringste teken van onraad moest zorgen dat hij wegkwam. Hij wilde niet nog meer begrafenissen in de familie van de kapitein.

  Kemal reageerde met een glimlach waarmee hij te kennen gaf dat hij absoluut niet van plan was Austins advies op te volgen, en wenste hem in het Turks en het Engels veel sterkte. Austin stak het mondstuk van de ademautomaat tussen zijn tanden, klapte zijn lichaam voorover voor een oppervlakteduik en verdween met een slag van zijn zwemvliezen onder water. Zavala volgde hem op zijn hielen. Op zes meter diepte hielden ze in voor een korte test van hun draadloze Divelink-communicatiesysteem.

  ‘Klaar om Rusland binnen te vallen?’ vroeg Austin.

  ‘Ik trappel van ongeduld!’ zei Zavala met een stem die in Austins oordopjes nogal Donald Duckachtig klonk. Tn Rusland lopen de mooiste vrouwen van de wereld rond. Groene ogen, hoge jukbeenderen, van die wellustige lippen...’

  ‘Hou dat libido van jou een beetje in toom alsjeblieft, José. Het is geen Club Med waar we naartoe gaan. Als we weer thuis zijn, kun je via internet een Russische bruid bestellen.’

  ‘Bedankt voor die koude douche over mijn lustgevoelens.’

  ‘Over koud water gesproken, daar hebben we nog een anderhalve kilometer van voor ons liggen. Zullen we gaan?’

  Austin controleerde zijn polskompas en gebaarde met zijn duim naar de kust. Ze klikten de knopjes van hun duikscooters aan, waarop de elektrisch aangedreven motoren zoemend aansloegen en de Torpedo’s 2000 naar voren schoten, de duikers soepeitjes door het vaalgroene water met zich mee trekkend. Zo gleden ze door enorme, naar beide kanten uiteenstuivende scholen vis. Het was zonder meer duidelijk waarom Kemal en zijn collega-vissers hun leven riskeerden om hier te kunnen vissen.

  In de buurt van de branding aangekomen was het water troebel van door de golven van de kust losgeslagen plantendeeltjes. Austin liet de Torpedo 2000 op de zanderige zeebodem zakken, terwijl Zavala een halve meter achter hem hetzelfde deed.

  ‘Enig idee waar we naar op zoek zijn?’ vroeg Zavala met een turende blik op de steenachtige glooiing die vrij steil van de zeebodem naar het strand opliep.

  ‘Een neonuithangbord met Hier is het! zou handig zijn. Maar ik hou het voorlopig op iets dat op een grote garagedeur lijkt.’

  Zavala knipte zijn krachtige Phantom-duiklamp aan en liet de lichtbundel over de glooiing gaan.

  ‘Ik zie niet eens een deurknop.’

  ‘Hier verspillen we onze tijd. Zoiets bouwen ze niet aan het strand. Een plafond van stevige rotsen hadden ze wel nodig. Laten we bij de klippen kijken. Ik doe de rechterkant.’

  Zavala zwaaide en met het gemak van een geboren piloot wierp hij zijn duikscooter in een bevallige bocht en was vrijwel ogenblikkelijk in de diepe duisternis verdwenen. Austin zette koers in tegengestelde richting. Even later klonk het jengelende geluid van een zingende eend in Austins oordopjes en gaf Zavala een valse vertolking van ‘Guantanamera’ ten beste.

  Austin gleed evenwijdig langs de onderwaterglooiing totdat het zand en de stenen in een vaste rotswand overgingen. Zavala’s gesnater werd zachter naarmate ze zich verder van elkaar verwijderden. Austin vond dit aan de ene kant wel een positieve ontwikkeling, maar aan de andere kant wilde hij de afstand tussen hen niet al te groot laten worden. Hij zag niets wat op een ingang leek en wilde Zavala juist vertellen dat hij terugkwam, toen Joe zijn serenade met een luide kreet onderbrak: ‘Wauw!’

  ‘Zeg dat nog eens.’

  ‘Ik heb iets, Kurt,’ klonk het opgewonden.

  Austin maakte een scherpe bocht met zijn Torpedo 2000. Hij gleed langs het strand en richtte zich op een zilverkleurige speldenknop die als een vuurvliegje op een warme zomeravond in de verte glinsterde. Zavala bevond zich ongeveer halverwege de zeebodem en de waterspiegel waar hij zijn lamp als richtbaken voor Austin gebruikte. Toen Austin dichterbij kwam, klikte Zavala zijn lamp in de schijnwerperstand en wees met de bundel op het vlak van een onderzeese muur die tot onder aan de kin van de kop van de Imam oprees.

  Austin zag een enorme berg puin voor zich die op een aardverschuiving leek die je eerder in een bergdal op het land verwachtte. De zeebodem aan de voet van de verzakking lag bezaaid met honderden rotsblokken en stukken beton die daar duidelijk met een enorme kracht waren neergekwakt, hoogstwaarschijnlijk als gevolg van een explosie.

  ‘Niet bepaald een mooie welkomstmat,’ zei Austin.

  Met korte, felle slagen van zijn zwemvliezen zwom hij langs de voorkant van de berg puin. Als dit de ingang tot de ondergrondse bunker was, zou die voorlopig niet door duikboten worden gebruikt. Op zoek naar een doorgang zwom hij van de ene naar de andere kant, maar de afsluiting was totaal.

  Zavala dook naast hem op. ‘Die mooie Russische dames kan ik dus wel uit mijn hoofd zetten.’

  Austin speurde de puinhoop af, zwom vervolgens naar een betonblok van een meter of twee lang en half zo breed dat als een reusachtige grafsteen min of meer rechtop stond. Aan de bovenkant staken er als de voelsprieten van een insect twee stalen pennen uit.

  ‘Als we dit blok kunnen kantelen, veroorzaakt dat misschien een verschuiving waardoor er een opening in deze rotzooi ontstaat.’

  ‘Geen slecht idee. Jammer dat we vergeten zijn om dynamiet mee te nemen.’

  ‘Hebben we misschien ook niet nodig. Weet je nog wat Archimedes zei?’

  ‘Tuurlijk, je bedoelt die vent van het Griekse restaurant op de hoek. Hij zei: Eet hier of nergens.’

  ‘Ik heb ‘t over die andere Archimedes.’

  ‘O, die bedoel je. Die zei: Eureka!’

  ‘En hij zei ook: Geef me een plek waar ik kan staan en ik verplaats de aarde.’

  Zavala staarde naar de stalen uitsteeksels. ‘Archimedes had ‘t ook over hefbomen en draaipunten, voorzover ik me herinner.’

  ‘Eureka,’ zei Austin, terwijl hij de langs de puinhoop omhoog zwom tot hij boven het blok was gekomen. Hij wrong zich tussen het beton en de rotswand, zette zich met zijn rug schrap tegen de rots en zette zijn voet tegen een van de stalen pennen. Zavala posteerde zich naast Austin met een voet tegen de andere staak.

  ‘Eens kijken of wij een klein stukje van de aarde kunnen verplaatsen,’ zei Austin. ‘Eén, twee, nu!’

  Ze duwden tegen de staken en het blok kwam een paar centimeter omhoog en viel terug. De persluchtcilinders zaten in de weg. Nadat ze die hadden losgegespt, probeerden ze het opnieuw. Het blok helde nu vervaarlijk ver over. Even leek het erop alsof het zou kantelen, maar ondanks de grommende inzet van al hun krachten tuimelde het terug in de oude stand.

  Zavala stelde voor hun voeten hoger te plaatsen om zo het hefboomeffect te verhogen. Daarop schoven ze ieder hun voet naar het uiteinde van de staken, zetten zich schrap met hun rug en probeerden het opnieuw. Deze keer sloeg het blok zo snel om dat ze bijna mee omlaag stortten. Het kwam in slowmotion op een enorm rotsblok terecht, waarop het in tweeën brak en nog een aantal keren opstuiterde alvorens het in een modderige wolk tot stilstand kwam. In zijn val had het een reeks blokken meegesleurd die een tweede aardverschuiving veroorzaakten.

  ‘Niet echt fijnzinnig, maar wel effectief,’ zei Austin, terwijl hij zich langs de brokstukken omlaag liet zakken tot hij voor een nieuw ontstane opening in het puin bleef hangen. Hij tastte het gat met zijn lamp af en probeerde zich er vervolgens doorheen te wringen tot hij merkte dat zijn persluchtcilinders hem daarbij hinderden. Hij deed de cilinders af. Terwijl hij de ademautomaat in zijn mond hield, gleed hij achteruit, met de benen eerst, het gat in en trok de cilinders achter zich aan. Zavala volgde hem op dezelfde manier.

  Vervolgens zaten ze vast in een kleine ruimte tussen de berg puin en twee enorme stalen deuren. De gepantserde deuren waren gesloten, maar aan de bovenkant van een van de twee was een schaduw zichtbaar die aangaf dat daar door de kracht van de explosie een hoek als van een pagina in een boek was omgekruld. De opening was groot genoeg om er met de cilinders doorheen te kunnen. Ze glipten door het gat en schenen met hun lampen om zich heen. De lichtbundels vervaagden in het niets, afgezien van een grijsachtige weerspiegeling boven hun hoofd. Ze zwommen een paar meter omhoog tot hun cilinders langs beton schraapten. Terwijl ze onderlangs het plafond zwommen, werd het water steeds troebeler.

  Na een paar minuten hield het plafond op en zwommen ze door tot ze met hun hoofd boven water kwamen. Er heerste een volslagen duisternis. Austin nam de ademautomaat uit zijn mond en ademde diep in. De lucht was bedompt, maar kon worden ingeademd. Ze knipten hun lampen aan en zagen dat ze zich aan de rand van een kunstmatig bekken bevonden. Ze zwommen naar een trapje, hesen zich op de kant en tastten met de lichtbundels van hun lampen de omgeving van het rechthoekige bekken af.

  ‘Nou nou,’ mompelde Austin. ‘Iemand heeft zijn plastic eendje in de badkuip laten liggen.’

  Met zijn lamp volgde hij de contouren van een duikboot die aan de overkant van het dok lag.

  Ze legden hun duikuitrusting op een keurige hoop bijeen voor het geval een snelle terugtocht geboden was en hielden alleen de zwarte lichtgewicht wetsuit aan die ze onder het duikerpak droegen. Ze namen weinig mee, alleen hun wapens, extra munitie, lampen en, in Austins geval, een aan zijn riem bevestigd zendertje. Hij probeerde Kemal op te roepen, maar door de dikke betonnen muren bleek radiocontact niet mogelijk. Door de hoge ruimte volgden ze de rails van een smalspoor dat rond het hele bekken liep, waarbij ze brandstofpompen en een leidingenstelsel voor water en elektriciteit passeerden.

  Aan het plafond hingen kranen voor zware lasten. Met speciale overdwars gerichte hijsinstallaties konden duikboten voor groot onderhoud op het droge worden getild. Austin en Zavala liepen om het bekken naar de duikboot die daar in een droogdok lag. De onderzeeër was tussen negentig en honderdtwintig meter lang, schatte Austin. Ze gingen aan boord en doorzochten het schip grondig. Het dek achter de commandotoren was anders dan normaal: lang, plat en het lag enigszins verzonken. Ze klommen op de vin en openden het toegangsluik. Door de opening walmde hen de muffe geur van bedorven voedsel, ongewassen lichamen en dieselolie tegemoet.

  Als expert op het gebied van onderwatervoertuigen bood Zavala aan het interieur te bekijken, terwijl Austin op de uitkijk bleef staan. Even later dook Zavala weer op.

  ‘Niemand thuis,’ zei hij met een door de reusachtige hal galmende stem.

  ‘Niets gevonden?’

  ‘Dat heb ik niet gezegd.’ Zavala overhandigde Austin een honkbalpet van de marine. ‘Die heb ik in een slaapruimte gevonden.’

  Austin bestudeerde de witte letters op de voorkant van de pet. NR-1. ‘Dit werpt meer vragen op dan dat erdoor beantwoord worden.’

  ‘Het schip zelf is niet zo mysterieus,’ zei Zavala. ‘Het is een diesel, gebouwd voor het uitvoeren van specifieke taken. Geen torpedo’s. Aan de vorm te zien is ze boven water waarschijnlijk behoorlijk snel en door de richtingsroeren aan de vin is ze onder water bijzonder wendbaar. Het dek is speciaal ontwikkeld om iets te vervoeren. Lading. Kleinere duikboten eventueel.’

  ‘De NR-1 bijvoorbeeld?’

  ‘Makkelijk. Maar waarom is de toegang tot de bunker geblokkeerd?’

  ‘Ze hebben dit schatje niet meer nodig. Een uitstekende manier om het bewijs te verdonkeremanen! Laten we eens kijken of we de eigenaar van deze pet kunnen vinden,’ zei hij, terwijl hij hem onder zijn wetsuit propte.

  Nadat ze zich ervan hadden vergewist dat ze op de duikboot geen verdere aanwijzingen zouden vinden, liepen ze verder langs de rand van het bekken tot ze bij hun duikuitrusting terug waren. De rails leidden naar een stel dubbele deuren van zo’n drieënhalve meter hoog. Ernaast was een kleinere deur die een doorgang bood zonder dat je de grote deuren hoefde te openen. Zavala probeerde de klink.

  ‘Niet op slot,’ zei hij. ‘We hebben geluk.’

  ‘Zeg dat niet te hard. Misschien is het hier net als bij een spin die vliegen zijn web inlokt.’

  ‘Geen probleem,’ zei Zavala, terwijl hij de kolf van zijn Heckler and Koch 9mm VP70M in de holster stak die hij met een speciaal riempje aan zijn schouder had bevestigd. ‘Ik heb spinnengif bij me.’

  Austin trok zijn eigen merk insectenverdelger uit de leren holster. Zijn Ruger Redhawk, die door de Bowen Classic Arms Company speciaal voor hem was vervaardigd, was een revolver voor het zware werk met een cilinder voor .50 patronen. In zijn hand lag de kolf van slangenhout, een zeldzame Zuid-Amerikaanse houtsoort. De dikke loop was slechts tien centimeter lang, maar het wapen had een dodelijke stootkracht.

  Ze openden de deur en stapten een ruimte binnen die half zo groot was als de duikbootbunker. Op de doorlopende rails stonden zes goederenlocs ter grootte van een flinke personenwagen met motoren op propaangas. Het spoor liep dwars door de ruimte met zijsporen die in beide richtingen via tunnelachtige doorgangen in aangrenzende ruimtes verdwenen.

  Toen ze de dichtstbijzijnde kamer binnengingen, troffen ze daar kasten vol reserveonderdelen aan. De overige opslagruimten stonden vol met gereedschappen, brandblusmaterialen en werkbanken. Een van de kamers die door een zware stalen deur van de andere was gescheiden, bevatte explo-sieven en lichte wapens.

  Terug in de hoofdruimte liepen ze naar een lift. Naast de lift was een deur die op een trappenhuis uitkwam. Vanboven kwam hen de geur van gekookte kool tegemoet. Ze gingen de trap op tot aan de eerstvolgende overloop, waar ze licht onder een deur door zagen schijnen.

  Austin drukte zijn oor tegen de deur en luisterde. Omdat hij niets hoorde, opende hij de deur voorzichtig op een kiertje, waarna hij hem zachtjes verder openduwde en naar Zavala gebaarde dat hij hem moest volgen. Ze kwamen in een door lampen aan het plafond verlichte gang. Hij was zo breed dat er vier mensen naast elkaar konden lopen. De wanden van gewapend beton maakte dezelfde bunkerachtige indruk als de lager gelegen vertrekken.

  Aan de ene kant zaten diverse deuren. De eerste gaf toegang tot een koelruimte voor de opslag van vlees en groente. Erachter bevond zich nog een ruimte vol kasten met blikvoedsel en andere levensmiddelen. Naast de voorraadkamer bevonden zich een grote keuken en een bakkerij. Van de keuken kwamen ze in de aangrenzende kantine waarin lange banken en tafels stonden. Het rook er sterk naar eten.

  Austin liep naar een van de tafels, veegde wat kruimels van het blad en doopte zijn vinger in een plasje water.

  ‘Pas goed op,’ zei hij. ‘Het zou best kunnen dat hier nog een paar vaste klanten rondhangen.’

  Door een deur in de kantine kwamen ze in een andere gang en een lege slaapzaal met zeker vijftig stapelbedden. De bedden waren niet opgemaakt en geen van de klerenkasten was in gebruik. Naast de slaapzaal bevond zich een kleine recreatieruimte met een paar tafels en stoelen. Austin liep naar een schaakbord, bestudeerde een kort ogenblik de stukken en verzette een zwart paard.

  ‘Schaakmat,’ zei hij.

  Met Austin voorop liepen ze haastig terug naar de hoofdgang en beklommen de trap naar de volgende verdieping. In scherp contrast met de Spartaans ingerichte barakken, lag hier een dikke vaste vloerbedekking in de gangen en waren de wanden van een hardhouten lambrizering voorzien. Er kwamen een zestal kantoorruimtes en vergaderzalen op uit. Aan de muren hingen hier en daar vergeelde stafkaarten, maar de bureaus waren uitgeruimd en alle kasten waren leeg.

  ‘Dit moet de commandopost van de onderzeebootbasis zijn geweest,’ zei Austin.

  Zavala keek in de spookachtig lege vertrekken rond. ‘Het is al even geleden dat er hiervandaan commando’s werden gegeven. Griezelig. Misschien iets voor Ghostbusters.’

  Austin gromde. ‘De gasten die me een paar dagen geleden hebben neergehaald, waren beslist geen wezens van ectoplasma.’

  Van de commandopost liepen ze terug naar de hoofdgang, wierpen een snelle blik in een aantal kamers met steeds twee bedden die waarschijnlijk als officiers verblijven hadden gediend, en sloegen een andere verbindingsgang in die naar een grote, luxueuze suite leidde. Op de glanzende eikenhouten vloer lagen prachtige Oosterse tapijten. Het rijkversierde meubilair was van zware, donkere houtsoorten gemaakt. De inrichting was een mengeling van Byzantijnse invloeden en stijlen uit het Midden-Oosten met veel rood fluweel en gouden franjes.

  Zavala keek naar een schilderij van een wulpse vrouw, waarvan er een hele reeks de muren van dit vertrek sierden. ‘Help me eraan herinneren dat ik als ik thuiskom mijn huis ook in deze moderne haremstijl renoveer.’

  Austin kon zich niet goed voorstellen dat een bullebak van een Sovjet-russische duikbootcommandant zich in dit decadente decor had thuis gevoeld. ‘Dit lijkt meer op een Victoriaans bordeel.’

  Ondanks hun luchtige opmerkingen voelden ze zich allebei niet op hun gemak. Austin herinnerde zich de gewelddadige ontvangst die hem bij zijn eerste bezoek aan deze kust ten deel was gevallen. Hij kreeg de kriebels van die onwezenlijke rust. Ze doorzochten de rest van de suite, waarbij ze op een dikke houten deur stootten die van klinknagels en sierstrips was voorzien alsof er de doorgang naar een middeleeuwse kerker mee was afgesloten. In de deur was een grote sierlijke R uitgehakt.

  Zavala onderzocht het antieke sleutelgat, waarna hij uit zijn borsttas een zachtleren etui tevoorschijn trok dat opengeslagen een verzameling lopers bleek te bevatten waarmee je in de meeste staten van de VS een fikse gevangenisstraf riskeerde. Hij koos er een uitzonderlijk lange loper uit.

  ‘Met dit standaardmodel moet het lukken.’ Met zijn vingers tastte hij het houtsnijwerk van de deur en de sterke, ijzeren scharnieren af. ‘Er moet hierachter iets waardevols zijn. Maar ik vind het raar dat ze dan geen beter slot hebben gebruikt.’ Tot het uiterste geconcentreerd stak hij de loper in het sleutelgat, wrikte hem heel voorzichtig in de juiste stand en draaide hem om. Het slot was goed gesmeerd en sprong met een luide klik open.

  Austin legde zijn oor tegen het dikke hout. Toen hij niets hoorde, pakte hij de sierlijk gevormde knop beet. Hij pauzeerde een ogenblik, waarin hij zich afvroeg of ze soms al vanaf het moment dat ze in deze doolhof waren doorgedrongen door verborgen camera’s werden gevolgd. Achter die deur lag mogelijk een stel bloeddorstige schurken op de loer. Zijn maag draaide zich om bij de gedachte aan een onverwachte kogel of dolk in zijn oog. Zijn lippen verstrakten tot een grimlach. Een schot of steek recht in het hart was tenslotte net zo dodelijk als een treffer in het oog.

  Austin kon zich niet herinneren van wie de uitdrukking ‘de aanval is de beste verdediging’ was, maar hij had het altijd een prima advies gevonden. Hij spande de haan van zijn Bowen, gebaarde dat Zavala hem in de rug moest dekken, draaide de knop om, gooide de deur open en stapte naar binnen.
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  De gedeukte zwarte Lada taxi reed rammelend over de onverharde weg. Luid ratelend protesteerden alle bouten in het antieke chassis. Het hobbelige pad liep door een dicht dennenbos en kwam uit op een terrein met een groepje zomerhuisjes in de buurt van de Zwarte Zee. Zelfs nadat Paul en Gamay Trout zich als een stel clowns in een circusact van de krappe achterbank uit de wagen hadden gehesen, wipte de taxi op de versleten schokdempers nog heftig op en neer. Ze tilden hun plunjezakken van het bagagerek op het dak en betaalden de chauffeur. Terwijl de taxi in dikke stofwolken wegreed, zwaaide met een knal de voordeur van het dichtstbij-gelegen chalet open. Er stormde een beerachtige man naar buiten met een dermate bulderende stem dat de dennenappels haast van de bomen vlogen.

  Trout! Ik geloof m’n eigen ogen niet!’ Hij omhelsde Paul onstuimig. ‘Wat ben ik blij dat ik je weer zie, jongen!’ Hij sloeg Trout stevig op zijn rug.

  ‘Le-uk om jou weer é-ens te zi-en, Vlad,’ antwoordde Trout door de klappen naar adem happend. ‘D-it is mijn vr-ouw Gama-ay. Gamay, dit is Vladimir Orlov.’

  Orlov stak een kolenschop van een hand uit en probeerden de hakken van zijn rubberen sandalen tegen elkaar te klakken. ‘Leuk om u ook eens te zien, Gamay. Uw man had zijn mond altijd vol van zijn fantastische vrouw als we op de Captain Kidd aan het bier zaten.’

  ‘En hij niet minder van u, professor Orlov. Hoe vaak Paul wel niet heeft gezegd hoe hij van de tijd met u in Woods Hole heeft genoten.’

  ‘We hebben heel wat meegemaakt samen, uw man en ik.’ Hij wendde zich tot Paul. ‘Ze is net zo mooi en charmant als ik me had voorgesteld. Daar heb je het niet slecht mee getroffen, joh.’

  ‘Dank je. En jij moet niet vergeten dat er nog altijd een barkruk voor je klaarstaat.’

  ‘Ja, maar dat is puur een kwestie van wanneer. Vertel eens, hoe staan de zaken op het Oceanographic?’

  ‘Ik ben er een paar dagen geleden nog geweest. Tussen de NUMA-projecten probeer ik er altijd even langs te gaan. Aan Woods Hole is niets veranderd sinds jij er was.’

  ‘Ik benijd je wel, hoor. Rusland is een armlastige staat die niet erg scheutig is met geld voor wetenschappelijk onderzoek. Zelfs een gerenommeerde instelling als de Rijksuniversiteit van Rostov moet om subsidies bedelen. We mogen al blij zijn dat de regering ons toestaat deze plek hier als centrum voor ons veldwerk te gebruiken.’

  Gamay keek om zich heen naar de rustieke zomerhuisjes en het tussen de bomen glinsterende water. ‘Het is hier schitterend! Het doet me denken aan de oude vakantiekampen aan de oevers van de Grote Meren, waar ik ben opgegroeid.’

  ‘De marine van de Sovjet-Unie gebruikte dit als vakantieoord voor het middenkader en hun vrouwen. Er is een tennisbaan, maar die lijkt nu meer op een maanlandschap. We hebben studenten over laten komen en die hebben de chalets een behoorlijke opknapbeurt gegeven. Het is hier perfect voor cursussen of retraites zoals deze waar wij academici naar toegaan om gewoon een beetje te dénken.’ Hij pakte de plunjezakken op. ‘Kom, ik zal jullie je onderkomen laten zien.’

  Orlov ging hen voor over een pad van zachte dennennaalden naar een chalet dat glom van een verse laag groene en witte verf. Hij stapte het trapje naar de veranda op, zette de plunjezakken neer en hield voor het echtpaar Trout de deur open. In de éénkamerwoning bevonden zich vier opklapbedden, een ruwhouten tafel in het midden, een aanrecht met een pomp en een gasstel voor kampeerders tegen de muur ertegenover. Orlov liep naar het aanrecht en trok aan de hendel van de pomp.

  ‘Het water is goed en koud. Zorg dat je voor het voeden van de pomp altijd wat bewaart in deze koffiekan. Buiten is een douche. De wc is direct achter het huis. Het is wel een beetje primitief, vrees ik.’

  Gamay keek het vertrek rond. ‘Lijkt me best gezellig hier.’

  ‘We hebben onszelf uitgenodigd, professor,’ zei Paul, ‘dus we zijn al blij dat we niet in een tent hoeven te slapen.’

  ‘Onzin! Dat soort praatjes wens ik niet meer te horen. Jullie willen je zeker eerst even opfrissen en iets gemakkelijkers aantrekken.’ De professor droeg een zwarte, wijde broek en een rood mouwloos T-shirt. ‘Zoals jullie zien is het allemaal heel informeel hier. Als jullie zover zijn, loop dan het pad af naar de grote open plek. Daar wacht ik met verfrissingen op jullie.’

  Nadat Orlov was vertrokken, vulden ze de wasbak en fristen zich wat op. Gamay verwisselde haar modieuze katoenen lange broek en sweater voor een blauwe korte broek en een T-shirt van het Scripps Oceanographic Institute, waar ze Paul, die daar studeerde, had leren kennen. Paul droeg een kreukvrije L.L. Bean-blazer, een geelbruine lange broek en een van de bontgekleurde vlinderdassen waar hij zo gek op was. Hij trok een schone geelbruine korte broek aan, een marineblauw poloshirt en Teva-sandalen. Daarna wandelden ze door het dennenbos terug naar de grote open plek.

  Orlov zat in de schaduw van een prieel aan een picknicktafel. Hij was in gesprek met een echtpaar van middelbare leeftijd dat hij voorstelde als Natasha en Leo Arbikov, beiden natuurkundigen. Ze spraken nauwelijks Engels, maar communiceerden met een stralende glimlach. Orlov vertelde dat er nog een aantal academici en studenten uit diverse vakgebieden in het omringende bos aan experimenten werkten of gewoon wat zaten te lezen. Uit een gigantische koelkast haalde hij plastic bakjes met vers fruit, kaviaar, gerookte vis, koude borsjtsj, een karaf water en een fles wodka tevoorschijn. Paul en Gamay deden zich tegoed aan het eten, maar dronken alleen water en bewaarden het sterkere spul voor later. Orlov was minder terughoudend en dronk wodka zonder dat het enig effect op hem leek te hebben.

  ‘Ik kan me zo beter concentreren,’ zei hij lachend terwijl hij een flinke hap kaviaar naar binnen werkte. Hij trakteerde Trout weer op zo’n tot in de kiezen doordreunende klap op zijn rug. ‘Wat is het toch fantastisch om je weer ‘s te zien, vriend. Ik ben zo blij dat je me hebt gebeld dat je in de buurt was.’

  ‘Ik vind het ook heel leuk om jou weer te zien, Vlad, hoewel het helemaal niet zo eenvoudig was om je aan de lijn te krijgen.’

  ‘We zijn hier maar met één telefoonlijn met de buitenwereld verbonden. Dat is juist het mooie hiervan. Het is hier helemaal de Lost World. Alleen zijn wij de dinosaurussen.’ Hij lachte hartelijk om zijn eigen grap. ‘We krijgen nauwelijks iets betaald, maar we kunnen hier vrijwel zonder onkosten ons werk doen.’ Hij hief de fles op, smakte met zijn lippen en schonk voor hemzelf nog eens een half glas wodka in. ‘Genoeg over mij. Vertel eens wat jullie naar de Zwarte Zee voert.’

  ‘Je kent de Argo, het onderzoeksschip van de NUMA, toch?’

  ‘O ja, ik ben er zelfs op geweest. Een paar jaar geleden. Een schitterend schip. Maar van de NUMA zou je ook niet anders verwachten.’

  Paul knikte instemmend. ‘Gamay en ik werken aan een onderzoek dat in verband staat met de laatste inspectiereis van do Argo. Ik herinnerde me dat jij had gezegd dat je hier op de universiteit werkte en toen dacht ik: kom laat ik hem bellen en zeggen dat we in de buurt zijn.’

  Austin had Paul en Gamay gevraagd om Ataman Mijnbouw grondig onder de loep te nemen terwijl hij en Zavala een kijkje bij de onderzeebootbasis namen. De hoofdvestiging van Ataman bevond zich in de havenstad Novorossisk aan de noordoostkust van de Zwarte Zee. Trout moest onmiddellijk aan Orlov denken, die gasthoogleraar was geweest aan het

  Woods Hole Oceanographic Institution, omdat hij zich herinnerde dat de professor hoogleraar was aan de universiteit in Rostov in de buurt van Novorossisk. Toen hij Orlov opbelde zei de professor dat hij het Paul nooit zou vergeven als hij en Gamay niet bij hem langskwamen.

  ‘Was het geen probleem om hier te komen?’ informeerde de professor.

  ‘Helemaal niet. We hadden het geluk dat we op zo korte termijn nog een lijnvlucht naar Novorossisk konden krijgen. De universiteit heeft een taxi voor ons geregeld die ons van het vliegveld heeft afgehaald en daar zijn we dan.’ Hij wierp een blik op het pittoreske decor om zich heen. ‘Help me even met de oriëntatie. Zitten we hier ergens tussen Rostov en Novorossisk in?’

  ‘Klopt. Novorossisk is de haven voor de olievelden in de Kaukasus. Het is ook een Heldenstad vol foeilelijke monumenten ter nagedachtenis aan het heldhaftige verzet van de bevolking tijdens de Grote Patriottistische Oorlog.’ Orlov wendde zich tot Gamay. ‘Paul heeft de loftrompet gestoken over uw kennis als zeebiologe. Wat voor soort werk hebt u gedaan?’

  ‘Voor we naar de Zwarte Zee vertrokken, werkte ik in de Florida Keys aan een onderzoek naar de schadelijke invloed van industriële afvalstoffen op de koraalriffen.’

  Orlov schudde zijn hoofd. ‘Wij Russen schijnen lang niet de enige milieubarbaren te zijn. Ik ben bij een onderzoek naar de vervuiling van de Zwarte Zee betrokken. En jij, Paul?’

  ‘Ik deed op Woods Hole wat voorbereidend werk voor een onderzoek naar diepzeemijnbouw. Volgens mij heb ik ergens gelezen dat een van de concerns die zich met diepzeemij nbouw bezighouden in Novorossisk is gevestigd.’

  Ergens omheen draaien was niet een van Trouts sterkste kanten. Hij was een openhartige yankee die zich in dit soort situaties hoogst ongemakkelijk voelde en al helemaal tegenover een goede vriend. Trout hoopte dat wanneer hij een paar gesprekslijntjes uitwierp er wel eentje opgepakt zou worden. En met deze had hij beet.

  ‘Diepzeemijnbouw? Dan moet je bij Ataman Mijnbouw zijn.’

  ‘Klinkt me bekend in de oren. Over dat bedrijf heb ik geloof ik wel eens iets gelezen.’

  ‘Het zou me verbazen als dat niet zo was. Ataman is een gigantisch bedrijf. Ze zijn als een normale mijnbouwmaatschappij begonnen, maar ze ontdekten al snel de potentiële mogelijkheden van de delfstoffenwinning onder water en nu zitten ze over de hele wereld verspreid.’

  ‘Slimme zet met de wereldwijde vraag naar brandstoffen.’

  ‘Ja, dat is waar, maar minder bekend is dat Ataman ook een vooraanstaande rol speelt bij de ontwikkeling van manieren om methaanhydraat uit de zeebodem te winnen.’

  ‘Ik kan me niet herinneren dat ik daar in de gangbare literatuur ooit iets over heb gelezen.’

  ‘Ataman doet daar nogal geheimzinnig over. Het Russische kapitalisme verkeert nog in de wildwestfase. We hebben nog geen wetgeving die tot opening van zaken dwingt zoals bij jullie. Hoewel ik betwijfel of het veel verschil zou uitmaken. Met de duizenden mensen die bij Ataman in dienst zijn, is het knap lastig om iets geheim te houden. Ataman heeft een hele vloot monstrueuze schepen laten bouwen die ze voor de winning van vuur-ijs willen gaan inzetten.’

  ‘Vuurijs?’ vroeg Gamay.

  ‘Dat is een naam die iemand voor methaanhydraat heeft verzonnen, een methaanverbinding met watermoleculen,’ verklaarde Paul. ‘Overal ter wereld zitten er aders met dat spul in de zeebodem. Het ziet eruit als ijs-sneeuw, het is alleen wel brandbaar.’

  En Orlov vervolgde: ‘We weten allemaal dat de Sovjetrussische wetenschappers beweren dat zij alles hebben uitgevonden, van de gloeilamp tot en met de computer, maar in dit geval moet ik ze gelijk geven. De eerste natuurlijke voorraden werden in Siberië ontdekt, waar het moerasgas werd genoemd. Een aantal Amerikaanse wetenschappers hebben het werk van onze roemrijke wetenschappers voortgezet en onder de zeebodem hydraten ontdekt.’

  ‘Voor de kust van South Carolina, voor zover ik me kan herinneren,’ zei Trout. ‘Woods Hole heeft met inzet van hun duikerklok Alvin aan het onderzoek meegewerkt en de gaswolkjes ontdekt die langs breuken in de zeebodem uit het bezinksel opstegen.’

  ‘Wat is het commerciële nut ervan?’ vroeg Gamay.

  Orlov wilde nogmaals wodka bij schenken, bedacht zich en schoof de fles van zich af. ‘De mogelijkheden zijn enorm. De voorraden overal ter wereld bevatten waarschijnlijk meer energie dan alle overige fossiele brandstoffen bij elkaar.’

  ‘Ziet u dit dan als iets dat olie en gas kan vervangen?’

  ‘In de Scientific American noemden ze het niet voor niets de "brandstof van de toekomst". Er kunnen miljarden mee worden verdiend en daarom zijn er zoveel mensen in de winning ervan geïnteresseerd. Maar de technische problemen zijn nog aanzienlijk. Het is een instabiele substantie die onmiddellijk uiteenvalt zodra hij uit de extreme diepte en druk van zijn natuurlijke omgeving wordt weggehaald. Maar wie dat proces onder de knie krijgt, heeft de toekomstige energiebevoorrading van de wereld in handen. Ataman loopt momenteel voorop bij de exploratie en het onderzoek naar winningsmethoden,’ zei Orlov. Op zijn brede voorhoofd verscheen een bezorgde frons. ‘En dat is niet zo best.’

  ‘Hoezo?’ vroeg Paul.

  ‘Ataman is honderd procent eigendom van Michail Razov, een uitzonderlijk ambitieuze zakenman.’

  ‘Dat moet een onvoorstelbaar rijke man zijn,’ zei Gamay.

  ‘Bij hem speelt veel meer dan rijkdom alleen. Razov is een veelzijdig man. Terwijl hij zijn zakelijke besognes zorgvuldig in nevelen gehuld houdt, is hij een bekende persoonlijkheid in Rusland die de aandacht van de media zoekt. Hij neemt geen blad voor de mond bij zijn kritiek op de manier waarop men in Moskou de zaken regelt en dat heeft hem een niet onaanzienlijke aanhang opgeleverd.’

  ‘Een topondernemer met politieke ambities is niet ongebruikelijk, zelfs in de VS niet,’ zei Gamay. ‘Bij ons zijn dikwijls rijke mensen tot gouverneur, senator en ook president gekozen.’

  ‘Nou, God verhoede dat wij iemand als Razov in zo’n machtspositie plaatsen. Hij is een nationalistische fanaat die zijn mond vol heeft over de goeie ouwe tijd die hij terug wil hebben.’

  ‘Ik dacht dat het communisme wel voorbij was.’

  ‘O ja, zeker, als er dan maar wel een andere vorm van oligarchie voor in de plaats komt. Razov is van mening dat Rusland de grootste glorietijd kende onder de tsaren: Peter de Grote, Iwan de Verschrikkelijke. Hij is nogal vaag over wat hij daar nu precies mee bedoelt en dat is waar veel mensen bang voor zijn. Hij zegt alleen dat hij de geest van het oude rijk terug wil in het Nieuwe Rusland.’

  ‘Dat soort mensen komen en gaan,’ zei Paul.

  ‘Ik hoop het van harte, maar in dit geval ben ik er niet zo zeker van. Hij is bijzonder charismatisch en met zijn simplistische boodschap raakt hij bij de mensen in mijn arme land precies een gevoelige snaar.’

  ‘Is Ataman een stad of een streek?’ vroeg Gamay.

  Orlov glimlachte. ‘Het is het Russische woord voor kozakkenleider. Razov is van geboorte een kozak en ik neem aan dat hij zichzelf als een leidersfiguur ziet. Hij bevindt zich vaak op een schitterend jacht, de Kazachestvo. Vrij vertaald betekent dat zoiets als kozakkisme. Je weet niet wat je ziet! Je moet eens gaan kijken, een drijvend paleis, ligt hier maar een paar kilometer vandaan.’ Orlov lachte zijn gouden tand bloot. ‘Maar genoeg politiek. We hebben leukere dingen te bepraten. Om te beginnen moet ik jullie even alleen laten. Ik moet nog iets doen wat ik niet kan uitstellen. Een uurtje of twee, langer heb ik er niet voor nodig en dan ben ik helemaal vrij. In de tussentijd kunnen jullie misschien wat zonnen op het strand.’

  ‘Wij vermaken ons heus wel.’

  ‘Prima!’ Hij stond op, gaf Trout een hand en omhelsde Gamay. ‘Dan zien we elkaar aan het eind van de middag weer hier en hebben we de hele avond om bij te praten.’ Het echtpaar van middelbare leeftijd ging ook weg en Paul en Gamay bleven alleen achter. Paul stelde voor om een kijkje op het strand te nemen.

  De diepblauwe zee lag op slechts een klein stukje lopen achter het kamp. Zo’n dertig meter uit de kust spetterde een eenzame zwemmer. Het strand was vrij steenachtig en nodigde niet tot zonnebaden uit, bovendien bleken de metalen strandstoelen zo heet als een barbecueset. Terwijl Gamay een plekje zocht waar ze kon gaan liggen, wandelde Paul langs de vloedlijn. Na een paar minuten kwam hij alweer terug.

  ‘Ik heb iets interessants gevonden,’ zei hij, terwijl hij Gamay meenam naar een stuk strand achter een bocht waar een motorboot op het strand lag. De witte verf op de houten romp was er voor een groot deel afgebladderd, maar verder zag de boot er solide uit. De Yamaha-buitenboordmotor verkeerde in een goede staat en er zat brandstof in de tank.

  Gamay raadde de gedachten van haar man. ‘Wou je een stukje gaan varen?’

  Trout haalde zijn schouders op en keek naar een jongen van rond de twintig die het water uitkwam. ‘Laten we eens kijken of die vent oké is.’

  Ze liepen naar de zwemmer die zich op het strand stond af te drogen. Toen ze hem met een hallo begroeten, keek hij hen glimlachend aan. ‘U bent zeker het Amerikaanse stel?’

  Paul knikte en stelde zichzelf en Gamay voor.

  ‘Ik ben Yoeri Orlov,’ zei de Rus. ‘U kent mijn vader. Ik studeer aan de universiteit.’ Hij sprak Engels met een Amerikaans accent.

  Er werden handen geschud. Yoeri was een lange, slungelachtige jongen met haar dat in stroblonde lokken over zijn voorhoofd hing en grote blauwe ogen achter een bril met hoornen montuur.

  ‘We vroegen ons af of het mogelijk was om een eindje te gaan varen met deze boot,’ zei Paul.

  ‘Geen probleem,’ zei Yoeri stralend. ‘Voor vrienden van mijn vader kan alles.’

  Hij duwde de boot van het strand het water in en gaf een ruk aan het startkoord. De motor sputterde, maar sloeg niet aan. ‘Deze motor heeft zo zijn kuren,’ zei hij verontschuldigend. Hij wreef in zijn handen, stelde de brandstoftoevoer af en probeerde het opnieuw. Deze keer loeide de motor even op waarna hij geleidelijk rustiger ging lopen. Het echtpaar Trout stapte in de boot, waarop Yoeri met een stevige afzet eveneens aan boord sprong en de steven naar de open zee wendde.
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  Het duurde even voordat Austins ogen aan het duister gewend waren. De penetrante wierookgeur deed hem denken aan een oude Byzantijnse kapel in een klooster dat hij ooit had bezocht hoog in de bergen bij Mystra boven de Griekse stad Sparta. In koperen lantaarns met gebrandschilderd glas die in houders aan de ruw gepleisterde en met schitterende iconen beschilderde muren hingen, flakkerde gaslicht. Het gewelfde plafond was met dikke houten balken versterkt. Voor een altaar aan de andere kant van het vertrek stond een stoel met een hoge rugleuning.

  Ze liepen het vertrek in om het beter te kunnen zien. Over het altaar lag een donkerpaarse doek waarop met gouddraad de letter R was geborduurd. Op het altaar stond een walmende wierookbranden In de muur boven het altaar was een lamp bevestigd waarvan het gele schijnsel een grote zwart-witfoto in een rijkelijk versierde gouden lijst verlichtte.

  Op de foto stonden zeven mensen. Gezien de overeenkomst van de gelaatstrekken van de twee volwassenen en vijf kinderen leek het een familieportret. Helemaal links stond een bebaarde man met een enorme legerpet op in een met biezen en galons afgezet gala-uniform en een borst vol decoraties.

  Voor de man stond een bleke, magere jongen in een matrozenpakje. Naast de jongen stonden drie tienermeisjes en een iets jonger meisje rond een zittende vrouw van middelbare leeftijd geschaard. In de gezichten van de kinderen zag je duidelijk het brede voorhoofd van hun vader terug, evenals de ronde vorm van het gelaat van hun moeder. Op de voorgrond stond een lage zuil zoals die wel in musea als voetstuk worden gebruikt. Erop lag een prachtige kroon.

  De kroon zag er nogal zwaar uit en was duidelijk niet ontworpen om te worden gedragen. Hij was met talloze robijnen, diamanten en smaragden afgezet. Zelfs op de zwartwitfoto glinsterden de edelstenen zo fel dat het leek alsof ze in brand stonden. Op de bol in het midden stond een gouden, tweekoppige adelaar.

  ‘Dat dingetje heeft beslist de nodige spaarcentjes gekost,’ zei Zavala. Hij boog voorover en bestudeerde de sombere gezichten. ‘Erg vrolijk kijken ze niet.’

  ‘Waarschijnlijk hadden ze al een voorgevoel van wat hun te wachten stond,’ zei Austin. Hij streek met zijn hand over de geborduurde doek op het altaar. ‘De R van Romanov.’ Hij keek de sombere kamer rond. ‘Dit is een heiligdom ter nagedachtenis aan tsaar Nicolaas II en zijn gezin. De jongen op de foto had die kroon ooit over moeten nemen als hij en zijn familie niet waren vermoord.’

  Austin liet zich in de stoel tegenover het altaar vallen en toen hij achteroverleunde, klonk er uit verborgen luidsprekers opeens een mannenkoor op. De religieuze zang schalde door het vertrek en weerkaatste tegen de muren. Austin sprong als door een bij gestoken uit de stoel, zijn revolver in de aanslag. De spookachtige muziek hield onmiddellijk op.

  Zavala zag de schrik in de ogen van zijn metgezel en schoot in de lach. ‘Een beetje springerig vandaag, makker?’

  ‘Leuk hoor,’ zei Austin. Hij drukte zijn hand tegen de rugleuning van de stoel en het gezang klonk weer op. Het stopte zodra hij zijn hand weghaalde. ‘Er zit een aan-en-uitknop in de bekleding verborgen. Hier kan je een heel nieuwe variatie van stoelendans mee spelen. Wil jij het eens proberen?’

  ‘Nee, dank je. Ik hou meer van salsa.’

  ‘Help me herinneren dat ik voor mijn eigen verzameling moderne jazz ook zo’n fauteuiltje maak.’ Austin keek naar de deur. ‘We hebben het wel gezien hier. Zelfs een rat is niet zo stom om zich in zo’n val te laten vangen.’

  Ze verlieten de naargeestige omgeving van het aan de familie Romanov gewijde heiligdom en keerden terug naar het trappenhuis waarin ze vanaf de duikbootbunker omhoog waren gekomen. Ze liepen naar een andere verdieping en troffen daar barakachtige ruimtes aan zoals op de lager gelegen etage. In de slaapzalen daar beneden was alles keurig opgeruimd, maar hier lagen dekens slordig over de vieze matrassen alsof ze in allerijl waren neergegooid. Er lagen sigarettenpeuken en plastic bekertjes op de grond en het stonk er naar zweet en bedorven etensresten.

  ‘Tjongejonge,’ zei Zavala.

  Austin trok zijn neus op. ‘Je moet het positief zien; nu hebben we tenminste geen speurhonden nodig om ze te volgen.’

  Ze volgden een brede gang die als de uitrit van een ondergrondse parkeergarage schuin omhoogliep. Na een paar minuten blies hen een fris windje in het gezicht dat de bedorven lucht verdreef die uit de barakken op walmde. Het daglicht dat hen vanachter een bocht in de gang tegemoet scheen, verjoeg steeds meer de duistere plekken die door de spaarzame verlichting van de peertjes aan het plafond ontstonden.

  De gang kwam uit op een ijzeren deur die openstond. Een korte oprit leidde naar een hal die waarschijnlijk als magazijn of garage diende. De betonnen vloer zat onder de olievlekken en was bezaaid met de uitwerpselen van kleinere dieren. Austin trok een oud, vergeeld exemplaar van de Pravda uit een stapel rotzooi. Het gezicht met de zware, borstelige wenkbrauwen van Leonid Brezjnev staarde hem vanaf de voorpagina aan.

  Austin gooide de krant op de grond en liep naar een raam. In het metalen kozijn stak geen scherfje glas meer, waardoor hij een vrij uitzicht had op een aantal stalen constructies. Het magazijn maakte deel uit van het complex leegstaande gebouwen dat Austin al vanuit de lucht had gezien. De buitenmuren van golfplaat waren flink verroest en de naden in de daken en muren waren kromgetrokken van ouderdom. De betonnen paden die de diverse gebouwen met elkaar verbonden waren door hoog gras overwoekerd.

  Zavala floot schel tussen zijn tanden om Austins aandacht te trekken. Hij keek uit een raam aan de andere kant van het magazijn. Nadat hij zich een weg door de rotzooi had gebaand, voegde Austin zich bij hem en keek naar buiten. Het magazijn stond op een hoogte vanwaar je over een met onkruid begroeid veld uitkeek dat enigszins rechthoekig van vorm was en in een soort kuil lag, als een reusachtige soepkom. Aan een van de uiteinden stak het roestige staketsel van een voetbalgoal uit het hoge gras. Austin vermoedde dat het een sportcomplex was geweest voor de bemanningen van de onderzeeërs die de basis aandeden.

  Nu stond er langs drie zijden van het veld een rij ruiters opgesteld. Alleen de zijde die het dichtst bij het magazijn en de andere gebouwen lag was opengelaten. Austin herkende de grijze uniformjasjes en zwarte broeken als de kleding van de kozakken die hem hadden neergehaald. Er stonden hier minstens drie keer zoveel ruiters, allemaal met het gezicht naar het veld gekeerd.

  ‘Je hebt nooit verteld dat dit een poloclub was,’ zei Zavala waarbij hij tevergeefs probeerde een Engels accent na te bootsen.

  ‘Ik wilde je verrassen,’ zei Austin, terwijl hij naar een angstig ineengedoken groepje mensen keek dat in het midden van het veld bijeenhokte. ‘We zijn net op tijd voor de laatste chukka. Kom maar mee, dan zal ik je aan de kerels voorstellen die ik hier de vorige keer heb ontmoet.’

  Austin en Zavala glipten door een deur het magazijn uit, lieten zich op handen en knieën zakken en kropen kronkelend als slangen tot aan de rand van het veld waar het hoge gras ophield. Austin drukte zich op uit het gras om beter te kunnen zien toen uit alle drie de rijen één ruiter naar voren stormde. Onder het slaken van bloedstollende kreten galoppeerden de kozakken recht op het groepje mensen af tot ze op het allerlaatste moment inhielden en er als Apaches bij een overval op een stoet kolonistenwagens omheen cirkelden. Na ieder rondje kwamen ze iets dichterbij. De paarden joegen stofwolken op, terwijl de ruiters zich uit het zadel verhieven en hun zwepen lieten knallen.

  Austin had al snel de eenzijdige regels van het spel begrepen. De kozakken probeerden de groep uiteen te jagen zodat ze hen ieder afzonderlijk tegen de grond konden werken. Het veld was aan één zijde opengelaten in de hoop een van hen tot een uitbraakpoging naar de vrijheid te kunnen verleiden. Maar die strategie faalde. Met iedere aanval kroop hun prooi als een stel door hongerige leeuwen belaagde zebra’s alleen maar dichter op elkaar.

  Luid gillend galoppeerden de ruiters naar de rand van het veld terug en namen hun plaats in de rij weer in. Austin verwachtte een nieuwe aanval, misschien zelfs met meerdere ruiters. In plaats daarvan kwam er maar één van hen naar voren die zijn paard tot een rustig drafje aanzette alsof hij een zondagsritje maakte.

  Austin schermde de lenzen van zijn verrekijker met zijn handen tegen de reflectie van het zonlicht af. De ruiter was net als de anderen gekleed in het vertrouwde grijze uniformjasje met riem, een wijde zwarte broek, laarzen en een bontmuts, ondanks dat het overdag vrij warm was. Kruiselings over zijn borst hingen patroongordels. Hij reed op een groot donkergrijs paard met de brede flanken en schouders van een werkpaard.

  Austin bestudeerde de lange, rode, onverzorgde baard van de man en er verscheen een gemeen lachje om zijn lippen. Deze reus van een kozak had hij eerder gezien vanachter de loop van een seinpistool. ‘Ja ja, zo zie je elkaar nog eens.’

  ‘Is dat keurig gekapte heerschap een vriendje van je?’ vroeg Zavala.

  ‘Meer een vage kennis. We hebben elkaar laatst nog even in de ogen gekeken.’

  Op zijn dooie gemak zette de kozak zijn paard aan tot een paradestap en reed zo het hele veld rond waarbij hij door de andere ruiters luid werd toegejuicht. Vervolgens trok hij zijn sabel, hief hem hoog in de lucht en slaakte een schorre gil. Terwij hij zijn paard de sporen gaf, snelde hij als een op de kegels afrazende bowlingbal naar het midden van het veld. Op het allerlaatste moment bracht hij zijn paard slippend tot stilstand en trok de teugels strak aan. Het enorme paard steigerde en sloeg wild met zijn voorbenen door de lucht.

  Het groepje mensen in het midden van het veld kroop zo mogelijk nog dichter op elkaar om buiten het bereik van de maaiende hoeven en het verpletterende gewicht van het enorme dier te blijven. In de verwarring struikelde een van de mannen, waarbij hij zodanig neerkwam dat hij van het groepje was gescheiden. Hij kwam overeind en probeerde naar de relatieve veiligheid van het groepje terug te keren, maar de kozak voorzag dat en wrong zich met zijn paard tussen hen in. De man maakte een schijnbeweging naar rechts en spurtte naar links. De kozak had dat door en joeg de man op als een cowboy die voor het brandmerken een stier uit de kudde selecteert. Omdat hij geen andere uitweg zag, sprintte de man naar de open zijde van het veld.

  Er lag een vastberaden trek op het gezicht van de loper, ook al moet hij hebben geweten dat zijn beide benen het altijd tegen de vier van het paard zouden afleggen. De kozak maakte nog geen aanstalten de achtervolging in te zetten en hield zijn stappende paard in. Pas toen de rennende man halverwege de afstand naar de open zijde was, draaide hij zijn paard. Hij zette zijn paard aan tot een draf en liet die geleidelijk overgaan in een korte galop. Terwijl hij opnieuw zijn sabel trok, bracht hij zijn paard in een volle galop.

  Opgejaagd door de roffelende paardenhoeven drukte de rennende man zi jn borst als een sprinter op de finishlijn vooruit en werkte woest met zijn armen in een wanhopige poging de snelheid nog iets te verhogen. Tevergeefs. Toen het paard hem voorbij stoof, leunde de kozak iets opzij en haalde uit voor een dodelijke zwaai met de sabel. De benen van de rennende man sloegen onder hem weg en hij smakte met zijn hoofd tegen de grond. Austin vloekte van woede. De laffe aanval was te onverwachts geweest om te kunnen ingrijpen. De kozak lachte tevreden over zijn dappere optreden en maakte een draai met zijn paard, waarna hij rustig terugreed naar het midden van het veld om een volgende ertoe te bewegen er rennend vandoor te gaan.

  Austin pakte zijn Bowen en mikte op de brede rug van de kozak. Net toen hij de trekker over wilde halen, zag hij vanuit zijn ooghoek iets bewegen. Tot zijn verbazing kwam de neergeslagen man overeind. Hij hees zich op handen en knieën en stond wankelend op. De kozak had alleen wat met zijn prooi gedold en met de platte kant van zijn zwaard geslagen om het spel te rekken.

  De kozakken begonnen te joelen. Roodbaard deed alsof hij dat niet begreep tot hij zich omdraaide en theatraal verbazing veinsde. Met een weids gebaar van zijn armen gaf hij te kennen dat hij werkelijk perplex stond dat zijn slachtoffer uit de dood was opgestaan, waarna hij zijn paard opnieuw de sporen gaf. De rennende man had bijna de rand van het veld bereikt. Austin wist dat de kozak nooit zou toestaan dat zijn prooi de gebouwen zou bereiken waar hij niet meer zo makkelijk te vinden zou zijn. Een volgende slag van het zwaard zou dodelijk zijn.

  Zavala had zijn geduld verloren. ‘Dit heeft lang genoeg geduurd,’ snauwde hij. Nadat hij zijn Heckler and Koch in de klassieke schietpositie had gebracht, richtte hij op de borst van de kozak.

  Austin legde zijn hand op de loop en zei: ‘Nee.’ Daarna kwam hij overeind.

  Toen de rennende man Austin opeens uit het gras zag opduiken, vertrok zijn bezwete gezicht van ontzetting. Nu hij zag dat zijn vluchtweg was afgesneden, kwam hij slippend tot stilstand. Op dat zelfde moment zag ook Roodbaard Austin opduiken. Met een ruk aan de teugels bracht hij zijn paard tot stilstand, boog over de zadelknop naar voren en staarde de breedgeschouderde man met het vreemde witte haar aan. Austin zag een diepe haat in de roodomrande ogen opvlammen. Het paard brieste en schraapte zenuwachtig met zijn hoeven over de grond. Zonder nog enige interesse in de rennende man te tonen, kwam hij overeind in zijn zadel en maakte een pirouette met zijn paard. Daarop volgde een halfslachtige uitval en hij trok zich onmiddellijk terug toen Austin geen aanstalten maakte ook maar centimeter te wijken.

  Austin stond daar met zijn handen op zijn rug als een ondeugend jochie dat koekjes verborgen hield. Hij stak zijn linkerhand uit en wenkte. De verwondering op het gezicht van de ruiter veranderde in een brede grijns. Dit nieuwe spel beviel hem wel. Hij liet zijn paard iets dichterbij komen, nog altijd op zijn hoede.

  Austin wenkte hem nogmaals, energieker nu. Hierdoor aangemoedigd kwam de ruiter dichterbij. Austin keek glimlachend naar hem op, als een Davy Crockett oog in oog met een grizzlybeer. De ruiter slaakte een luide brul en dreef zijn paard naar voren.

  Nog altijd glimlachend wachtte Austin tot hij niet meer kon missen waarop hij in een vloeiende beweging de Bowen vanachter zijn rug tevoorschijn trok. Met de zware revolver in beide handen richtte hij op de X van de patroongordels op de borst van de kozak.

  ‘Deze is voor Mehmet,’ zei hij terwijl hij de trekker overhaalde.

  Er klonk één schot. De zware kogel trof de ruiter op zijn borstbeen, waardoor zijn ribbenkast verbrijzelde en er botsplinters in zijn hart drongen. De kozak was al dood voordat zijn handen hun greep op de teugels verloren. Het paard kwam met van paniek rollende ogen als een op hol geslagen betonmolen op Austin afgestormd. Austin vervloekte zichzelf dat hij te laks was geweest en niet eerder had geschoten.

  Omdat het dier schrok van de man die in zijn weg stond en de slappe teugels hem niet meer in toom hielden, zwenkte het scherp opzij. Zijn keiharde ribbenkast maakte een machtige zwaai, trof Austin met de kracht van een stormram en haalde hem met een doffe dreun onderuit. Hij vloog door de lucht en smakte met een knal tegen de grond, waarbij hij op zijn linkerzij terechtkwam. Nadat hij was uitgerold, probeerde hij op te staan, maar wist zich slechts op één knie te hijsen. Hij zat onder het stof en was aan één kant drijfnat van het paardenzweet. Zavala stond al naast Austin om hem overeind te helpen. Toen de waas voor Austins ogen weer enigszins was opgeklaard, verwachtte hij een aanstormende horde kozakken te zien.

  Maar het leek alsof de wereld met een knop was stilgezet.

  Verbijsterd over de val van hun leider zaten de ruiters als standbeelden in hun zadel. Ook de mensen in het midden van het veld verroerden zich niet. Austin spuugde een mondvol zand uit. Langzaam en welbewust liep hij naar de plek waar zijn wapen was neergekomen en pakte het op. Met een schreeuw gaf hij de man die zo hard had gerend te kennen dat hij naar het magazijn moest doorlopen. Door het bevel schrok de man op uit zijn lethargie en zette het weer op een rennen.

  Het leek alsof er opnieuw een knop was omgedraaide.

  Toen ze hun vriend de vrijheid tegemoet zagen snellen, stoven de mannen in het veld er als een ongeorganiseerde horde achteraan. Austin en Zavala moedigden hen luidkeels aan en wezen naar het pakhuis. Nu ze beseften dat hun leider dood was en hun prooi ervandoor ging, joegen de kozakken luid gillend als één man hun paarden het voetbalveld op en stormden met hoog opgeheven sabels op Austin en Zavala af. De beide mannen zagen het rustig aan, vol ontzag voor de angstaanjagende schoonheid van deze kozakkenaanval.

  ‘Wauw!’ riep Zavala boven het geluid van de roffelend hoeven uit. ‘Het lijkt wel of we in een oude wildwestfilm verzeild zijn geraakt.’

  ‘Laten we dan maar hopen dat het geen remake is van Custer’s Last Stand,’ zei Austin met een wrang lachje.

  Austin richtte zijn Bowen en vuurde. De voorste ruiter duikelde van zijn zadel. Ook Zavala’s H and K knalde en er smakte een tweede ruiter tegen de grond. De ruiters vervolgden zonder ook maar de minste aarzeling hun weg, zich maar al te goed bewust van het feit dat ze verre in de meerderheid waren. Er klonken twee schoten tegelijk en weer tuimelden er twee mannen uit hun zadel.

  De kozakken waren moedig maar niet levensmoe. De één na de ander leunde voorover en klemde zich rond de paardenhals waardoor ze geen al te makkelijk doelwit meer vormden. Terwijl Austin en Zavala zich op de nieuwe strategie instelden, kwam één van de paarden plotseling tot stilstand, viel op de grond en rolde op zijn zij.

  Austin dacht dat het dier was gestruikeld. Toen zag hij dat de berijder op hem schoot, waarbij hij zijn paard als dekking gebruikte. Andere ruiters volgden zijn voorbeeld. De kozakken die nog in het zadel zaten, splitsten zich in twee groepen die nu in een tangbeweging van twee kanten naderden. Austin en Zavala lieten zich vallen en maakten zich zo klein mogelijk. Als boze bijen floten de kogels hen om de oren.

  ‘Automatische wapens!’ brulde Zavala. ‘Jij zei toch dat die gasten donderbussen en hartsvangers hadden.’

  ‘Hoe kon ik nou weten dat ze onderweg een wapenbeurs zouden aandoen?’

  ‘Zullen we de achterhoede maar eens gaan inspecteren?’

  Austins antwoord ging verloren in het kabaal van de ratelende machinegeweren. Hij en Zavala schoten nog een paar keer terug, meer voor de show dan dat ze er enig effect van verwachtten. Vervolgens schoven ze behoedzaam weg van de rand en kropen terug naar het magazijn. De kozakken bestookten de verhoging met geweervuur. In de veronderstelling dat hun prooi dood was, stapten ze van hun paarden en zochten de plek af waar Austin en Zavala hadden gelegen.

  Vanuit de dekking van het magazijn richtten Austin en Zavala hun wapens door het raam en opnieuw stortten er twee ruiters van hun paard. Zodra ze begrepen dat hun vijand nog leefde, braken de kozakken hun aanval af en galoppeerden terug naar het midden van het veld.

  Deze korte pauze in het gevecht nam Austin te baat om zich om te draaien en de gevluchte groep mannen op te nemen. Austin kon zich niet herinneren dat hij ooit een miserabeler ogend groepje mensen bijeen had gezien. Hun geelbruine overalls waren onvoorstelbaar smerig en hun hologige gezichten gingen onder een dikke stoppelbaard schuil. De man die als eerste was weggerend en de woede van de kozakkenleider aan den lijve had gevoeld, kwam voor een gesprek op Austin af. Zijn uniform was bij de knieën en ellebogen kapotgescheurd en zat onder het stof. Toch liep hij met opgeheven hoofd alsof hij een keurig wit gala-uniform droeg.

  De jongeman salueerde kort. ‘Luitenant-ter-zee der derde klasse Steven Kreisman van de duikboot NR-1 van de Amerikaanse marine.’

  Austin trok vanonder zijn riem de pet tevoorschijn die Zavala op de Russische onderzeeër had gevonden. ‘Misschien kunt u deze aan de eigenaar teruggeven,’ zei hij terwijl hij hem de pet overhandigde.

  ‘Die is van de kapitein. Waar hebt u hem gevonden?’ vroeg Kreisman. Hij bekeek de pet alsof hij hem nooit eerder had gezien.

  ‘Mijn collega heeft hem in een Russische duikboot gevonden.’

  ‘Wie bent u eigenlijk?’ vroeg Kreisman, een stuk minder zelfverzekerd.

  ‘Ik ben Kurt Austin en daar bij het raam staat mijn collega Joe Zavala. Wij zijn van de National Underwater and Marine Agency.’

  De mond van de luitenant viel tot aan zijn adamsappel open. Met hun in de strijd gestaalde oogopslag en rokende vuurwapens had het tweetal dat hem en zijn bemanning had gered meer weg van commando’s dan van oceanologen.

  ‘Ik wist niet dat de NUMA een eigen SWAT-team had,’ zei hij verbaasd.

  ‘Dat zijn we ook niet. Alles oké met u?’

  ‘Ik voel me alsof ik door een bulldozer ben overreden, maar verder geen klachten,’ zei hij, terwijl hij in zijn nek wreef waar de sabel hem had geraakt. ‘Ik denk dat ik voorlopig even geen stropdassen draag. Het lijkt misschien een domme vraag, meneer Austin, maar wat doen u en uw metgezel hier eigenlijk?’

  ‘Wij eerst, u bent straks aan de beurt. Het laatste wat ik weet is dat uw duikboot op de bodem van de Egeïsche Zee naar relikwieën zocht.’

  De schouders van de jongeman zakten iets. ‘Dat is een lang verhaal,’ zei hij vermoeid.

  ‘Daar hebben we geen tijd voor. Kijk of je het in dertig seconden kunt samenvatten.’

  Kreisman grinnikte om de doortastendheid van Austin. ‘Ik doe mijn best.’

  Hij haalde diep adem en gaf een gecomprimeerd verslag van het gebeurde.

  ‘We hadden een gastwetenschapper aan boord, een zekere Pulaski, en die heeft onder bedreiging van een pistool de NR-1 gekaapt. We werden vervoerd op de rug van een reusachtige duikboot. Het klinkt allemaal zo ongeloofwaardig.’ Hij pauzeerde in afwachting van een sceptische reactie. Toen hij daar in Austins aandachtige ogen niets van ontdekte, vervolgde hij: ‘De bemanning hebben ze op een bergingsvaartuig overgezet. We werden gedwongen aan de berging van een oud gezonken vrachtschip mee te werken. Een riskant karwei waarbij van de manipulators gebruik werd gemaakt. Daarna zijn we met de grote duikboot hierheen gebracht. De kapitein en stuurman hebben ze bij de NR-1 gehouden. Ons hebben ze ondergronds gevangengezet. Toen ze ons vandaag ophaalden, dachten we dat ze ons naar de NR-1 terug zouden brengen. In plaats daarvan dreven ze ons naar dat veld. De bewakers waren opeens verdwenen, waarop die cowboys met bontmutsen ons uit elkaar probeerden te jagen.’ Hij wreef weer over zijn nek. ‘Wat zijn dat voor een stelletje klootzakken?’

  Zavala gaf Austin een teken. ‘Sorry,’ zei hij. ‘Onze dertig seconden zijn kennelijk voorbij.’

  Hij liep naar het raam, waar Zavala hem de verrekijker gaf. ‘De leden van de poloclub zijn het niet helemaal met elkaar eens,’ zei hij loom.

  Austin tuurde door de verrekijker naar de kozakken, die nog op het veld bijeenstonden. Sommige ruiters waren afgestapt en wierpen hun armen in de lucht.

  Terwijl hij de kijker liet zakken, zei Austin: ‘Het kan zijn dat ze borsjtsj-recepten uitwisselen, maar volgens mij willen ze onze namen aan de gastenlijst voor een hak-en-prakfeestje toevoegen.’

  Zavala keek alsof hij maagpijn had. ‘Wat weet jij het toch altijd leuk te zeggen. Hoe kunnen we die uitnodiging afslaan zonder dat we ze op hun teentjes trappen?’

  Austin krabde peinzend aan zijn kin en zei: ‘We hebben een paar mogelijkheden. We kunnen naar het strand rennen en de zee op zwemmen in de hoop dat onze bontmuts vriendjes hun meningsverschil nog niet hebben bijgelegd. Of we kunnen ons beneden verstoppen.’

  ‘Ik weet zeker dat jij daar dezelfde problemen bij ziet als ik,’ zei Zavala. ‘Als ze ons over open terrein achtervolgen schieten ze ons één voor één af. En als we naar de duikbootbunker teruggaan hebben we maar voor twee personen een duikuitrusting.’

  Austin knikte. ‘Ik stel voor dat we het allebei doen. Jij rent met de bemanning naar het strand. Ik blijf hier en als de ruiters komen, lok ik ze de duikbootbasis in, waar ze te voet in het nadeel zijn. Ik ontsnap dan op de manier zoals we gekomen zijn en glip als een vis door de mazen van het net.’

  ‘De kans dat dat lukt zou groter zijn wanneer we elkaar rugdekking geven.’

  ‘Iemand moet de duikbootbemanning dekken. Die zijn zo te zien aan het einde van hun Latijn.’

  Luitenant Kreisman was een stapje dichterbij gekomen. ‘Neem me niet kwalijk dat ik heb meegeluisterd. Ik heb de speciale commandotraining van de SEAL‘s gevolgd toen ik bij de marine kwam. Die carrière was voor mij niet weggelegd, maar wat ik er geleerd heb, ben ik nog niet vergeten. Ik kan de mannen naar het strand brengen.’

  Austin zag de vastberaden trek om Kreismans kaken en concludeerde dat een discussie met de jonge marineman tijdverspilling zou zijn. ‘Oké, dan is ‘t aan jou. Ren naar het strand en ga zwemmen. Jullie worden dan door een vissersboot opgepikt. Wij blijven hier en dekken jullie zo lang mogelijk. Jullie moeten wel nu meteen gaan. Joe neemt het schieten voor zijn rekening.’

  Als de luitenant zich al afvroeg hoe Austin dat oppikken uit zee geregeld had, dan liet hij het in ieder geval niet merken. Hij hief zijn arm in een korte salueerbeweging en voegde zich weer bij zijn kameraden. Vervolgens klommen ze aan de achterkant van het magazijn door een raam naar buiten. Terwijl Zavala de bemanning naar het strand escorteerde, bleef Austin op de uitkijk staan. De kozakken leken nog steeds niet tot een vergelijk gekomen. Hij pakte zijn zender en riep kapitein Kemal op.

  ‘Alles goed met jullie?’ vroeg de kapitein. ‘We hebben schoten gehoord.’

  ‘Alles oké. Luister goed, kapitein. Over een paar minuten zult u een groep mannen de zee in zien rennen. Vaar zo dicht mogelijk onder de kust en pik ze op.’

  ‘En wat doe jij? En Joe?’

  ‘Wij gaan op dezelfde manier terug als we gekomen zijn. Ga voor de kust voor anker en wacht op ons.’ Hij verbrak de verbinding. Er was hem iets opgevallen.

  Austin stond voor het magazijn toen Zavala een paar minuten later terugkeerde. ‘Ik ben tot het duin met ze meegegaan. Ze zullen nu wel ongeveer in het water zijn.’

  ‘Kemal weet dat hij ze moet oppikken.’ Hij wees naar de lucht waar een puntje in het zonlicht schitterde. ‘Wat dacht je daarvan?’ Het voorwerp groeide van een speldenknop uit tot een vliegend insect en ze hoorden het geluid van rotorbladen.

  ‘Je hebt me niet verteld dat de kozakken over een luchtmacht beschikken.’

  Austin tuurde door de verrekijker naar de snel naderende helikopter. ‘Nee, hè...’ Uit de openstaande deur hing Lombardo met een videocamera in zijn hand. ‘Dat is die ondermaatse mafkees.’

  Terwijl Zavala de verrekijker overnam, maakte de helikopter een draai waardoor de andere kant zichtbaar werd. Hij bestudeerde de figuur in de deuropening, liet de verrekijker zakken en keek Austin verbaasd aan.

  ‘Je moet je ogen eens laten nakijken, makker.’ Hij gaf de verrekijker terug.

  Nu hij voor de tweede keer keek, vloekte Austin nog harder. Heel duidelijk zag hij het bruine, met donkere wapperende haren omgeven gezicht van Kaela. De helikopter was nu vrijwel recht boven het veld. Door de eerdere gebeurtenissen iets voorzichtiger geworden, had de televisieploeg de piloot waarschijnlijk geïnstrueerd op veilige afstand boven de grond te blijven. Ze konden niet weten dat de ruiters hun antieke geweren voor moderne automatische wapens hadden verruild. Toen de kozakken de helikopter zagen, aarzelden ze geen moment en openden het vuur. Binnen enkele seconden steeg er een vettige rook uit de motor op. De helikopter sidderde als een tegen de storm optornende vogel en stortte neer.

  De rotorbladen draaiden zo langzaam dat de afzonderlijke bladen zichtbaar waren, maar de draaiing was nog krachtig genoeg voor een parachute-effect. De heli dwarrelde als een boomblad omlaag. De klap waarmee hij op de grond terechtkwam was zo hard dat het landingsgestel bezweek, maar de cabine bleef heel. Direct nadat de helikopter was neergekomen, duikelden Kaela, Lombardo, Dundee en een onbekende man als dobbelstenen uit een pokerbeker naar buiten.

  Toen de kozakken de overrompelde bemanning en piloot zagen, kwam al hun woede en frustratie als de lava van een lange tijd sluimerende vulkaan tot uitbarsting. Ze sprongen in het zadel en stormden in een razende galop op het ongelukkige viertal af. Austin verbleekte. De kozakken waren hun doelwit al tot op enkele seconden genaderd. Er was geen redden meer aan. Toch spurtte hij er met zijn revolver in zijn hand naar toe. Hij had nog zo’n honderd meter te gaan, toen de kozakken opeens de een na de ander als door een reus met een onzichtbare zeis afgemaaide graanhalmen uit het zadel tuimelden.

  De aanval die zo onafwendbaar leek, haperde en viel uiteen tot er niets van overbleef. De ruiters cirkelden in opperste verwarring om elkaar heen. Weer sloegen er enkele kozakken tegen de grond.

  Austin zag iets bewegen langs de bosrand aan de overkant van het veld. Tussen de bomen doken in zwarte uniformen geklede mannen op. Ze kwamen langzaam en doelbewust, met hun wapens tegen de schouders en al schietend op de ruiters af. Zodra ze zagen dat ze in de minderheid waren, stoven de kozakken in paniek in de richting van de verst gelegen bosrand.

  De mannen in het zwart richtten zich zonder aarzeling op een achtervolging van de vluchtende ruiters. Behalve één van hen. Hij maakte zich uit de rijen los en liep op Austin en Zavala af. Austin zag dat hij hinkte. Toen de man dichterbij kwam, richtte Zavala als in een reflex zijn wapen op hem. Austin legde zijn hand op de loop en drukte het pistool zachtjes omlaag.

  Petrov bleef een paar meter voor hen staan. Het witte litteken op zijn gezicht stak fel af tegen de gebruinde huid.

  ‘Hallo, meneer Austin. Leuk dat ik u weer eens zie.’

  ‘Hallo, Ivan. Je hebt geen idee hoe blij ik ben om jou te zien.’

  ‘Nou, waarschijnlijk wel,’ zei Petrov met een ontspannen lachje. ‘Kom, jullie moeten een slok wodka met me drinken. Dan kunnen we het over de goeie ouwe tijd hebben, en een nieuw begin.’

  Austin wendde zich tot Zavala en knikte. Terwijl Petrov hen voorging, liepen de drie mannen het voetbalveld op.
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  Met zijn lange, slungelachtige lichaam en leergierige instelling deed Yoeri Orlov Paul Trout aan zichzelf als kind denken toen hij bij de oceanologen van het Woods Hole Oceanographic Institution rondhing. De manier waarop Yoeri met een hand op het roer bij de achtersteven stond, kon de Russische student heel goed voor een van de in eenmansbootjes werkende vissers doorgaan die Trout van Cape God kende. Alleen een honkbalpet van de Red Sox en een grote zwarte labrador ontbraken nog aan het beeld.

  Yoeri had de boot onmiddellijk stevig onder controle en stopte pas toen ze een paar honderd meter uit de kust waren, waar hij de motor in zijn vrij zette.

  ‘Bedankt dat ik met u mee mocht, dr. Paul en dr. Gamay. Het is echt een hele eer om in het gezelschap van twee zulke beroemde wetenschappers te mogen verkeren. Ik benijd u dat u voor de NUMA werkt. Mijn vader heeft me over zijn ervaringen in de VS verteld.’

  Het echtpaar Trout glimlachte, ook al had de jongen zo hun voornemen om er een stiekem verkenningstochtje van te maken onmogelijk gemaakt. Hij glom van jeugdig enthousiasme en achter de dikke brillenglazen fonkelden zijn grote blauwe ogen van opwinding.

  ‘Je vader had het vaak over zijn gezin in Rusland,’ zei Paul. ‘Ik herinner me nog dat hij foto’s van jou en je moeder heeft laten zien. Je was een stuk jonger toen, daarom herkende ik je vandaag niet.’

  ‘Sommige mensen zeggen dat ik meer op mijn moeder lijk.’

  Trout knikte instemmend. Tijdens zijn verblijf in Woods Hole had professor Orlov aanvallen van heimwee gepareerd door familiekiekjes uit zijn portefeuille te pakken en die trots te laten rondgaan. Trout herinnerde zich dat hij zich nogal had verwonderd over het contrast tussen de beerachtige professor en Svetlana, zijn lange, slanke vrouw.

  ‘Ik heb heel plezierig met uw vader samengewerkt. Hij is een briljante man en ook bijzonder aardig. Ik hoop dat we ooit nog eens iets samen kunnen doen.’

  Yoeri begon te stralen. ‘De professor heeft me beloofd dat ik mee mag als hij weer naar de VS moet.’

  Trout moest glimlachen om het feit dat hij zijn vader niet bij zijn naam maar bij zijn titel noemde. ‘Dat zal geen probleem voor je zijn, want je Engels is perfect.’

  ‘Bedankt. In het kader van uitwisselingsprojecten hebben mijn ouders vaak Amerikaanse studenten in huis genomen.’ Hij wees in de richting die Paul en Gamay niet op wilden. ‘De kust is best mooi daar. Bent u geïnteresseerd in vogels?’

  Gamay begreep dat er zo niets van hun missie terechtkwam. ‘Eigenlijk, Yoeri,’ zei ze vleierig, ‘wilden we naar Novorossisk.’

  Er verscheen een uitdrukking van olijke verbazing op Yoeri’s jeugdige gezicht. ‘Novorossisk? Weet u dat zeker? De kust aan de andere kant is veel mooier.’

  Paul pikte Gamay’s strategie op. ‘Op het platteland van Virginia zijn we fanatieke vogelaars, maar als oceanograaf ben ik meer geïnteresseerd in diepzeemij nbouw. Ik heb begrepen dat het hoofdkantoor van een van de grootste onderwatermijnbouwondernemingen in Novorossisk is gevestigd.’

  ‘Klopt. U doelt op Ataman Mijnbouw. Dat is een immens bedrijf. Ik werk aan een eindexamenscriptie over ecologische mijnbouw en misschien ga ik daar zelf wel werken als ik ben afgestudeerd.’

  ‘Dan zal je dus wel begrijpen dat ik daar graag eens een kijkje zou nemen.’

  ‘Zeker. Jammer dat ik dat niet eerder wist. Dan hadden we misschien een rondleiding kunnen krijgen. Maar vanaf het water krijg je al een aardige indruk van de omvang van het geheel.’ Yoeri grijnsde opgelucht. ‘Ik hou best van vogels, maar zo erg nou ook weer niet.’

  ‘Ik ben zeebioloog,’ zei Gamay. ‘Mijn belangstelling richt zich meer op vissen en planten, maar het lijkt mij ook wel interessant om naar Novorossisk te gaan.’

  ‘Dat is dan dus geregeld,’ zei Paul.

  Yoeri drukte de gashendel in en maakte een wijde, soepele draai van 180 graden met de boot. Hij bleef ongeveer een halve kilometer buiten de kust en hield een koers aan evenwijdig aan het strand. Na enige tijd werden de bossen dunner en gingen geleidelijk over in een kustvlakte met erachter een hoger heuvelachtig landschap. Het strand maakte plaats voor met dichte rietschoten begroeide moerassen en kronkelige inhammen.

  Paul en Gamay zaten naast elkaar op de middelste zitplank, terwijl de boot zich door de in het zonlicht fel glinsterende zee ploegde. De boot was zo’n vijfeneenhalve meter lang en had met zijn overnaadse bouw en een versterkte voorsteven de robuustheid van een tank. Yoeri kletste honderduit, waarbij hij voortdurend naar dingen op het land wees. Het echtpaar Trout knikte belangstellend, hoewel ze door de herrie van de motor en het plats-plats van de romp op het water vrijwel niets van wat hij zei verstonden.

  Het laatste spoortje wantrouwen dat Paul en Gamay nog jegens Yoeri hadden, was snel verdwenen. Hij bleek een godsgeschenk. Hij wist hoe hij de nukkige motor met een juist mengsel van lucht en brandstof aan de praat moest houden en kende de omgeving op zijn duimpje. Zelf zouden ze zich in de drukke haven geen raad hebben geweten. Zonder gids hadden ze Ataman waarschijnlijk nooit gevonden. Hoe verder ze de baai van Zemes invoeren, hoe duidelijker het werd dat ze hier met een van de grotere Russische zeehavens te maken hadden. In beide richtingen voer een onophoudelijke stroom schepen. In die stoet zagen ze alle in de beroepsvaart denkbare scheepstypen: vrachtschepen, tankers, zeeslepers, passagiersschepen en veerboten.

  Yoeri bleef op veilige afstand van de grote schepen en het vervaarlijke kielzog dat ze trokken. Aan de wal werd de bebouwing steeds hoger. Torenflats, rokende schoorstenen en enorme graansilo’s waren nog net zichtbaar in de dichte smog die boven de haven hing. Yoeri minderde vaart tot ze stapvoets voeren.

  ‘De stad heeft een rijke historie,’ vertelde Yoeri. ‘Je struikelt er over de monumenten. De Russische revolutie is hier in 1920 geëindigd met de evacuatie van het Witte Leger door schepen van de geallieerden. Het is ook een van de grootste havens van Rusland. De olie uit de bronnen in het noorden van de Kaukasus wordt hier in een pijpleiding naartoe gepompt. Dat daar is de oliehaven van Shesharis.’

  Paul bekeek aandachtig de donkere kleur van het water. ‘Gezien het formaat van die schepen moet dit een behoorlijk diepe haven zijn.’

  ‘Novorossisk vriest in de winter niet dicht. Dit is de belangrijkste haven voor het goederenvervoer van Rusland naar het Middellandse-Zeegebied en de rest van Europa. En de verbinding met Azië, de Perzische Golf en Afrika is ook niet ongunstig. De havenfaciliteiten zijn modern. Het hele havencomplex is in vijf delen opgesplitst: drie overslaghavens voor bulkgoed, een oliehaven en een passagiersterminal. U bent hier via het vliegveld gekomen, dan weet u dus dat de stad verbindingen met de hele wereld heeft.’

  ‘Ik begrijp best waarom Ataman hier zijn hoofdkantoor heeft gevestigd,’ merkte Gamay op terwijl ze haar blik over de drukke baai liet gaan.

  ‘Ik zal u het laten zien.’

  Yoeri voerde de snelheid van de boot weer op en richtte de steven op een brede inham in de kustlijn. Vanaf de wal staken er zes lange betonnen pieren in zee. Aan de kades lag een aantal schepen afgemeerd. Achter de

  pieren verrees een wijdvertakt complex van industriehallen, brug- en portaalkranen en andere gigantische hijsinstallaties. Op de kades heerste een druk verkeer van vorkheftrucks en trekkers die als grote insecten langs elkaar manoeuvreerden.

  ‘Wat is hiervan van Ataman?’ vroeg Gamay.

  Yoeri grinnikte en maakte een wijde zwaai met zijn arm. ‘Alles.’

  Gamay floot van verbazing. ‘Dit is echt onvoorstelbaar. Dit heeft de proporties van een gemiddelde wereldhaven.’

  ‘Ataman beschikt over een eigen vloot sleepboten, eigen water- en brandstofvoorraden, eigen lenstanks en installaties voor afvalverwerking,’ zei Yoeri. ‘Zie je die enorme kranen daar? Dat is de werf van Ataman. Ze bouwen al hun schepen zelf. Op die manier hebben ze de volledige zeggenschap over het ontwerp en de kosten.’ Hij fronste zijn voorhoofd en keek om zich heen alsof hij iets zocht. ‘Dat is raar. De haven van Ataman is bijna helemaal leeg.’

  Paul wisselde een verbaasde blik met zijn vrouw. ‘Dit kun je toch moeilijk leeg noemen. Moet je al die bedrijvigheid zien. Ik zie daar zo al vijf schepen van toch niet kinderachtige afmetingen aan de kade liggen.’

  ‘Toch zijn dat de kleinere schepen van Ataman. Ik had u hun booreilanden willen laten zien. Die zien eruit alsof ze de hele aarde kunnen doorboren. Het zijn hele steden op zich.’

  ‘Waarschijnlijk zijn ze allemaal op zee actief.’

  ‘Mogelijk,’ zei hij met een sceptische ondertoon. ‘Maar ik geloof er niets van. Ataman heeft zoveel schepen dat er altijd wel een paar voor onderhoud of bevoorrading in de haven liggen. Ondanks alle aanlegplaatsen is hier niet voldoende ruimte om de hele vloot tegelijkertijd te herbergen.’ Hij tuurde de kustlijn af tot hij zag wat hij zocht. ‘Ik zal u nog iets interessants laten zien.’

  Yoeri voer een stuk in dezelfde richting door tot ze de hoofdpieren gepasseerd waren, waarna hij op een kleinere aanlegsteiger afstuurde. Daaraan lag een luxueus, ruim honderdtwintig meter lang jacht afgemeerd. De glanzende witte romp was met een zwarte rand afgezet. De bovenbouw was uitzonderlijk aërodynamisch gestroomlijnd. De V-vorm van de boeg was vlijmscherp. De brede achtersteven was daarentegen holrond van vorm.

  ‘Wauw!’ zei Yoeri. ‘Ik had hier wel over gehoord, maar ik zie deze beauty nu voor het eerst.’

  ‘Dit kun je rustig luxueus noemen,’ zei Paul met bewondering.

  ‘Het is van Razov, de baas van Ataman. Men zegt dat hij op het schip woont en de hele onderneming van daaruit leidt.’ Yoeri wrikte met het roer. Gamay had haar fototoestel gepakt en maakte een paar kiekjes. ‘Kunnen we er omheen varen?’ vroeg ze.

  Yoeri antwoordde met een ruk aan de roerstang waardoor ze achter het schip langs aan de andere kant terechtkwamen. Gamay hield de camera opnieuw voor haar oog en stelde de lens op groothoek in toen ze iets op het dek zag bewegen. Er was een menselijke figuur in haar zichtveld verschenen. Met haar 200mm-lens zoomde ze zover mogelijk in. ‘Mijn god!’ zei ze naar adem happend.

  ‘Wat is er?’ vroeg Paul.

  Ze gaf hem de camera. ‘Kijk zelf maar.’

  Paul tuurde door de zoeker en zocht het dek af, maar zag niemand.

  ‘Het dek is helemaal verlaten. Wat heb je gezien?’

  Gamay was niet zo snel van haar stuk te brengen, maar nu kon ze een huivering niet onderdrukken. ‘Een lange man met lange zwarte haren en een baard. Hij keek me recht aan. En die blik van hem. Zo’n angstaanjagend gezicht heb ik nog nooit gezien.’

  Over een van de aanvoerwegen kwam op hoge snelheid een jeepachtig voertuig op de steiger afgeraasd en Trout was instinctief onmiddellijk op zijn hoede. Door het fototoestel zag hij de auto de kade oprijden. Uiterlijk onbewogen zei hij: ‘We krijgen gezelschap, wegwezen.’

  De auto kwam met krijsende remmen tot stilstand. Er sprongen zes geüniformeerde mannen met wapens uit, die de steiger oprenden om even later via de loopplank in het schip te verdwijnen. Eerst had Yoeri nog geaarzeld, maar toen hij de gewapende mannen zag, draaide hij de gashendel zo ver mogelijk open en stuurde de baai uit.

  De boeg kwam omhoog en de boot schoot met een ondanks de zware constructie aanzienlijke vaart over het water. Op het schegbord van het jacht waren de flitsen van schoten uit kleine vuurwapens te zien. Een smalle streep van opspattend water markeerde de inslag van de kogels. Paul gilde dat ze moesten gaan liggen. Een van de kogels trof de boot en sloeg een stuk uit de hekbalk. Even later waren ze buiten schot, maar het gevaar was nog niet geweken. Op de eerste auto was nog een tweede gevolgd en de mannen die daar uitsprongen renden over de steiger naar een plek waar een aantal motorboten afgemeerd lag.

  Yoeri stuurde de boot achterlangs een vrachtschip dat de baai uitvoer de drukke hoofdroute in. Het bootje danste als een dolfijn over de hekgolf, maar hield de vaart er goed in. Yoeri manoeuvreerde de boot naar de andere kant van het vrachtschip waarvan de romp hen tot dekking diende. Toen ze het complex van Ataman ver genoeg achter zich hadden gelaten, stuurde hij van het vrachtschip weg en voeren ze langs de kust terug naar het kamp. Op een gegeven moment stelde Paul voor om even een inham in te varen. Daar wachtten ze tien minuten, maar er kwam niemand achter hen aan.

  Yoeri’s gezicht was rood van opwinding. ‘Man, dat was spannend. Ik weet dat veel bedrijven er eigen legertjes op nahouden om zich tegen de Russische maffia te verdedigen, maar dit is voor het eerst dat ik ze in actie heb gezien.’

  Paul vond het vervelend dat hij de zoon van een bevriende collega zo in gevaar had gebracht. Hij en Gamay waren Yoeri een verklaring schuldig, maar als hij te veel wist kon dat minstens even gevaarlijk voor hem zijn. Uit de blik die Gamay hem toewierp, begreep Paul dat ze hem zwijgend liet weten dat zij er wel iets op wist.

  ‘Yoeri, we willen je om een gunst vragen,’ zei ze. ‘We zouden het erg op prijs stellen als je niemand vertelde wat ons zojuist is overkomen.’

  ‘Ik neem aan dat u mijn vader hier niet zomaar alleen voor de gezelligheid komt bezoeken,’ reageerde Yoeri.

  Gamay knikte. ‘De NUMA heeft ons gevraagd om inlichtingen over Ataman Mijnbouw in te winnen. Ze worden ervan verdacht dat ze in een of andere duistere zaak verwikkeld zijn. We hadden dat vanaf een veilige afstand willen doen en hadden nooit verwacht dat ze, nou ja, zo eh... prikkelbaar zouden zijn.’

  ‘Het had wel iets James Bond-achtigs!’ zei Yoeri met een stralende glimlach.

  ‘Alleen is dit beslist geen fictie. Dit is heel erg echt!’

  Gamay’s kalmerende manier van praten maakte veel meer indruk op Yoeri dan de hoogdravende opmerkingen waarmee Paul voor de dag kon komen.

  Yoeri probeerde ernstig te kijken. ‘Ik hou mijn mond wel, maar het is best moeilijk dat ik niets tegen mijn vrienden mag zeggen.’ Hij zuchtte. ‘Maar ze zouden me toch niet geloven.’

  ‘We vertellen je meer zodra we er zelf alles van weten,’ zei Paul. ‘Je kunt er zeker van zijn dat je een van de eersten bent die het te horen krijgt. Afgesproken?’ Hij stak zijn hand uit.

  ‘Afgesproken,’ zei Yoeri, blij dat hij in de samenzwering was opgenomen. Ze schudden elkaar allemaal plechtig de hand.

  De zon was al tot aan de horizon gezakt en wierp lange schaduwen toen ze aan de kust de lichten van het kamp zagen glinsteren. Ze slaakten alle drie een zucht van verlichting toen ze het strand naderden. Ze zouden zich heel wat minder veilig hebben gevoeld als ze geweten hadden dat het op een vogel lijkende vlekje hoog in de lucht boven hen een met de allermodernste optische apparatuur uitgeruste helikopter was.


  Professor Orlov stond hen op het strand op te wachten. Hij waadde hen tegemoet en trok de boot naar het strand. ‘Hallo, vrienden. Ik zie dat jullie mijn zoon Yoeri al hebben ontmoet.’

  ‘Hij was zo vriendelijk om een tochtje met ons te maken,’ zei Gamay.

  Ze liet zich aan de zijkant uit de boot zakken en zorgde dat ze met haar lichaam de door de kogel veroorzaakte beschadiging aan het oog onttrok. ‘We hebben interessante gesprekken gevoerd over heden en toekomst.’

  ‘Het heden houdt in dat jullie naar je huisje gaan en je wat opfrist voor het avondeten. De toekomst brengt jullie dan een verrukkelijke maaltijd en verhalen over de goeie ouwe tijd. Onze accommodatie hier mag dan primitief zijn, wat eten betreft zorgen we hier uitstekend voor onszelf.’ Hij klopte op zijn uitpuilende buik.

  De professor begeleidde hen naar de grote open plek en zei dat hij hen daar over een halfuur met lekkere trek terugverwachtte. Daarna verwijderde hij zich met zijn zoon. Terwijl ze wegliepen, keek Yoeri over zijn schouder en zwaaide. De boodschap was duidelijk. Hun geheim was veilig bij hem.

  Paul en Gamay liepen naar hun huisje terug en douchten het zout en zweet van hun avontuurlijke uitstapje van zich af. Gamay trok een modieuze spijkerbroek aan die haar lange benen accentueerde, en een blazer over een lila topje. Paul was wat kleding betreft nog altijd even kieskeurig. Hij droeg een wijde geelbruine broek met een lichtgroen Gatsby-hemd en een paarse vlinderdas.

  Er hadden zich nog enkele andere bewoners van het kamp rond de picknicktafel verzameld. Paul en Gamay werden begroet door het echtpaar van middelbare leeftijd dat ze al eerder hadden ontmoet, een lange, serieus kijkende natuurkundige die op de schrijver Alexander Solzjenitsyn leek, en een jong getrouwd stel, allebei studenten aan de universiteit van Rostov. De tafel was gedekt met een geborduurd tafelkleed en bontgekleurd porseleinen serviesgoed. Lampions gaven het geheel een extra feestelijk tintje.

  Op Orlovs gezicht verscheen een stralende glimlach toen hij het echtpaar Trout zag naderen. ‘Aha, daar zijn onze Amerikaanse gasten. Je ziet er verrukkelijk uit, Gamay, en jij weer even onberispelijk als altijd, Paul. Een nieuw strikje? Wat moet jij daar een onvoorstelbare verzameling van hebben.’

  ‘Ik vrees dat mijn verslaving me een beetje te kostbaar begint te worden. Jij kent zeker ook niemand die goedkope wegwerpv1inderdassen maakt?’

  De professor schoot in een bulderende lach en vertaalde het gesprek voor de anderen. Daarna wees hij Paul en Gamay hun plaatsen die aan de tafel voor hen waren vrijgehouden, wreef vergenoegd in zijn handen en liep naar zijn huisje om het eten te halen. De maaltijd bestond uit met zalm gevulde pirogi, een soort Russische loempia’s, geserveerd met rijst en heldere borsjtsj. De professor had ook een doos met de beroemde Russische champagne die in het nabijgelegen Abrau-Dyurso werd geproduceerd. Zelfs zonder wodka en een gemeenschappelijke taal heerste er een luidruchtige en geanimeerde stemming die tot laat in de avond voortduurde.

  Het liep tegen middernacht toen Paul en Gamay van tafel opstonden en permissie vroegen om naar hun huisje terug te keren.

  ‘Het feest begint pas!’ brulde Orlov. Zijn gezicht was rood van de alcohol en zweterig van de vertolking van een schunnig Russisch volksliedje waarop hij de aanwezigen had getrakteerd.

  ‘Laten jullie je door ons alstublieft nergens van weerhouden,’ zei Paul, ‘maar voor ons was het een lange dag en dat begint zo langzamerhand zijn tol te eisen.’

  ‘Natuurlijk, jullie moeten doodmoe zijn. Ik ben een slechte gastheer, met mijn armzalige zangkunsten beroof ik jullie van je welverdiende nachtrust.’

  Paul tikte op zijn buik. ‘Je was een uitstekende gastheer. Maar ik ben wel wat ouder geworden sinds we op de Captain Kidd hele nachten doorzakten.’

  ‘Je bent inderdaad flink uit vorm, vriend. Maar over een week hebben we die conditie van jou weer helemaal op peil.’ Hij omhelsde zowel Paul als Gamay. ‘Maar ik begrijp ‘t best. Zal Yoeri even met jullie meelopen?’

  ‘Bedankt, professor. We vinden het zo wel,’ zei Gamay. ‘Tot morgen.’

  Na nog een reeks omhelzingen en kussen liet Orlov hen ten slotte gaan. Terwijl ze over het pad tussen de bomen op het eenzame licht afliepen dat op de veranda van hun huisje brandde, hoorden Paul en Gamay dat Orlov luidkeels een bezielde, maar nauwelijks herkenbare Russische versie van ‘What Should We Do With the Drunken Sailor’ inzette.

  ‘Ik benijd Vlad niet om de kater die hij morgen tegemoet kan zien,’ zei Gamay.

  ‘Russen zijn onovertroffen feestbeesten, dat weet je toch?’

  Lachend liepen ze de treden naar de veranda op. Ze waren doodop, dat hadden ze niet overdreven. Ze poetsten hun tanden, trokken hun bovenkleren uit en gleden tussen de koele lakens. Binnen een paar minuten sliepen ze allebei. Gamay was de lichtste slaper. Later die nacht zat ze opeens rechtop in bed en luisterde. Ze was ergens wakker van geworden. Ze hoorde stemmen. Schel en opgewonden. Ze porde Paul wakker.

  ‘Wat is er?’ mompelde hij slaperig.

  ‘Luister! Het klinkt alsof er... kinderen spelen.’

  Maar op dat ogenblik weerklonk er buiten door het bos een luide gil, onmiskenbaar van angst.

  ‘Dat was géén kind,’ zei Paul, terwijl hij uit bed sprong. Hij graaide zijn broek van de stoel en schoot hem aan, waarbij hij bijna voorover viel. Gamay volgde zijn voorbeeld, hees haar korte broek over haar slanke heupen en schoot een T-shirt aan. Vervolgens renden ze de veranda op, vanwaar ze een rode gloed tussen de bomen zagen. Het rook sterk naar vuur.

  ‘Een van de huisjes staat in brand!’ zei Paul.

  Op blote voeten renden ze het pad op en liepen daar Yoeri bijna omver die hen tegemoet kwam gesneld.

  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Paul.

  ‘Stil!’ reageerde Yoeri hijgend. ‘We moeten ons verstoppen, deze kant op.’

  Paul en Gamay wierpen nog een vluchtige blik op het vuur, waarna ze Yoeri volgden. Hij liep snel met lange, soepele passen. Nadat ze vrij ver het dennenbos waren ingelopen, pakte hij Gamay bij haar arm, trok haar omlaag tegen de zachte bodem van dennennaalden en gebaarde Paul hetzelfde te doen. Ze hoorden takken breken en schelle stemmen. Paul wilde overeind komen om te kijken, maar Yoeri trok hem terug. Na een paar minuten werd het stil. In het duister klonk de stem van Yoeri.

  ‘Ik sliep in het huisje van mijn vader,’ zei hij schor van de spanning. ‘Uit het donker doken mannen op.’

  ‘Wat voor mannen?’

  ‘Weet ik niet. Ze waren gemaskerd. Ze sleurden ons uit bed. Ze wilden weten waar de roodharige vrouw en haar man waren. Mijn vader zei dat u was vertrokken. Dat geloofden ze niet. Ze hebben hem geslagen. In het Engels heeft hij me toegeschreeuwd dat ik u moest gaan waarschuwen. Terwijl zij nog bezig waren, ben ik naar u toegerend.’

  ‘Met hoeveel zijn ze?’

  ‘Een man of tien, denk ik. Ik weet ‘t niet. Het was donker. Ze moeten over het water gekomen zijn. Ons huisje ligt vlak bij de oprijlaan en dan hadden we ze horen komen.’

  ‘We moeten terug naar je vader.’

  ‘Ik weet een route,’ zei Yoeri. ‘Kom.’

  Paul greep de achterkant van Yoeri’s broek beet en Gamay klampte zich aan de andere hand van haar man. Zo liepen ze voorzichtig door het bos en naderden het kamp via een omtrekkende beweging. De rook werd dikker. Even later zagen ze de oorzaak van de rookontwikkeling: het huisje van de professor stond in brand. Vanuit het bos liepen ze de open plek op, waar studenten het huisje met door een generator en pomp van water voorziene brandslangen probeerden te blussen. Het gebouw zelf was niet meer te redden, maar ze wisten zo wel te voorkomen dat het vuur op de omringende bomen en huisjes oversloeg. De oudere mensen stonden in een groep bijeen. Yoeri sprak in het Russisch met de lange natuurkundige, waarna hij zich tot Paul en Gamay wendde.

  ‘Hij zegt dat de mannen weg zijn. Hij zag ze in een boot wegvaren.’

  De groep liep naar voren om zich over Orlov te ontfermen, die met een bebloed gezicht op de grond lag. Gamay knielde naast hem neer, legde haar oor tegen de mond van de professor en nam in zijn hals zijn hartslag op. Daarna onderzocht ze zijn armen en benen.

  ‘Kunnen we hem ergens neerleggen waar hij iets comfortabeler ligt?’ vroeg ze.

  De professor werd op de picknicktafel getild en het tafelkleed werd over hem heen gelegd. Op Gamay’s verzoek werden er een pan warm water en handdoeken gehaald. Voorzichtig veegde ze het bloed van zijn gezicht en kalende schedel.

  ‘Het bloeden is geloof ik gestopt,’ zei ze. ‘Het is een hoofdwond, dus is het erger dan het eruitziet. Er komt ook bloed uit zijn mond, maar volgens mij is het geen inwendige bloeding.’

  Pauls gezicht verstrakte toen hij zag in welke toestand zijn bevriende collega verkeerde. ‘Hij is door iemand als boksbal gebruikt.’

  De professor bewoog zich en mompelde een paar woorden in het Russisch. Yoeri boog zich heel even over hem heen en moest grijnzen. ‘Hij zegt dat hij een glas wodka wil.’

  Er dwarrelden gloeiende asdeeltjes van het vuur op hen neer en door de rook kregen ze nauwelijks lucht. Paul stelde voor om de professor naar een meer beschutte plek te brengen. Daarop droegen Trout en drie andere mannen hem naar het verst van het vuur gelegen huisje. Ze legden hem op een bed, stopten hem onder de dekens en haalden een glas wodka voor hem.

  ‘Sorry dat het geen champagne is,’ zei Gamay, terwijl ze hem het glas voorhield zodat hij een slok kon nemen.

  De wodka droop over zijn kin, maar hij kreeg voldoende van de sterkedrank binnen om weer wat kleur op zijn wangen te krijgen. Paul sleepte een stoel naar het bed. ‘Kun je alweer wat praten?’

  ‘Zolang er wodka is, praat ik de hele nacht door,’ zei Orlov. ‘Hoe is met mijn huisje?’

  ‘De brandwacht heeft het niet kunnen redden, maar het vuur is niet overgeslagen,’ zei Yoeri.

  Er verscheen een tevreden glimlachje op de gezwollen lippen van de professor. ‘Een van de eerste dingen die ik hier heb georganiseerd, was een brandwacht. We betrekken het water rechtstreeks uit zee.’

  ‘Vertel ons alsjeblieft wat er precies is gebeurd,’ zei Gamay, terwijl ze het voorhoofd van de professor met een vochtig washandje depte.

  ‘We sliepen,’ zei hij heel langzaam pratend. ‘Er kwamen een paar mannen het huis binnen. We doen de deuren hier nooit op slot. Ze wilden weten wie er in de boot hadden gezeten. Eerst begreep ik niet waar ze het over hadden, maar toen besefte ik opeens dat ze jullie bedoelden. Uiteraard zei ik dat ik het niet wist. Vervolgens hebben ze me bewusteloos geslagen.’

  ‘Ik ben weggerend om Paul en Gamay te waarschuwen,’ zei Yoeri. ‘Ik wilde je niet alleen laten. Ze kwamen voor ons. We hebben ons in het bos verscholen tot ze weg waren.’

  Orlov strekte een arm uit en legde zijn hand op Yoeri’s schouder. ‘Je hebt het goed gedaan.’

  Hij gebaarde dat hij nog wat wodka wilde. De drank had een verhelderende invloed op zijn geest, want nu volgde er een wetenschappelijke analyse op zoek naar oorzaak en gevolg.

  Terwijl hij Paul strak aankeek, zei hij: ‘Zo, vriend, het ziet er naar uit dat jij en Gamay in de korte tijd dat jullie hier zijn een leuk stel vrienden hebben opgedaan. Tijdens dat toeristische uitstapje zeker?’

  ‘Het spijt me echt. Ik ben bang dat wij hier verantwoordelijk voor zijn,’ zei Paul. ‘Het was volstrekt onvoorzien. We hebben je zoon er nog bij betrokken ook.’

  Paul vertelde Orlov dat de NUMA een onderzoek naar de firma Ataman instelde en deed verslag van de gebeurtenissen tijdens hun boottochtje.

  ‘Ataman?’ vroeg Orlov. ‘Ik kan eigenlijk niet zeggen dat ik nou zo opkijk van hun gewelddadige reactie. Dat soort uit de kluiten gegroeide ondernemingen hebben nogal eens de neiging zichzelf boven de wet te stellen.’

  ‘Ik zag een nogal merkwaardige man op dat jacht,’ zei Gamay. ‘Hij had een smal gezicht, lang zwart haar en een baard. Was dat Razov?’

  ‘Zo te horen niet. Waarschijnlijk was het een vriend van hem, een doorgedraaide monnik.’

  ‘Pardon?’

  ‘Hij heet Boris. Ik weet niet eens of hij überhaupt een achternaam heeft. Naar verluidt is hij de éminence grise van Razov, zijn raadsman. Er zijn maar weinig mensen die hem hebben gezien. Je hebt geluk gehad.’

  ‘Het is maar wat je geluk noemt,’ zei Gamay. ‘Ik weet zeker dat hij ons ook heeft gezien.’

  ‘Hij heeft waarschijnlijk dat stelletje bloedhonden achter ons aan gestuurd,’ zei Paul.

  Orlov kreunde. ‘Zover is het tegenwoordig in Rusland al gekomen. Schurken geadviseerd door krankzinnige monniken. Ik kan er maar niet bij dat Razov zo’n politiek invloedrijke figuur in ons land is geworden.’

  ‘Ik vraag me af,’ zei Paul, ‘hoe ze ons hier hebben kunnen vinden! Ik weet toch zeker dat Yoeri ze had afgeschud.’

  ‘Waarschijnlijk is het belangrijker om ons af te vragen wat ze van plan waren als ze ons hier hadden gevonden.’ Gamay wendde zich tot de professor en zijn zoon. ‘Het spijt ons verschrikkelijk wat er is gebeurd. Vertel ons alsjeblieft hoe we dit weer goed kunnen maken.’

  ‘Misschien een beetje hulp bij de wederopbouw van het vakantiehuisje,’ zei Orlov, nadat hij even had nagedacht.

  ‘Dat spreekt vanzelf,’ zei Paul. ‘Verder nog iets?’

  Orlov fronste zijn voorhoofd. ‘Nog één ding,’ zei hij, terwijl zijn gezicht opklaarde. ‘Zoals jullie weten was Yoeri van plan om een kijkje in de Verenigde Staten te nemen.’

  ‘Dat is dan geregeld, onder voorwaarde dat je met hem meekomt.’

  De professor kon zijn vreugde nauwelijks verbergen. ‘Jullie zijn wel bikkelharde onderhandelaars, hoor.’

  ‘Ik ben een taaie oude yankee en hou ons eraan, hè. Ik denk dat we moeten zorgen dat we morgenochtend hier zo vroeg mogelijk weg zijn.’

  ‘Jammer dat jullie maar zo kort kunnen blijven. Weten jullie het zeker?’

  ‘Het lijkt me voor iedereen het beste dat we weggaan.’

  Ze praatten nog door tot de professor door vermoeidheid overmand in slaap doezelde. Het echtpaar Trout en Yoeri verdeelden de nacht onder elkaar zo in dat er steeds één van hen op wacht stond terwijl de anderen in de stapelbedden nog wat probeerden te slapen. De ochtend kwam zonder dat er nog iets bijzonders gebeurde en na een snel ontbijt van koffie en broodjes nam het echtpaar Trout afscheid. Ze spraken af dat ze elkaar over een paar maanden weer zouden ontmoeten, waarna ze zich in dezelfde taxi persten die hen had gebracht.

  Terwijl de Lada de weg afhobbelde, keek Gamay door de achterruit naar de verkoolde resten van het vakantiehuisje. Er hing nog steeds rook in de lucht. ‘We hebben Kurt een hoop te vertellen als we terug zijn,’ zei ze.

  Er glinsterde een geamuseerde blik in Pauls ogen. ‘Kurt kennende heeft hij ons minstens evenveel te vertellen.’
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  De man die Austin alleen als Ivan kende, keek in het heiligdom van de familie Romanov verwonderd om zich heen. Austin had hem zojuist de werking van de zingende stoel gedemonstreerd. ‘Dit is inderdaad heel bijzonder,’ zei hij, terwijl hij zijn blik over het interieur liet gaan. ‘U hebt hier wel iets ontdekt, zeg.’

  Austin antwoordde met een scheve grijns. ‘Je vergeeft ‘t ons dus dat we hier met pistooltjes zijn binnengedrongen?’

  ‘Meer dan dat. Dit is precies wat ik hoopte dat zou gebeuren.’

  ‘Je bent een rare vent, Ivan,’ zei Austin hoofdschuddend.

  ‘Misschien, maar in dit geval was het volstrekt logisch wat ik deed.’ Hij spreidde zijn duim en wijsvinger. ‘Vergeet niet dat ik zó‘n dik dossier over u heb, plus mijn persoonlijke ervaringen met hoe u de dingen aanpakt. Ik wist dat een waarschuwing om uit de buurt te blijven de beste manier was om u hier te krijgen.’

  ‘Waarom zo machiavellistisch? Waarom heb je me niet gewoon voor je feestje uitgenodigd? Ik ben best aardig, hoor.’

  ‘Maar u bent allerminst naïef in dit soort zaken. Stel dat ik u in Istanbul had gevraagd me te helpen, hoe had u dan gereageerd, gezien het stormachtige karakter van onze vroegere confrontaties?’

  Austin haalde zijn schouders op. ‘Geen idee.’

  ‘Ik wel. U had het als een val gezien, als een ingenieuze manier om u dit souvenir aan die vroegere ontmoetingen betaald te zetten.’ Hij tikte op het litteken op zijn wang.

  ‘De Russen staan bekend als goede schakers. En je moet toegeven dat revanche heel motiverend kan werken.’

  ‘Ik heb geleerd om mijn eigen emoties te onderdrukken en die van anderen juist te gebruiken om ze te verslaan. Maar er is nog een reden waarom ik niets heb gezegd. Ik was bang dat u naar uw baas zou gaan als ik u om hulp zou vragen. Uw regering had deze actie beslist niet goedgekeurd.’

  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’

  ‘De duistere krachten die hier in Rusland de kop op steken, worden door een stel landgenoten van u gesteund.’

  Austin trok een wenkbrauw op. ‘Iemand die ik ken?’

  ‘Waarschijnlijk wel, maar ik betwijfel of u me zou geloven, dus hou ik dat voorlopig nog maar even voor me.’

  ‘Hoe weet je zo zeker dat ik dit zonder toestemming van de autoriteiten doe?’

  ‘Het lijkt mij hoogst onwaarschijnlijk dat uw regering zou instemmen met een geheime inval op het grondgebied van een vreemde mogendheid.’

  ‘Voorzover ik weet behoort de NUMA nog altijd tot de officiële autoriteiten.’

  ‘U bent lang niet de enige van wie ik dossiers heb, meneer Austin. Ik heb gegevens over iedereen van enig belang bij de NUMA, van uw metgezel Joe Zavala tot en met admiraal Sandecker. We weten allebei dat de admiraal nooit toestemming zou geven voor zo’n solitaire operatie.’ De Rus glimlachte. ‘Tenzij hij de actie zelf leidt natuurlijk.’

  ‘Zo te horen heb je je huiswerk gedaan,’ gaf Austin toe.

  ‘Kennis van de interne verhoudingen binnen de NUMA was van cruciaal belang om met uw organisatie samen te kunnen werken.’

  ‘Ik begrijp ‘t niet goed. Waarom uitgerekend de NUMA?’

  ‘De veiligheidsdiensten van beide landen zijn door de vijand geïnfiltreerd. De commando’s die u vandaag in actie hebt gezien, werken al jaren voor me. Maar zelfs een heel hechte groep kan door één enkele persoon ondermijnd worden. De integriteit van de NUMA is boven alle twijfel verheven. En uit zuiver praktisch oogpunt komt daar nog bij dat ik de wereldomvattende faciliteiten van de NUMA op het gebied van communicatie en transport, plus uw onvoorstelbare kennis en onderzoeksmogelijkheden heel goed kan gebruiken.’

  ‘Dank je voor het compliment, maar ik betwijfel of ik kan helpen. Ik ben maar een van de duizenden radertjes in de organisatie.’

  ‘Geen valse bescheidenheid alstublieft, meneer Austin. U had deze actie nooit kunnen ondernemen zonder de stilzwijgende toestemming van admiraal Sandecker en Rudi Gunn.’

  Austin was onder de indruk van Ivans kennis over de gang van zaken binnen de NUMA. ‘Zelfs als ik toegeef dat je daarin gelijk heeft, dan nog is mijn macht niet zodanig dat ik zomaar alles voor je kan doen.’

  ‘Zodra u inziet hoe bedreigend de situatie voor uw land is, zult u daar anders over denken. We hebben elkaar gewoon nodig.’

  ‘Dat is een ander probleem. Je hebt me nog altijd niet verteld waar dat gevaar nu eigenlijk uit bestaat.’

  ‘Dat is alleen omdat ik het ook niet weet.’

  ‘Toch ben je ervan overtuigd dat het een reëel gevaar is?’

  ‘O ja, beslist, meneer Austin. Omdat ik de hoofdrolspelers in dit drama ken, weet ik dat het héél reëel is.’

  Austin wist nog steeds niet goed in hoeverre hij Ivan moest geloven, maar dat de Rus dit meende stond buiten kijf. ‘Misschien kan een van de kozakken ons daar meer over vertellen.’

  Petrovs lippen verstrakten tot een glimlach. ‘Dat hadden we ons allebei eerder moeten bedenken. Hun leider was die grote vent met de rode baard. Dode mensen vertellen helaas niet veel meer.’

  ‘Sorry, maar in de gegeven omstandigheden kon het niet anders. Maar vertel eens: hoe lang heb je met je mannen daar in het bos gelegen?’

  ‘Vanaf zonsopgang. We zijn een paar kilometer verderop aan land gegaan en zijn hier ’s nachts naar toe gelopen. Ik zag de vissersboot aankomen en vermoedde al dat u aan boord zou zijn. We wisten niet dat u al aan land was en waren stomverbaasd toen we u opeens uit het niets zagen opduiken. Gefeliciteerd, dat hebt u knap gedaan.’

  Austin negeerde het compliment. ‘Wanneer zag je dat de bemanning van de onderzeeër in de problemen verkeerde?’

  ‘We zagen dat de mannen bijeen werden gebracht en naar het veld werden gevoerd. En om uw onuitgesproken vraag te beantwoorden: ja, we waren heus ook wel tussenbeide gekomen. Mijn mannen stonden klaar voor de aanval. Maar toen dook u met uw metgezel op en leek onze tussenkomst niet meer nodig. Gezien de schade die u aanrichtte, leek het of er een heel peloton Amerikaanse mariniers was geland. Bovendien betwijfel ik of de kozakken ons veel hadden kunnen vertellen. Zij zijn niet veel meer dan een stelletje bandieten die uitsluitend de opdracht hadden de boel hier te bewaken.’ Petrov liep naar het altaar en klopte tegen de foto erboven. ‘De laatste tsaar,’ zei hij.

  ‘Dat is een fraai hoofddekseltje,’ zei Austin op de kostbare kroon in het midden van de foto wijzend.

  ‘Wie de kroon van Iwan de Verschrikkelijke draagt zal over Rusland heersen,’ zei Petrov, die glimlachte toen hij de verbazing op Austins gezicht zag. ‘Een oud Russisch gezegde. U hoeft er verder geen verborgen betekenis achter te zoeken, want die is er niet. Wie sterk genoeg is om dat gewicht op zijn hoofd te kunnen houden, en wreed en afschrikwekkend genoeg om hem niet te laten afpakken, beschikt over de juiste eigenschappen om dit land te regeren.’

  ‘Waar is die kroon nu?’

  ‘Die is verdwenen, samen met een groot deel van de schatten van de tsaar die na de revolutie onvindbaar waren. Toen de Witten naar Jekateri-nenburg kwamen, waar de tsaar waarschijnlijk is vermoord, vonden ze daar een lijst van eigendommen van de keizerlijke familie. Er is wel iets van teruggevonden, maar algemeen wordt aangenomen dat die lijst slechts een deel van de spullen bevat die door de familie naar het buitenland zijn meegenomen. De meest kostbare stukken, inclusief de kroon, zijn nooit teruggevonden.’

  ‘Was er een lijst van vermiste kostbaarheden?’

  ‘De Sovjetrussen hebben zo’n lijst wel gemaakt, maar die is nooit ergens opgedoken. Men gaat ervan uit dat tot de val van het communisme de KGB die lijst had. Uit wat ik heb kunnen achterhalen, leid ik af dat die lijst er nog is, maar waar precies, dat weten we niet.’

  ‘Hoe wist je dan zonder die lijst van het bestaan van die kroon?’

  ‘Ik heb deze en andere foto’s ervan gezien. Hij bestaat uit twee delen die het oostelijk en het westelijk rijk symboliseren. De tweekoppige adelaar was het familiewapen van de Romanovs. De bol waarop de adelaar staat is een symbool voor de wereldlijke macht.’

  ‘Dat ding is een vermogen waard.’

  ‘De waarde van de kroon is niet in dollars of roebels uit te drukken. Deze kroon en de andere kostbaarheden zijn het resultaat van de inspanningen van de Russische lijfeigenen, die de tsaar als een God aanbaden. De tsaar was de rijkste man ter wereld. Hij ontving de opbrengsten van de kroondomeinen met een totale oppervlakte van meer dan tweeënhalf miljoen vierkante kilometer plus de winsten van goud- en zilvermijnen en hij had al een onvoorstelbaar vermogen. Onze vorsten waren op een haast barbaarse manier verslaafd aan de glittering van goud en juwelen. Tsaar is Russisch voor ‘caesar’. Emirs en sjahs overlaadden hem met onvoorstelbaar kostbare geschenken.’

  ‘De familie op de foto maakt niet de indruk dat ze erg veel plezier aan die rijkdom beleven.’

  ‘Ze wisten dat de kroon meer een vloek dan een zegen was. Hij was voor het frêle hoofdje van de jeugdige Alexander bestemd, hoewel het twijfelachtig is of hij ooit lang genoeg zou hebben geleefd om hem van zijn vader over te nemen. Hij leed aan hemofilie, van die onstelpbare bloedingen, weet u wel? Een terugkerend probleem in de Europese vorstenhuizen... met al die onderlinge huwelijken. Hoe dan ook, er waren ongetwijfeld andere familieleden geweest die aanspraak op de troon hadden gemaakt.’

  ‘Enig idee wie deze schrijn hier heeft gemaakt?’

  ‘Ik heb eerst gedacht dat het Razov was. Ik zie hem hier al zitten terwijl hij zich voorstelt dat hij eens de heerser over Rusland zal zijn. Maar het decadente interieur van het appartement op de hoofdverdieping brengt me aan het twijfelen. Razov is haast ascetisch in zijn manier van leven. De monnik zou daarentegen een nogal liederlijk sujet zijn. Het is opvallend hoezeer hij met zijn verloederde levenswijze op Raspoetin lijkt. Ik gok dat Boris hier meer tijd doorbrengt dan Razov. Razov wil het verleden terug, maar in zijn krankzinnigheid lééft Boris in dat verleden.’

  ‘Dat is nogal een verschil.’

  ‘Misschien, maar één ding is zeker: ze moeten allebei gestopt,’ zei Petrov, terwijl hij Austin met zijn priemende ogen strak aankeek. ‘En u moet me daarbij helpen.’

  Austin was nog sceptisch. ‘Ik zal erover nadenken, Ivan. Maar ik heb nu eerst frisse lucht nodig.’

  Petrov greep Austin bij zijn arm. ‘Misschien kan een landgenoot van u u overhalen. U kent ongetwijfeld de beroemde Amerikaanse patriottistische filosoof Thomas Paine. Hij zei dat hij niet een paar hectare grond verdedigde maar een zaak’

  Austin begreep dat er in het dossier dat Petrov over hem had ook gewag werd gemaakt van het feit dat zijn boekenkast vol stond met filosofische werken.

  ‘En wat is jouw zaak, Ivan?’

  ‘Waarschijnlijk dezelfde als de uwe.’

  ‘U moet dit niet verkeerd opvatten, maar ik zie je nog niet direct de vlag uithangen voor moederschap, appeltaart en de "American way’’.’

  ‘In mijn jeugd heb ik op de 1-mei-parades meer dan genoeg met de hamer-en-sikkel gezwaaid. Dit is heel andere koek. Laten we dat verleden voorlopig even vergeten. Laat dat een oordeel over mij nu niet in de weg staan, het gaat om de toekomst van onze beide landen.’

  Austin zag dat de bikkelharde blik in Petrovs ogen iets was afgezwakt. Misschien was de man dan toch een mens. ‘Ik vrees dat we het met elkaar moeten doen, of we dat leuk vinden of niet.’

  ‘Dus u werkt mee?’

  ‘Ik kan niet voor de NUMA spreken, maar ik zal mijn best doen,’ zei Austin met een uitnodigende armzwaai. ‘Kom, partner, ik heb nog iets anders wat u wel zal interesseren.’ Hij ging voor door de doolhof van gangen naar de onderzeebootbunker. Petrov herkende de duikboot onmiddellijk.

  ‘Dat is er een van de India-klasse,’ zei hij. ‘Die is gebouwd voor het transport van onderzeeërs die bij operaties van de speciale eenheden werden ingezet.’

  ‘Enig idee hoe hij hier is gekomen?’

  ‘Er is een levendige markt in Sovjetrussisch wapentuig.’

  ‘Dit is nou niet bepaald een kist AK-47‘s.’

  ‘In mijn land gebeuren de dingen altijd op grote schaal. Als je maar betaalt, kun je waarschijnlijk zo een slagschip kopen. Zoals u weet zijn er in de Sovjet-Unie gedurende de Koude Oorlog tientallen reusachtige onderzeeërs gebouwd. Veel daarvan zijn in de mottenballen gezet of op andere manieren uit de vaart genomen. Maar gezien de miserabele toestand van ons leger is alles mogelijk. Dit kan een belangrijk aanknopingspunt zijn. Ik kan me niet voorstellen dat iemand een dergelijk omvangrijke aanschaf doet zonder dat anderen ervan weten. Ik ga dit discreet onderzoeken. Hoe zit het met die mannen van uw NR-1 duikboot? Wat kunnen zij erover zeggen?’

  ‘Ik heb met een van hen gesproken. De onderzeeër is gekaapt door iemand die zich als wetenschapper voordeed, en is daarna op de rug van deze duikboot naar een plek gebracht waar ze voor de berging van een lading uit een oud vrachtschip is gebruikt. Het feit dat ze de kapitein en de stuurman nog vasthouden wijst erop dat ze nog meer werk voor de NR-1 in petto hebben.’ Austin schraapte met zijn hak over de stenen vloer. ‘Misschien kun jij uitzoeken wie de eigenaar van dit complex is.’

  ‘Dat heb ik al gedaan. Het is nog van de Russische regering. Ongeveer twee jaar geleden is het verhuurd aan een particuliere onderneming. Ze zeiden dat ze er een visverwerkende fabriek van wilden maken.’

  ‘Van wat ik ervan heb gezien lijkt het alsof de huurder meer belangstelling heeft voor wat er ónder de zeebodem zit dan wat er boven zwemt. En het betreffende bedrijf, brengt dat ons iets verder?’

  ‘Ja. Dat was een doorbraak. Het is een stroman van Ataman.’

  Austin knikte. ‘Ik weet niet waarom, maar daar kijk ik dus absoluut niet van op. We moeten naar boven. Anders gaat Joe zich zorgen maken.’

  Door het uitgebreide stelsel van gangen en trappen kwamen ze uiteindelijk weer boven, blij dat ze in het zonlicht en de frisse lucht terug waren. Tot Austins verwondering was er op het voetbalveld van het bloedbad niets meer te zien.

  Petrov voelde de vraag die op Austins lippen brandde al aan. ‘Voordat we naar beneden gingen, heb ik mijn mannen opdracht gegeven om de doden naar het bos te brengen en daar te begraven.’

  ‘Dat is heel attent van je.’

  ‘Dat heeft niets met attent zijn te maken. Ik wilde alleen niet dat er vanuit de lucht iets van te zien zou zijn.’ Ze liepen over het veld naar de neergehaalde helikopter. ‘Ik heb me om de doden bekommerd,’ zei hij met een blik op de helikopter. ‘De zorg voor de levenden laat ik aan u over.’

  



  Het was een wonder dat de helikopter uiteindelijk nog zo’n redelijk zachte landing had kunnen maken. De kozakken hadden nogal hoog geschoten en het bovenste deel van de cockpit en het motorgedeelte waren doorzeefd met kogelgaten. Kaela zat met gekruiste benen op de grond en maakte aantekeningen in een notitieboekje. Austin stapte met zijn meest innemende glimlach op haar af. Kaela keek op toen zijn schaduw over haar heen viel.

  ‘De wereld is klein,’ zei hij.

  Kaela beantwoordde zijn stralende glimlach met een harde, priemende blik.

  Allerminst uit het veld geslagen liet Austin zich naast haar op de grond zakken. ‘Aardig van je dat je al die moeite hebt gedaan zodat wij een nieuwe eetafspraak kunnen maken.’

  ‘Jij was degene die in Istanbul niet is komen opdagen.’

  ‘Klopt. En daarom ben ik ook zo blij dat ik nu mijn excuses kan aanbieden en kan proberen het onder het genot van een paar cocktails weer goed te maken.’

  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Excuses voor het feit dat je me hebt laten zitten of dat je kapitein Kemal hebt weggekaapt?’

  Kaela was duidelijk niet iemand die zich makkelijk door mooie woorden liet inpakken. Dit zou lastiger worden dat hij had gedacht.

  ‘Oké, laten we dit stapje voor stapje doen. Om te beginnen bied ik mijn excuses aan voor het feit dat ik onze eetafspraak niet ben nagekomen. Ik werd onverwachts opgehouden en heb het niet gehaald. Wat kapitein Kemal betreft zal je moeten toegeven dat jij de fout hebt gemaakt hem niet met een voorschot of zoiets aan je te binden gedurende de tijd dat je naar Parijs moest.’

  ‘Spaar me je wijze lessen, alsjeblieft. Ik heb geen moment gedacht dat jij hem zou kunnen inpikken, nadat jij me toch zo nadrukkelijk had gewaarschuwd hier weg te blijven omdat het er zo gevaarlijk was en het bovendien een schending van het Russische territorium zou zijn.’

  ‘Je zult moeten toegeven dat ik gelijk had wat dat gevaar betreft,’ zei hij, terwijl hij een veelbetekenende blik op de beschadigde helikopter wierp.

  Kaela haalde diep adem en blies de lucht langzaam weer uit. ‘Daar valt inderdaad niets tegen in te brengen. Maar ik wed dat ook jij en je NUMA-vriend hier niet op de thee zijn uitgenodigd.’

  ‘Dat is waar, maar dat geeft jou niet het recht het ook te doen.’

  ‘Je lijkt mijn moeder wel,’ zei ze met gespeelde walging. ‘Je excuses voor de eetafspraak die niet doorging zijn geaccepteerd. Gelukkig kwamen mijn producers met voldoende geld over de brug voor de huur van een helikopter zodat ik kapitein Kemal sowieso niet nodig had. Maar daarmee heb je het nog lang niet goed gemaakt, hoor.’

  Austin zag een twinkeling in haar amberkleurige ogen en besefte dat ze zijn schuldgevoel als pressiemiddel gebruikte om hem nog wat te laten spartelen.

  ‘Je speelt met me alsof ik een vis ben, ja toch?’

  Kaela wierp haar hoofd in haar nek en lachte. ‘Dat probeer ik in ieder geval wel, ja. En dat heb je verdiend ook, nadat je mij met die gemaakte glimlach en die stereotiepe gelikte praatjes van je aan de haak probeerde te slaan. Je bent echt zo glad als een aal, jij! Zo dadelijk ga je me vragen wat mijn sterrenbeeld is. Nou, ik ben een Steenbok, voor het geval je het wilt weten.’

  ‘Het was niet mijn bedoeling om zo versierderig over te komen. Overigens, ik ben een Vis.’

  ‘Vissen? Dat past goed bij iemand van de NUMA.’ Ze legde haar opschrijfboekje weg. ‘Ik adviseer je nooit naar vrijgezellenbars te gaan. Met die afgezaagde versiertoer van jou ga je iedere avond weer alleen naar huis, hoor.’

  Austin concludeerde dat hij deze vrouw echt aardig vond. Ze was geen doetje maar wel vrouwelijk, had een spits gevoel voor humor en was bijzonder intelligent. En alle eigenschappen die hij in haar bewonderde staken bovendien in een bijzonder aantrekkelijke verpakking.

  ‘Goed, nu je me toch aan de haak hebt, laat ik me inhalen ook. Maar niet al te ver! Wat wil die slinkse geest van jou eigenlijk van me?’

  ‘De waarheid, om te beginnen. Waarom ben je hier, bijvoorbeeld? En wie zijn die stoere kerels in die zwarte pakken? En waarom zijn de mensen hier allemaal zo ongehoord onvriendelijk?’

  ‘Is dit voor een verhaal?’

  ‘Misschien. Maar ik wil het vooral ook weten omdat ik het gewoon wil weten. Nieuwsgierigheid is de beste eigenschap van een goede verslaggever.’

  Austin was geen voorstander van het verdraaien van feiten, maar hij wilde Kaela en haar ploeg ook niet ergens in betrekken dat gevaarlijk voor hen kon zijn. Ze hadden nu al twee keer flink mazzel gehad. Een derde treffen met de bandieten zou hen weleens fataal kunnen worden.

  ‘Je bent niet de enige die nieuwsgierig is. Na mijn eerste confrontatie met dat paardenvolk wilde ik meer van ze weten. Bovendien had ik het gevoel dat ik iets voor Kemals neef Mehmet moest doen.’

  ‘Is hier een onderzeebootbasis?’

  ‘Ja. En geen kleintje ook, zelfs.’

  ‘Dat wist ik toch. Ik wil erin.’

  ‘Van mij mag ‘t, maar waarschijnlijk krijg je dan problemen met die meneer daar.’ Ivan kwam juist het veld opgelopen vanuit het bos, waar hij de werkzaamheden van zijn mannen had geïnspecteerd.

  ‘Wie is dat?’

  ‘Dat is Ivan. Hij is de baas hier.’

  ‘Militair?’

  ‘Waarom ga je hem dat niet zelf vragen?’

  Kaela graaide haar notitieboekje van de grond en sprong overeind. ‘Dat ga ik doen ook.’ Met verende passen stevende ze op de Rus af en hield hem staande. Austin keek geïnteresseerd toe hoe ze met inzet van haar lichaamstaal zo verleidelijk mogelijk probeerde over te komen. Ze ging vol op de vrouwelijke toer, stond eerst op haar ene been en vervolgens op de andere, heupen naar voren, raakte Ivans borst lichtjes aan en keek hem met die onvoorstelbaar stralende glimlach van haar aan.

  Ivan hoorde haar met zijn armen over elkaar als een granieten standbeeld aan en weerstond haar frontale aanval. Toen ze was uitgesproken, reageerde hij met een kort antwoord. Opeens rechtte Kaela haar rug, boog iets naar voren en duwde haar kin naar zijn gezicht, vervolgens draaide ze zich op haar hakken om en liep met zelfverzekerde passen naar Austin terug.

  ‘Wat een koppig ventje,’ brieste ze. ‘Hij zegt dat de duikbootbasis eigendom van het Russische rijk is en niet toegankelijk voor het publiek. Hij stelt voor dat ik met jou regel dat we hier zo snel mogelijk wegkomen, want dat hij anders niet voor de gevolgen kan instaan.’ Ze grijnsde. ‘Maar goed, we hebben materiaal genoeg. Alles is gefilmd.’

  Met een vastberaden tred liep ze naar de gehavende helikopter en sprak met Lombardo en Dundee die in het wrak rondsnuffelden. Het was een geanimeerd gesprek dat nog luider werd toen Lombardo haar het verwrongen restant liet zien van wat eens een videocamera was geweest. Langzaam liep Kaela naar Austin terug.

  ‘Het ziet ernaar uit dat we met jou moeten meeliften,’ zei ze niet erg enthousiast.

  Austin zag dat Joe Zavala vanaf het strand terugkwam, waar hij met eigen ogen en via de radio had gecontroleerd of de bemanning van de NR-1 veilig de vissersboot had bereikt. Austin excuseerde zich en nam Zavala apart.

  ‘Ze zijn allemaal veilig en wel op Kemals schip,’ zei Zavala.

  ‘Goed nieuws, maar we hebben een nieuw probleem. Kaela en haar jongens hebben een lift nodig en ik wil ze niet in de buurt van de bemanning van de NR-1 hebben.’

  Zavala wierp een bewonderende blik op de televisieverslaggeefster. ‘Dan zul je het wel fijn vinden om te horen dat de Argo ons in de gaten heeft gehouden en al ons radiocontact heeft gevolgd. Ik heb kapitein Atwood zojuist gesproken. Ze hebben een boot hierheen gestuurd om de mensen van de marine op te pikken en naar het onderzoeksschip te brengen. De boot van Kemal ligt leeg en opgeruimd voor ons klaar.’

  Er verscheen een gemeen lachje om Austins lippen. ‘Zou je de Argo een bericht willen sturen met het verzoek om ons ook op te pikken? Daarna laat je kapitein Kemal weten dat wij op de Argo overstappen en vraag hem of hij er geen bezwaar tegen heeft voor ons in de plaats een paar andere passagiers mee te nemen.’

  ‘Tot uw orders, sir,’ zei Zavala met een energieke salueerbeweging.

  Terwijl Joe contact opnam met de vissersboot, liep Austin naar Kaela en haar vrienden om hun te vertellen dat er eersteklas vervoer was geregeld.
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  De vlucht van Novorossisk naar Istanbul was een regelrechte nachtmerrie. Al voor het vertrek liep het vliegtuig door onduidelijke mechanische problemen vertraging op. Het echtpaar Trout zat ruim een uur in de warme en overvolle cabine voordat ze naar een ander toestel werden gebracht. De passagiers die van het onbestemde vlees dat bij de maaltijd aan boord was geserveerd hadden gegeten, kwam hun moed duur te staan toen het vliegtuig in hevige turbulentie terechtkwam. Tot overmaat van ramp bleek er maar één toilet te functioneren.

  Paul en Gamay dachten dat ze na de beroerde vlucht van de ellende verlost waren, maar de taxichauffeur die hen bij het vliegveld had opgepikt reed alsof de duivel hem op de hielen zat en toen Paul hem vroeg het iets rustiger aan te doen, drukte hij het gas nog verder in.

  ‘Volgens mij is er bij de vertaling iets fout gegaan,’ riep Gamay boven het geraas van de banden uit.

  ‘Komt waarschijnlijk door mijn New-England-accent,’ zei Paul.

  ‘Laat maar zitten,’ zei Gamay met een vastberaden trek om haar mond. ‘Na alles wat we al achter de rug hebben, weerhoudt niets, zelfs geen dodenrit, me nog van een warme douche, een Bombay Sapphire gin-mar-tini en een lange tuk in een lekker bed.’

  De taxi scheurde rakelings langs de portier, die als een stierenvechter voor een aanstormende stier terugstapte, en kwam met gierende remmen tot stilstand voor het Marmara Istanbul Hotel aan het Taksimplein. Ze sprongen de taxi uit alsof ze door een dubbele schietstoel werden gelanceerd, betaalden de grijnzende chauffeur en liepen door de ruime foyer naar de balie van de receptie.

  De receptionist was een keurige heer die met zijn gladgekamde haar en messcherp bijgeknipte snor wel iets van Hercule Poirot weg had. Hij zag het echtpaar Trout aankomen en zond hen een hagelwitte glimlach tegemoet. ‘Welkom terug, meneer en mevrouw Trout. Ik hoop dat uw uitstapje naar Efeze naar wens is geweest.’ Voor hun vertrek naar Novorossisk luidden Paul en Gamay in het hotel met veel bombarie aangekondigd dat ze de antieke ruïnes aan de kust van Klein-Azië gingen bekijken.

  ‘Dank u, ja, de tempel van Artemis was grandioos,’ liet Gamay weten op een toon waarin net voldoende ontzag doorklonk. De receptionist glimlachte en overhandigde Paul de kamersleutel en een envelop. ‘Dit bericht is vandaag binnengekomen.’

  Paul opende de envelop, vouwde het vel papier dat erin zat open en gaf het aan Gamay. Ze las de paar keurig op postpapier van het hotel uitgeprinte woorden: ‘Bel me zsm, A.’

  Achter dit bondige bericht stond een telefoonnummer.

  ‘Mijn plicht roept,’ zei Paul.

  Gamay rolde met haar ogen. ‘Soms roept die plicht op de meest onmogelijke momenten!’ Ze graaide de sleutel uit zijn hand en stevende op de lift af.

  Terug in hun kamer stelde Paul voor dat Gamay eerst een douche nam, terwijl hij Austin belde. Dat hoefde hij geen twee keer te zeggen en op weg naar de douche liet ze een spoor van kleren achter. Omdat hij vond dat ze wel een pleister op de wonde hadden verdiend, belde Paul de roomservi-ce en liet een shaker met extra droge martini op de kamer brengen. Het dienblad arriveerde ongeveer op hetzelfde moment dat de doucheknop werd dichtgedraaid. Paul schonk een glas in en klopte op de badkamerdeur. Toen deze openging, walmde er een dichte stoomwalm naar buiten gevolgd door een hand die de martini aanpakte. Daarna schonk hij een glas voor zichzelf in, legde zijn voeten op een krukje, nam een weldadige slok en concludeerde dat de cocktail voor Istanbul niet onredelijk was. Op deze wijze gesterkt voor de taak die hem wachtte, draaide hij het door Austin opgegeven nummer.

  ‘We zijn terug in Istanbul,’ zei Trout toen hij Kurts stem hoorde. ‘Ik heb je bericht ontvangen.’

  ‘Mooi. Hoe was jullie reis?’

  ‘Informatief en vol verrassingen.’ Trout vertelde Austin in het kort wat er was gebeurd.

  ‘Uit je beschrijving van het jacht van Razov leid ik af dat het waarschijnlijk een FastShip is. Aangedreven door gasturbines is het twee keer zo snel als vergelijkbare schepen. Slim. Razov kan zijn commandocentrum op deze manier binnen enkele dagen naar alle uithoeken van de aardbol verplaatsen. Ik ben blij dat jullie het er allemaal levend van af hebben gebracht, jammer alleen van het vakantiehuisje van de professor. Zodra we hebben opgehangen, trek ik bij de NUMA aan de bel dat ze Orlov en zijn zoon een officiële uitnodiging sturen.’

  ‘Dat zullen ze fantastisch vinden. Hoe is het jou vergaan?’

  ‘Net als bij jullie was de ontvangst allerhartelijkst, maar ik kan het de touroperators niet aanbevelen als last minute-aanbieding. Ik vertel het jullie later wel.’

  ‘Ben vreselijk benieuwd.’

  ‘We zien elkaar sneller dan je denkt. Ik ben op de Argo en kan de onmiddellijke hulp van een niet al te dure oceanograaf en een zeebiologe uitstekend gebruiken.’

  ‘Helaas ken ik een stel stakkerds die exact aan die beschrijving voldoen.’

  ‘Ik wist dat ik op jullie kon rekenen. Ik zal meteen het vervoer regelen. Wanneer kunnen jullie vertrekken?’

  ‘We zijn een paar minuten geleden in het hotel aangekomen, dus we hoeven niet eens te pakken.’ Paul keek naar de badkamerdeur en glimlachte. Gamay zong een valse versie van ‘Gonna Wash That Man Right Out of My Hair’. ‘Hebben we nog tijd om onze martini’s op te drinken?’

  ‘Ojee Paul, neem gerust nog een tweede. Jullie worden gekoppeld aan een vip uit de Verenigde Staten. Het duurt nog een paar uur voordat hij op het vliegveld aankomt.’

  ‘Perfect! Dus wij liften mee met de zesdubbele onderkin van senator Claghorn?’

  Austin grinnikte. ‘Ongelooflijk, Paul. Ben jij paranormaal begaafd of zo? Hoe weet je dat nou weer?’

  ‘Puur een gok. Ik ga het Gamay vertellen. Dan zien we je vanavond.’

  Paul noteerde de tijd en plaats van vertrek. Toen hij ophing, kwam Gamay de badkamer uit met een handdoek om haar slanke lichaam gewikkeld en een andere als een tulband om haar haren. In haar hand had ze het halflege glas martini. De douche en de drank hadden haar weer iets opgevrolijkt. Toen hij haar vertelde dat ze direct alweer op pad moesten, hoorde ze het nieuws zelfs glimlachend aan en zei dat ze er naar uitzag om Kurt en Joe te ontmoeten.

  Hierna ging Paul onder de douche en bestelde Gamay bij de roomservice een dubbele portie sjisj kebab en pilav. Het eten werd gebracht toen ze net een tweede martini hadden ingeschonken. Na het eten kleedden ze zich om en reden met een volle maag, schoon lichaam en opgefrist gemoed in een taxi naar het vliegveld. Deze chauffeur vertoonde geen kamikazeneigingen en afgezien van het gebruikelijk drukke verkeer verliep de rit zonder bijzonderheden.

  Conform Austins instructies lieten ze zich niet voor de grote aankomsthal afzetten, maar bij een terrein dat voor kleinere particuliere vliegtuigen was gereserveerd. Ze liepen naar een hangaar waar in het licht van schijnwerpers een turkooizen middelgrote helikopter op hen wachtte. NUMA stond er in zwarte letters op de zijkant. De rotorbladen snorden langzaam rond terwijl de motor warmdraaide. De piloot stond op het platform met iemand te praten. Ondanks dat de man met zijn rug naar hen toestond, herkenden Paul en Gamay onmiddellijk de smalle schouders en heupen, en het dunne haar van de onderdirecteur van de NUMA. Rudi Gunn draaide zich om, begroette hen met een brede grijns en gebaarde met zijn duim naar de openstaande deur van de helikopter.

  ‘Lift nodig?’

  ‘Dus dit,’ vroeg Gamay aan Paul, ‘is de senator met de zesdubbele onderkin over wie je het had?’

  Trout hield zich van de domme. ‘Mijn god, Rudi, waarom heb je ons niet verteld dat jij die hoge bobo was?’

  ‘Ik wilde je voorpret niet bederven. Admiraal Sandecker leek het verstandig dat ik in de buurt ben voor het geval de toestand zou escaleren. Ik was voor de NUMA op een conferentie over onderwaterarcheologie in Athene. En met zo’n privé-jet was het een vlucht van niks hier naartoe. De helikopter is van een project in de Oost-Egeïsche Zee overgevlogen. Sandecker vond het hoog tijd dat ik een persoonlijk kijkje ga nemen nadat Kurt hem had laten weten wat voor "pakket" hij moet afleveren.’

  ‘Pakket?’ vroeg Paul.

  ‘Onderweg vertel ik je alles wat ik ervan weet. Zullen we?’

  Ze klommen de heli in en zochten een plekje op een van de stoelen in de ruime cabine. De motoren loeiden en een paar minuten later verhief de Sikorsky S-76C zich van het platform en schoot de lucht in. De lichtjes van de stad Istanbul die zich op twee continenten langs de Bosporus uitstrekt, schitterden onder hen als een rijkelijk met lovertjes bezaaid tapijt. Aangedreven door de beide Arriel-motoren vloog de helikopter met een kruissnelheid van honderdtwintig kilometer per uur naar het noorden.

  In hun koptelefoon hoorden ze het lijzige Chuck Yeager-achtige stemgeluid van de piloot.

  ‘Hallo jongens. Ik ben Mike. Maak het jezelf gemakkelijk. Er is ruimte genoeg om de benen te strekken. Deze heli is voor de bevoorrading van boorplatforms ontworpen, dus je kunt dit met een gerust hart een vliegende bus noemen. Er is plek voor twaalf passagiers. Jullie hebben mazzel dat je deze kant op moet, want we verwachten dat de terugweg een stuk drukker wordt. Er staat een thermoskan warme koffie bij de tussenwand. Tast toe, zou ik zeggen. Laat me weten als jullie nog iets nodig hebben. Zo niet, ga er lekker bij liggen en geniet van de vlucht.’

  Gunn schonk de koffie in en gaf de dampende bekers rond. ‘Fijn jullie weer eens te zien. Sorry dat jullie vakantie zo kort is uitgevallen. Officieel zijn jullie nog op verlof en zit ik in een aula van het Griekse Nationale Archeologische Museum en vindt deze ontmoeting van ons helemaal niet plaats.’

  ‘Wat is er precies aan de hand, Rudi?’ vroeg Paul. ‘We hebben er alleen wat chaotische flarden over gehoord.’

  ‘Het totaalbeeld heb ik ook niet zo scherp voor ogen, maar wat we wél weten is dit: een paar dagen geleden werd admiraal Sandecker uitgenodigd om naar het Witte Huis te komen voor een vergadering met de president en zijn adviseurs. Het Witte Huis maakte zich zorgen over de verslechterende politieke situatie in Rusland. Enkelen van de aanwezigen namen het Sandecker kwalijk dat hij Kurt had toegestaan Russisch grondgebied te betreden voor een kijkje op de verlaten Sovjetrussische onderzeebootbasis. Ze waren bang dat de oppositie in Rusland dit incident tegen de regering in stelling zou brengen die toch al moeite genoeg heeft het hoofd boven water te houden. De admiraal heeft zich verontschuldigd, benadrukt dat het een ongeluk was en aangeboden om rechtstreeks met de Russische regering te praten. Dat aanbod werd afgewezen. Vervolgens vroeg hij wat het Witte Huis van plan was aan de NR-1 te gaan doen. Vreemd genoeg waren de president en zijn mensen vergeten Sandecker over de verdwijning van de onderzeeër in te lichten.’

  Grijnzend zei Paul: ‘Dat ze ervan uitgingen dat de admiraal dat niet zou weten, was behoorlijk stom van ze.’

  Gamay schudde haar hoofd. ‘Het is onvoorstelbaar dat de NR-1 zomaar spoorloos kon verdwijnen alsof het door een zeemonster is opgeslokt.’

  ‘Je zit er helemaal niet zover naast. De NR-1 is gekaapt en op het dek van een grotere onderzeeër weggevoerd.’

  ‘Dat klinkt nog onwaarschijnlijker dan mijn zeemonster,’ zei Gamay.

  ‘We waren nog volop met het onderzoek bezig, toen Kurt belde met de mededeling dat hij uit betrouwbare bron had vernomen dat er een zekere Michail Razov, een mijnbouwmagnaat, achter de politieke onrust in Rusland zit. Volgens het Witte Huis hebben de verdwijning van de NR-1 en de puinhoop in Moskou met elkaar te maken. Daar komt bij dat het bedrijf van Razov, Ataman Mijnbouw, de onderzeebootbasis van de Russische regering heeft gehuurd.’

  ‘Daarom heeft Kurt ons gevraagd om een kijkje te nemen bij Razovs hoofdkwartier in Novorossisk,’ reageerde Gamay.

  ‘Denken jullie dat de NR-1 naar die oude duikbootbasis is gebracht?’ vroeg Paul.

  ‘We zagen dat als een mogelijkheid. Maar we maken ons meer zorgen over iets anders dat de bron van Kurt heeft verteld, namelijk dat Razov in een complot tegen de VS verwikkeld is.’

  ‘Wat voor complot?’ vroeg Paul.

  ‘Dat weten we niet. Maar volgens Sandecker moeten we de tip serieus nemen. Toen Kurt vertelde dat hij bezig was de Speciale Eenheid bijeen te roepen en naar de basis terug wilde, heeft de admiraal hem daar officieus zijn zegen voor gegeven. Kurt moet erbij hebben gezegd dat zijn missie, eh... officieus is.’

  ‘Hij stelde het iets bloemrijker, ja,’ zei Gamay lachend.

  ‘Ik wil er niets van weten,’ zei Rudi die zich wel iets van Austins verslag kon voorstellen. ‘Het Witte Huis heeft admiraal Sandecker er nadrukkelijk op gewezen zich niet met het onderzoek naar de NR-1 te bemoeien. Het zal jullie niets verbazen dat hij dat bevel met een puur formele interpretatie heeft kunnen omzeilen. Hij verklaarde dat hij niet naar de duikboot zou zoeken, maar zei daarbij niets over de duikbootbasis.’

  ‘Ik ben geschokt, echt geschokt,’ citeerde Gamay spottend een beroemde scène uit Casablanca.

  ‘Ik ook,’ zei Paul. ‘Wie had dat ooit durven denken?’

  ‘Jullie sarcasme is aangehoord en terzijde gelegd. Maar jullie zien het goed. We hebben de admiraal er verder buiten gehouden zodat hij zelf meer armslag heeft.’

  ‘Riskant,’ zei Paul. ‘Het zou allemaal weleens keihard op de NUMA kunnen terugslaan.’

  ‘Sandecker was zich die mogelijkheid heel goed bewust, maar de goden die over de Zwarte Zee waken waren ons welwillend gezind.’

  ‘Je kijkt als de kat die de kanarie heeft verschalkt,’ zei Gamay als reactie op Gunns raadselachtige glimlachje. ‘Kennelijk had Kurt goed nieuws.’

  ‘Héél goed nieuws. Hij en Joe hebben de bemanning van de NR-1 gevonden, dat is het pakket waar ik het over had. Ze zaten gevangen op de Russische basis. Ze zijn nu op de Argo.’

  ‘Dat is schitterend, maar ik begrijp er niets van,’ zei Paul zijn voorhoofd fronsend. ‘Werden ze dan door de Russen gevangen gehouden?’

  ‘Naar ik heb begrepen, zit het iets ingewikkelder in elkaar. De kapitein en stuurman worden nog steeds vermist, evenals de duikboot zelf. Kurt wilde dat we allemaal bij de ondervraging van de bemanningsleden aanwezig zouden zijn.’

  ‘Met het vinden van die gasten hebben de NUMA en de admiraal een prima slag geslagen,’ concludeerde Paul.

  ‘Helaas valt er voor ons met die reddingsactie weinig eer te behalen. Ik heb geen idee wat ze erover zullen zeggen, aangezien de kaping nooit bekend is gemaakt. De hoge heren hebben de kaping van de onderzeeër al die tijd zorgvuldig geheimgehouden.’

  ‘Zoiets hou je in Washington niet zo eenvoudig geheim,’ zei Paul. ‘Het zal zeker een keer uitlekken.’

  ‘Dat denk ik ook. We hebben de marine laten weten dat we de bemanning hebben teruggevonden, maar zijn daarbij bewust niet op details ingegaan. Die strategie zullen we niet eeuwig kunnen volhouden. Daarom is deze bijeenkomst met de bemanning ook zo belangrijk. We moeten dit beslist tot op de bodem uitzoeken. Maar laten we nog wat koffie nemen, terwijl jullie me over jullie confrontatie met Ataman vertellen.’

  Gamay bood aan de koffie bij te schenken. ‘Paul mag het verslag doen, dan kleur ik het waar nodig wel bij,’ zei ze.

  Gunn luisterde geboeid zonder hun relaas te onderbreken. Uit ervaring wisten ze dat Gunn alles tot in details in zich opnam; zijn analytisch vermogen was fenomenaal. Op de academie van de Amerikaanse marine was hij de beste van de klas, was vroeger zelf commandant geweest en voordat hij de rechterhand van Sandecker werd, had hij de afdeling logistiek en oceanografische projecten van de NUMA geleid.

  Na afloop van hun verhaal bestookte Gunn hen met vragen. Hij was met name geïnteresseerd in Boris, de ‘krankzinnige monnik’, en in Yoeri’s commentaar op de afwezigheid van de grote boorplatforms. Voor Atamans gewelddadige reactie was een simpele verklaring. Razov had iets te verbergen en hield niet van pottenkijkers. Maar Boris en de verdwenen boor-schepen pasten in geen van de theorieën die hij kon verzinnen. Hij leunde achterover op zijn stoel, verschoof de dikke hoornen bril op zijn haviksneus en drukte zijn handen met de vingertoppen tegen elkaar, een pose waarin hij wel iets weghad van een peinzende Sherlock Holmes. Alleen een pijp en een geruite pet ontbraken nog aan het beeld.

  De stem van de piloot doorbrak Gunns concentratie. ‘We naderen de Argo, jongens. Als jullie naar rechts kijken, zie je het schip liggen.’

  Op de Argo brandden ter begroeting alle lichten en het schip leek een gigantische kerstboom in de inktzwarte duisternis van de omringende zee. De helikopter hing boven het schip en zakte langzaam naar het grote knipperende kruis dat het landingsplatform markeerde. De landing was vrijwel perfect en alleen voelbaar door een zachte bonk van de wielen op het platform. De rotorbladen kwamen tot stilstand en de copiloot kwam naar achteren om de deur te openen. De passagiers bedankten de bemanning voor de prettige vlucht en stapten uit met knipperende ogen tegen het licht van de felle schijnwerpers die de nacht op het schip tot dag maakten.

  Austins brede schouders en lichte haardos waren makkelijk herkenbaar tussen de menigte die was toegestroomd om de nieuwkomers te begroeten. Hij stapte naar voren, gaf Gunn een ferme hand en sloeg zijn armen om Gamay en Paul.

  ‘Hopelijk hebben jullie nog van je martini’s kunnen genieten,’ zei Austin.

  Gamay glimlachte en zoende hem op zijn wang. ‘We hebben ieder nog twee glazen achterover kunnen slaan, bedankt hoor.’

  ‘Sorry, dat ik jullie alweer zo snel na jullie uitstapje naar Novorossisk hierheen heb laten komen.’ Hij ging hen voor naar de kantine, waar hij drie rinkelende glazen vers geperst vruchtensap voor hen inschonk. ‘Joe zit in de vergaderzaal op de duikbootbemanning te passen. Daar gaan we over een kwartiertje naartoe om hun verhaal aan te horen. De bemanning wil dolgraag naar huis en ik heb ze gevraagd nog een uurtje geduld te hebben terwijl de heli wordt bijgetankt.’

  Gunn tuitte geamuseerd zijn lippen toen Austin hem over de redding van de bemanning vertelde. ‘Ik wil de gevaren die je hebt beschreven niet bagatelliseren, Kurt, maar het klinkt allemaal als een Pink Panther-film met al die merkwaardige lieden.’

  ‘Zelf dacht ik meer aan de Keystone Kops,’ zei Austin. ‘Als ik er later nog eens op terugkijk zal ik er ongetwijfeld om kunnen lachen, om die dwaze toestand daar.’ Hij streek lichtjes met zijn vingers over zijn hoofd. ‘Maar als mijn haar nog witter had kunnen worden, was dat beslist gebeurd.’

  ‘Ik ben heel nieuwsgierig naar de Rus die je Ivan noemt,’ zei Gunn. ‘Waar ken je die vent van?’

  ‘Onze paden hebben zich een paar keer gekruist toen ik bij de CIA werkte.’

  ‘Is hij een vriend of een vijand?’

  ‘Op het moment denk ik dat je hem een vriend kunt noemen. Ik verwacht dat hij zich inzet voor wat volgens hem het beste voor Rusland is. Hij is sluw en uitgekookt... en hij heeft alle zuiveringen in de Russische veiligheidsdienst niet overleefd door zich als koorknaap te gedragen.’

  ‘Dat is nogal wat. Maar denk je dat we hem ondanks die achtergrond kunnen vertrouwen?’

  ‘Voorlopig wel. En daar is een goede reden voor.’

  ‘En die is?’ vroeg Gunn.

  ‘Hij is alles wat we hebben.’
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  Het ploegje doorweekte bemanningsleden dat kapitein Kemal uit de zee had opgepikt en naar de Argo had gebracht, bestond niet meer en was veranderd in een opgewekt stelletje marinemensen die konden lachen om wat hen overkomen was en dat deden ze dan ook toen Austin en de anderen de vergaderzaal binnenstapten.

  Nadat de bemanning van de NR-1 op de Argo was aangekomen, waren ze door de scheepsarts onderzocht, met een voedzame maaltijd uit de kombuis volgestopt en hadden ze allemaal een NUMA-overall te leen gekregen. Afgezien van wat krassen en blauwe plekken was aan de mannen in de vergaderzaal nauwelijks af te zien wat ze hadden meegemaakt. Aan de metalen tafel die in het midden van de ruimte stond, zaten kapitein Atwood, luitenant Kreisman en Joe Zavala. Er verscheen een brede glimlach op Joe’s gezicht toen hij zijn NUMA-collega’s zag binnenkomen. Hij stond op en liep hen tegemoet om Gunn en Trout een hand te geven. Charmeur als hij was, gaf hij Gamay een zoen op haar wang.

  Nadat men kort aan elkaar was voorgesteld, richtte Austin zich onder geklap en gefluit tot de bemanning: ‘Over een paar uur bent u terug in Istanbul waar een vliegtuig klaarstaat om u naar huis te brengen. Uw familie is op de hoogte gesteld dat u er gezond en wel aankomt.’ Luid applaus. ‘U staat ongetwijfeld te trappelen om weg te kunnen, maar ik wil u nog om een gunst vragen. We hebben nog maar fragmentarisch gehoord wat u hebt meegemaakt. Terwijl de heli voor de terugreis wordt bijgetankt, hoop ik dat u me kunt vertellen wat er precies is gebeurd.’

  Luitenant Kreisman stond op en zei: ‘Dat is wel het minste wat we kunnen doen. Ik weet zeker dat ik voor ons allemaal spreek als ik u beiden nogmaals heel erg bedank voor het feit dat u ons daar heelhuids hebt weggehaald.’

  ‘Help ons eraan te herinneren dat we de volgende keer een Bradley-tank meenemen,’ zei Austin. Hij wachtte tot de mannen uitgelachen waren. ‘Als u het niet erg vindt, luitenant, speel ik voor Perry Mason. Dan gaat het iets sneller, denk ik.’

  ‘Prima, sir.’

  ‘Goed. Laten we dan bij het begin beginnen.’

  Kreisman posteerde zich voor een aan de muur opgehangen landkaart van het oostelijk deel van de Egeïsche Zee. ‘Onze opdracht was een onderzoek naar onder water gelegen archeologisch interessante locaties voor de Turkse kust. Hier.’ Hij tikte op de kaart. ‘Aan de reguliere bemanning onder commando van kapitein Logan was een gastwetenschapper toegevoegd, een zekere dr. Josef Pulaski die van het MIT zou zijn.’

  Gunn hief zijn hand op. ‘Dit even ter informatie. Toen we hoorden dat de duikboot was gekaapt, hebben we de lijst van opvarenden gecontroleerd en daar Pulaski’s naam aangetroffen. Vervolgens hebben we dat bij het MIT nagetrokken, maar daar hadden ze nooit van hem gehoord.’

  ‘Jammer dat we dat niet hebben nagetrokken vóórdat hij aan boord kwam,’ zei de luitenant hoofdschuddend. ‘Hoe dan ook, we hebben onze opdracht met volledig succes uitgevoerd. Met onze speciale manipulatortechniek hebben we een aantal interessante voorwerpen gevonden. We stonden op het punt om naar boven te gaan toen Pulaski een pistool trok. Het merendeel van de bemanning bevond zich in het achterschip en heeft het niet zien gebeuren. De kapitein heeft het ons via de intercom meegedeeld. Hij zei dat we moesten blijven waar we waren omdat Pulaski ons anders zou doodschieten. De duikboot ging een meter of zestig omhoog en bleef daar wachten.’

  ‘Hoe lang?’ vroeg Austin.

  ‘Ongeveer vijfentwintig minuten. Toen verscheen er een enorme schaduw op de monitors. Het leek alsof er een walvis of haai onder het schip omhoogkwam en daarop volgde een geweldige dreun. De klap kwam zo hard aan dat iedereen die zich niet vasthield tegen de grond smakte. Vervolgens hoorden we luid geschraap en gehamer alsof er grote ijzeren kevers over de buitenkant van de romp rondkropen. Duikers. Op de monitors konden we ze zien. Een van die clowns zwaaide zelfs in de camera! Even later waren de duikers alweer verdwenen en schoten we met een enorme vaart door het water.’

  ‘Waar waren de kapitein, de stuurman en die gastwetenschapper al die tijd?’ vroeg Austin.

  ‘In de controlekamer.’

  ‘Heeft de kapitein verder nog iets gezegd?’

  ‘Ja. Hij zei dat we hun koffie en broodjes moesten brengen.’

  ‘Wat deed het duikwerkschip ondertussen?’

  ‘We hoorden dat ze via de radio contact probeerden op te nemen tot Pulaski het bevel gaf alle communicatiemiddelen af te sluiten. Ik neem aan dat ze ons spoor hebben gevolgd tot we buiten bereik waren.’

  ‘Hoe lang heeft die tocht geduurd, onder water?’ vroeg Austin.


  'Een kwestie van uren. Toen we aan de oppervlakte kwamen, was het stikdonker. Nergens licht te zien. Daarna kwamen er door het luik gewapende mannen de NR-1 binnen.'


  'Russen?'


  'Dat weten we niet, hoewel ze volgens mij AK-47's hadden. Ze droegen camouflagepakken en gedroegen zich als professionele soldaten. Niet zoals de bereden bandieten met wie we later te maken kregen. Ze hebben niets gezegd. Pulaski voerde het woord. Hij zei dat we van boord moesten. Vanuit de NR-1 kwamen we op het dek van een veel grotere onderzeeër terecht.'


  'Enig idee hoe lang die duikboot was?' vroeg Gunn.


  Kreisman keek om zich heen. 'Iemand van de anderen die daar iets zinnigs over kan zeggen?'


  'Toen ik bij de marine kwam, heb ik eerst op een grote onderzeeër gediend,' reageerde een van de bemanningsleden. 'Aangezien de grootste breedte van het schip zeker negen meter was, schat ik dat deze joekel ongeveer de lengte van een Los Angeles-klasse had. Zo'n honderdtien meter.'


  'De NR-1 is maar vijfenveertig meter lang. Dan konden ze u makkelijk op hun rug nemen en hadden ze nog ruim zestig meter speling,' zei Austin.


  De zeeman knikte. 'Die onderzeeër was groter dan ons duikwerkschip.'


  Austin wierp een blik op de bemanning. 'Heeft iemand herkenningstekens gezien?'


  Geen reactie. 'Te donker en geen maan,' verklaarde Kreisman.


  'Dus hebben ze u naar de grote onderzeeër overgeheveld?'


  'Klopt. Ze hebben ons in één slaapverblijf opgesloten. Er waren niet voldoende bedden voor ons allemaal en daarom hebben we om beurten geslapen. Zo nu en dan kregen we te eten. We hebben een duik van zo'n vierentwintig uur gemaakt en toen we weer aan de oppervlakte kwamen, was het opnieuw nacht. Het was er anders dan in de Egeïsche Zee. De lucht was niet zo zoutachtig als we daar gewend waren, maar leek meer op de lucht bij een van de Grote Meren.'


  'Vertel over de scheepsgeluiden die we daarvoor hadden gehoord,' zei een van de leden van de duikbootbemanning.


  'Sorry, dat was ik helemaal vergeten. Dat was enige tijd voordat we aan de oppervlakte kwamen. In het slaapverblijf was het doodstil. Degenen die in de kooien lagen zeiden dat ze door de scheepswand het geluid van scheepsmotoren konden horen. Toen hebben we allemaal met een oor tegen de romp geluisterd en het was waar.'


  'U was dus op een drukbevaren route?'


  'Dat maakten we daaruit op, ja. Later stierven die geluiden weer weg. Een aantal uren later kwamen we boven water naast een normaal schip. Dat moet daar op ons hebben liggen wachten. Op dat schip werden we opnieuw in een slaapverblijf opgesloten. Daar hebben we drie dagen lang gebivakkeerd.'


  'Hebt u daar al die tijd opgesloten gezeten?' vroeg Gunn.


  'O god nee! De volgende ochtend vroeg werden we het dek op gecommandeerd. We werden door kerels met geweren bewaakt en de grote onderzeeër was verdwenen. Pulaski was er wel. Hij begroette ons met dat enge glimlachje van hem. "Goeiemorgen, heren." - Kreisman imiteerde Pulas-ki's accent - "In ruil voor dit prachtige uitstapje vragen we een kleine tegenprestatie van u." Hij zei dat we spullen van een oud schip moesten bergen. Pulaski en een andere schurk zouden met ons meegaan. Daarop gingen we aan boord van de NR-1, die naast het schip lag en vanwaaruit we ons werk moesten doen. Vervolgens daalden we af.'


  'Tot hoe diep?'


  'Ruim honderdtwintig meter. Voor de NR-1 geen probleem. Het viel ons op dat de opwaartse druk van het water anders was. Voor het dalen hadden we minder ballast nodig. De zeebodem was voornamelijk modderig en helde enigszins tot hij abrupt in een steile diepte wegzonk. Het wrak lag op de rand van een onderwatercanyon of kloof die loodrecht de diepte inging.'


  'Stond er een naam op de romp van het schip?'


  'Zover we dat konden zien niet, nee. Het schip zat onder het zeewier en een dikke laag zeepokken. De boeg was eerder recht dan dat hij naar voren stak, zoals je dat op plaatjes van de Titanic ziet.' Met zijn hand illustreerde hij wat hij bedoelde.


  'Hoe lag het schip op de bodem?'


  'Ze lag op de rand en helde vrij ver over. Het leek alsof je het schip er met een stevige zet vanaf kon duwen. Aan stuurboord zagen we een groot gat in de romp.'


  'Kon je door dat gat naar binnen kijken?'


  'Het lag er vol rotzooi. We zijn er nog geen minuut gebleven. Ze waren meer in de andere kant geïnteresseerd. Ze hadden de manipulatorarm met een snijbrander uitgerust. We stonden op het hellende dek. Het was nog een hele klus om de duikboot onder zo'n hoek neer te zetten. We hadden het gevoel dat het schip ieder moment kon kantelen. Vervolgens werd ons gezegd dat we een gat in de bovenbouw moesten maken.'


  'Niet naar het ruim?' vroeg Austin verbaasd. 'Daar ligt normaal gesproken de lading.'


  'Dat zou je denken, ja, maar wij waren niet in de positie om ze tegen te spreken. We maakten een opening van zo'n drie bij drie meter. Dat was niet zo moeilijk, het ijzer was oud en roestig. Maar we moesten het wel heel voorzichtig doen. Het leek een chirurgische ingreep. Een net iets te harde stoot en het hele schip donderde de diepte in, dat waren we ons alle-maal maar al te goed bewust. We zagen de oude kooien en matrassen. Pulaski en zijn maatje reageerden nogal opgewonden. Ze gingen fel tegen elkaar tekeer boven een stel werktekeningen van het wrak die ze hadden meegenomen.’

  ‘In het Russisch.’

  ‘Zo klonk het wel, ja. Kennelijk hadden ze ons dat gat op de verkeerde plaats laten maken. We hebben het nog twee keer moeten doen voordat ze vonden wat ze zochten. Dat was een vrij grote hut die vol stond met metalen kisten van een formaat dat deed denken aan die oude hutkoffers die je weleens in antiekwinkels ziet staan.’

  ‘Hoeveel kisten?’

  ‘Een stuk of tien, twaalf, die kriskras door elkaar lagen. Pulaski zei dat we ze er met de manipulatorarm uit moesten halen. Dat was een lastig karwei. Ze waren duidelijk heel zwaar en de manipulator kon het maar net aan. We hebben de kisten naar de opening verplaatst en het begeleidingsschip gevraagd een aantal kabels met haken te laten zakken. Vervolgens hebben wij de kabels aan de kisten bevestigd en het schip met de veel krachtiger kranen het zware hijs werk laten doen.’

  Austin, die een opleiding diepzeeberging had gevolgd, knikte. ‘Precies zoals ik het ook zou hebben gedaan.’

  ‘Het was kapitein Logans idee.’ Kreisman glimlachte wrang. ‘Wij reageerden net als de Britse soldaten in de film Bridge on the River Kwai. We deden het echt fanatiek. Beroepstrots, denk ik.’

  ‘U hoeft u niet schuldig te voelen. Ze hadden u waarschijnlijk gedood als u het niet had gedaan.’

  ‘Dat zei de kapitein ook. We werkten in ploegen continu door. Het liep een paar keer vast, wat je kan verwachten bij een dergelijk ingewikkelde klus, maar we hebben alles wat ze hebben wilden van het schip afgekregen.’

  ‘Hebt u gezien wat er in die hutkoffers zat?’

  ‘Dat was het rare. Ze hielden ons buiten zicht, maar we hoorden dat ze de kisten met een breekijzer openwrikten. Ze klonken behoorlijk opgewonden. Toen was het opeens even stil en daarna begonnen ze te schreeuwen. Het leek alsof ze ruzie hadden. Vervolgens verscheen Pulaski en begon ons in het Russisch uit te foeteren alsof het onze fout was. Hij leek echt vreselijk kwaad, maar ik denk dat hij een beetje bang was.’ Kreisman keek om zich heen en de overige bemanningsleden knikten bevestigend.

  ‘Er was niets waaruit u kon afleiden waar ze zo’n ophef over maakten?’

  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze sloten ons op en toen ze ons weer aan dek haalden was het nacht. Die gigantische onderzeeër was terug. Vlakbij lag nog een gewoon schip. In het donker konden we het niet goed zien, maar het leek nogal groot. Behalve de kapitein en de stuurman werden wij weer aan boord van de duikboot gebracht; dezelfde eersteklas accommodatie. We voeren onder water, niet zo lang als de vorige keer. Daarna moesten we van boord en kwamen in een ruimte zo groot als een vliegtuighangaar.’

  ‘Dat is de duikbootbunker geweest. Wat is er met de NR-1 gebeurd?’

  ‘Dat weten we niet. Ze lag nog naast het bergingsvaartuig toen we daar vertrokken. Ik hoop maar dat met de kapitein en de stuurman alles oké is,’ zei hij bezorgd. ‘Waarom zouden ze ons gevangenhouden en hen laten gaan?’

  ‘Ze hebben misschien nog andere klussen voor de NR-1 of ze willen hen als gijzelaars gebruiken. Wat gebeurde er toen?’

  ‘We werden weer in een slaapverblijf opgesloten. Een echt smerig hok. Daar hebben we een paar dagen gezeten en ons dood verveeld. De enige afleiding was een enorme knal die klonk als een ontploffing ergens onder ons.’

  ‘Daarmee hebben ze de toegang tot de onderzeebootbunker afgesloten.’

  ‘Waarom hebben ze dat gedaan?’

  ‘De basis was ontdekt en ze wilden voorkomen dat men het bewijs zou vinden. De grote onderzeeër die voor de kaping was gebruikt, hadden ze niet meer nodig. Het zou me niets verbazen als ze van plan waren geweest ook de bovengrondse toegang op te blazen. Met u er nog in misschien. Hoe was uw bewaking?’

  ‘Dezelfde groep die ons op het bergingsschip bewaakte. Militair ogende types met automatische wapens. We kregen water en brood en werden opgesloten. Daarna verschenen die gasten met hun rare mutsen en wijde broeken. De eerste bewakers waren akela’s vergeleken bij deze schurken-bende. Puur voor de gein sloegen ze een paar jongens in elkaar, waarna ze ons naar buiten sleurden en naar dat grote veld dreven. De rest weet u.’

  Austin liet zijn blik over het gezelschap gaan. ‘Nog vragen?’

  ‘Hebt u misschien een glimp kunnen opvangen van de GPS-positie toen u nog op de NR-1 was?’ vroeg Gunn.

  ‘Ze hebben ons zorgvuldig van de plaatsbepalingsapparatuur weggehouden. Later hebben ze alles uitgezet, zodat we niets konden zien.’

  ‘Wat een klotestreek,’ zei Gunn.

  Er klonk gelach op.

  ‘Heb ik iets gemist?’ vroeg Gunn.

  Een slanke, blonde man van in de twintig stond op en stelde zich voor als matroos eerste klas Ted McCormack. Hij schoof een vel papier over tafel naar voren. ‘Dit zijn de GPS-coördinaten van het wrak.’

  ‘Hoe weet u dat zo zeker?’ vroeg Gunn, terwijl hij de gegevens las.

  McCormack strekte een arm uit en toonde een soort uit de kluiten gewassen digitaal polshorloge. ‘Dit heb ik van mijn vrouw gekregen. We zijn getrouwd vlak voordat we uitvoeren. Thuis heeft ze een kaart en dan

  kan ze als ik haar opbel precies zien waar ik me bevind.’

  ‘We hebben Mac er nog om gepest dat hij zo strak aan het lijntje werd gehouden,’ zei Kreisman. ‘Maar dat is helemaal over.’

  ‘Toen we gekaapt werden, heb ik dit ding op mijn arm omhooggescho-ven en zorgvuldig onder mijn mouw verborgen gehouden,’ zei McCormack. ‘Ze hebben ons nooit gefouilleerd. Dachten waarschijnlijk dat we ongevaarlijk waren.’

  Het ProTek GPS-horloge was een wonder van miniatuurtechniek en volgens de fabrikant het kleinste GPS-apparaatje ter wereld. Het geeft tot op een paar meter nauwkeurig aan waar de drager zich waar ook op de aardbol bevindt.

  Austin grinnikte. ‘Zo zie je maar waar liefde toe kan leiden.’ Hij keek om zich heen. ‘Goed, om het met de onsterfelijke woorden van Porky Pig te zeggen: "Dat was ‘t dan, mensen." Bedankt voor uw hulp. En bon voyage.’

  De bemanningsleden van de NR-1 kwamen als één man overeind en stoven als een stel dorstige stieren die water roken de vergaderzaal uit. Austin richtte zich tot het NUMA-team.

  Paul klapte zijn laptop open en verbond de computer met een modem waarmee het mogelijk was de gegevens op een groot scherm aan de tegenoverliggende muur van de vergaderzaal te projecteren. Gamay stond naast het projectiescherm met een laserpen. Paul drukte een paar toetsen in en er lichtte een kaart van de niervormige Zwarte Zee en omgeving op.

  ‘Welkom in de Zwarte Zee, een van de meest fascinerende natuurlijke waterbekkens ter wereld,’ zei Gamay, waarbij ze met het felrode puntje uit haar pen de kustlijn volgde. ‘Van west naar oost is het grofweg zo’n duizend kilometer en van noord naar zuid ruim vijfhonderd kilometer. In de "taille", waar de Krim in de zee uitsteekt, is het maar tweehonderddertig kilometer. Ondanks deze relatief kleine omvang heeft de zee een bijzonder slechte reputatie. De Griekse naam is Axenos, dat "ongastvrij" betekent. De middeleeuwse Turken waren minder diplomatiek en noemden de zee Karadenez, de "Zee des Doods".’

  ‘Klinkt lekker,’ zei Zavala. ‘Echt poëtisch.’

  ‘Beslist iets voor een advertentietekst van de Kamer van Koophandel in de New York Times,’ reageerde Austin instemmend.

  Gamay rolde met haar ogen. ‘Kunnen jullie nou nooit eens serieus zijn?’

  ‘We doen ons best,’ zei Austin. ‘Sorry voor de onderbreking, juf, maar ga verder.’

  ‘Dank u! Ondanks de slechte pers heeft de Zwarte Zee over bezoekers niet te klagen. Jason kwam er in de originele Argo tijdens zijn zoektocht naar het Gulden Vlies. De zee is al duizenden jaren een belangrijke handelsroute en bevat rijke visgronden. In de ijstijd was het een groot zoet-watermeer. Rond 6000 v.C. is er een natuurlijke dam doorgebroken waardoor het water van de Middellandse Zee er instroomde. De waterspiegel is toen tientallen meters gestegen.’

  ‘De zondvloed van Noach,’ zei Austin.

  ‘Sommige mensen denken dat. De kustbewoners moesten ijlings een veilig heenkomen zoeken.’ Gamay glimlachte. ‘Maar of ze dat op een ark hebben gedaan, weet ik niet. Het zoute water heeft het meer verstikt. Het bezinksel uit de rivieren die in de zee uitmonden heeft die situatie alleen maar verergerd.’ Ze gaf Paul een teken, waarop hij een doorsnede van de zee op het scherm liet verschijnen.

  ‘Dit geeft enigszins een idee van de onvoorstelbare diepte. Rond de hele zee loopt een continentaal plat, waarschijnlijk het restant van de vroegere kustlijn. Voor de kust van de Oekraïne is hij het breedst en zakt dan heel steil naar een diepte van ruim tweeduizend meter. Een smalle laag aan de bovenkant is rijk aan leven, maar dieper dan zo’n honderdzeventig meter is er geen zuurstof meer en leven onmogelijk. Het is het grootste reservoir met dood water op aarde. Erger nog, op grote diepte is het water verzadigd met waterstofsulfide. Als je dat spul inademt is dat onmiddellijk dodelijk. Als dat gif ooit aan de oppervlakte komt, ontsnapt er een gifwolk die voor al het leven in en rond de zee fataal zal zijn.’

  ‘De Turken maakten dus geen grapje met die Zee des Doods,’ zei Zavala.

  Paul projecteerde een kaart met een stippellijn langs de binnenrand van de zee. ‘Kreisman zei dat het schip op zo’n honderdtwintig meter diepte lag. Dat betekent dus op de rand van het continentale plat. Ietsje dieper en het schip was er niet meer geweest. Houten schepen zijn op grote diepte perfect geconserveerd, omdat er geen zuurstof voor houtwormen is, maar er zijn wel chemische stoffen die een vernietigende inwerking op metaal hebben.’

  ‘Het schip zou tot op de basismoleculen zijn afgebroken,’ zei Austin.

  ‘Klopt. De kloof waar hij het over had, is waarschijnlijk de uitloper van een rivierbedding. Het continentale plat is vlak en daalt geleidelijk in zee af, vrijwel precies zoals de vaandrig het beschreef. Door het rottingsproces van al die organismen zijn er holtes met methaangas ontstaan. Een duiker zou je daar waarschijnlijk wel effectief tegen kunnen beschermen, maar het duiken in een dergelijk giftige omgeving blijft link.’

  Gunn had het gesprek aandachtig gevolgd. Hij stond op van zijn stoel en vroeg de laserpen te leen.

  ‘Laten we de feiten eens op een rijtje zetten. De NR-1 werd hier gekaapt.’ Hij bewoog de rode punt van de Egeïsche Zee naar de Bosporus. ‘Hier hebben ze het geluid van scheepsverkeer gehoord.’ De rode punt schoof verder langs de rand van het continentale plat. ‘Hier ligt het mysterieuze schip volgens de GPS-gegevens.’

  Met de cursor tekende Paul een X op de door Gunn aangegeven locatie.

  ‘Er doet iemand fanatiek zijn best om dat schip te bergen,’ zei Austin. ‘Wellicht ligt in dat schip de sleutel tot deze ellendige kwestie verborgen.’

  Gunn wendde zich tot de kapitein. ‘Hoe lang hebt u nodig voor we het anker kunnen lichten en op pad kunnen?’

  Atwood had gedurende het relaas van de luitenant en de eropvolgende teambespreking steeds gezwegen. Hij glimlachte en zei: ‘Jullie zijn zo met die Zwarte Zee bezig dat niemand heeft gemerkt dat ik met de brug heb gesproken. We zijn al op weg. In de loop van de ochtend kunnen we ter plekke zijn.’

  Onder hun voeten voelden ze het vage trillen van de motoren. Gunn kwam overeind. ‘Ik kruip onder de wol. Morgen wordt het een lange dag.’

  Austin liet zich uitleggen waar zijn hut was en zei tegen Joe dat hij later zou komen. Toen Austin alleen was, ging hij aan de tafel zitten en bestudeerde de lijnen en symbolen op de geprojecteerde kaart van het Zwarte-Zeegebied alsof het de letters waren van een onbekende taal die alleen met behulp van een soort Steen van Rosetta ontcijferd konden worden. Hij zat daar met zijn ogen gefixeerd op het kruisje dat de positie van het mysterieuze schip markeerde.

  In zijn hoofd ging hij nog eens alle gebeurtenissen na die hem naar deze plek hadden gebracht, op een schip van de NUMA op zoek naar... ja, naar wat eigenlijk? Hij voelde zich als iemand die zijn weg zoekt door een slangenkuil en de niet-giftige slangen van de adders probeert te onderscheiden. Hij klikte het licht uit en verliet de vergaderzaal. Onderweg naar zijn hut kwam er een deprimerende gedachte in hem op. Misschien waren ze allemaal wel giftig!
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  Austin werd gewekt door het vale ochtendgloren dat door de patrijspoort van de hut naar binnen scheen. Hij keek naar Zavala die in de kooi naast hem lag en zo te zien nog ver weg in een droomwereld vol rode Corvettes en aantrekkelijke blonde systeemanalistes vertoefde. Hij benijdde zijn maatje er wel om dat hij zo makkelijk in slaap viel, zo rustig de hele nacht door mafte en zo fris als een hoentje wakker werd, klaar om er weer flink tegenaan te gaan. Zelf had Austin nogal rusteloos geslapen, verstoord door malende gedachten alsof zijn hersenen diep in het web van zijn onderbewustzijn naar antwoorden zochten.

  Nadat hij zich uit bed had gehesen, liep hij naar de wastafel en spetterde koud water in zijn gezicht. Hij schoot haastig zijn kleren aan, een spijkerbroek, een dikke trui en een windjack, en stapte de hut uit. Van over het water striemde er een koude ochtendbries in zijn gezicht die de laatste restjes slaap definitief verdreef. In het oosten duwde de zon net zijn wenkbrauw boven de horizon en hulde de omringende wolken in een roodgouden gloed.

  Terwijl de Argo met een vaart van zo’n vijftien knopen door het water schoot, leunde Austin over de reling en staarde naar het matte oppervlak van de zee. Hij luisterde naar het kalmerende ruisen van de golven langs de romp. Boven het schuim zweefden meeuwen als in de wind dwarrelende confetti. Het was nauwelijks te geloven dat zich daarbeneden zo’n honderd meter dieper het meest levenloze oord van onze aardbol bevond. De Zwarte Zee was een enorme poel met dood water, maar Austin bedacht zich dat het meedogenloze kwaad dat diep weggeborgen in de menselijke geest op de loer lag, een afgrond vormde die aanzienlijk gevaarlijker was. Austin huiverde, niet echt van de kou, en ging weer naar binnen.

  Toen hij de warmte van de kantine binnenstapte, werkte de heerlijke geur van verse koffie en gebakken eieren met spek als het juiste tegengif voor zijn sombere stemming en klaarde zijn humeur zienderogen op. Afgezien van het blauwe zeewater dat door de ruiten zichtbaar was, had de eetzaal van het schip heel goed kunnen doorgaan voor een provinciaalse koffiebar waar alle stamgasten een eigen mok met hun naam erop hebben. Aan een paar tafeltjes zaten slaperige bemanningsleden die van de nachtdienst kwamen.

  Austin nam alleen koffie om mee te nemen. Onderweg naar de brug liep hij Gamay en Paul Trout tegen het lijf, die al eerder hadden ontbeten en nu een wandelingetje over het schip maakten. Gezamenlijk beklommen ze de trap naar de stuurhut, waar je door de grote halfronde ruiten een weids uitzicht op de boeg en het dek had.

  Rudi Gunn, al sinds zijn marinetijd een echt ochtendmens, stond bij de console met navigatieapparatuur en monitors met kapitein Atwood te praten. Hij glimlachte toen hij zijn collega’s zag. ‘Goeiemorgen, allemaal. Ik wilde jullie net gaan halen. De kapitein heeft een voorstel hoe hij op de plaats van het wrak te werk wil gaan.’

  ‘Ben benieuwd,’ zei Austin. ‘Wanneer zijn we ter plekke?’

  Atwood wees op een rond grijs scherm met witte concentrische cirkels in het glas. De hierop door middel van grijze puntjes weergegeven GPS-gegevens werden door een antenne opgepikt uit een netwerk van vierentwintig satellieten die op een hoogte van zo’n achttienduizend kilometer rond de aarde cirkelen. Een digitaal display ernaast vermeldde de exacte hoogte- en breedtegraad van het moment. Met dit systeem was het mogelijk tot op tien meter nauwkeurig te bepalen waar het schip zich bevond.

  ‘Over een minuut of vijftien zijn we op locatie mits de door het polshorloge van onze duikboot-Dick Tracy aangegeven coördinaten correct zijn.’

  ‘U maakte dus geen grapje toen u beweerde dat we er vroeg in de ochtend zouden zijn,’ zei Austin.

  ‘De Argo mag er dan misschien uitzien als een werkpaard, ze heeft wel degelijk de genen van een renpaard in haar bloed.’

  ‘Hoe had u een eerste verkenning willen aanpakken?’

  ‘Met de side-scansonar in onze nieuwe ODO brengen we het gebied eerst globaal in kaart en daarna gaan we de boel nauwkeuriger bekijken. Beneden op het dek is de bemanning al de nodige voorbereidingen aan het treffen.’ Het Onbemande Draadloze Onderwatervoertuig (ODO) was een van de allernieuwste snufjes op het gebied van onderwaterverkenning.

  Paul vroeg of hij een kaart van het gebied kon zien. De kapitein schoof een blauw gordijn opzij dat als scheidingswand fungeerde tussen de stuurhut en de kleinere kaartenkamer. Op de tafel lag een kaart van de Zwarte Zee uitgespreid. ‘We zijn nu hier,’ zei Atwood, waarbij hij met zijn vinger op een punt voor de westkust van de Zwarte Zee tikte.

  Trouts lange lijf boog zich diep over de kaart. ‘We bevinden ons boven de rand van een smalle onderwaterrichel die vanaf de Bosporus met de kustlijn van Roemenië en de Donau-delta meekronkelt tot aan de Krim in het noorden.’ Hij wendde zich tot zijn vrouw. ‘Gamay kan ons meer vertellen over de biologische en archeologische bijzonderheden.’

  Gamay nam het van hem over. ‘De richel waar Paul het over had is een uitzonderlijk rijk visgebied. Het is een leefgebied van de zalm, witte steur en tarbot. Hier vind je ook dolfijnen en tonijnen, hoewel die in aantal sterk zijn afgenomen. Men zegt dat dat door overbevissing van de Turken komt, maar zij wijten het aan een door de EU veroorzaakte milieuvervuiling via de Donau. Maar zeker is in ieder geval wel dat er dieper dan zo’n honderdveertig meter onder de zeespiegel absoluut geen leven meer is. Negentig procent van de zee is steriel. Met het afnemen van de visstand is er steeds vaker sprake van enorme roodwier- en kwallenplagen. Dit baart de mensen zoveel zorgen dat ze er daadwerkelijk iets tegen willen gaan doen.’

  ‘En zo is de NUMA erbij betrokken geraakt,’ zei kapitein Atwood. ‘Wij werkten aan informatievergaring voor een gezamenlijk Russisch-Turks project.’

  ‘Ik vroeg me af waarom er geen vertegenwoordigers van die beide landen aan boord waren,’ zei Paul.

  ‘Tijdens eerdere tochten hielden die staatscontroleurs zich voornamelijk bezig met het aanwijzen van gebieden waar de schepen géén onderzoek mochten doen. Admiraal Sandecker had als voorwaarde voor deelname gesteld dat de NUMA absoluut carte blanche kreeg. Wat inhield dat er bij dit voorbereidend onderzoek geen controleurs mee zouden gaan. In de strijd tussen zijn prestige en hun wanhoop heeft hij zijn prestige overeind kunnen houden.’

  ‘Die landen hebben alle reden om wanhopig te zijn,’ zei Gamay. ‘De vervuiling is zo ernstig dat het milieu dreigt "om te kiepen". Als het dode water tot aan de oppervlakte stijgt, zal al het leven in de zee en langs de kust uitsterven.’

  ‘Dreigen met uitroeiing, dat is de beste manier om de mensen van hun luie reet te krijgen,’ reageerde Gunn.

  ‘Dat geldt voor mij wel, ja,’ zei Austin.

  Trout ging met zijn vinger over de kaart. ‘De bodem hier is een dikke laag modder op een kleilaag waaraan je kunt zien dat de zee vroeger ooit een meer is geweest. Wanneer je over de rand van de richel heengaat, vind je diepe onderzeese canyons in die steile richelrand. Tienduizend jaar geleden was het zeeniveau zo’n driehonderd meter lager dan nu. Volgens de Zondvloedtheorie is er in totaal zo’n honderdzesenvijftigduizend vierkante kilometer vasteland door water uit de Middellandse Zee ondergelopen.’

  ‘Waardoor mensen in het bezit van een boot bijzonder populair werden,’ zei Austin.

  ‘Onze situatie heeft daar rechtstreeks mee te maken,’ zei Gamay. ‘Zoals

  Paul gisteravond al vertelde, zullen houtwormen op grotere diepte niet overleven, waardoor houten wrakken duizenden jaren lang perfect geconserveerd blijven. Terwijl er van stalen schepen weinig overblijft.’

  De kapitein kreeg een seintje van een van zijn bemanningsleden. Atwood excuseerde zich. Nog geen minuut later was hij met een enorme grijns op zijn gezicht alweer terug.

  ‘We zijn op locatie. Het mysterieuze schip zou zich recht onder onze antenne moeten bevinden.’

  ‘Help me eraan herinneren,’ zei Gunn, ‘dat ik de vrouw die haar man een GPS-horloge gaf een bloemetje stuur.’

  Austin keek uit over de zee die zich tot aan de horizon voor hen uitstrekte en dacht aan de kostbare tijd die ze anders aan een vruchteloze speurtocht naar het schip hadden verspild. ‘Ik heb een beter idee,’ zei Austin. ‘Laten we haar een hele kas vol sturen.’

  Toen ook Zavala was gearriveerd, liepen ze naar het dek aan stuurboord, waar de metalen behuizing van een kleine, in een aluminium rek opgeslagen torpedo in het zonlicht glinsterde. De lange man die daar juist een met het apparaat verbonden computermodem losklikte, was Mark Murphy, de deskundige van de Argo op het gebied van draadloos bestuurde onderwatervoertuigen.

  Murphy was een non-conformist die de kledingsvoorschriften aan zijn laars lapte en de NUMA-overall voor een eigen uniform had verruild: een verbleekte afgeknipte spijkerbroek, een zeemleren hemd over een T-shirt, versleten werklaarzen en een honkbalpet met kleine klep. Zowel op de pet als op het T-shirt stond het woord Argonaut gedrukt. Hij was begin vijftig en zijn kin ging schuil onder een dikke peper-en-zoutkleurige baard, waarboven een van jongensachtig enthousiasme blozend gezicht glom.

  Hij zag Zavala’s nieuwsgierige blik op de torpedo en zei: ‘Ga je gang.’

  ‘Bedankt.’ Zavala streek met zijn vingers lichtjes over de brede, groen, geel en zwart geverfde strepen op de metalen huid. ‘Sexy,’ zei hij, terwijl hij zachtjes tussen zijn tanden floot. ‘Héél sexy.’

  ‘Je moet ‘t mijn vriend maar niet kwalijk nemen,’ zei Austin. ‘Hij is al vierentwintig uur niet meer met verlof aan wal geweest.’

  ‘Ik begrijp hem best,’ antwoordde Murphy. ‘Deze dame is het helemaal! Wacht maar tot je ziet wat ze in haar mars heeft.’

  Austin reageerde geamuseerd, maar was niet verbaasd over het feit dat de beide mannen zo lyrisch over het ding deden. Zavala was een briljant maritiem ingenieur die diverse onderwatervoertuigen had ontworpen en ontwikkeld. Murphy was de deskundige van de Argo die hun ter beschikking stond. Voor hen waren de strakke lijnen van het compacte voorwerp dat daar in het aluminium rek lag niet minder sensueel dan de verleidelijke vormen van een vrouwenlichaam.

  Austin begreep hun hartstocht wel. De ODO was slechts één meter vijfenvijftig centimeter lang met een doorsnee van negentien centimeter en woog ruim zesendertig kilo. Dit mini-apparaat was het neusje van de zalm op het gebied van de onderwaterverkenning, een voertuig dat vrijwel onafhankelijk van de bestuurders aan boord van het begeleidingsschip kon opereren. Dit model was ontwikkeld door het Woods Hole Oceanographic Institution, die het zelf SAHVV hebben gedoopt, voor Semi-Automatisch Hydrografisch Verkennings Voertuig.

  ‘We zijn klaar om van start te gaan,’ zei Murphy. ‘We hebben twee afzonderlijke transducenten uitgezet aan de beide uiteinden van het te verkennen gebied. Het voertuig onderhoudt voortdurend contact met de beide transducenten waardoor het te allen tijde exact weet waar het zich bevindt. De gegevens die het verzamelt worden op een harde schijf opgeslagen en pas later doorgezonden.’

  ‘Waarom wordt de informatie niet direct naar het schip doorgestuurd?’ vroeg Austin.

  ‘Dat zou wel kunnen, maar de transmissie van de gegevens door het water zou te lang duren. Ik heb het voertuig zo ingesteld dat het om te beginnen met een hoge resolutie stroken van dertig meter lengte aftast. Ze werkt met een snelheid van 5,5 knopen op zo’n zevenentwintig meter boven de bodem. Om te vermijden dat ze ergens tegen opbotst is ze uitgerust met een sonar die ervoor zorgt dat ze over of langs alle hogere objecten vaart.’

  Murphy boog naar voren en drukte op een magnetische schakelaar aan de zijkant van het voertuig. De door accu’s aangedreven roestvrijstalen schroef begon zoemend te draaien. Met hulp van een ander bemanningslid liet Murphy het rek zachtjes in het water zakken.

  Op de Argo wemelde het van een verbazingwekkend assortiment aan kranen en ander hijsmateriaal waarmee de wetenschappers aan boord een veelheid aan elektronische ogen, oren en handen, bemande en onbemande onderwatervoertuigen in zee konden laten zakken. Een van de kranen, sterk genoeg om een heel huis op te hijsen, beschikte ook over zwakkere schakels die bewust braken wanneer de spanning onvoorzien te hoog zou oplopen; dat om te voorkomen dat ze zouden zinken in het geval het schip op een onderzeese berg vastliep.

  Het grootste deel van de zwaardere toestellen werd te water gelaten via het duikersgat, een koker in het midden van de romp van de Argo waarvan de opening naar het water toe met twee enorme schuifdeuren was afgesloten. Maar bij de ODO was het simpelweg een kwestie van langs de zijkant overboord zetten. Zodra de schroef het water bereikte, schoot het voertuig er als een in het water teruggezette vis vandoor. Het voer eerst van het schip weg en maakte toen een voorgeprogrammeerde bocht.

  ‘Ze maakt eerst vier rondjes om het kompas af te stellen,’ legde Murphy uit. ‘De ODO neemt nu contact op met de transducenten en bepaalt haar positie aan de hand van driehoeksmeting.’ Terwijl ze toekeken, maakte het voertuig een laatste rondje en verdween onder water. ‘Ze begint nu aan haar eerste strook.’

  ‘En wat gaan wij doen?’ vroeg Austin.

  Murphy keek hem breedgrijnzend aan. ‘Wij gaan lekker aan de koffie en de donuts.’


  21


  Het onderwatervoertuig schoot in het ritme van een grasmaaier boven de zeebodem heen en weer, waarbij het patroon van de afgelegde weg op een computerscherm verscheen. Toen de ODO haar taak had uitgevoerd, voer ze als een puppy die een bot wordt voorgehouden terug naar een derde transducent aan boord van het schip. Ze dook langszij op, waar ze in een speciaal hijsrek werd vastgeklikt en vervolgens aan dek werd getild. Murphy sloot het modem weer aan en zette alle informatie uit de druipende torpedo over in zijn laptop. Ten slotte trok hij het verbindingssnoertje weer los.

  Met de laptop onder zijn arm ging Murphy de anderen voor naar de vergaderzaal, waar hij de computer op een tafel plaatste en met een grote externe monitor verbond. Met behulp van het specialistische SeaSone-programma verschenen er vlijmscherpe, vertraagde sonarbeelden op het scherm en de door de ODO gemaakte opnamen van de zeebodem vloeiden als een dubbele waterval van de bovenkant van het scherm omlaag. De exacte geografische breedte en lengte werden rechts in beeld weergegeven. Murphy veranderde de kleurinstelling van het scherm in geelbruin, wat voor de ogen een stuk rustiger was.

  De zeebodem was grotendeels leeg. Af en toe dook er een kei op of duidden licht-en-donkerschakeringen op sedimentverschillen. Halverwege de vierde strook pikte de sonar twee rechte lijnen op die in een punt bij elkaar kwamen. Alle ogen waren gespannen op het beeldscherm gericht terwijl het voertuig de strook afmaakte, omdraaide en terugkwam. Murphy zette het beeld stil.

  ‘Bingo!’ zei hij.

  Op het scherm waren de scherpe, onmiskenbare contouren van een schip te zien. Met een muisklik zoomde Murphy in op het schip. De donkere en lichte vlekken werden deuren, luiken en patrijspoorten. De computer nam de maten van het schip op. ‘Ze is zesenzeventig meter lang,’ zei Murphy.

  Austin wees op een schaduwplek op de romp. ‘Kunt u hier op inzoomen?’

  Murphy gehoorzaamde met een muisklik en het door Austin aangewezen gedeelte verscheen in een kader aan de zijkant van het beeld. De man verhoogde de resolutie van het beeld waardoor er in de zijkant van de romp ter hoogte van de oorspronkelijke waterlijn een gat zichtbaar werd.

  Hij liet een kleurenkopie van het onderzochte gebied uitprinten en legde het vel op tafel. ‘Ze ligt op honderdzevenendertig meter diepte,’ zei hij. ‘En dit is het punt waarop de negentig meter diepe zeebodem in een steile canyon begint weg te zakken. Het schip ligt op het steile stuk net na de scherpe knik. We hebben geluk. Nog geen honderd meter verder was het wrak hopeloos de diepte ingegleden en volledig gecorrodeerd.’

  ‘Prima werk, Murphy,’ zei kapitein Atwood. En tegen de anderen vervolgde hij: ‘Mijn mannen staan klaar om via het duikersgat een ROV te water te laten.’ Een robotachtig voertuig. Met zijn allen verhuisden ze naar een kleine ruimte waarin de controleapparatuur van de via het duikersgat opererende robotvoertuigen stond opgesteld. Met een uitnodigend gebaar naar een computerpaneel zei de kapitein tegen Gunn: ‘Neemt u de bediening over, commandant?’

  Achter Gunns tamelijk formele manier van doen ging een persoonlijkheid schuil die wel degelijk van actie hield en hij voelde zich al vanaf het moment dat hij aan boord was gestapt ongemakkelijk in zijn rol van toeschouwer. Het had veel ervaring met het besturen van ROV‘s en dit liet hij zich geen twee keer zeggen. ‘Dat doe ik bijzonder graag, kapitein. Dank u.’

  ‘Ga uw gang.’

  Gunn nam plaats voor het paneel en controleerde de instellingen van de apparatuur en de soepelheid van de joystick waarmee de ROV werd bestuurd. Vervolgens verscheen er een brede grijns op zijn gezicht en wreef hij zich in zijn handen. ‘Kom maar op.’

  De kapitein klikte een portofoon van zijn riem en gaf een bevel door. Even later kwam het computerscherm tot leven en verscheen het grotachtige duikersgat in beeld als gezien door de camera in de neus van de ROV. Het leek alsof de camera werd overspoeld toen de ROV in het water in het duikersgat wegzakte. Er verscheen een duiker in een wetsuit in beeld die de kabel van de hijskraan loskoppelde. Het volgende ogenblik was hij verdwenen en had plaatsgemaakt voor een wolk luchtbelletjes en het diepe blauw van de zee, terwijl de ROV door de opening in de onderkant van het schip zakte.

  De Benthos Stingray-ROV was met een driehonderd meter lange met kevlar gecoate kabel aan het schip verbonden. Via de kabel werden Gunns commando’s aan het besturingssysteem doorgegeven, evenals de videobeelden die op het scherm te zien waren. Op de Argo waren grotere en sterkere ROV‘s beschikbaar, maar uit wat hij van de bemanning van de NR-1 had gehoord, had de kapitein geconcludeerd dat ze een niet al te grote robot nodig hadden die ook in kleinere ruimten uit de voeten kon. De robot leek qua vorm en formaat op een flinke koffer. Ondanks dat de ROV relatief klein was, beschikte hij over het complete arsenaal aan video- en digitale camera’s, plus een manipulatorarm.

  Met een onmiskenbaar door ervaring geschoolde hand stuurde Gunn de ROV de diepte in. De robot gebruikte hetzelfde navigatiesysteem dat voor de ODO was uitgezet en ging recht op zijn doel af. Met iedere vadem die de ROV dieper van het oppervlaktelicht wegzakte vervaagde de kleur van het water. Gunn klikte de beide 150 watt halogeenlampen aan, maar zelfs deze krachtige lichtbundels werden volledig door de dichte duisternis opgeslokt.

  De ROV daalde soepeitjes tot negentig meter diepte, waar hij een paar meter boven de zeebodem bleef hangen. Door een lichte tegenstroming bleef de snelheid van de robot net onder een knoop terwijl hij zich boven de zwarte modder voortbewoog. Totdat de bodem opeens wegzakte en de ROV zo plotseling over de rand van de canyon schoof dat iedereen in het vertrek een licht draaierig gevoel in de maag voelde. Gunn stuurde de ROV omlaag, waarbij hij ervoor zorgde dat de robot op steeds dezelfde hoogte de helling volgde. Een aparte monitor gaf het beeld weer dat de side-scan-sonar van de ROV van het object maakte totdat de robot dicht genoeg was genaderd om op camera inspectie over te gaan. Gunn activeerde de verticale stuwmotoren waarop de robot langzaam tot boven het schip steeg.

  Het schip lag schuin op de steile helling van de canyon en de onderkant van de romp was vrij diep in de modder weggezakt. De ROV daalde een paar meter en gleed ter hoogte van het hoofddek langs de romp en passeerde een rij patrijspoorten, waarvan er een aantal openstond. Het grootste deel van het schip was met een dikke laag zeepokken bedekt, wat het spookachtige effect van het geheel nog versterkte. Hier en daar schemerden er rode vlekken van de menie doorheen. De houten stuurhut was ingestort en de dekken waren volkomen weggerot. De davits voor de reddingsboten waren leeg en de loshangende bedrading was met slierten zeewier overwoekerd. Van de schoorsteen was alleen een berg roestige ijzerresten overgebleven.

  Het schip was een ijzeren kadaver, voor niemand nog van belang, behalve voor de vissen die in scholen door de gangboorden zwierven waar ooit mensen hadden gelopen. Voor Austin, die met een ingespannen trek op zijn zongebruinde gezicht geboeid naar de beelden staarde, was deze trieste en levenloze roesthoop een levend wezen. Hoewel er geen handen waren om de luiken te sluiten die onder de druk van ontsnappende lucht waren opgeklapt, kon Austin het kraken van het werkende hout en het stampen van de motor van het schip dat door de golven ploegde, haast horen. In zijn verbeelding zag hij de roerganger staan met beide benen stevig op een houten rooster en de handen aan het stuurrad, terwijl de overige bemanningsleden op het dek werkten of tegen de onvermijdelijke verveling van het leven op zee worstelden.

  Austin vroeg Gunn om de ROV langs het achterschip te sturen. Zoals luitenant Kreisman al had beschreven was de romp zodanig overwoekerd dat er geen herkenningstekens meer zichtbaar waren. Gunn manoeuvreerde de robot in diverse nissen en spleten in de hoop ergens een metalen naamplaat van de fabrikant te vinden, maar dat leverde niets op.

  Austin wendde zich tot Gamay. ‘Wat kan onze eigen onderwaterarcheologe ons nog over deze verlepte blom vertellen?’

  Gamay kneep in gedachten verzonken in haar kin, terwijl ze de spookachtige beelden op het donkere scherm bekeek.

  ‘Mijn specialisme was Griekse en Romeinse houten schepen en als je me vraagt een bireem of een trireem te identificeren had ik je misschien van dienst kunnen zijn. Maar ik kan wel een paar gokjes wagen.’ De camera bewoog langs het midscheepse gedeelte waar de gedeukte, roestige scheepswand van zeepokken was ontdaan. ‘Dat zijn geklonken stalen platen. In de jaren veertig zijn de scheepsbouwers op lassen overgegaan. Uit de aanwezigheid van laadbomen leid ik af dat het een vrachtschip is geweest. Ze is echt een oudje gezien haar stroomlijn en stamt waarschijnlijk uit de laatste jaren van de negentiende eeuw, zo rondom die eeuwwisseling.’

  Austin vroeg Gunn om de ROV naar de beschadigde zijkant te sturen. Het schip lag op een steil stuk van de helling en vanaf deze kant gezien leek het alsof ze ieder moment weg kon glijden. Gunn manoeuvreerde de ROV in een zodanige positie dat het gat vrijwel het hele beeldscherm vulde. De lichtbundels die het inwendige van het schip aftastten, maakten verwrongen buizen en stalen balken zichtbaar.

  ‘Schaderapport, Rudi?’ vroeg Austin.

  ‘Aan de manier waarop de randen omkrullen te zien zou ik zeggen dat de machinekamer door een projectiel is geraakt. Te hoog voor een torpedo. Waarschijnlijk een granaat uit een flink kanon.’

  ‘Wie brengt er nou zo’n onschuldige oude vrachtboot tot zinken?’ vroeg Zavala.

  ‘Waarschijnlijk iemand die dat schip niet zo onschuldig vond,’ antwoordde Austin. ‘Laten we het deel met de hutten gaan bekijken, waar luitenant Kreisman het over had.’

  Gunn speelde met de knoppen en de ROV steeg tot boven het dek. De grijns op zijn gezicht was een duidelijk teken dat hij er de grootste lol in had. Hij liet de robot een draai maken, waarbij hij behendig de kabels aan de fokkemast en de laadbomen ontweek. De ROV gleed langs de brug, stopte en bleef voor een donkere, rechthoekige opening hangen. In tegenstelling tot de kartelige, onregelmatige rand van het gat in de romp waren de randen van deze door een snijbrander gemaakte opening relatief glad. Gunn bracht de ROV tot op een halve meter voor het gat. In het licht van de lampen was het frame van een stapelbed te zien plus de restanten van een metalen stoel en bureau die op een hoop bijeen lagen.

  ‘Kunnen we naar binnen gaan?’ vroeg Austin.

  ‘Ik voel een zijstroming waardoor dat riskant kan zijn, maar ik doe mijn best.’ Gunn manoeuvreerde de robot ietsje naar links en naar rechts en schoot toen vlotjes door het gat, als de draad van een naaister door het oog van de naald. De ROV kon om zijn eigen as draaien en Gunn maakte een draai van zo’n driehonderdzestig graden. De camera toonde een modderige puinhoop. Gunn porde in een hoek met de manipulator van de ROV, waardoor er een poederachtige stofwolk opdwarrelde. Daarna raakte de ROV beklemd en zat hopeloos vast. Gunn wachtte tot het stof bezonken was en wrikte net zolang met de ROV tot hij losschoot uit de bedrading waar hij met een uitsteeksel van de beschermkap in verstrikt was geraakt.

  ‘Wat denk jij als je dit ziet?’ vroeg Gunn aan Austin.

  ‘Ik denk dat er iets van waarde is weggehaald. We zullen de feiten uit de geschiedenis van het schip moeten destilleren en niet uit wat we hier vinden.’ Hij wees naar een muurplank. ‘Wat is dat?’

  Austins scherpe oog was op een donker, vierkant voorwerp gevallen. Gunn ruimde met de manipulator een stapel amorfe grijsbruine troep weg en ondernam diverse vergeefse pogingen om het voorwerp op te pakken. Het ontglipte hem steeds weer als de spulletjes uit de grijper in de vitrinekasten die je soms op de kermis ziet. Met een verbeten trek om zijn kaken duwde hij het voorwerp in een hoek waar hij er steviger greep op kon krijgen. Vervolgens stuurde hij de ROV achterwaarts de hut uit en bewoog de manipulator zo dat het voorwerp zich in de straal van een van de lampen bevond. In de grijparm stak een kleine, platte doos.

  ‘Ik breng hem naar boven,’ zei hij. Vervolgens wendde hij de robot en zette hem op een koers terug naar de Argo. De kapitein verzocht de onderhoudsmonteurs van de ROV om het voorwerp in een bak zeewater te stabiliseren en naar de controlekamer te brengen. Even later verscheen er een monteur met een witte plastic emmer. Gamay, die met haar achtergrond als onderwaterarcheologe de meest ervaren oudheidkundige aan boord was, vroeg om een zachte borstel. Ze pakte de doos uit de emmer en zette hem behoedzaam op de grond. Vervolgens borstelde ze met voorzichtige halen het duimdikke laagje zwarte modder weg tot er glanzend metaal zichtbaar werd.

  ‘Het is van zilver,’ zei ze, terwijl ze doorborstelde tot zo’n vijftig pro

  cent van de bovenkant schoon was. Het metaal was versierd met een tweekoppige adelaar. Gamay bestudeerde de sluiting. ‘Ik zou hem wel open kunnen krijgen, maar dat durf ik niet omdat de inhoud dan misschien door de blootstelling aan lucht beschadigt. Hier is waarschijnlijk een zeer zorgvuldige en intensieve conservering vereist.’ Ze keek de kapitein aan.

  ‘De Argo is in eerste instantie voor biologisch en geologisch onderzoek uitgerust,’ zei Atwood. ‘Maar hier niet ver vandaan werkt een ander schip van de NUMA, de Sea Hunter, aan een archeologisch project. Misschien dat zij kunnen helpen.’

  ‘Dat weet ik wel zeker. Ik heb een paar jaar geleden op de Sea Hunter gewerkt,’ zei Austin. ‘Dat is toch een zusterschip van de Argo?‘

  ‘Klopt. De beide schepen zijn vrijwel identiek.’

  ‘Dan moet dit ding daar zo spoedig mogelijk heen,’ zei Gamay. ‘Ik zal het zo goed als ik kan in zeewater stabiliseren.’ Ze wierp een nieuwsgierige blik op het doosje. ‘Verdorie! Nu ben ik pas echt benieuwd wat er inzit.’

  ‘Zouden we het niet kunnen doorlichten met de röntgenapparatuur in de ziekenboeg?’ stelde Austin voor. ‘Op die manier kunnen we wellicht toch iets van onze nieuwsgierigheid bevredigen.’

  Gamay zette het doosje voorzichtig terug in de emmer, waarna de technicus ermee wegliep. ‘Je bent een genie,’ zei ze.

  ‘Daar denk je misschien heel anders over als je mijn volgende idee hebt gehoord,’ reageerde Austin. Vervolgens deed hij zijn plan uit de doeken.

  ‘Het is een poging waard,’ zei Atwood, terwijl hij zijn portofoon aanklikte. Even later flitste het scherm op en verscheen het duikersgat weer in beeld. De ROV werd in het water teruggezet. De voorbereidingen voor de duik waren een herhaling van de eerste keer, met de duiker, de luchtbelletjes en het donkere water.

  Gunn stuurde de ROV rechtstreeks naar het wrak en binnen de kortste keren was de robot terug bij het schip. Gunn hanteerde de joystick, waarop de mechanische arm uitklapte en zich uitstrekte tot hij in het licht van de halogeenlampen duidelijk zichtbaar was. Austin was op het idee gekomen toen hij Gamay het artefact had zien schoonmaken. In de metalen grijper aan de arm zat een van de metaalborstels geklemd die voor het schoonmaken van de romp van de Argo werden gebruikt.

  De ROV ondernam verschillende pogingen om de zeepokken van de romp te verwijderen. Hierbij trad Newtons wet actie-veroorzaakt-reactie in werking en duwde de ROV zich door de kracht van het borstelen steeds van de romp weg. Het schip wenste haar identiteit niet zonder slag of stoot prijs te geven. Na drie kwartier was het gelukt om een stuk van zo’n dertig centimeter doorsnee schoon te maken. Slechts een gedeelte van een in het wit op de romp aangebrachte letter was zichtbaar. Het kon van een O zijn of van een daarop lijkende letter.

  ‘Nou, zo briljant was dat idee dus ook weer niet,’ zei Austin.

  Gunn had er net zo de pest in. Op zijn voorhoofd parelden zweetdruppeltjes van inspanning. Hij had geprobeerd de tegendruk van het borstelen op te vangen door de kracht van de stuwmotoren te verhogen. Op een gegeven moment raakte hij de controle daarover kwijt en schoot de ROV met een dreun tegen de romp. Door de klap kwam er een plak van bijna een meter doorsnee los waaronder een S zichtbaar werd.

  ‘Er zit een samengekoekte afzetting onder de zeepokken,’ zei Gamay. ‘Daarom kun je die laag niet zomaar wegborstelen.’

  ‘Kun je nog een stuk wegslaan?’ vroeg Austin. Hij wendde zich tot de kapitein. ‘Als u het goedvindt, uiteraard.’

  Atwood haalde zijn schouders op. ‘Nou zeg, ik ben net zo nieuwsgierig naar die ouwe schuit als jullie. En als onze geliefde NUMA-apparatuur daar een paar deukjes bij oploopt, dan moet dat maar. Kom op, aan de slag.’

  Hij bloosde toen hij zich realiseerde dat de onderdirecteur van de NUMA aan de knoppen zat. Maar Gunn kende geen scrupules. Knarsetandend beukte hij onafgebroken op het schip in alsof hij de poort van een burcht met een stormram te lijf ging. Geleidelijk braken er steeds meer stukken van de vastgekoekte laag af en kwamen er meer letters bloot. Na een bijzonder harde dreun liet er een grotere plak los en werd de hele naam van het schip in cyrillische letters zichtbaar.

  Austin bestudeerde de in het schijnsel van de lampen van de ROV oplichtende letters en schudde zijn hoofd.

  ‘Mijn Russisch is niet meer zo best, maar volgens mij staat daar Odessa Star’

  ‘Zegt me niets,’ zei Atwood. ‘Heb jij die naam ooit gehoord?’

  ‘Ik niet, nee,’ antwoordde Austin, ‘maar ik ken iemand van wie ik zeker weet dat hij die naam wel kent.’
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  Washington, D.C.


  St. Julian Perlmutter was in opdracht van het Smithsonian Institute het grootste deel van de dag verdiept geweest in een intensieve speurtocht naar gegevens over een dubbelwandig pantserschip dat in de Burgeroorlog zou hebben gediend en daar had hij honger van gekregen. Maar ja, er was nu eenmaal niets waar Perlmutter géén honger van kreeg. Een normaal mens zou dan even snel een paar plakken vlees tussen twee sneetjes brood hebben gekwakt. Maar Perlmutter niet. Hij gaf zich ongegeneerd over aan zijn verslaving aan de Duitse keuken en deed zich tegoed aan een schotel varkensschenkels met zuurkool vergezeld van een lichte, met zorg uit zijn vierduizend flessen omvattende wijnkelder gekozen riesling Kabinett. Hij at met zilveren bestek van een servies afkomstig van het Franse passagiersschip Normandie. Hij was op en top gelukkig. Die stemming verdween zelfs niet toen zijn telefoon met het geluid van een scheepsbel overging.

  Hij veegde zijn mond en dikke grijze baard af met een linnen, van een monogram voorzien servet en pakte met een mollige hand de telefoonhoorn op. ‘St. Julian Perlmutter,’ zei hij monter. ‘Hou het kort, alstublieft.’

  ‘Het spijt me, maar ik geloof dat ik het foute nummer heb,’ zei de stem aan de andere kant van de lijn. ‘De heer die ik zoek is nooit zo beleefd aan de telefoon.’

  ‘Aha!’ Perlmutters stem steeg enige decibellen tot een supersonisch brullen. ‘Dat zou je zeker moeten spijten, Kurt. Wat is er toch met de imam gebeurd?’

  ‘Ik geloof niet dat ik iemand ken die zo heet. Heb je het al in Istanbul bij de vermiste personen geprobeerd?’

  ‘Dit is veel te belangrijk om lollig over te doen, brutale aap,’ bulderde Perlmutter. In het blozende gezicht fonkelden zijn hemelsblauwe ogen. ‘Je weet heel goed dat je me het authentieke recept voor imam bayidi hebt beloofd. Vrij vertaald als "de imam viel flauw", omdat de beste man van puur genot van zijn stokkie ging toen hij het gerecht proefde. Dat herinner je je toch nog wel?’

  Austin hield Perlmutter te vriend door tijdens al zijn reizen over de hele wereld steeds naar authentieke recepten te zoeken. ‘Uiteraard herinner ik me dat nog. Ik heb mijn uiterste best gedaan het recept aan een van de beste chef-koks van Istanbul te ontfutselen en ik zal het je zo spoedig mogelijk opsturen. Ik zou het vreselijk vinden als jij daar thuis op een houtje moet bijten.’

  Perlmutter schoot in een schaterende lach die vanuit zijn buik opborrelde en nog werd versterkt door de bijna tweehonderd kilo vlees die zich rond zijn forse skelet had gevormd. ‘Daar hoef je nu ook weer niet direct bang voor te zijn, hoor. Ben je nog in Turkije?’

  ‘In die buurt, ja. Ik ben op een schip van de NUMA in de Zwarte Zee.’

  ‘Nog steeds op vakantie?’

  ‘Da’s voorbij. Ik ben weer hard aan het werk en heb je hulp nodig. Zou je willen kijken of je iets kunt vinden over een oud vrachtschip met de naam Odessa Star? Het schip is in de Zwarte Zee vergaan, maar ik weet niet wanneer. Dat is alles wat ik er op dit moment over kan zeggen.’

  ‘Om dat schip van jou na te trekken lijkt me geen probleem, zeker niet met zo’n verhelderende beschrijving,’ reageerde Perlmutter droog. ‘Zeg me alsjeblieft wat je er wel over weet.’ Perlmutter noteerde de schaarse informatie die Austin hem kon geven. ‘Ik zal mijn best doen, hoewel je daar beslist uitgehongerd van raakt, iets wat uitstekend te bestrijden is met het recept van een bepaald Turks gerecht.’

  Opnieuw verzekerde Austin dat het recept er aankwam, waarna hij ophing. Hij voelde zich schuldig dat hij zich niet helemaal aan de waarheid had gehouden. Door alles wat er was gebeurd, was hij Perlmutters verzoek glad vergeten. Hij wendde zich tot kapitein Atwood. ‘Is er iemand in de kombuis die iets van de Turkse keuken weet?’

  Terwijl Austin het recept van de imam probeerde te achterhalen, zat Perlmutter duizenden kilometers verderop in zijn luxueuze woonwagen achter twee door klimop overwoekerde stadvilla’s in Georgetown te glunderen van plezier. Ondanks al het luide getier genoot hij van de uitdaging. Het Smithsonian moest maar even wachten, ook al was het zoeken naar een onbekend dubbelwandig pantserschip zonder meer bijzonder intrigerend. In de reusachtige gecombineerde woon-, slaap- en werkkamer keek hij om zich heen naar de boekenrekken die iedere vierkante centimeter van de muren besloegen. Hoewel de inrichting van het vertrek de gemiddelde bibliothecaris de stuipen op het lijf zou jagen, bevatte Perlmutters woning de mooiste collectie historische scheepsliteratuur die ooit bijeen is gebracht.

  Perlmutter had alle boeken die hij bezat minstens twee keer gelezen. In zijn encyclopedisch geheugen had hij een duizelingwekkende hoeveelheid feiten opgeslagen, inclusief de onderlinge verbanden die hij als de ‘links’ op een website te allen tijde paraat had. Wanneer hij een willekeurig boek van een stoffige plank pakte en met zijn vinger langs de rug ervan streek, herinnerde hij zich vrijwel iedere pagina.

  Peinzend fronste hij zijn voorhoofd; er was iets, het lag op het puntje van zijn tong, maar hij kon er niet opkomen. Hij wist zeker dat hij voordat Austin hem de naam had genoemd al eens van de Odessa Star had gehoord. Daar kwam hij in vijf minuten achter of anders helemaal niet. In zichzelf mompelend en zwaar ademend spitte hij een hele stapel boeken en tijdschriften door. Waarom kon hij er nu niet opkomen? Het moest echt lang geleden zijn. Zo zocht hij nog een uur door alvorens hij het opgaf. Uit zijn telefoonklapper viste hij een nummer op en toetste het kengetal van Londen in gevolgd door een abonneenummer.

  Even later antwoordde een afgemeten stem met een Brits accent: ‘Guildhall Library.’

  Perlmutter zei zijn naam en vroeg naar een assistent-archivaris met wie hij al eens eerder contact had gehad. Zoals veel Engelse instellingen bestond de Guildhall Library al eeuwen. De oorspronkelijke bibliotheek dateerde uit 1423 en was in de hele wereld beroemd vanwege de collectie historische werken die tot in de elfde eeuw terugging.

  De bibliotheek beschikte ook over de mooiste verzameling wijn- en kookboeken van het Verenigd Koninkrijk, een feit dat evenmin aan Perl-mutters aandacht was ontsnapt. Maar het was het uitgebreide maritieme archief waarvoor Perlmutter regelmatig bij de Guildhall aanklopte. Dankzij Engelands traditie als zeevarende natie en het wereldomspannende bereik van de koloniën en de handel van het Britse Rijk was de collectie tot een rijke informatiebron over praktisch alle door zee omgeven landen ter wereld uitgegroeid.

  De archivaris, een vriendelijke jonge vrouw die Elizabeth Bosworth heette, kwam aan de lijn. ‘ Julian. Wat leuk dat je je weer eens meldt.’

  ‘Dank je, Elizabeth. Alles goed met je, hoop ik?’

  ‘Prima, dank je. Ik ben druk bezig met het indexeren van contracten betreffende in de koloniën geregistreerde vaartuigen vanaf de zeventiende eeuw.’

  ‘Ik hoop dat ik niet op een vervelend moment bel.’

  ‘Natuurlijk niet, Julian. Het materiaal is fascinerend, maar het werk is af en toe ook behoorlijk saai. Wat kan ik voor je doen?’

  ‘Ik ben op zoek naar informatie over een oud vrachtschip, de Odessa Star, en ik vroeg me af of jij voor mij even in het archief van Lloyd’s zou willen kijken.’

  De Guildhall Library had het hele scheepsarchief tot 1985 van deze reusachtige internationale verzekeringsmaatschappij onder haar hoede. Lloyd’s of London was in 1811 opgericht om in alle belangrijke havens ter wereld tot een universeel systeem van ‘informatievoorziening en supervisie’ te komen. Hiervoor had Lloyd’s een netwerk van agentschappen op poten gezet. Rond de eeuwwisseling telde het bedrijf ruim vierhonderd agenturen en vijfhonderd bijkantoren verdeeld over de hele aardbol. Al hun rapporten over ongelukken op zee, scheepseigenaren, de door schepen afgelegde routes en de aangedane havens lagen opgeslagen in het archief van de bibliotheek, waar ze toegankelijk waren voor historici als Perlmutter.

  ‘Dat doe ik graag voor je,’ antwoordde Bosworth. Haar enthousiasme was maar voor een deel het gevolg van de gulle bijdragen die Perlmutter regelmatig naar de bibliotheek overmaakte en die de normale onderzoeks-tarieven ruimschoots te boven gingen. Ze deelde zijn voorliefde voor de maritieme geschiedenis en bewonderde zijn boekenverzameling. Meer dan eens had zij met vragen van haarzelf bij hem aangeklopt.

  Nadat hij zich had verontschuldigd voor het feit dat hij maar zo weinig informatie kon geven, vertelde hij haar wat Austin hem wel had kunnen vertellen. Bosworth zei dat ze zo spoedig mogelijk weer contact met hem zou opnemen. Perlmutter hing op en concentreerde zich weer op zijn werk voor het Smithsonian. Met de vasthoudendheid van een buldog diepte hij uiteindelijk een ruwe schets op van het dubbelwandige pantserschip van de Geconfedereerden en was net met het uittypen van een verslag begonnen toen de telefoon ging. Het was Bosworth.

  ‘Julian, ik heb het een en ander over de Odessa Star gevonden. Ik zal het je faxen.’

  ‘Heel erg bedankt, Elizabeth. Als tegenprestatie trakteer ik je de volgende keer als je in de stad bent op een lunch bij Simpson’s aan de Strand.’

  ‘Dat staat,’ zei ze. ‘Je weet waar je me kunt vinden.’

  Ze zeiden gedag en nog geen minuut later zoemde de fax en spuwde verscheidene velletjes papier uit. Perlmutter bekeek het eerste blad. Het was een verslag van de agent van Lloyd’s in Novorossisk, een zekere heer A. Zubrin. Het was gedateerd op april 1917.

  ‘Dit ter kennisgeving dat de Odessa Star, vrachtschip van tienduizend ton, met een lading kolen uit de Kaukasus op weg van Odessa naar Constantinopel, in februari 1917, niet op haar bestemming is gearriveerd en waarschijnlijk is vergaan. Dit wordt bevestigd door G. Bozdag, agent van Lloyd’s in Constantinopel. Geen melding van het schip in een van de andere Zwarte-Zeehavens. Vaartuig is eigendom van Fauchet, Ltd, te Marseille, Frankrijk, die een eis tot schadevergoeding hebben ingediend. Bij laatste inspectie, juni 1916, verkeerde het schip is slechte staat van onderhoud, herstel dringend noodzakelijk. Verzoek om advies schadeclaim.’

  De overige informatie bestond onder andere uit de correspondentie tussen de agent, het hoofdkantoor in Londen en de Franse eigenaren. De Fransen stonden op uitbetaling van een volledige schadevergoeding. Lloyd’s verzette zich hiertegen op grond van de abominabele toestand van het schip, maar legde zich uiteindelijk neer bij een vergoeding van een derde van het totaalbedrag, wat ongeveer overeenkwam met de waarde van de lading.

  Perlmutter liep naar een tot aan het plafond reikende boekenkast en pakte er een dikke pil uit waarvan het wijnrode linnen kaft slijtplekken van herhaaldelijk gebruik vertoonde. Hij bladerde door het register van Franse scheepvaartmaatschappijen. Fauchet was er in 1922 mee opgehouden. Perlmutter gromde. Geen wonder gezien de manier waarop zij hun schepen verwaarloosden. Hij zette het register terug en bestudeerde een van de andere documenten die Bosworth hem had toegestuurd. Het was een kopie van een boekrecensie uit de London Times uit de jaren dertig. De kop luidde: oud-zeekapitein onthult geheimen over zwarte zee. Hij legde het artikel terzijde en las een aantekening die Bosworth had toegevoegd.

  ‘Beste Julian. Ik hoop dat je hier iets aan hebt. Ik heb nog een verwijzing naar jouw mysterieuze schip gevonden in een beknopt overzicht van archiefmateriaal uit de nalatenschap van Lord Dodson, die jarenlang in dienst van Buitenlandse Zaken is geweest. Het betrof een manuscript dat de memoires van Dodson bevatte, maar dat is door de familie waarschijnlijk achtergehouden. De Odessa Star komt ook ter sprake in het boek Life on the Black Sea. We hebben er een exemplaar van in huis en ik kan het je via FedEx toesturen als je wilt.’

  Perlmutter legde het briefje neer en liep naar een plank die uitpuilde van een ratjetoe aan boeken van de meest uiteenlopende formaten en omslagen. Hij liet zijn mollige vingers langs een rij dunnere deeltjes gaan en pikte er een fraai, in leer gebonden boekje met goud op snee uit.

  ‘Aha!’ riep Perlmutter triomfantelijk. Als hij had kunnen dansen, had hij een quickstepje gedaan. Niet langer bezorgd over zijn tijdelijke geheugenverlies krabbelde hij snel een paar zinnen op een vel papier dat hij vervolgens in de fax legde. ‘Je hoeft het boek niet op te sturen. Heb het zelf in mijn collectie. Bedankt.’ Terwijl dit bericht de Atlantische Oceaan overbrugde, nestelde Perlmutter zich met een groot glas ijskoude hibiscusthee en een schaal crackers met witte truffelpaté binnen handbereik in een comfortabele fauteuil en begon te lezen.

  Het was door een zekere Popov, een Russische scheepskapitein, in 1936 geschreven. De kapitein had oog voor details en een goed gevoel voor humor en Perlmutter moest regelmatig glimlachen over de wijze waarop Popov zijn verhaal deed over waterhozen en stormen, lekkende schepen, piraten en bandieten, slinkse kooplieden, schurkachtige bureaucraten en muitende bemanningen.

  Het meest aangrijpende hoofdstuk droeg de titel ‘De kleine zeemeermin’. Popov was gezagvoerder op een vrachtboot die met een lading hout op de Zwarte Zee voer. Op een nacht zag de wacht lichtflitsen in de verte en hoorde gerommel alsof het daar onweerde, hoewel de lucht wolkeloos was. Omdat hij dacht dat er misschien iemand in moeilijkheden verkeerde, ging Popov op onderzoek uit.

  ‘Toen mijn schip daar een paar minuten later arriveerde, troffen we er een olievlek aan en een zwarte, vettige rookwolk die laag boven het water hing. Er dreven overal wrakstukken en, nog veel afgrijselijker, verbrande en verminkte lichamen. Ondanks mijn dringend verzoek weigerde de bemanning de lichamen te bergen omdat dat volgens hen ongeluk bracht en ze toch al dood in hun zeemansgraf lagen. Ik liet de motoren stoppen, waarna we luisterden. Alles was stil. Toen hoorden we iets dat als de kreet van een zeemeeuw klonk. Ik riep mijn trouwe eerste stuurman erbij en we lieten een boot te water. Door de trieste wrakstukken baanden we ons een weg in de richting van het geluid. U kunt zich voorstellen dat we verbaasd opkeken toen het schijnsel van onze lamp op de blonde vlechten van een klein meisje viel. Ze klampte zich vast aan een houten krat en was, als we maar een paar minuten later waren gekomen, in het ijskoude water beslist doodgevroren. We trokken haar in de boot en veegden de olie uit haar gezicht. ‘Kijk nou!’ riep mijn metgezel, ‘ze lijkt wel een zeemeermin!’ Toen mijn bemanning onze lieftallige last zag, vergaten ze hun rebelse houding en ontfermden zich over het meisje. Toen ze weer wat op krachten was, bleek ze tamelijk spraakzaam. Met een van onze bemanningsleden sprak ze vloeiend Frans. Ze vertelde dat ze met haar ouders op een schip had gezeten dat de Odessa Star heette. Hoewel ze zich wel de naam van het schip herinnerde, wist ze niet meer hoe ze zelf heette, maar dacht dat het misschien Maria was. Van haar leven voordat het schip verging of de omstandigheden waaronder het was vergaan kon ze zich niets herinneren. Het stelletje ruwe bolsters op mijn schip omringde haar met zorgzame aandacht en noemde haar "de kleine zeemeermin"‘

  Terug aan wal rapporteerde de kapitein het voorval, maar vertelde de autoriteiten merkwaardig genoeg niets over het meisje. Dit verzuim werd in de epiloog verklaard.

  ‘De oplettende lezer onder u heeft zich misschien afgevraagd wat er van de kleine zeemeermin is geworden. Nu er sindsdien vele jaren zijn verstreken, denk ik dat het geen kwaad meer kan de waarheid te onthullen. Toen ik het meisje daar vrijwel levenloos tussen de wrakstukken aantrof, was ik vijf jaar getrouwd. In al die tijd had mijn lieve jonge vrouw geen kind kunnen baren. Na mijn terugkeer in de Kaukasus hebben we Maria als ons eigen kind aangenomen. Tot mijn vrouw stierf was ze voor ons beiden een bron van vreugde en ontwikkelde zich tot een prachtige jonge vrouw die, toen de tijd daarvoor gekomen was, trouwde en zelf kinderen kreeg. Nu ik gepensioneerd ben, heb ik het gevoel dat het moment daar is om de wereld te laten weten wat voor kostbaar geschenk de zee me na al die jaren vol ontberingen heeft gegeven.’

  Perlmutter legde het boek neer en pakte de recensie uit de Times op. De schrijver was kritisch over de stijl, maar diep onder de indruk van het verhaal over de zeemeermin, waar hij een uitvoerige samenvatting van gaf. Perlmutter vermoedde dat een oplettende medewerker van Lloyd’s de verwijzing naar de Odessa Star was opgevallen en de recensie aan het dossier over het vermiste schip had toegevoegd.

  Het relaas van de kapitein was zo boeiend geweest dat Perlmutter niet meer aan de klaargezette delicatesse had gedacht. Dit maakte hij in één klap goed met een cracker waarop hij voor minstens twintig dollar aan truffelpaté had gesmeerd. Helemaal terug in het heden staarde Perlmutter van de exquise smaak genietend uit het raam. Opeens schoot hem Bosworths opmerking over Lord Dodson te binnen. Hij las haar briefje nog eens over en vroeg zich af waarom de familie van Dodson dat deel van het archief voor de bibliotheek had achtergehouden.

  Ondanks zijn logge lijf was Perlmutter wel degelijk een man die van aanpakken wist. Hij nam de telefoonhoorn ter hand en belde diverse kennissen in Londen. Binnen een paar minuten wist hij dat de kleinzoon van Lord Dodson, zelf ook lord, nog leefde en in de Cotswolds woonde. Perlmutter kreeg een telefoonnummer onder de voorwaarde dat hij zijn bron op straffe van een maaltijd bij Burger King bezwoer dat hij niemand zou vertellen van wie hij het had gekregen. Perlmutter belde het nummer en stelde zich voor aan de man die opnam.

  ‘U spreekt met Lord Dodson. U bent maritiem historicus, zegt u?’ Hij klonk verstrooid, maar vriendelijk en sprak met het afgemeten accent van de Britse hogere kringen.

  ‘Dat klopt. Op zoek naar gegevens over een schip met de naam Odessa Star stuitte ik op een verwijzing naar de memoires van uw grootvader. De bibliotheek heeft kennelijk op verzoek van de familie afstand van het betreffende materiaal gedaan. Ik vroeg me af of dat materiaal intussen niet alsnog aan het Guildhall kan worden afgestaan.’

  Het was stil aan de andere kant van de lijn. Ten slotte zei Dodson: ‘Nooit! Ik bedoel, een deel van het materiaal is veel te persoonlijk. Dat moet u begrijpen, meneer Perlman.’ Hij klonk geagiteerd.

  ‘Neemt u me niet kwalijk, maar het is Perlmutter, alstublieft, Lord Dodson. Uiteraard kan het historische materiaal van het persoonlijke worden gescheiden.’

  ‘Het spijt me, meneer Perlmutter,’ zei Dodson, die zijn stem al iets beter onder controle had. ‘Het is allemaal verpakt en opgeborgen. Het zou voor niemand goed zijn en voor veel uiterst pijnlijke ophef zorgen als dit materiaal openbaar wordt gemaakt.’

  ‘Vergeef me dat ik zo bot ben, maar naar ik heb begrepen heeft hij bij testament verklaard dat al het materiaal naar de archieven van de bibliotheek moest gaan.’

  ‘Ja, dat is waar. Maar u moet begrijpen hoe mijn grootvader was. Hij was een bijzonder rechtschapen man.’ Onmiddellijk drong tot hem door dat dit ook voor hemzelf gold en hij vervolgde: ‘Wat ik bedoel is eigenlijk dat hij in veel opzichten nogal naïef was.’

  ‘Met zo’n hoge post bij Buitenlandse Zaken kan hij nu ook weer niet zó erg naïef zijn geweest.’

  Dodson lachte nerveus. ‘Wat kunnen Amerikanen toch verduveld hardnekkig zijn. Moet u horen, meneer Perlmutter, ik wil niet onbeleefd zijn, maar ik moet dit gesprek beëindigen. Dank u voor uw belangstelling. Goedenmiddag.’

  De lijn werd verbroken. Perlmutter staarde een ogenblik voor zich uit en schudde zijn hoofd. Vreemd. Waarom raakte de beste man zo van de kaart na zo’n onschuldige vraag? Wat voor geheim kon er na al die jaren nog zo pijnlijk zijn? Maar goed, hij had zijn best gedaan. Hij toetste het nummer in dat Austin hem had gegeven. Hij liet het verder aan de anderen over om uit te zoeken waarom de Odessa Star meer dan tachtig jaar nadat het schip in de Zwarte Zee was vergaan bij sommige mensen nog zulke heftige emoties opriep.
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  Moskou, Rusland


  De nachtclub bevond zich op een paar minuten lopen van het Gorki-park in een smalle steeg die ooit als een van ratten vergeven logement had gediend voor in wodkanevelen uitgetelde zwervers die de deksels van vuilnisbakken als hoofdkussen gebruikten. De alcoholisten waren vervangen door groepen jongeren die eruitzagen alsof ze zo uit een UFO waren gestapt. Iedere avond verdrongen ze zich voor een blauwe, door slechts één lampje verlichte deur. Deze verder kale deur was de toegang tot een Moskouse nachttent die zo trendy was dat hij zelfs geen naam had.

  De ondernemende jonge Moskoviet die de club had opgezet, begreep dat de jeugdige, verveelde nouveau riche van Moskou rijp was voor een kennismaking met de ordinairste uitwassen van de westerse popcultuur. Hij had zijn onderneming opgezet naar het voorbeeld van Club 54, de verlopen maar exclusieve New Yorkse tent die internationale bekendheid verwierf en vervolgens onder een al te zware last aan perikelen met de belastingdienst en illegale drugs bezweek. De club was gevestigd in een spelonkachtige ruimte die vroeger als naai-atelier had gediend van een staatsbedrijf waar onderbetaalde arbeiders op de productie van nep-Amerikaanse spijkerbroeken zwoegden. De bezoekers die naar binnen mochten, wachtte heftige dance-muziek, een stroboscopische lichtshow en chique drugs, afkomstig van de Russische maffia, die de club had overgenomen nadat de oorspronkelijke eigenaar aan een acute lood vergiftiging was overleden.

  Petrov stond aan de rand van de verzamelde menigte en keek om zich heen. De vaste bezoekers droegen de meest bizarre kledij om de aandacht van de potige, in zwart leer gestoken portier te trekken die nog tussen hen en de door drugs opgewekte extase instond. Petrov nam de menigte nog enige tijd met stijgende verbazing op alvorens hij zich langs een jonge vrouw in een doorzichtig plastic topje boven een dito broekje en haar man-nelijke metgezel in een bikini van aluminiumfolie een weg naar de deur baande. De portier aanschouwde het naderen van de onbekende man als een buldog die toekijkt hoe een kat zich in de buurt van zijn etensbak waagt. Petrov bleef voor de ingang staan en overhandigde de portier een opgevouwen stuk papier.

  Hij las het briefje met wantrouwend toegeknepen ogen, stak het meegevouwen briefje van honderd dollar in zijn zak en riep een collega om zijn plaats bij de deur in te nemen. Hij verdween door de blauwe deur en kwam even later terug met een gedrongen man van middelbare leeftijd gekleed in het uniform van een Sovjetrussische marineofficier, compleet met bovenmaatse pet. De borst van de officier was met meer medailles behangen dan iemand zelfs in meerdere mensenlevens had kunnen verdienen. De portier wees op Petrov. De man in uniform nam met een stuurse blik de omringende gezichten op. Opeens flikkerde er een fonkeling van herkenning op in de onder zware oogleden priemende ogen en hij gebaarde Petrov dat hij naar binnen kon.

  Het snoeiharde geluid van de dreunende muziek snoerde Petrov haast de keel. Op de gigantische dansvloer bewogen de lichamen als één deinende massa op de monotone rave-beat uit talloze speakers die eruitzagen alsof ze nog in Woodstock dienst hadden gedaan. Hij was blij dat de marineofficier hem door een gang voorging naar een opslagruimte en achter hen de deur sloot waardoor het geluid tot een dof gebonk werd gedempt.

  ‘Ik trek me hier weleens terug om even uit die herrie weg te zijn,’ zei de marineofficier. De commanderende toon die Petrov zich van de man herinnerde was schor geworden en er walmde een sterke wodkastank uit zijn mond. Zijn dikke lippen krulden zich tot een glimlach. ‘Ik dacht dat je dood was, tovaritsj.’

  ‘Het is een wonder dat ik niet dood ben, admiraal,’ zei Petrov, terwijl hij het uniform van boven tot onder opnam. ‘Maar sommige dingen zijn erger dan de dood.’

  De glimlach van de admiraal verdween. ‘Je hoeft mij er niet op te wijzen hoe diep ik ben gezonken, ja. Ik heb nog ogen in m’n kop. Maar niet dieper dan iemand die zich geintjes permitteert ten koste van een oude kameraad.’

  ‘Je hebt gelijk, maar ik ben hier ook niet voor de lol. Ik ben hier omdat ik je hulp wil vragen en je de mijne wil aanbieden.’

  De admiraal grinnikte met een vettig lachje. ‘Hoe zou ik jóu nou kunnen helpen? Ik ben maar een clown. Het uitschot dat deze tent runt houdt me hier alleen om hun bazen te vermaken en als levende herinnering aan de oude slechte tijden. Maar goed, die waren niet voor iedereen zo slecht.’

  ‘Da’s waar, vriend. Maar ze waren ook niet voor iedereen goed,’ zei Petrov, waarbij hij zijn hand naar het lelijke litteken op zijn gezicht bracht.

  ‘In die tijd had men nog ontzag en respect voor ons.’

  ‘Ja, onze vijanden,’ zei Petrov. ‘En nu worden we geminacht door onze eigen regering die wel heel snel de offers is vergeten die wij hebben gebracht toen ze ons voor het opknappen van het vuile werk niet meer nodig had. Die eens zo trotse marine van jou is een lachertje. Helden zoals jij zijn verworden tot... dit!’

  De schouders van de admiraal krompen ineen onder de protserige epauletten. Petrov besefte dat hij te ver was gegaan.

  ‘Het spijt me, admiraal.’

  De admiraal trok een pakje Marlboro’s uit een zak tevoorschijn en bood er Petrov een aan, die dat afsloeg. ‘Ja, ik geloof best dat het je spijt. Zo gaat het ons allemaal.’ Hij stak zijn sigaret op. ‘Nou, genoeg over het verleden. Wat gebeurd is, is gebeurd. Weet je zeker dat je niet een hoertje wilt? Niet alles wat ik hier doe is voor de show. Ik krijg provisie plus personeelskor-ting. Kapitalisme is echt een schitterende instelling.’

  Petrov glimlachte terwijl hij zich de vlijmscherpe humor herinnerde uit de tijd dat hij en de admiraal samen geheime missies hadden uitgevoerd. Na de regeringswisselingen was de onverbloemde kritiek die de admiraal geregeld uitte bij de nieuwe generatie lichtgeraakte bureaucraten niet in goede aarde gevallen. Petrov had overleefd door zich onopvallend in het overheidsmoeras te laten wegzakken. De admiraal had geprobeerd zich boven de strijdende partijen te stellen en zijn verval was symbolisch voor zijn zo geliefde marine.

  ‘Later misschien. Maar op dit moment heb ik informatie nodig over bepaalde bezittingen van de marine.’

  De ogen van de admiraal vernauwden zich. ‘Dat bestrijkt een omvangrijk gebied.’

  Petrov zei slechts één woord: ‘India.’

  ‘De onderzeeër? Nou nou. Vanwaar die belangstelling?’

  ‘Het is beter als je dat niet weet, admiraal.’

  ‘Wil je daarmee zeggen dat er een risico aan verbonden is? Nou, dat moet je dan wel wat waard zijn.’

  ‘Ik ben bereid om voor de informatie te betalen.’

  De marineofficier fronste zijn voorhoofd en er kwam een trieste blik in zijn ogen. ‘Moet je horen. Ik ben al net zo erg als de prostituees die hun klanten verleiden glazen nepchampagne voor ze te bestellen.’ Hij zuchtte. ‘Wat je vragen betreft, ik zal proberen ze te beantwoorden.’

  ‘Bedankt, admiraal. Ik heb vroeger weleens een India-klasse in de haven zien liggen, maar ben nooit aan boord geweest. Ik begrijp dat ze zijn ontworpen voor het uitvoeren van taken die met de mijne overeenkomen.’

  ‘Integratie is in alle legers waar ook ter wereld een vloek. Vraag maar aan de Amerikanen hoeveel geld ze aan duplicaten hebben verspild omdat de landmacht, de marine, de luchtmacht en de mariniers allemaal hun eigen versie van praktisch dezelfde wapensystemen wilden hebben. Bij ons was dat niet anders. De sovjetmarine was niet van plan haar spullen te delen met anderen en al helemaal niet met een groep zoals jullie over wie ze niets te zeggen hadden.’ Hij glimlachte. ‘Over wie niemand iets te zeggen had.’

  ‘Men zegt dat die duikboot speciaal is ontworpen voor reddingsacties onder water.’

  ‘Dat is een sprookje! Weet je hoeveel duikbootbemanningen door dat ding zijn gered? Dat zal ik je zeggen.’ Hij drukte de topjes van duim en wijsvinger tegen elkaar. ‘Nul. Voor de India-klasse was het inderdaad geen probleem om naar een gezonken onderzeeër te duiken. Op een verlaagd dek achter de commandotoren konden ze twee onderwaterreddingsvaartuigen meenemen. Die konden een verbinding met het reddingsluik van een gezonken onderzeeër tot stand brengen, maar ze werden niet gebruikt voor het van de zeebodem plukken van gestrande zeelieden. Ze waren uitgerust voor clandestiene verkenningen en het transport van Spetznaz.

  ‘Speciale eenheden?’

  ‘Jazeker. Toen we bij Zweden rondsnuffelden waren ze met gepantserde amfibievoertuigen uitgerust. Ze konden als enorme kevers over de zeebodem kruipen. Het was een mooi schip, de India. Snel en bijzonder wendbaar.’

  ‘Volgens de toegankelijke literatuur zijn er twee gebouwd, klopt dat?’

  ‘Ja. We hadden er een in de noordelijke en in de zuidelijke vloot. Soms kwamen ze weleens bij elkaar voor een gezamenlijke operatie.’

  ‘Wat is er met ze gebeurd?’

  ‘We hebben de Koude Oorlog verloren en ze zijn uit de vaart genomen. Ze stonden op de lijst voor ontmanteling.’

  ‘En, is dat gebeurd?’

  De admiraal grinnikte. ‘Ja, natuurlijk.’

  Petrov antwoordde met een opgetrokken wenkbrauw.

  ‘Op papier in ieder geval,’ zei de admiraal. ‘Je weet dat iedereen zo bezorgd is dat onze atoombommen in handen van een of andere dwaas vallen. Maar terwijl daar zo’n ophef over wordt gemaakt, hebben wij ondertussen meer dan de helft van ons conventionele wapentuig verkocht, dat onder de juiste omstandigheden minstens even dodelijk kan zijn. En daar heeft niemand het over.’

  ‘Maar ik wel. Waar zijn die duikboten gebleven?’

  ‘Eén is er ontmanteld. De andere is aan een particulier verkocht.’

  ‘Weet je wie dat is?’

  ‘Natuurlijk, maar wat maakt dat uit? Hij vertegenwoordigde een organisatie die waarschijnlijk als dekmantel voor nog weer iemand anders fun-geerde. Tussen de koper en de persoon die met het geld over de brug komt, kan nog een hele reeks tussenpersonen zitten.’

  ‘Maar heb je een vermoeden wie de duikboot uiteindelijk heeft gekocht?’

  ‘Ik ben er vrijwel zeker van dat ze in het land is gebleven. De koper was een firma met de naam Wolga Techniek. Ze hadden een kantoor in Moskou, maar de moedermaatschappij kan overal zitten. Dat interesseerde niemand. Ze hebben contant betaald.’

  Petrov schudde zijn hoofd. ‘Hoe kon iemand een oorlogsmachine van ruim honderd meter lang zo eenvoudig laten verdwijnen?’

  ‘Dat gebeurt aan de lopende band. Een paar verstokte legerofficieren die al een jaar lang niet meer zijn betaald, meer heb je niet nodig. En daar zijn er zat van. En dan heb je ook nog het onderhands gekonkel van overheidsinstellingen. Het ergste zijn de vroegere communisten.’

  ‘Zoals wij?’

  ‘Onzin! We hebben met de rode vlag gelopen, maar we zijn nooit ideologisch bezig geweest. Ik weet dat je die kolder nooit hebt geloofd. We deden het omdat het spannend was en door anderen werd betaald.’

  ‘Ik heb namen nodig.’

  ‘Wat stom van me! Het tuig dat miljoenen verdient met de verkoop van al dit oorlogsmateriaal vroeg of ik ook iets wilde. Ik zei nee en dat het niet goed was om jezelf door het verkopen van volkseigendommen te verrijken. Ik had het nog niet gezegd of ze hadden me de marine al uitgeknikkerd. Geen mens wilde me hebben. En nu sta ik hier.’

  De admiraal werd overweldigd door verbittering.

  ‘De namen, alsjeblieft, admiraal.’

  ‘Sorry,’ zei hij zich enigszins vermannend. ‘Het is geen makkelijke tijd geweest. Er waren vijf hoofdpersonen bij betrokken.’ Hij ratelde de namen af.

  ‘Ik ken ze allemaal,’ zei Petrov. ‘Het waren onbeduidende partijfunctionarissen die nu een aardig centje hebben verdiend aan het afkluiven van de Sovjet-Unie.’

  ‘Tja, beste vriend, wat kan ik er van zeggen? Weet je nu alles wat je weten wilde? Meer heb ik niet. De mensen die hier komen, praten niet over militaire geheimen. Maar goed, het was leuk je weer eens te zien. Mijn bazen verwachten van me dat ik om de paar minuten een rondje langs de tafel maak. Dus neem me niet kwalijk, maar ik moet weer aan het werk.’

  ‘Misschien ook niet,’ zei Petrov. Hij stak zijn hand in de zak van zijn jasje en haalde een bruine envelop tevoorschijn. ‘Als je een wens zou mogen doen, wat zou je dan wensen?’

  ‘Iets anders dan dat mijn vrouw weer zou leven en ik mijn kinderen ervan kan overtuigen dat het de moeite waard is om met me te praten?’ Hij dacht er even over na. ‘Ik zou graag naar de Verenigde Staten verhuizen. Naar Florida. Om daar lekker in de zon te zitten en alleen met mensen te praten als ik dat zelf wil.’

  ‘Wat een toeval, zeg,’ zei Petrov. ‘In deze envelop zit een vliegticket voor een enkele reis naar Fort Lauderdale, vertrek morgen, plus een paspoort met visum en de benodigde immigratiepapieren zodat je er ook kunt blijven. Er zit ook wat geld bij voor de eerste levenskosten en de naam van een man die een investeerder zoekt die zich in zijn visserijbedrijf wil inkopen. Hij is speciaal geïnteresseerd in iemand met ervaring op zee. Het is wel een heel wat kleinere vloot dan je gewend bent.’

  Er verscheen een uitdrukking van moedeloosheid op het gezicht van de admiraal. ‘Hou me alsjeblieft niet zo voor de gek. We zijn ooit maten geweest.’

  ‘Dat zijn we nog steeds,’ zei Petrov, terwijl hij de envelop aanreikte. ‘Beschouw dit maar als een nabetaling van je land voor bewezen diensten.’

  De admiraal nam de envelop aan en bestudeerde de inhoud. Toen hij opkeek stonden de tranen hem in de ogen.

  ‘Hoe wist je dat?’

  ‘Over Florida? Je hoort weleens wat. Zo moeilijk was dat niet.’

  ‘Ik weet niet hoe ik je moet bedanken.’

  ‘Dat heb je al gedaan. Goed, ik moet ervandoor en jij moet je baas gaan vertellen dat je je baantje hier opzegt.’

  ‘Vertellen? Zodra ik me heb omgekleed, ben ik hier weg.’

  ‘Dat is misschien niet zo’n gek idee, gezien het bedrag aan contanten dat je op zak hebt. O ja, ik ben nog iets vergeten. Eén ding nog.’

  De admiraal verstijfde, terwijl hij zich afvroeg welk addertje er toch nog onder het gras verborgen lag. ‘En dat is?’

  ‘Vergeet je niet met zonnebrandolie in te smeren als je daar op het water bent,’ zei Petrov.

  De admiraal sloeg zijn arm om Petrov en drukte hem in een bottenkrakende omhelzing tegen zich aan. Vervolgens smeet hij zijn pet door het vertrek. Zijn jasje vloog er even later met rinkelende medailles achteraan.

  Petrov glipte de kamer uit. Er verscheen zelfs een zeldzaam glimlachje om zijn lippen toen hij de drempel van de buitendeur over stapte. Hij gaf de portier een hand met daarin nogmaals een briefje van honderd dollar. Hij was in een gulle bui vanavond. De portier drong zich door de menigte om zo de weg voor Petrov vrij te maken, die daarna snel de steeg uit hinkte en in de duisternis verdween.
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  De Zwarte Zee


  Kapitein Atwood belde toen de NUMA-helikopter zich over de Zwarte Zee naar het vasteland spoedde. Austin krabbelde juist wat aantekeningen in zijn notitieboekje toen hij de vertrouwde stem in zijn hoofdtelefoon hoorde.

  ‘Kurt, ben jij dat? Meld je, alsjeblieft,’ drong kapitein Atwood aan.

  ‘Mis je me nu al, kapitein?’ vroeg Austin. ‘Ik ben echt geroerd.’

  ‘Ik geef toe dat het hier een stuk rustiger is sinds jij weg bent, maar daarom bel ik niet. Ik heb geprobeerd contact op te nemen met de Sea Hunter, maar dat lukt me niet.’

  ‘Wanneer hebben jullie voor het laatst contact gehad?’

  ‘Gisteravond heb ik gebeld om te zeggen dat jullie in de loop van de ochtend zouden komen. Alles was oké. Na jullie vertrek wilde ik melden dat jullie onderweg waren. Geen reactie. We hebben het een aantal keren geprobeerd, tot een paar minuten geleden. Nog steeds niets.’

  ‘Dat is vreemd,’ zei Austin terwijl hij naar de waterdicht afgesloten emmer keek die op de grond voor zijn voeten stond. In de emmer lag in zeewater het zilveren juwelenkistje dat ze uit de Odessa Star hadden gehaald. Op voorstel van Gamay hadden ze de Sea Hunter gebeld en gevraagd of een van de archeologen het kistje en de inhoud onder de loep zou kunnen nemen. De kapitein van de Sea Hunter had verteld dat hun project in de Zwarte Zee was afgerond en dat ze nu onderweg waren naar Istanbul, waar ze elkaar uiteraard konden ontmoeten.

  ‘Het is niet alleen vreemd, het is krankzinnig. Wat denk jij ervan?’

  Austin ging voor zichzelf alle mogelijke redenen na waarom het schip niet zou reageren, maar uiteindelijk was er geen enkele steekhoudend. Alle NUMA-schepen waren met de modernste communicatiemiddelen uitgerust en ze beschikten over meer systemen dan ze nodig hadden. Ze onderhielden voortdurend contact met andere schepen.

  Hij voelde zich alsof de poten onder zijn stoel werden weggezaagd. ‘Ik weet ‘t niet, kapitein. Hebt u het hoofdkwartier van de NUMA gebeld om te vragen of zij iets van het schip hebben gehoord?’

  ‘Ja. Ze zeiden dat de Sea Hunter gisteren had gebeld met de mededeling dat ze belangrijke voorwerpen uit de bronstijd hadden gevonden en naar de haven op weg waren.’

  ‘Wacht even, kapitein,’ zei Austin. Via de intercom richtte hij zich tot de piloot. ‘Hoe zit het met onze brandstofvoorraad?’

  ‘We zijn nu bijna bij het Turkse vasteland. We zijn niet zwaarbeladen dus we kunnen nog wel zo’n drie kwartier vooruit voordat we naar beneden lazeren. Wilt u een ommetje maken?’

  ‘Misschien.’ Austin keek naast zich naar Rudi Gunn, die de hele tijd had meegeluisterd. Gunn knikte lichtjes als iemand die op een veiling een bod deed. Doe wat je het beste dunkt. Austin richtte zich weer tot kapitein Atwood en zei dat ze zouden kijken of ze de Sea Hunter konden vinden. Daarna gaf hij de laatst bekende positie van het schip aan de piloot door. De heli helde scherp over en veranderde van koers.

  Zavala schrok op en keek verdwaasd om zich heen. Hij had zijn walkman opgezet en met gesloten ogen naar een cd met Latijns-Amerikaanse muziek zitten luisteren. Zavala was een ervaren piloot die intuïtief alle bewegingen van de heli volgde. Toen hij voelde dat ze van koers veranderden, zette hij zijn koptelefoon af en keek met een verbaasde blik in zijn ogen naar buiten.

  ‘We maken een omweg,’ zei Austin en hij vertelde wat er aan de hand was. Daarna belde hij de Argo en vroeg de kapitein om het echtpaar Trout van de laatste ontwikkelingen op de hoogte te stellen. Paul en Gamay waren aan boord van het schip gebleven om de zeebodem in het gebied rond het gezonken vrachtschip in kaart te brengen en zouden over een paar dagen met het schip naar de wal terugkeren.

  Austin sloot zijn ogen en probeerde de Sea Hunter voor de geest te halen zoals hij zich haar van twee jaar geleden herinnerde toen hij in de Caribische Zee op het onderzoeksschip aan een klus had gewerkt. Hij zag het schip voor zich alsof het een computertekening was. Dat was niet zo’n probleem omdat het schip vrijwel identiek was aan de Argo. De zusterschepen waren op dezelfde werf in Bath, Maine, gebouwd. De zestig meter lange romp was net als alle NUMA-schepen is de vertrouwde turkooizen kleur geverfd. Op het achterschip stond een hijsinstallatie en op het verhoogde dek achter de brug torende een hydraulische kraan boven alles uit, terwijl er aan stuurboordzijde nog een kleinere liftarm stond. Door het dak van de crèmekleurige brug stak één taps toelopende schoorsteen en op de boeg verhief zich fier als een vlaggenmast een reusachtige radioantenne.

  Met zijn geestelijk oog ging hij vanaf het achterdek het schip binnen en begaf zich via de controlekamer voor de hijsinstallaties, het laboratorium en de bibliotheek naar de kantine. Onder dit dek bevonden zich de opslagruimtes voor de wetenschappelijke apparatuur, een kleiner laboratorium en de accommodaties voor de wetenschappers en de bemanning. Normaal gesproken voer het schip met een twaalfkoppige bemanning en had plaats voor twaalf wetenschappers. In de stuurhut zag hij kapitein Lloyd Brewer, de altijd goedgemutste kapitein van de Hunter staan, een uitzonderlijk vakbekwame zeeman en wetenschapper die een oproep van een ander NUMA-schip nooit zou negeren.

  De piloot volgde de koers die het schip van haar laatst bekende positie naar haar bestemming had moeten brengen. Austin zat aan de ene kant van de heli op de uitkijk, terwijl Zavala met zijn neus tegen de ruit de andere kant van zijn rekening nam. Gunn nam plaats in de cockpit om vandaar de zee voor hen af te turen. Ze zagen vrachtschepen, vissersboten en cruiseschepen. Dat werd minder naarmate ze zich verder van de drukkere vaarroutes verwijderden.

  Austin keek op zijn horloge en richtte zich via de intercom tot de piloot. ‘Hoe staan we ervoor?’

  ‘We zullen zo dadelijk terug moeten.’

  ‘Geef ons nog vijf minuten, alsjeblieft.’

  ‘Het was even stil. ‘Je krijgt er tien, maar als het ook maar één seconde langer duurt, zullen we over water moeten leren lopen.’

  Austin vroeg de piloot het zo lang mogelijk vol te houden en tuurde weer in de verte, waarbij hij aan de regel uit het oude zeemansgebed moest denken: Oh Lord, Thy sea is so great_and my boat so small. Zavala’s stem wekte hem uit zijn gedachten. ‘Kurt, bekijk dat daar eens goed.’

  Austin schoof naar de andere kant van de cabine en volgde Zavala’s vinger met zijn ogen. Enkele kilometers verderop stak een groot donker voorwerp tegen het lichte wateroppervlak af. De piloot had Zavala’s kreet gehoord en richtte de spitse neus van de heli op het voorwerp. Even later lag het schip opeens vol in de zon en lichtte de blauwgroene romp op met de midscheeps aangebrachte zwarte letters van het woord NUMA.

  ‘Het is de Sea Hunter,’ zei Austin, die de vorm van het schip onmiddellijk herkende.

  ‘Ik zie geen kielzog,’ zei Gunn vanuit de cockpit. ‘Het lijkt alsof ze stil ligt.’

  De helikopter maakte een duikvlucht tot het water als een glinsterende waas vlak onder hen lag. Ze scheerden over het schip, maakten een bocht en bleven op enige afstand hangen. Normaal gesproken zouden er omhoogkijkende gezichten en zwaaiende handen te zien moeten zijn. Afgezien van de onregelmatig wapperende scheepsvlaggen, verroerde zich niets. De piloot vloog iets naar voren totdat de helikopter recht boven het schip hing. Hij liet de heli iets overhellen zodat de inzittenden recht naar beneden konden kijken. De door twee straalmotoren aangedreven rotorbladen maakten een geweldig kabaal.

  ‘We maken voldoende herrie om Neptunus te wekken,’ zei Gunn. ‘Ik zie verdomme geen kip. Er zijn geen ankers uitgeworpen. Het lijkt wel of ze stuurloos ronddrijft.’

  ‘Kun je proberen ze via de radio op te roepen?’ vroeg Austin.

  ‘Ik doe mijn best.’

  De piloot liet weten dat het schip niet reageerde. ‘Ik zou dit ding graag voor jullie daar neerzetten,’ zei de piloot. ‘Maar er ligt te veel troep op het dek.’

  Een onderzoeksschip was in wezen één groot drijvend dek vanwaar de wetenschappers allerlei onderwaterapparatuur of duikbootjes te water konden laten. Er waren altijd wel een stuk of tien onderzoeksprojecten in voorbereiding. De dekken waren met het oog op bijzonder flexibele gebruiksmogelijkheden ontwikkeld en uitgerust met de meest uiteenlopende bevestigings- en hijsmaterialen. Soms werden er hele containers aan boord gebracht die als extra laboratoriumruimte dienstdeden. Het dek van de Argo was relatief leeg, waardoor het als helidek kon worden gebruikt. Maar op de Sea Hunter stond een extra laboratorium op de plek die gewoonlijk voor het landen van de helikopters werd gebruikt.

  Austin tuurde het dek af en concentreerde zich op een vrachtcontainer. ‘Hoe laag kun je komen?’ vroeg hij.

  ‘Tot een meter of tien, twaalf. Als ik lager kom, zou ik een van de masten kunnen raken, dat kan gevaarlijk worden.’

  ‘Is er een lier aan boord?’

  ‘Jazeker. Die gebruiken we bij kortere vluchten voor het transport van lading die niet in de heli zelf past.’

  Zavala volgde het gesprek aandachtig. Door de jarenlange samenwerking kende Joe zijn collega zo door en door dat hij precies begreep wat Austin van plan was. Zavala boog opzij en pakte zijn rugzak van de stoel naast hem. Austin vertelde de piloot wat ze wilden doen, vervolgens controleerde hij of zijn Bowen geladen was en stopte hem in zijn rugzak, die hij over zijn schouders slingerde.

  De copiloot kwam uit de cockpit naar achteren om de zijdeur open te doen, waardoor er een vlaag zeelucht de cabine binnenwaaide. Gunn hielp de copiloot bij het ontgrendelen van de lier, waarna ze de kabel door de deur naar buiten lieten zakken. Austin zat met bungelende benen in de deuropening. Toen de heli op zijn laagste punt was gekomen, greep hij de kabel beet en liet zich met een zwaai uit de helikopter zakken. Hij gleed langs de kabel tot hij zijn voet in de haak aan het uiteinde klemde en hing zo aan de kabel die door de neerwaartse kracht van de rotorbladen als een pendel woest heen en weer slingerde.

  Vanuit zijn positie kon de piloot Austin niet zien en moest dus helemaal op zijn copiloot afgaan, die gehurkt in de deuropening zat en hem aanwijzingen toeschreeuwde. De heli zakte nog een paar decimeter. Het dek draaide onder Austins voeten. De grote hydraulische kraan nam het grootste gedeelte van het achterdek in beslag tussen een gevarieerde verzameling trossen, kettingen, oranje plastic bakken met diverse gereedschappen, dozen, bolders en ventilatieroosters.

  Terwijl hij zich met één hand aan de tollende kabel vasthield, wees hij naar de dichtstbijzijnde vrachtcontainer en priemde zijn vingers door de lucht. De heli verplaatste zich een paar meter tot hij recht boven de container hing. Austin gaf het duimteken omlaag. Daarop liet de lier de kabel vieren totdat Austins voeten op minder dan een meter boven de container hingen. Nadat hij een ogenblik het juiste moment had afgewacht, concludeerde hij dat het niet beter zou worden. Hij liet zich op het metalen dak vallen en maakte een paar koprollen om zijn val te breken en te voorkomen dat hij door de haak werd geraakt die vlak boven zijn hoofd wild heen en weer slingerde.

  De kabel werd opgehaald. Austin krabbelde overeind en zwaaide naar de omlaag turende gezichten om aan te geven dat met hem alles oké was. Zavala liet er geen gras over groeien. Ook hij liet zich op het dak van de container vallen, maar zijn timing was fout en hij was van het dak gerold als Austin hem niet bij zijn arm had gegrepen en hem had teruggetrokken. Toen hij zag dat ze beiden aan boord waren, vloog de piloot er als een speer vandoor. Terwijl hij de snel uit het zicht verdwijnende helikopter nakeek, hoopte Austin vurig dat ze nog voldoende brandstof hadden voor de terugtocht.

  Toen de heli nog slechts als een mugje boven de horizon zichtbaar was, wreven Austin en Zavala hun door de kabel ontvelde handpalmen met een antiseptische zalf uit hun eerstehulpset in. Vanaf hun hoge positie konden ze een groot deel van het schip overzien en voorzover ze het vandaar konden beoordelen was het schip volledig verlaten.

  Ze klauterden van de container op het dek en Austin stelde voor dat ze met hun wapens in de aanslag ieder een kant van het schip zouden afzoeken. Austin nam het dek aan stuurboord voor zijn rekening en Zavala dat aan bakboord. Met getrokken pistolen gingen ze heel behoedzaam te werk. Het enige geluid was het flapperen van de vaantjes en vlaggen in het zwoele briesje. Vrijwel tegelijk bereikten ze het voordek.

  Op Zavala’s gezicht lag een uitdrukking van diepe verwondering. ‘Niets, Kurt. Het lijkt hier wel de Mary Celeste,’ zei hij, waarbij hij op het oude zeilschip doelde dat ooit zonder een mens aan boord midden op de oceaan was aangetroffen. ‘Heb jij iets gezien?’

  Austin gebaarde Zavala dat hij hem moest volgen, waarna hij over het stuurboorddek terugliep. Hij knielde bij een donkere veeg op het metalen dek tussen de reling en een deur die naar binnen leidde. Austin streek voorzichtig over de kleverige vlek en snoof aan de koperachtige geur op zijn vinger.

  ‘Dat is hopelijk niet wat ik denk dat het is,’ zei Zavala.

  ‘Als je bloed bedoelt, dan heb je gelijk. Er heeft hier iemand een lichaam over het dek gesleept, zo te zien wel meer dan één, en het lijk vervolgens overboord gegooid. Op de reling zit nog meer bloed.’

  Met een angstig voorgevoel ging Austin voor en stapte van de hete zon het koele inwendige van het schip in. Systematisch doorzochten ze de kantine, de bibliotheek en het grote laboratorium, daarna liepen ze de trap op naar het kleinere laboratorium en de brug. Hoe verder ze in het schip doordrongen, hoe duidelijker het werd dat de Sea Hunter in een slachthuis was veranderd. Overal waar ze keken zagen ze spetters of plasjes bloed. Om Austins mond lag een verbeten trek. Hij had veel van de bemanningsleden en wetenschappers aan boord gekend.

  Tegen de tijd dat ze de stuurhut bereikten, stonden hun zenuwen zo strak als pianosnaren. De vloer lag bezaaid met kaarten, papieren en glasscherven van de gebroken ruiten. Austin pakte de radiomicrofoon op, die van de apparatuur was losgerukt. Die microfoon was verder nutteloos want het knoppenpaneel van de communicatieapparatuur was doorzeefd met kogelgaten.

  ‘Nu weten we in ieder geval waarom ze niet op de oproepen reageerden,’ zei hij.

  Zavala mompelde zachtjes in het Spaans. ‘Het lijkt wel of de sekte van Charles Manson hier bezig is geweest.’

  ‘Laten we eerst nog maar even verder zoeken,’ zei Austin.

  In de grafstilte daalden ze af naar de twee verdiepingen lager gelegen verblijven en zochten achtereenvolgens de accommodaties voor de bemanning, de officieren en de wetenschappers af, waarbij ze steeds weer bewijzen van geweld aantroffen, maar geen enkel teken van leven. Uiteindelijk bleven ze staan voor een deur met het opschrift: OPSLAG

  Austin duwde de deur open, stak zijn hand door de opening en deed het licht aan. Op houten paletten stonden er in meerdere lagen opgestapelde kartonnen dozen. Ze vormden een vierkant met een smal gangpad eromheen. In een hoek van de opslagruimte was een lift waarmee de goederen naar de kombuis werden opgehaald.

  Austin hoorde een zacht gedempt geluid en zijn vinger aan de trekker verstrakte. Hij gebaarde Zavala zich aan de andere kant van het vertrek op te stellen. Zavala knikte en bewoog zich zo geruisloos als een spook in de aangegeven richting. Austin schoof verder langs de muur en gluurde om het hoekje van een doos met blikjes tomatenpuree. Weer klonk dat geluid, harder nu, en het leek eerder van een beest dan van een mens. Zavala gluurde aan de andere kant om de hoek, waarna ze allebei naar voren stapten. Austin legde een vinger tegen zijn lippen en wees op een smalle kier tussen de opgestapelde dozen. Er klonk een diepe kreun uit de nis.

  Austin gebaarde dat Zavala zich moest terugtrekken. Met zijn wapen in beide handen geklemd voor zich uit stapte hij naar voren en richtte de Bowen met een zwaai in de spleet tussen de dozen. Hij slaakte een stevige vloek toen hij besefte dat hij haast op de ineengedoken jonge vrouw had geschoten die zich in de smalle nis had geperst.

  Ze was een zielig hoopje ellende. Haar donkere krullende haren hingen voor haar gezicht, in haar roodomrande ogen glommen tranen en ze had een loopneus. Ze had zich in een spleet van nog geen zestig centimeter breed gewrongen, met opgetrokken benen en haar armen om haar knieën. De knokkels van haar samengebalde handen waren spierwit. Toen ze Austin zag ontsnapte er een toonloze jammerkreet aan haar lippen.

  ‘Nunununu.’

  Austin realiseerde zich dat de vrouw steeds het woordje ‘nee’ herhaalde. Hij borg zijn wapen weg en zakte door zijn knieën zodat hun hoofden op gelijke hoogte waren.

  ‘Het is oké,’ zei hij. ‘We zijn van de NUMA. Begrijp je dat?’

  Ze staarde Austin aan en vormde met haar lippen geluidloos het woord NUMA.

  ‘Dat klopt. Ik ben Kurt Austin.’ Intussen was Joe naast hem opgedoken. ‘En dit is Joe Zavala. We komen van de Argo. We hebben geprobeerd jullie schip via de radio op te roepen. Kun je ons vertellen wat er is gebeurd?’

  Ze schudde heftig van nee.

  ‘Misschien kunnen we beter naar het dek gaan, in de frisse lucht,’ stelde Zavala voor.

  Opnieuw schudde ze haar hoofd. Dit zou nog wel eens heel lastig kunnen worden. De vrouw had zich diep in haar plekje geperst en ze zouden haar en waarschijnlijk ook zichzelf verwonden als ze haar daar met harde hand probeerden uit te halen. Ze verkeerde in shocktoestand.

  Austin hield haar zijn hand met de palm omhoog voor. Ze staarde er ruim een minuut naar, waarna ze een arm uitstrekte en over zijn vingers wreef alsof ze wilde testen of ze wel echt waren. Door dit lichamelijke contact leek ze weer enigszins tot bezinning te komen.

  ‘Ik heb twee jaar geleden op dit schip gezeten. Ik ken kapitein Brewer heel goed,’ zei Austin.

  Ze bestudeerde zijn gezicht enige tijd, waarna er iets van herkenning in haar ogen opflitste. ‘Ik heb u een keer op het hoofdkantoor van de NUMA gezien.’

  ‘Dat is goed mogelijk. Op welke afdeling werkte u?’

  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben niet bij de NUMA. Ik ben Jan Montague.

  Ik doceer aan de universiteit van Texas. Ik ben als gast aan boord.’

  ‘Wil je er uitkomen, Jan? Zo lekker zit je daar toch niet?’

  Ze vertrok haar gezicht. ‘Ik voel me net een ingeblikt sardientje.’

  Die luchtige opmerking was een goed teken. Austin hielp haar de nis uit en gaf haar over aan Zavala, die haar vroeg of ze gewond was.

  ‘Nee, bedankt. Ik kan zelf lopen.’ Ze deed een paar stappen en moest zich aan Joe’s arm vastgrijpen om niet om te vallen.

  Ze klommen de trap op naar het achterdek. Zelfs de frisse lucht en de zon konden de trieste sfeer die over het schip hing niet verdrijven. Met tegen het zonlicht knipperende ogen liet Jan zich op een tros zakken. Zavala bood haar een slok tequila aan uit de heupfles die hij voor, naar eigen zeggen, medicinale doeleinden bij zich had. Door de alcohol kreeg ze wat kleur op haar wangen en kwam er weer iets van leven terug in haar doffe ogen. Austin wachtte geduldig tot zij iets zou zeggen.

  Ze staarde zwijgend over het water. Ten slotte zei ze: ‘Ze kwamen uit de zee.’

  ‘Wie?’

  ‘De moordenaars. Ze kwamen toen het licht begon te worden. De meesten lagen nog in bed.’

  ‘Met wat voor boot kwamen ze?’

  ‘Dat weet ik niet. Ze waren er gewoon... opeens. Ik heb geen schip gezien.’ Nu de stop er eenmaal uit was, volgde het hele verhaal als vanzelf. ‘Ik sliep. Ze stormden mijn kamer binnen en sleurden me de hut uit. Ze waren merkwaardig gekleed, in wijde broeken en laarzen. Ze doodden mijn kamergenote, hebben haar zonder een woord te zeggen doodgeschoten. Ik hoorde overal op het schip schieten.’

  ‘Hebben ze u gezegd wie ze waren?’

  ‘Ze hebben geen woord gezegd. Ze deden gewoon hun werk alsof ze vee afmaakten in een slachthuis. Er was er één die wel praatte.’

  ‘Vertel.’

  Met trillende handen tilde ze de heupfles op en nam nog een slok tequila. ‘Hij was lang, heel lang en broodmager, vel over been haast. Ook was hij bleek, alsof hij nooit in de zon kwam, en hij had een lange baard en haren die helemaal in de klit zaten alsof hij ze nooit kamde.’ Walgend trok ze haar neus op. ‘Hij stonk ook, alsof hij zich in geen maanden had gewassen.’

  ‘Hoe was hij gekleed?’

  ‘Helemaal zwart, als een soort priester. Maar het ergste waren zijn ogen.’ Ze huiverde. ‘Ze waren te groot voor zijn gezicht, rond en indringend. Ik geloof dat hij geen moment met zijn ogen knipperde. Het waren net vissenogen. Kil, zonder enige emotie.’

  ‘U zei dat hij met u heeft gesproken.’

  ‘Ik ben waarschijnlijk flauwgevallen. Toen ik bijkwam, lag ik op mijn bed. Hij boog zich over me heen. Hij stonk zo vreselijk uit zijn mond dat ik moeite had om niet over mijn nek te gaan. Het was doodstil op het schip. Er was alleen die stem van hem, zacht sissend als een slang. Haast hypnotiserend. Hij zei dat hij iedereen op het schip had vermoord behalve mij. Ze lieten mij in leven zodat ik een boodschap over kon brengen.’ Ze barstte schokkend over haar hele lichaam in snikken uit, maar haar woede maakte dat ze zich vermande en door kon gaan. ‘Hij wilde dat de NUMA wist dat dit zijn wraak was voor het doden van zijn garde en het schenden van "heilig grondgebied". Hij was op zoek naar Kurt Austin, zei hij.’

  ‘Weet je zeker dat hij mijn naam noemde?’

  ‘Dat soort dingen vergeet ik niet snel. Ik zei dat u hier niet was. Ze wisten dat u op de Argo zat. Ik zei toen dat dit de Argo niet was. Dat liet hij een van zijn mannen nachecken. Toen hij hoorde dat hij op het verkeerde schip was, werd hij razend. Hij zei dat ik de NUMA en de VS moest zeggen dat dit maar een klein voorproefje was van de verwoestingen die nog zouden volgen.’

  ‘Was er verder nog iets?’

  ‘Dat is alles wat ik me kan herinneren.’ Ze staarde zwijgend voor zich

  uit.

  Austin bedankte haar en liep over het dek naar zijn rugzak. Hij haalde er zijn Globalstar-satelliettelefoon uit. Een paar seconden later sprak hij met Gunn.

  ‘Zijn jullie nog in de lucht?’

  ‘Nog net. We vliegen op de laatste druppels, maar we halen het wel. Alles goed met jou en Joe?’

  ‘Met ons is alles oké‘

  Gunn hoorde aan Austins stem dat er achter dat bondige antwoord iets ernstigers stak. ‘En hoe is het op de Hunter?’

  ‘Dat zeg ik liever niet via de telefoon, maar veel erger dan dit kun je je niet voorstellen.’

  ‘Er is hulp onderweg,’ zei Gunn. ‘Ik heb Sandecker gesproken en hij heeft zijn vrienden bij de marine gebeld. Die zijn bijzonder dankbaar dat de bemanning van de NR-1 terug is. Toen hij zei dat je versterking nodig had, hebben ze een kruiser weggehaald uit een NAVO-oefening in die omgeving.’

  ‘Een vliegdekschip zou niet slecht zijn op dit moment, maar met een kruiser ben ik al heel blij.’

  ‘Het schip is er over een uur of twee. Heb je nog iets anders nodig?’

  Er kwam een keiharde blik in Austins ogen en zijn stem klonk opeens een stuk scherper. ‘Ja. Er loopt hier mafketel met puilogen vrij rond, die zou ik wel eens vijf minuutjes onder handen willen nemen.’

  De marine bracht een zwaarbewapende ploeg aan boord van de Sea Hunter, maar die konden weinig doen alvorens er een onderzoeksteam was gearriveerd. Austin kon ook zonder forensisch expert wel afleiden wat voor moorddadige taferelen zich achtereenvolgens aan boord van het nietsvermoedende schip hadden afgespeeld. De aanvallers waren over zee gekomen, hadden stilletjes het schip geënterd en vervolgens op het schip systematisch iedereen die ze tegenkwamen afgeslacht, met uitzondering van één getuige die ze doelbewust in leven hadden gelaten. Een door wraak gedreven maniak had de aanval geleid.

  Uit de boodschap die hij de enige overlevende had meegegeven, bleek duidelijk dat dit een vergelding was. Austin belde het hoofdkantoor van de NUMA en drong erop aan dat er een waarschuwing naar alle schepen van de organisatie uitging, met name al hun vaartuigen in het Middellandse-Zeegebied. Ondanks Zavala’s tegenwerping dat niemand de barbaarse overval op de Sea Hunter had kunnen voorzien, voelde hij zich verantwoordelijk. Hij kon zijn woede nauwelijks beheersen. Zavala herkende de kille, afstandelijke uitdrukking op Austins gezicht en hij begreep dat de strijd tussen Austin en de moordenaars tot een bijzonder persoonlijke kwestie was uitgegroeid. Als hij niet met eigen ogen had gezien wat Boris en zijn volgelingen op het NUMA-schip hadden aangericht, zou hij haast medelijden met ze krijgen.

  De terugtocht naar Istanbul aan boord van de kruiser van de marine verliep zonder verdere incidenten. In de vroege ochtenduurtjes arriveerden Austin en Zavala in hun hotel in Istanbul. Bij de receptie lag een per expres bezorgd pakje uit de Verenigde Staten op Austin te wachten. Hij nam het mee naar zijn kamer en glimlachte toen hij de opmerking aan de binnenkant van de envelop las: ‘Hierbij ingesloten informatie over de Odessa Star. Alles wat nog opduikt volgt. Vergeet je niet dat je mij iets hebt beloofd? P.’ Austin belde de portier van het hotel en zei dat hij een flinke fooi kon verwachten als hij erin slaagde een recept voor imam bayidi op de kop te tikken en dat onmiddellijk naar Perlmutter te versturen. Daarna keek hij snel het materiaal over de Odessa Star door.

  Het verslag van Lloyd’s was verhelderend, maar Austin wist niet wat hij met het verhaal over de kleine zeemeermin aan moest en hij sloeg het op in zijn achterhoofd. Perlmutters beschrijving van het merkwaardige gesprek met Dodson trok zijn aandacht. Raar! Waarom zou de Engelse lord Perlmutter zo hebben afgepoeierd? Voor zo’n oud wrak wekte de Odessa Star wel heel sterke reacties op. Alleen al het horen van de naam van het schip was voor Dodson voldoende geweest zich in stilzwijgen te hullen.

  Austin pakte de telefoonhoorn op en belde Zavala’s kamer.

  ‘Geen paniek, vriend. Ik ben bijna klaar met pakken,’ zei Zavala.

  ‘Blij dat te horen. Wat dacht je van een uitstapje naar Engeland? Je moet daar iemand voor me opzoeken. Normaal zou ik het zelf doen, maar ik moet met Rudi terug naar Washington om Sandecker bij te praten.’ Austin kende zijn eigen ongeduld. Hij wist dat hij soms ietwat intimiderend kon overkomen en daarom dacht hij dat Zavala met zijn zachte, vriendelijke stem wellicht beter geschikt was om een onwillige bron aan het praten te krijgen.

  ‘Geen probleem. Dan kan ik meteen even bij een bevriende dame in Chelsea langs...’

  ‘Dat zal ze niet zo leuk vinden zodra ze merkt dat je absoluut geen tijd voor gezelligheid hebt. Dit kan niet wachten,’ vervolgde hij en hij klonk nu ernstig. ‘Ik kom je iets brengen dat je beslist moet lezen.’

  Austin liep naar de aangrenzende kamer van Zavala. Terwijl Joe in het materiaal van Perlmutter dook, belde Austin nogmaals de portier met het verzoek om voor Joe een ticket voor de eerstvolgende vlucht naar Londen te boeken. De portier zei dat hij het recept naar Perlmutter had gefaxt en dat hij zijn best zou doen. Austin wist dat er in Istanbul minstens twee wegen waren die je kon bewandelen als je iets gedaan wilde krijgen, de officiële en de officieuze, waarbij je gebruikt maakt van een netwerk van familieleden, vrienden en de invloed van lieden die iets terug willen doen omdat jij ooit iets voor hen hebt gedaan. De portier had over dergelijke connecties kennelijk niet te klagen, want hij versierde het laatste ticket voor een vlucht die over nog geen twee uur zou vertrekken.

  Zavala had al het materiaal doorgelezen. Na overleg met Austin pakte hij de telefoon en belde Dodson. Nadat hij zich als een onderzoeker van de NUMA had voorgesteld, zei hij dat hij de volgende dag in Londen was en graag met Dodson zou willen praten over de historische rol die zijn familie in de geschiedenis van de Britse marine en in dienst van de Kroon had gespeeld. Het was een wel heel doorzichtige smoes waar zelfs een kleuterschooljuf niet zou intrappen, maar als Dodson dat al doorhad, liet hij er in ieder geval niets van merken. Hij zei dat hij de hele dag ter beschikking was en gaf Zavala het adres waar hij woonde.

  Toen het toestel van de British Airways in de buurt van Heathrow Airport de landing inzette, keek Zavala met een verlangende blik in zijn vurige ogen uit naar een hernieuwde kennismaking met Londen. Hij vroeg zich af of de journaliste met de kastanjebruine haren die hij in Chelsea kende, daar nog woonde en bedacht zich dat het leuk zou zijn om met haar onder het genot van een tandoorischotel in hun favoriete Indiase restaurant aan Oxford Street die herinneringen nog eens op te halen. Met een herculische krachtsinspanning slaagde hij erin die gedachte uit zijn hoofd te zetten. De opdracht om een oud familiegeheim aan een onwillige Britse aristocraat te ontfutselen was zonder dat hij zich door vrouwelijke verlokkingen liet afleiden al moeilijk genoeg.

  Zavala passeerde vlot de douane, haalde zijn huurauto op en ging op weg naar de Cotswolds, een historisch beroemde streek in Gloucestershire op een paar uur rijden van Londen. Hij hoopte maar dat er niemand van die krentenwegers op de administratie van de NUMA zich een hartverzakking zou schrikken wanneer ze de nota voor de huur van een Jaguar-cabrio onder ogen zouden krijgen. Zavala redeneerde dat dit kleine beetje luxe althans enige compensatie bood voor de schade die de NUMA in zijn liefdesleven aanrichtte. Als het zo doorging, bedacht hij zich gepikeerd, kon hij net zo goed monnik worden.

  Nadat hij van de hoofdweg was afgeslagen, volgde hij fel accelererend een aaneenschakeling van steeds smaller wordende kronkelwegen die op den duur niet breder dan een koeienpad waren en waarop hij zijn uiterste best deed links te blijven rijden. Het pittoreske landschap was even puur als de foto’s op kalenders. De golvende heuvels en weiden waren haast onnatuurlijk groen. De solide huizen van honingkleurige baksteen stonden in groepjes bijeen en lagen als stippen verspreid in het onaangetaste landschap.

  Lord Dodson woonde in een gehucht dat eruitzag als een dorpje uit een Engelse detective, waarin iedereen verdacht wordt van de moord op de dominee. Dodsons huis stond enigszins afgezonderd aan een kronkelige weg die nauwelijks breder was dan de auto. Zavala sloeg de ongeplaveide oprijlaan in, reed tussen twee hagen door en parkeerde naast een antieke Morris Minor pick-up. De wagen stond voor een robuust twee verdiepingen tellend gebouw van bruine baksteen met een donker pannendak. De boerderij leek in de verste verte niet op wat Zavala zich van het huis van een Engelse lord had voorgesteld. Het grondstuk was omgeven door een stenen muur die een kleurrijke bloementuin omsloot, waarin een man in een geruite katoenen broek en een verschoten werkhemd tot aan zijn knieën tussen de struiken stond.

  In de veronderstelling dat hij hier met de tuinman te maken had, zei Zavala terwijl hij de auto uitstapte: ‘Neemt u me niet kwalijk, maar ik ben op zoek naar Sir Nigel Dodson.’

  Er schemerde een witte stoppelbaard op de kin van de man. Hij trok zijn besmeurde werkhandschoenen uit en stak een stevige hand naar hem uit. ‘Ik ben Dodson,’ zei hij tot Zavala’s verbazing. ‘Dan bent u de Amerikaanse heer die mij gisteren heeft gebeld.’

  Zavala hoopte dat Dodson zijn verwarring niet opmerkte. Door het deftige accent waarmee de man hem door de telefoon te woord had gestaan, had Zavala zich een Engelse heer in een tweedkostuum voorgesteld met een verweerd gezicht en een forse borstelige snor met opgerichte punten boven de stijve bovenlip. Dodson was daarentegen een kleine, slanke, kalende man. Hij was waarschijnlijk in de zeventig, maar hij leek in een conditie te verkeren van iemand die minstens twintig jaar jonger was.

  ‘Zijn dat orchideeën?’ vroeg Zavala. Het natuurstenen huis van zijn ouders in Santa Fe was omringd door borders met de prachtigste bloemen.

  ‘Inderdaad. Dit zijn kikkerorchideeën. Hier gevlekt en daar piramidaal.’ Dodson trok een wenkbrauw op ten teken dat zijn stereotiepe beeld van de Amerikaan een knauw had gekregen. ‘Het verbaast me dat u ze herkent. Ze zien er helemaal niet uit als de grote, stevige planten waar iedereen aan denkt wanneer je het over orchideeën hebt.’

  ‘Mijn vader was gek van planten. Sommige bloemen hier zien er vertrouwd uit.’

  ‘Goed, dan zal ik u rondleiden als we klaar zijn. Maar u zult wel dorst hebben na zo’n reis. Meneer Zavala, u zei dat u in Istanbul was? Daar ben ik al in geen jaren meer geweest. Fascinerende stad.’ Hij nodigde Zavala uit hem te volgen naar de achterkant van het huis naar een met grote flag-stones geplaveide patio. Door de openstaande dubbele deuren riep Dodson zijn huishoudster, een gezette vrouw met een grof gezicht die Jenna heette. Ze nam Zavala op alsof hij een insect was dat haar werkgever van een orchidee had verwijderd en serveerde hen ieder een groot glas ijsthee. Ze zaten onder een met klimop begroeide oriëntaalse pergola. Het brede gazon, dat er verzorgd als een golfbaan bijlag, liep lichtjes glooiend af naar een traag stromend riviertje. Aan een kleine steiger lag een bootje.

  Dodson nam een slok van zijn ijsthee en wierp een genietende blik op het uitzicht. ‘Paradijselijk. Een écht paradijs.’ Daarop richtte hij zijn priemende ogen op zijn gast. ‘Zo, meneer Zavala. Heeft dit bezoek iets te maken met het telefoontje dat ik een paar dagen geleden van de heer Perlmutter kreeg?’

  ‘Indirect.’

  ‘Hmm. Ik heb wat inlichtingen ingewonnen. Het blijkt dat de heer Perlmutter onder mensen die zich met de zeegeschiedenis bezighouden een bijzonder gerespecteerd man is. Wat kan ik voor u betekenen?’

  ‘Perlmutter werkte aan een onderzoek voor de NUMA waarbij hij op een verwijzing naar uw grootvader stuitte. Hij was nogal verwonderd over het feit dat u zo terughoudend was over Lord Dodsons archief. En dat geldt ook voor mij.’

  ‘Ik vrees dat ik tegen de heer Perlmutter nogal kortaf ben geweest. Ik hoop dat u hem daar mijn excuses voor wilt overbrengen als u hem ziet. Zijn vragen kwamen volstrekt onverwacht.’ Hij pauzeerde een ogenblik en liet zijn ogen over het dak van zijn boerderij gaan. ‘Hebt u enig idee hoe oud dit huis is?’

  Zavala bekeek de verweerde muren en massieve schoorstenen. ‘Als ik een gooi mag doen,’ zei hij glimlachend. ‘Héél oud?’

  ‘Ik zie dat u een voorzichtig man bent. Daar hou ik van. Ja, het is heel oud. Dit dorp stamt nog uit de ijzertijd. Het oorspronkelijke landhuis van het geslacht Dodson, dat daar voor u niet zichtbaar achter de bomen staat, dateert uit de zeventiende eeuw. Ik heb geen kinderen aan wie ik dit alles kan nalaten en ik kon me het onderhoud van die oude kast met geen mogelijkheid veroorloven. Daarom heb ik alles aan monumentenzorg overgedaan en deze boerderij voor mezelf gehouden. Dit huis staat op een fundament dat in de tijd van keizer Augustus is gelegd. Ik kan u de Romeinse cijfers laten zien die in de stenen van de kelder zijn uitgehakt. Het huis zelf is een van vier woningen die al ruim tweeduizend jaar op deze plek staan. Het huidige bouwwerk stamt uit de vijftiende eeuw, zo ongeveer de tijd waarin uw land werd ontdekt.’

  ‘Ik begrijp alleen niet zo goed wat dit met mijn vraag te maken heeft.’

  Dodson leunde naar voren als een Oxfordse docent die een domme leerling iets probeert bij te brengen. ‘In dit land denkt men niet in decennia of zelfs eeuwen, zoals in Amerika, maar in millennia. Tachtig jaar is minder dan een klokslag. Er zijn machtige families die door onthullingen uit het archief van mijn grootvader ernstig in verlegenheid kunnen worden gebracht.’

  Zavala knikte. ‘Ik respecteer dat ook en wil u helemaal niet onder druk zetten, maar misschien is er iets dat u me wél kunt vertellen?’

  Dodsons ogen fonkelden van plezier. ‘Ik ben bereid om u alles te vertellen wat u wilt weten, jongeman.’

  ‘Pardon?’ Zavala had gehoopt een paar goudklompjes op te delven en had niet verwacht dat Dodson hem de hele goudmijn zou aanbieden.

  ‘Nadat de heer Perlmutter me had gebeld, heb ik nog eens heel diep over deze kwestie nagedacht. Volgens mijn grootvaders testament heeft hij zijn archief aan Guildhall nagelaten opdat het aan het eind van de eeuw openbaar kon worden gemaakt. Zelfs ik heb die bewuste papieren nooit onder ogen gehad. Ze waren in het bezit van mijn vader en na zijn dood vielen ze onder mijn verantwoordelijkheid. De papieren bevonden zich in het advocatenkantoor dat het testament van mijn vader had verzorgd, en ik ben daar nooit naartoe gegaan om ze te lezen totdat ze in de bibliotheek waren.

  Ik heb ze toen teruggehaald nadat ik het relaas van mijn grootvader had gelezen waarin hij dit alles uit de doeken deed. Maar nu heb ik besloten om ondanks de mogelijke consequenties aan zijn wil tegemoet te komen. De pot op met die torpedo’s. Volle kracht vooruit!’

  ‘Admiraal Farragut tijdens de slag van Mobile Bay.’

  ‘U bent zelf ook thuis in de zeegeschiedenis, hoor ik.’

  ‘In mijn vak is ‘t moeilijk om dat niet te zijn.’

  ‘En dat brengt me op een vraag van mijn kant. Wat is het belang van de NUMA eigenlijk in deze?’

  ‘Een van onze onderzoeksschepen heeft in de Zwarte Zee het wrak van een oud vrachtschip gevonden, de Odessa Star’

  Dodson leunde naar achteren en schudde zijn hoofd. ‘De Odessa Star. Dus zo is ‘t met haar afgelopen. Vader dacht al dat ze het loodje had gelegd in een van die afgrijselijke stormen die de vervloekte wateren daar kunnen teisteren.’

  ‘Nou, niet helemaal. Ze is door kanonvuur tot zinken gebracht.’

  De schrik op Dodsons gelaat was niet groter geweest wanneer Zavala opeens een glas ijsthee in zijn gezicht had gegooid. Hij vermande zich. ‘Excuseert u mij een moment. Ik heb iets dat u moet lezen.’ Hij verdween in het huis en kwam terug met iets dat een dik manuscript leek. ‘Ik ga nu naar het dorp om wat vaste planten voor mijn tuin op te halen. Dan hebt u alle tijd om dit in u op te nemen. Als ik terugkom kunnen we het er dan verder over hebben. Jenna zal u van de nodige ijsthee voorzien of ook iets sterkers als u dat wilt. U hoeft alleen even met dit belletje te rinkelen.’

  Zavala zag Dodsons gedeukte pick-up over de oprijlaan weghobbelen. Het verbaasde hem dat Dodson het manuscript zo maar aan een volstrekt vreemde had toevertrouwd. Bij nader inzien begreep hij dat Jenna mans genoeg was om hem tegen te houden zodra hij met het pak in zijn hand ook maar één stap in de richting van zijn huurauto zou wagen. Hij knoopte het dikke zwarte lint los dat het pak vergeelde vellen papier bijeenhield en bladerde het manuscript door. Het was een met sierlijk handschrift geschreven tekst van iemand die de kunst van het schoonschrijven machtig was, maar de pennenstreek was dik en met woeste uithalen, alsof dit in grote haast was opgeschreven. Er was een goed leesbare Engelse vertaling van het handschrift aan toegevoegd.

  De eerste pagina bevatte slechts een korte alinea. ‘Dit is het dagboek van majoor Peter Yakelev, commandant van het Koninklijke Kozakken Korps in dienst van de tsaar. Ik zweer bij God op mijn officierseed dat alles waar is wat ik hier ga vertellen Zavala sloeg de volgende pagina op. ‘Odessa, 1918. Terwijl ik dit in mijn bescheiden optrekje met van de kou trillende vingers zit op te schrijven, denk ik terug aan alles wat ik de afgelopen weken heb doorgemaakt. Bolsjewistisch verraad, onvoorstelbare kou en honger zijn verantwoordelijk geweest voor de decimering van mijn "sontia". Van deze oorspronkelijk honderd man tellende troep trouwe Kozakken is nog slechts een handvol dapperen over. Maar het verhaal van deze heldhaftige troep zal in bloed geschreven staan, als redders van Moeder Rusland, bewakers van de vlam van Peter de Grote. Onze eigen ontberingen zijn niets vergeleken bij het leed van de edele dame en haar vier dochters, die - godzijdank - aan onze zorg werden toevertrouwd. God behoedde de tsaar! Over een paar uur verlaten we ons land en zullen we de zeilen hijsen op weg naar Constantinopel. Dit is het einde van het ene verhaal en het begin van het volgende...’

  Zavala ging volledig in het geschrevene op. De kapitein was nogal bloemrijk in zijn taalgebruik, maar hij vertelde een boeiend verhaal waarmee hij Zavala vanuit het lieflijke, zonbeschenen Engelse platteland midden in een felle Russische winter plaatste. Hier gierden sneeuwstormen over de steppen, lag in donkere bossen de dood op de loer en school er verraad in het meest armetierige hutje. Hij huiverde haast van de kou bij het lezen van wat de commandant en zijn mannen allemaal te verduren kregen op hun tocht door een gevaarlijk en onverzoenlijk land naar de kust. Er viel een schaduw over de tekst. Zavala keek op en zag dat Dodson voor hem stond. Er speelde een verstrooid glimlachje om zijn lippen.

  ‘Fascinerend, vindt u niet?’

  Zavala wreef zijn ogen uit en keek op zijn horloge. Het was twee uur later. ‘Het is ongelooflijk. Waar gaat dit over?’

  De Engelsman pakte de bel op en klingelde. ‘Theetijd.’

  De huishoudster kwam naar buiten met een dampende pot thee en een schaal met komkommersandwiches en scones. Dodson schonk de kopjes in, leunde achterover in zijn stoel en drukte de topjes van zijn vingers tegen elkaar.

  ‘Mijn grootvader was onder koning George secretaris-generaal op het ministerie van Buitenlandse Zaken. Hij en de koning waren in hun jeugd veel met elkaar opgetrokken en hadden samen van drank en vrouwen genoten. Hij was goed bevriend met alle regerende vorsten in Europa, onder wie ook tsaar Nicolaas, die een neef van George was. Nicolaas was een kleine, tengere man, terwijl zijn voorouders toch een geslacht van reuzen waren geweest, en ook verder kende hij zo zijn beperkingen. Mijn vader zei altijd dat Nick geen kwaaie was maar niet bepaald een licht.’

  ‘Die omschrijving gaat tegenwoordig voor ruim de helft van alle politieke wereldleiders op.’

  ‘Dat spreek ik niet tegen. Maar Nicolaas was nog onbekwamer dan de meesten, zijn intelligentie en temperament schoten volledig tekort voor de taak die op zijn schouders rustte. Toch voerde hij als alleenheerser de scepter over honderddertig miljoen mensen. Hij had recht op alle opbrengsten van tweeënhalf miljoen vierkante kilometer aan kroondomeinen en diverse goudmijnen. In feite was hij de rijkste man ter wereld. Hij bezat acht schitterende paleizen en een vermogen dat op zo’n acht tot tien miljard dollar werd geschat. Bovendien was hij het hoofd van de kerk en stond hij in de ogen van de plattelandsbevolking maar één stapje onder God.’

  ‘Dat zou voor iedereen al bijna een verpletterende last zijn geweest.’

  ‘Precies. Van regeren had hij absoluut geen verstand. Hij haatte het om tsaar te moeten zijn, behalve dat hij dan soldaatje kon spelen, en had veel liever zijn dagen in een Engels landhuis zoals dit gesleten. Maar helaas, het mocht niet zo zijn.’

  ‘Toen kwam de Russische revolutie.’

  ‘Inderdaad. Het meeste wat ik vertel zult u al wel weten, maar laat ik het toch nog maar eens op een rijtje zetten. De conservatieven in zijn kabinetsraad wilden al voor de revolutie van hem af. Ze waren bang dat het slechte verloop van de Eerste Wereldoorlog tot een opstand in eigen land zou leiden en ze hadden de pest aan de sinistere monnik Raspoetin, omdat hij de tsarina volledig om zijn vingers wond. Het land zuchtte onder demonstraties, voedseltekorten, een snelgroeiende inflatie, stakingen en de woede over de miljoenen jonge Russen die in deze zinloze oorlog waren gesneuveld. De alleenheerser Nicolaas reageerde als een despoot op de protesten, waarop het leger zich tegen hem keerde en hij aftrad nadat hij te horen had gekregen dat dat voor het land het beste zou zijn. Hij werd door de Voorlopige Regering gearresteerd, waarna hij met zijn gezin in hun paleis buiten Sint-Petersburg werd geïnterneerd. De Voorlopige Regering werd door de goed georganiseerde bolsjewieken onder leiding van Lenin ten val gebracht en Rusland begon aan dat lange, tragische experiment met het marxisme.’

  ‘Dus erfden Lenin en de communisten als het ware de tsaar en zijn gezin.’

  ‘Zo zou je het kunnen stellen, ja. Lenin had de koninklijke familie en enkele bedienden en oude getrouwen naar een landhuis in Jekaterinenburg laten brengen, een gouddelvers stadje in de Oeral. En daar werden ze in juli 1918 naar verluidt gefusilleerd. Lenin stond onder druk van de haviken in zijn gevolg die de hele familie wilden elimineren, en zijn mensen onderhandelden met de Duitsers die erop stonden dat de vrouwen werden gespaard, terwijl ze de dood van de tsaar als een interne Russische aangelegenheid beschouwden. Lenin gaf het bevel tot de beperkte terechtstelling, waarna hij de verantwoordelijkheid van zijn mensen op de linkse revolutionairen afschoof. Dat verhaal werd algemeen geaccepteerd.’

  ‘Wat was de rol van uw vader in die tijd?’

  ‘De koning had hem opgedragen alles wat er gebeurde goed in de gaten te houden. Koning George en de tsaar waren tenslotte neven van elkaar.

  Mijn vader stuurde een betrouwbare Russisch sprekende agent op pad, een zekere Albert Grimley, om uit te zoeken wat er precies was gebeurd. Je zou Grimley de James Bond van zijn tijd kunnen noemen. Hij kwam in Jekaterinenburg aan vlak nadat het Witte Leger de communisten er had verjaagd en sprak met de legerofficier die met het onderzoek naar de moorden was belast. Hij vond kogelgaten en bloed, maar geen lichamen. De officier vertrouwde Grimley toe dat er maximaal maar twee leden van de familie Romanov waren vermoord: de tsaar en zijn zoon, die de troonopvolger was. De superieuren van de officier hebben zijn bevindingen zorgvuldig achtergehouden.’

  ‘Waarom deden ze dat?’

  ‘De Witten werden aangevoerd door een reactionaire monarchistische generaal op een goddelijke missie om Rusland voor de ondergang te redden. Hij wilde dat het publiek bleef denken dat de bolsjewieken ook de vrouwen en kinderen hadden vermoord. Het gezin was voor zijn zaak veel belangrijker als martelaren dan wanneer ze nog in leven zouden zijn.’

  ‘Wat is er met de vrouwen gebeurd?’

  ‘Het staat allemaal in het verslag van Grimley. Hij stelt dat de bolsjewieken de tsarina en de vier meisjes al hadden weggehaald voordat ze zich van de mannelijke Romanovs ontdeden. De strijdkrachten van de communisten verkeerden in moeilijkheden en Lenin had het gezin waarschijnlijk als troef bij de onderhandelingen willen gebruiken in het geval hij zelf in het nauw was gedreven. Sommige onderzoekers gaan ervan uit dat de tsarina en haar dochters naar de stad Perm werden gebracht en daar verbleven totdat de stad door de Witten werd aangevallen. Getuigen verklaren dat het gezin met alle kostbaarheden en de goudvoorraad die de communisten bijeen hadden kunnen brengen, werd weggevoerd, waarna ze tijdens een treinreis naar Moskou met al hun waardevolle bezittingen uit de officiële annalen zijn verdwenen. De Sovjetrussen hebben er verder nooit meer ook maar één woord over losgelaten. Het had een flinke smet op Lenins roem geworpen wanneer bekend was geworden dat hij met de Duitsers over het lot van de Romanovs had onderhandeld.’

  ‘Wat is er met de bezittingen van de Romanovs gebeurd?’

  ‘Maar een heel klein deel ervan is ooit teruggevonden.’

  ‘Heeft uw vader aan de koning verslag gedaan van de bevindingen van zijn agent?’

  ‘Hij heeft een rapport opgemaakt waarin staat dat de moeder en de meisjes waarschijnlijk in leven zijn en hij om hulp vraagt voor het opzetten van een reddingsactie. Koning George trok zijn handen van de hele kwestie af, ook al was hij met Nicolaas verwant. Vergeet niet dat de gehate Duitse keizer ook een neef van Nicolaas en George was. Zo strak waren die familiebanden nu ook weer niet. De koning was bang dat hij de linkse politici in eigen land tegen zich in het harnas zou jagen wanneer hij de vrouwen asiel gaf. De tsarina was Duitse van geboorte en Duitsland was de vijand.’

  ‘Dus er is geen poging ondernomen om hen te redden?’

  ‘Een paar Engelsen hebben nog een reddingsplan opgezet, maar dat liep op niets uit omdat het gezin werd verplaatst. De kozakken hebben een paar pogingen gedaan, geholpen door Duitsers die het Russische keizerrijk in ere wilden herstellen. De keizer heeft zich wellicht schuldig gevoeld over het feit dat hij de tsaar Lenin op zijn dak had gestuurd om de druk aan het Oostfront weg te nemen. Het interessantst was een plan om het gezin heimelijk via het door de Duitsers bezette Oekraïne naar de Zwarte-Zeekust te ontvoeren om ze vandaar op een neutraal schip in veiligheid te brengen.’

  ‘Waarom is dat mislukt?’

  ‘Dat is het niet, in wezen.’

  ‘Zijn ze dan gered?’

  ‘Ja, maar niet door de Duitsers. De kozakken vertrouwden Duitsland niet. Ergens onderweg, waarschijnlijk tijdens die treinreis naar Moskou, slaagde de onversaagde troep kozakken, die hen in eerdere instantie niet had kunnen redden, erin het gezin te ontvoeren en naar de Zwarte Zee te brengen.’

  Zavala pakte het manuscript op. ‘Majoor Yakelev?’

  Dodson glimlachte. ‘De kozakkenofficier moet een bijzonder vindingrijk en vastbesloten man zijn geweest. Yakelev is niet erg spraakzaam over de manier waarop hij de vrouwen onder zijn hoede heeft gekregen. Dat bewaarde hij voor het moment dat hij zelf uit Rusland weg was. Het verslag zou gepubliceerd moeten worden zodra de Romanovs in Europa hun opwachting maakten. Het manuscript moest met een neutraal schip naar Europa worden gebracht en ze zouden er in één klap de sympathie van de hele wereld mee winnen. Het kwam in het bezit van mijn grootvader en toen het gezin niet in Europa opdook, hield hij het bij zich omdat hij er niets beters mee wist te doen.’

  ‘Hebt u enig idee wie het schip tot zinken heeft gebracht?’

  ‘Dit is het punt waarop het allemaal nogal vaag begint te worden,’ zei Dodson met gefronst voorhoofd. Vooral in het licht van uw mededeling dat het schip door kanonvuur tot zinken is gebracht.’ Hij haalde diep adem. ‘Zoals mijn vader het in zijn geschrift vertelt, moest het gezin in het geheim naar Turkije worden gebracht, waar een Duitse U-boot klaar lag om ze het land uit te smokkelen. Turkije was een bondgenoot van Duitsland. Engeland was op de hoogte van het plan en ging ermee akkoord de U-boot onderweg naar Europa niet aan te vallen.’

  ‘Dat was heel vriendelijk van de Britten.’

  Dodson schoot in een bulderende lach. ‘O, in die goeie ouwe tijd waren het zulke sluweriken. Dat vriendelijke gebaar was volledig gebaseerd op het feit dat ze ervan uitgingen dat het gezin door de bolsjewieken zou worden opgepakt.’

  ‘Dat was een riskante gok.’

  ‘Niet echt. Engeland liet Lenin en zijn kameraden gewoonweg weten dat het gezin op de Odessa Star probeerde te ontsnappen.’

  ‘Dat wist uw grootvader?’

  ‘Hij was er fel tegen, maar werd genegeerd.’

  ‘Door wie?’

  ‘Door koning George.’

  Zavala’s ogen vernauwden zich. ‘Ik begrijp waarom u aarzelde om deze informatie openbaar te maken. Sommige mensen zullen het beslist niet leuk vinden om te horen dat de koning een verklikker was en daardoor medeplichtig aan een meervoudige moord.’

  ‘Ik weet niet of ik wel zover zou willen gaan om de koning als een crimineel af te schilderen, ook al was wat hij deed moreel niet in de haak. Het was pure naïveteit van zijn kant, want George heeft nooit kunnen denken dat Lenin hen zo meedogenloos zou laten vermoorden. Mijn vader zei dat de koning aannam dat de vrouwen in een klooster zouden worden gestopt. De bolsjewieken hebben waarschijnlijk ook de indruk gewekt dat ze hen in leven zouden laten.’

  Ze zaten een paar minuten zwijgend naar het getjilp van de vogels te luisteren, ieder in zijn eigen gedachten verzonken.

  Zavala schudde verwonderd zijn hoofd.

  ‘Toch begrijp ik iets niet. Een paar jaar geleden hebben de Russen wat botten opgegraven die als de stoffelijke overschotten van de familie Romanov werden geïdentificeerd.’

  ‘De regering van de Sovjet-Unie was bijzonder knap in het produceren van bewijzen. En ik neem aan dat ze die kunst aan hun opvolgers hebben doorgegeven. Dat verhaal over de botten van de tsaar kan best waar zijn, maar daar staat tegenover dat de stoffelijke resten van de jongen, Alexis, en zijn zus, groothertogin Maria, nooit zijn gevonden.’

  ‘Maria?’

  ‘Ja, zij was de op één na jongste. Hoezo?’

  Zavala liep naar zijn auto en kwam terug met de map van Perlmutter. Hij bladerde de inhoud door en pakte er het vel met de gekopieerde passage over de kleine zeemeermin uit dat hij aan Dodson gaf. De Engelsman zette een in een draadmontuur gevatte leesbril op. Terwijl hij het bericht doorlas, verstrakte zijn gezicht.

  ‘Ongelooflijk! Als dit waar is, is het geslacht Romanov niet uitgestorven! Maria is getrouwd en heeft kinderen.’

  ‘Zo zie ik het ook, ja.’

  ‘Weet u wat dit betekent? Dat er waarschijnlijk dus nog ergens een rechtmatige erfgenaam van de tsaristische troon rondloopt.’ Hij streek met zijn vingers door zijn haar. ‘Mijn god, wat een ramp!’

  ‘Hoe bedoelt u?’

  Dodson kwam weer tot zichzelf. ‘Rusland verkeert in roerige tijden. Het is op zoek naar een identiteit. Onder die borrelende ketel brandt een nationalistisch vuur. Degenen die naar de tijd van Peter de Grote en de tsaren terug willen, hebben een gevoelige snaar in het Russische volk geraakt, maar veel meer dan een herinnering van lang vervlogen tijden hebben ze niet te bieden . Met een echte erfgenaam van de tsaar hebben ze een belangrijke speerpunt in handen. Het land heeft nog altijd de beschikking over massavernietigingswapens en een aanzienlijk deel van de wereldvoorraad aan natuurlijke hulpbronnen. Het zou niet best zijn voor de wereld wanneer in Rusland een burgeroorlog uitbreekt en het zich daarbij door een demagoog van het ergste soort laat leiden. Britse medeplichtigheid aan de samenzwering tegen de tsaar zou al die paranoïde gevoelens jegens het Westen alleen nog maar aanwakkeren.’ Hij keek Zavala met een stalen blik strak aan. ‘Zeg tegen uw superieuren dat ze hier heel discreet mee om moeten gaan. Anders zouden de gevolgen weleens onbeheersbare proporties kunnen aannemen.’

  Zavala was lichtelijk van zijn stuk gebracht door de emotionele reactie van deze verder zo gereserveerde Engelsman. ‘Ja, natuurlijk, ik vertel hun precies wat u mij hebt verteld.’

  Maar Dodson scheen zelfs te zijn vergeten dat Zavala nog voor hem zat. ‘De tsaar is dood,’ mompelde hij. ‘Lang leve de tsaar!’
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  Washington, D.C.


  Leroy Jenkins hapte naar adem toen hij van de broeierige hitte de koele hal van de dertig verdiepingen tellende torenflat aan de oever van de Potomac instapte. De buitenkant van het slanke ronde gebouw was al behoorlijk indrukwekkend, maar zijn eerste blik in het hoofdkwartier van de NUMA overtrof zijn stoutste verwachtingen. Hij legde zijn hoofd in zijn nek om het dak van de atriumachtige foyer te bekijken, waarna hij zijn ogen over de bruisende fonteinen en aquaria met exotische vissen liet gaan tot zijn blik uiteindelijk op de reusachtige wereldbol viel die in het midden van de zeegroene marmeren vloer oprees.

  Glimlachend als een kind in een speelgoedwinkel baande hij zich door de gigantische foyer een weg langs groepjes toeristen die achter smetteloos geüniformeerde gidsen aan sjokten. Een van de receptionistes achter een lange balie, een mooie vrouw van in de twintig, zag Jenkins aankomen, waarop ze hem met een stralende glimlach begroette.

  ‘Wat kan ik voor u doen?’

  Jenkins was met stomheid geslagen. Tijdens de vlucht uit Portland had hij gerepeteerd wat hij zou zeggen als hij bij de NUMA was. Nu leek zijn tong stijf tegen zijn gehemelte geplakt. Hij was volslagen overdonderd door het feit dat hij zich hier in het kloppend hart van het grootste oceanografische instituut ter wereld bevond. Hij voelde zich als Fred Flintstone op bezoek bij de Jetsons. Als oceanograaf had hij al vaker een uitstapje naar deze heilige graal van het diepzeeonderzoek overwogen, maar zijn verplichtingen als hoogleraar hadden hem daar steeds van weerhouden en daarna was hij volledig in beslag genomen door de ziekte van zijn vrouw. Ten slotte was hij zo aan zijn omgeving gewend geraakt dat hij zich niet meer buiten Maine waagde, omdat zijn kieuwen, zoals hij schertsend opmerkte, zouden dichtslaan als hij zich te ver van de zee begaf.

  De lucht leek haast te knetteren van de elektrostatische lading. Vrijwel alle niet-toeristen die hij zag liepen met een laptop onder de arm. Geen mens sjouwde hier rond met iets dat ook maar in de verste verte leek op de versleten geelbruine aktetas in zijn zweterige hand. Jenkins voelde zich opgelaten in zijn gekreukte kaki broek, zijn afgetrapte Hush Puppies en het door de hitte doorweekte, vaalblauwe werkmanshemd. Hij nam zijn geelbruine visserspet af en veegde zich met een rode zakdoek het zweet van het voorhoofd, wat hij onmiddellijke betreurde omdat hij zich nu nog meer als een boertje van buten manifesteerde. Hij propte de zakdoek terug in zijn broekzak.

  ‘Is er een speciaal iemand met wie u wilt spreken?’

  ‘Ja, maar ik weet niet precies wie ik daarvoor moet hebben,’ antwoordde Jenkins met een verlegen grijns. ‘Sorry dat ik zo vaag ben.’

  De receptioniste kende de symptomen. ‘U bent niet de eerste die zo vaag is. De ambiance hier werkt vaak nogal overweldigend. Hoe zullen we dat aanpakken? Kunt u mij vertellen hoe u heet?’

  ‘Natuurlijk, Roy Jenkins. Doctor Leroy Jenkins bedoel ik. Ik heb oceanografie gedoceerd aan de Universiteit van Maine tot ik vijfjaar geleden met pensioen ben gegaan.’

  ‘Dat brengt ons al een stuk verder op weg. Wilt u iemand spreken van de afdeling oceanografie, dr. Jenkins?’

  Nu hij die titel voor zijn naam hoorde, kreeg hij weer wat meer moed. ‘Dat weet ik niet precies,’ zei hij. ‘Ik heb een paar vragen die heel specifiek zijn.’

  ‘Waarom beginnen we niet gewoon bij oceanografie, dan zien we van daaruit wel verder.’

  De jonge vrouw nam de telefoonhoorn op, drukte een toets in en sprak een paar woorden. ‘Gaat u maar naar boven, dr. Jenkins. De receptioniste op de negende etage weet dat u er aankomt.’ Weer wierp ze hem die stralende glimlach toe en richtte haar ogen op de volgende in de rij achter hem.

  Jenkins liep naar de reeks liften die een hele zijkant van de foyer in beslag namen. Terwijl hij zich nog afvroeg of hij werkelijk deze hele reis had ondernomen om zichzelf voor gek te zetten tegenover een of andere jonge doctoranda met een aanmatigende glimlach, stapte hij een lift in en drukte op een knop. Nu is het te laat, dacht hij toen de lift hem zoevend hemelwaarts tilde.


  Op de negende verdieping van het NUMA-gebouw zat Hiram Yaeger achter een hoefijzervormig paneel naar een immense computermonitor te turen die door de geavanceerde dieptewerking de indruk wekte dat hij groter was dan het vertrek eromheen. Op het beeldscherm was de beeltenis te zien van een man met een smal gezicht en borstelige wenkbrauwen die zich over een schaakbord boog. Yaeger zag hoe de man de witte toren over

  twee vakken verzette. Hij bestudeerde het bord heel even en zei: ‘Loper naar koningin op vijf. Schaak en schaakmat.’

  De man op het scherm knikte en tikte met zijn wijsvinger zijn koning om. Met een zwaar accent zei hij: ‘Bedankt voor de partij, Hiram. Dat moeten we nog eens doen.’ Het beeld vervaagde tot een bleekgroene glans.

  De man van middelbare leeftijd die naast Yaeger zat, zei: ‘Indrukwekkend, hoor. Victor Karpov is nou niet bepaald de eerste de beste.’

  ‘Ik heb vals gespeeld, Hank. Nadat ik alle partijen van Karpov in het bestand van Max had gezet, heb ik een heel scala aan tegenzetten geprogrammeerd uitgaande van Bobby Fischers tactieken. Iedere domme zet die ik wil doen, wordt door Fischer in de kiem gesmoord.’

  ‘Voor mij is dit allemaal abracadabra,’ reageerde Hank Reed. ‘Over verdwijntrucs gesproken, waar blijven onze broodjes pastrami eigenlijk?’ Hij likte zijn lippen. ‘Ik denk dat ik zelfs zonder dat ze me betalen voor de NUMA zou werken, alleen om hier in de cafetaria te kunnen eten.’

  Yaeger knikte bevestigend. ‘Laten we doorgaan. Als de broodjes er over vijf minuten nog niet zijn, bel ik wel weer.’

  ‘Klinkt goed,’ zei Hank. ‘Heeft Austin weleens gezegd waarom hij dit wilde weten?’

  Yaeger grinnikte veelbetekenend. ‘Kurt is de ultieme pokeraar. Hij laat zich nooit in zijn kaarten kijken voordat hij ze uitspeelt.’

  Austin had Yaeger eerder die dag opgebeld en was na een opgewekt ‘Goeiemorgen’ direct ter zake gekomen: ‘Max moet me helpen. Is ze in een goede bui?’

  ‘Max is altijd in een goede bui, Kurt. Zolang ik haar met elektronische cocktails blijf verwennen, doet ze alles voor me.’ Om op een samenzweerderige fluistertoon te vervolgen: ‘Ze denkt dat ik haar om haar intelligentie wil en niet vanwege haar lichaam.’

  ‘Ik wist niet eens dat Max überhaupt een lichaam heeft.’

  ‘Ze heeft een heel scala aan lichamen. Mae West. Betty Grable. Marilyn Monroe. Jennifer Lopez. Een kwestie van instellen, meer niet.’

  ‘Lijm haar alsjeblieft met een paar drankjes en vraag haar of ze iets kan vinden over het onderwerp methaanhydraat.’

  Dat methaanhydraat had Austin niet meer uit zijn hoofd kunnen zetten sinds het echtpaar Trout hem had verteld dat Ataman Mijnbouw pogingen ondernam het uit de zeebodem te winnen.

  ‘Later vandaag heb ik wel iets voor je klaarliggen, is dat goed?’

  ‘Prima. Voorlopig zit ik de hele ochtend nog aan admiraal Sandecker vast.’

  Yaeger vroeg niet wanneer Austin de gevraagde informatie wilde hebben. Als Austin iets wilde weten, was het belangrijk. En als het belangrijk was, wilde hij het zo snel mogelijk.

  Voor wie Yaeger voor het eerst ontmoette, was het vaak nogal lastig om zijn slordige Levis-met-T-shirt-uiterlijk te rijmen met zijn reputatie als geniaal computerdeskundige. Maar wanneer je hem vijf minuten aan het werk had gezien was het volkomen duidelijk waarom admiraal Sandecker hem als het hoofd van de computerafdeling van de NUMA had aangesteld. Achter zijn toetsenpaneel had hij toegang tot gigantische gegevensbestanden betreffende onderwatertechnologie en de geschiedenis ervan, plus alle informatie die ook maar enigszins te maken had met wat zich op en in de zeeën bevond.

  Om uit deze immense oceaan van gegevens de juiste informatie op te kunnen diepen was een diepgaand inzicht in de materie vereist. Yaeger wist dat wanneer Max alle items waarin het woord methaanhydraat voorkwam opzocht, hij een digitale stroom van gegevens over zich uitgestort zou krijgen. Hij had iemand nodig die hem de weg wees. Daarbij dacht hij onmiddellijk aan Hank Reed.

  Reed was in zijn laboratorium toen Yaeger hem belde. ‘Hoi, Hank. Ik heb je geochemische kennis nodig. Vind je het erg om die bunsenbranders van je een paar minuutjes in de steek te laten?’

  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat het hoogsteigen computergenie van de NUMA de hulp nodig heeft van een doodnormaal mens? Wat is er aan de hand? Is die alleswetende machine van jou uit elkaar geklapt?’

  ‘Nee hoor. Max weet nog steeds echt alles, maar dat is precies waarom ik iemand nodig heb die iets dieper op de informatie in kan gaan. Weet je wat, dan trakteer ik op de lunch.’

  ‘Vleierij en eten. Een onweerstaanbare combinatie. Ik ben zo bij je.’

  Reed kwam met een hartelijke glimlach om zijn lippen de computerafdeling binnengewandeld. Ondanks de wederzijdse pesterijtjes waren deze beide excentriekelingen de beste vrienden. Met zijn grijze paardenstaart en ziekenfondsbrilletje zag Yaeger eruit alsof hij zo uit de musical Hair was gestapt. Dr. Henry Reed had een rond engelengezicht en een dikke tarwe-kleurige haardos die zijn een meter vijftig lange lichaam nog met een paar centimeter verhoogde en eruitzag alsof je hem met een hooivork kon kammen. Door de ferme bril met ronde glazen op een tamelijk kleine neus deed hij aan een vriendelijke uil denken. Hij ging in de stoel zitten die Yaeger hem aanbood en wreef in zijn mollige handen.

  ‘Tokkel op je magische oink, Froggy.’

  Yaeger keek hem over zijn brilletje aan. ‘Hè?’

  ‘Dat is uit een heel oud programma, ik weet niet meer hoe het heette. Froggy was een... laat ook maar. Jij hebt waarschijnlijk zelfs nog nooit van radio gehoord.’

  Yaeger grinnikte. ‘Natuurlijk wel. Daar had mijn oma het vaak over. Televisie zonder plaatjes.’ Hij leunde met zijn handen in zijn nek achterover in zijn stoel en zei: ‘Max, zou je mijn maatje dr. Reed gedag willen zeggen?’

  Er klonk een vrouwenstem door de strategisch in het vertrek opgestelde luidsprekers.

  ‘Hallo, dr. Reed, leuk u weer eens te zien.’


  Terwijl de deuren achter hem dichtschoven vond Roy Jenkins het vreemd dat hij de enige was die uit de lift stapte. Hij keek naar het getal op de muur en vloekte in zichzelf. Hij was nu echt de verstrooide professor geworden waar hij altijd zo minachtend over was geweest. De receptioniste had de negende etage gezegd en hij had in gedachten verzonken op het knopje van de tiende gedrukt.

  In plaats van het gebruikelijke kantoorinterieur met lange gangen, rechte hoeken en kleine vertrekken bestond de hele verdieping uit één grote door glas omgeven ruimte. Jenkins had direct de lift weer moeten nemen, maar zijn nieuwsgierigheid als wetenschapper kreeg de overhand. Hij liep langs lange rijen flikkerende computerschermen, keek links en rechts om zich heen en luisterde naar het elektronische gefluister. Het leek alsof hij op een onbekende, uitsluitend door machines bevolkte planeet was geland.

  Tot zijn opluchting stuitte hij ten slotte op de beide mannen achter het grote glimmende toetsenpaneel in het midden van het computercentrum. Ze keken naar een enorm beeldscherm dat aan onzichtbare draden leek te hangen en werd gevuld door de felgekleurde beeltenis van een vrouw. Ze had topaasbruine ogen, kastanjebruin haar en aan de onderkant van de monitor was nog juist de aanzet van haar decolleté te zien.

  De vrouw sprak, maar merkwaardiger was dat een van de mannen, die zijn haren in een paardenstaart droeg, terugpraatte. In de veronderstelling dat hij hier zomaar een onderonsje van wel zeer vertrouwelijke aard was binnengestruind, wilde hij zich omdraaien, maar de andere man, getooid met een kapsel als een ongesnoeide ligusterhaag, zag hem.

  ‘Ha, onze broodjes pastrami, eindelijk,’ zei hij grijnzend.

  ‘Pardon?’

  Reed zag nu dat Jenkins in plaats van een witte papieren zak een aktetas bij zich droeg. Aandachtig nam hij het verweerde en gebruinde gezicht van Jenkins op en vervolgens het werkmanshemd en de pet.

  ‘U komt niet van de cafetaria, zo te zien,’ zei hij teleurgesteld.

  ‘Ik ben Leroy Jenkins. Het spijt me dat ik u stoor. Ik ben op de verkeerde etage uitgestapt en hier zomaar binnengewandeld.’ Hij keek om zich heen. ‘Wat is dit hier?’

  ‘Het computercentrum van de NUMA,’ zei de man met de paardenstaart. Hij had een jongensachtig, gladgeschoren gezicht met een smalle neus en grijze ogen. ‘Max beantwoordt zo goed als iedere vraag die u haar kunt stellen.’

  ‘Max?’

  Yaeger gebaarde naar het scherm. ‘Ik ben Hiram Yaeger. Dit is Hank Reed. Die fraaie dame daarboven is een holografische illusie. Haar stem is de vrouwelijke versie van die van mezelf. Oorspronkelijk gebruikte ik ook mijn eigen gezicht, maar op den duur werd ik het spuugzat om steeds mezelf te zien en toen heb ik er een mooie meid van gemaakt, mijn eigen vrouw.’

  Max glimlachte. ‘Dank je voor het compliment, Hiram.’

  ‘Geen dank. Max is net zo slim als ze mooi is. Je kunt haar vragen wat je wilt. Max, dit is meneer Jenkins.’

  Het vrouwenhoofd glimlachte en zei: ‘Hoe gaat ‘t met u, meneer Jenkins.’

  Ik heb veel te lang in de rimboe van Maine geleefd, dacht Jenkins. ‘Eigenlijk is het doctor Jenkins. Ik ben oceanoloog.’ Hij ademde diep in. ‘Ik vrees dat wat ik te vragen heb nogal gecompliceerd is. Het gaat om methaanhydraat.’

  Yaeger en Reed keken eerst elkaar en vervolgens Jenkins aan.

  Met een overduidelijk bijzonder menselijke zucht zei Max: ‘Is het nu echt nodig dat ik in herhalingen verval?’

  ‘Dat moet u niet persoonlijk opvatten, dr. Jenkins. Max is het afgelopen uur al met dit onderwerp bezig geweest,’ zei Yaeger. Hij toetste het nummer van de cafetaria in en wendde zich tot Jenkins. ‘We zouden het op prijs stellen als u met ons wilt lunchen.’

  Reed leunde naar voren. ‘Ik kan de pastrami van harte aanbevelen. Die is een empirisch onderzoek meer dan waard.’


  De broodjes smaakten inderdaad verrukkelijk. Jenkins besefte dat hij, afgezien van het zakje pinda’s dat hij in het vliegtuig had gekregen, nog niets gegeten had. Hij nam een slok van zijn frisdrank om de lunch weg te spoelen en keek naar de beide mannen die hem op hun beurt verwachtingsvol aankeken.

  ‘Wat ik ga zeggen zal u misschien krankzinnig in de oren klinken,’ zei hij.

  ‘Voor ons is niets krankzinnig genoeg,’ zei Yaeger. Reed knikte instemmend. Met de intelligentie van beide heren was niets mis, ook al zagen de mannen er dan uit als een overjarige hippie en een kerkuil met een Don King-kapsel. En belangrijker nog, ze waren in zijn verhaal geïnteresseerd.

  ‘Zeg niet dat ik u niet gewaarschuwd heb,’ zei hij. ‘Maar goed,’ begon hij, ‘een paar jaar geleden ben ik als hoogleraar met pensioen gegaan en heb toen in Rocky Point, waar ik woon, een bootje voor de kreeftenvangst gekocht.’

  ‘Aha! U bent visser,’ zei Reed. ‘Ik wist ‘t.’

  Jenkins glimlachte en vervolgde: ‘U hebt waarschijnlijk wel het een en ander gehoord over de tsoenami die daar kort geleden flink heeft huisgehouden.’

  ‘Ja, dat was een vreselijke ramp,’ reageerde Reed.

  ‘Het had nog erger kunnen zijn.’ En Jenkins vertelde hoe hij de stad nog had kunnen waarschuwen.

  ‘Het was wel een geluk dat u daar net bezig was,’ zei Yaeger. ‘Maar toch begrijp ik het niet helemaal. Zoiets is bij mijn weten in die contreien nooit eerder voorgekomen. New England ligt nu niet bepaald op de rand van een belangrijke breuklijn zoals Japan of Californië.’

  ‘Het enige vergelijkbare incident dat ik heb kunnen vinden was de golf die ontstond na de aardbeving bij Grand Banks in 1929. Het epicentrum van die beving lag onder de oceaan op het continentaal plat ten zuiden van Newfoundland en ten oosten van Nova Scotia. De beving was voelbaar tot in Canada en New England, maar de bron lag op zo’n vierhonderd kilometer afstand van het dichtstbijzijnde vasteland, waardoor de schade beperkt bleef. Door aardverschuivingen waren enkele wegen onbegaanbaar, er sneuvelden een paar schoorstenen en het serviesgoed heeft even flink gerammeld. Verder had de aardschok nauwelijks gevolgen. Het belangrijkste speelde zich op zee af.’

  ‘In welk opzicht?’ vroeg Reed.

  ‘Er waren twee schepen in de buurt van het epicentrum. De trillingen waren zo krachtig dat ze dachten dat er een schroef was afgebroken of dat ze een ongemarkeerd wrak of onbekende zandbank hadden geraakt. De beving veroorzaakte een enorme golf die drie uur later de kust van Newfoundland bereikte en over een afstand van honderd kilometer de oevers van rivieren en inhammen van de vissersdorpjes teisterde. De grootste schade werd aangericht in een wigvormige baai op het schiereiland Burin. De tsoenami was in de baai zo’n tien meter hoog en vernielde de kades en diverse gebouwen, waarbij meer dan vijfentwintig mensen het leven verloren.

  ‘Dit lijkt erg op wat er bij Rocky Point gebeurde.’

  ‘Het lijkt er haast een kopie van. Godzijdank was het aantal doden en gewonden in mijn woonplaats een stuk lager. Maar er was nog een opmerkelijke overeenkomst. Beide golven leken te zijn veroorzaakt door enorme onderzeese aardverschuivingen. Er bestaat geen twijfel over dat de ramp bij Grand Banks het gevolg van een aardbeving is geweest. Op tientallen plaatsen waren de onderzeese kabels gebroken.’ Hij pauzeerde een ogenblik. ‘En dat is meteen het grote verschil: de aardverschuiving bij Rocky Point lijkt te zijn ontstaan zónder dat er een aardschok aan voorafging.’

  ‘Interessant. Is er seismische activiteit waargenomen?’

  ‘Dat heb ik nagevraagd bij het Weston Observatory even buiten Boston. De aardschok bij Grand Banks had een kracht van 7,2 op de schaal van Richter. Dus weten we iets over de tsoenami die een aardschok van die sterkte kan aanrichten. De waarnemingen bij Rocky Point waren veel onduidelijker.’ Hij wachtte even. ‘Er was een schok maar die voldeed niet aan het klassieke patroon van een aardbeving.’

  ‘Laat me dit even op een rijtje zetten. Wilt u beweren dat de aardverzakking bij Rocky Point niet door een aardschok is veroorzaakt?’

  ‘Volgens mij is dat zonder meer aantoonbaar. Maar daarbij kan ik u niet zeggen waardoor de landverschuiving dan wél is veroorzaakt.’

  Yaeger keek over de rand van zijn brilletje. ‘Wat was er eerst, de kip of het ei?’

  ‘Zoiets ja. Ik heb gelezen over de voorraden methaanhydraat die aan de randen van het continentale plat zijn gevonden en ik vroeg me af of zo’n aardverzakking ook het gevolg van instabiliteit van deze met gas gevulde holtes kan zijn geweest.’

  ‘Dat is beslist mogelijk,’ zei Reed. ‘Er bevinden zich reusachtige bellen met dat spul voor beide kusten. We hebben bijvoorbeeld belangrijke voorraden voor de kust van Oregon en New Jersey gevonden. Hebt u weleens van de Blake Ridge gehoord?’

  ‘Zeker. Dat is een onderzeese richel een kilometer of driehonderd ten zuidoosten van de VS.’

  ‘Voor de kust van North Carolina om precies te zijn. De richel zit barstensvol methaanhydraat. Volgens sommigen is het een levensgevaarlijke "hogedrukpan". Bij onderzoeken is gebleken dat de zeebodem er pokdalig van de kraters is waaruit het spul is weggesijpeld en zo is er dus methaangas vrijgekomen.’

  Jenkins krabde op zijn hoofd. ‘Ik moet helaas zeggen dat ik weinig van hydraten afweet. Sinds ik van de universiteit weg ben, probeer ik het nog een beetje bij te houden door de vakbladen te lezen, maar al dat gedoe met die kreeften en zo, je komt altijd tijd te kort.’

  ‘Het is een relatief nieuw gebied. Kent u de chemische samenstelling van hydraat?’

  ‘Het bestaat uit natuurlijke gasmoleculen in een mantel van ijs.’

  ‘Inderdaad. Het wordt ook wel "vuurijs" genoemd. Het is in de negentiende eeuw ontdekt, maar verder was er heel weinig over bekend. De eerste natuurlijke voorraden werden onder de permafrost in Siberië en Noord-Amerika gevonden - het werd toen moerasgas genoemd - en later in de jaren zeventig ontdekte een aantal wetenschappers van de Columbia University voorraden onder de zeebodem toen ze bij de Blake Ridge seismografische onderzoekingen deden. In de jaren tachtig ontdekte men met de onderwaterrobot Alvin van Woods Hole in de zeebodem een soort schoorstenen die door ontsnappend methaan waren gevormd. Ik was bij het eerste grote onderzoek dat daar halverwege de jaren negentig naar werd gedaan. Toen hebben we de voorraden in de Black Ridge ontdekt. Dat is nog maar een fractie van wat er in het totaal van is. De voorraden zijn gigantisch.’

  ‘Waar bevinden zich de belangrijkste voorraden?’

  ‘Vrijwel overal ter wereld langs de lagere helling van het continentale plat, daar waar de zeebodem op zo’n honderdtwintig meter diepte heel steil kilometers diep wegzakt. Er zijn voor de beide Amerikaanse kusten enorme bellen aangetroffen. Zoals ik al zei, vind je ze voor de kusten van Costa Rica, Japan, India en onder het arctische permafrost. De omvang van de voorraden is onvoorstelbaar. De meest recente schattingen gaan in de richting van de tienduizend gigaton. Dat is twéé keer zoveel als alle bekende voorraden aan kolen, olie en aardgas bij elkaar.’

  Jenkins floot tussen zijn tanden. ‘En dat ligt allemaal klaar om te worden afgetapt zodra we al onze olie hebben opgeslorpt.’

  ‘Was het maar zo makkelijk,’ zei Reed zuchtend. ‘Er zullen eerst nog een paar technische probleempjes moeten worden opgelost voordat we tot de winning ervan kunnen overgaan.’

  ‘Is het aanboren dan zo gevaarlijk?’

  ‘De eerste keer dat er vanaf een schip een bel werd aangeboord, was in 1970. Er gebeurde niets, maar de boorploegen zijn daarna nog jarenlang doodsbang voor explosies geweest. Later bleek uit diverse experimentele boringen dat onderzoeksboringen veilig waren. Maar om het hydraat naar boven te halen zodat het als brandstof voor je gezinswagen of voor de verwarming van je huis kan dienen, is een heel andere kwestie. De omgeving is uitzonderlijk vijandig in het diepe water waar het hydraat wordt aangetroffen en het spul vervliegt wanneer je het naar boven haalt. Bovendien bevinden de meeste voorraden zich waarschijnlijk op een diepte van zo’n zestig meter onder de zeebodem.’

  ‘Dat lijken me geen beste omstandigheden voor het werken met boorinstallaties.’

  ‘Zeker. Maar toch zijn er verschillende landen en bedrijven druk op zoek naar oplossingen voor die problemen. Er is een methode waarbij er stoom of water door het boorgat wordt gepompt. Daardoor smelt het hydraat en komt er methaan vrij. Vervolgens pomp je dat methaan door een ander boorgat naar de oppervlakte van de zeebodem. Maar wat dan? Wanneer je het hydraat weghaalt, destabiliseert de zeebodem.’

  ‘En daar gaat je dure pijpleiding.’

  ‘Heel goed mogelijk. Daarom hebben de ingenieurs een productiemethode direct op de zeebodem ontwikkeld. Het hydraat wordt eruit gepompt en met water vermengd. Die mix wordt in grote, zeppelinvormige tanks opgeslagen. Met behulp van duikboten kunnen die naar ondiepere wateren worden gebracht, waar het hydraat veilig in brandstof en water kan worden gesplitst.’

  ‘Bij al deze methodes lijkt de winning van hydraat nog altijd een dans op het slappe koord.’

  ‘Dat is nog zacht uitgedrukt. Maar om op uw oorspronkelijke vraag terug te komen...’

  ‘Of hydraat de oorzaak van aardschokken en vloedgolven kan zijn.’

  ‘Dat is beslist mogelijk. Het is aangetoond dat wanneer hydraat door een natuurlijke oorzaak smelt dat een destabilisering van de hellende zeebodem tot gevolg heeft. Voor de Amerikaanse oostkust, Alaska en andere landen zijn onderzeese aardverschuivingen aangetroffen. De Russen hebben voor de kust van Noorwegen onstabiele hydraatbellen ontdekt. Ze vermoeden dat het vrijkomen van enorme hoeveelheden gas de onderzeese aardverschuivingen bij Storrega heeft veroorzaakt: achtduizend jaar geleden is ruim duizend kubieke mijl aan sedimenten kilometers diep de helling van het continentaal plat voor de kust van Noorwegen afgegleden.’

  ‘Storrega, dat weet ik.’

  ‘Dan weet u ook dat die gigantische modderstroom onvoorstelbare tsoe-nami’s heeft veroorzaakt. Daarbij vergeleken zijn Grand Banks en Rocky Point rimpelingen in een badkuip.’

  Jenkins knikte. ‘Hoe zit ‘t met door de mens veroorzaakte aardverschuivingen. Zou dat kunnen?’

  ‘Mogelijk is het zeker, zou ik zeggen. Een booreiland zou per ongeluk het imploderen van een bel kunnen veroorzaken, wat tot een aard verzakking kan leiden.’

  Jenkins hield even zijn adem in, voordat hij weer uitademde. ‘Per ongeluk, ja. Maar zou zoiets ook met voorbedachten rade kunnen gebeuren?’

  De toon waarop dit werd gezegd trok hun aandacht en Reed vroeg: ‘Wat wilt u daarmee zeggen, dr. Jenkins?’

  Jenkins schoof ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer. ‘Ik word helemaal gek van het idee. Mijn intuïtie ligt hierbij overhoop met mijn scholing als wetenschapper die zegt dat je eerst met de bewijzen moet komen voordat je conclusies kunt trekken, vooral in bizarre situaties zoals deze.’

  Reed krabde aan zijn kin. ‘Het kan, maar als wetenschapper ben ik net als u... voor de stap van een vermoeden naar een conclusie heb je een brug van feiten nodig.’

  Yaeger mengde zich in het gesprek. ‘Poëtisch gezegd, doc, laten we eens kijken of Max ons kan helpen. Heb je meegeluisterd, schatje?’

  De vrouw met de kastanjebruine haren verscheen weer op het scherm. ‘Met zes supergevoelige microfoons is het lastiger om niet mee te luisteren. Wat wil je dat ik voor je doe?’

  Yaeger wendde zich tot de beide wetenschappers. ‘Heren, ze is geheel de uwe.’

  Reed had er al even over nagedacht. ‘Max, kun je ons enig inzicht geven in de onderzeese voorraden methaanhydraat voor de Amerikaanse kusten?’

  Het gezicht verdween van het scherm, waarna er een driedimensionale weergave van de zeebodem ten oosten en ten westen van de Verenigde Staten verscheen, compleet met bergen en dalen. In de glinsterende blauwe zee voor de kusten langs de Atlantische en Stille Oceaan verschenen paarse pulserende vlekken.

  ‘Laten we ons op de oostkust concentreren.’

  Hierop kwam de kustlijn van Maine tot de Florida Keys in beeld.

  ‘Prima. Zoom nu alsjeblieft in op Maine en het continentale plat.’

  Ze zagen de lange onregelmatige kustlijn van de staat van de Pijnboom, die zich van Canada tot New Hampshire uitstrekt. Voor de kust verscheen een golvende lijn die door de rode hydraatvlekken liep.

  ‘Als ik zo vrij mag zijn,’ onderbrak Jenkins, ‘maar zou u Rocky Point naar voren kunnen halen?’

  Jenkins woonplaats was zichtbaar als het blauwe oog van een korenbloem. Rechtsonder in het scherm verscheen in een kader een close-up vanuit de lucht van het stadje.

  ‘Niet slecht,’ zei Jenkins onder de indruk van het resultaat.

  ‘Bedankt,’ bromde een stem tevreden.

  Jenkins gaf Max de positie van zijn boot toen hij de oprijzende tsoenami voor het eerst ontdekte. In de holografische zee verscheen het silhouet van een vissersboot.

  ‘Nu nog een grafische weergave van de belangrijkste breuklijnen in dat gebied.’

  In beeld verscheen een spinnenwebachtige wirwar van witte lijnen.

  De boot bevond zich halverwege Rocky Point en een brede breuklijn ten oosten van het stadje.

  ‘Geweldig, Max,’ zei Yaeger. ‘Hou deze grafische weergave vast en ga nu terug naar het continentale plat en het epicentrum van de schok.’

  Op het scherm was nu een dwarsdoorsnede van de zee te zien. Een golvende lijn gaf het wateroppervlak aan en een lijn eronder de zeebodem. Het continentale plat liep steil omlaag. Op de rand van het plat was een brede scheur die scherp met de helling meeboog. Deze scheur sneed een stippellijn die de omtrek aangaf van de onder een laag kalksteen gelegen methaanhydraatvoorraad.

  ‘Dit is het cruciale punt. Laat eens zien wat er gebeurt wanneer dat methaanhydraat vrijkomt.’

  Uit de zeebodem steeg een wolk methaan op. De bodem langs de helling van het plat stortte in. Het wateroppervlak boven de aardverzakking zakte weg. Er ontstond als het ware een krater in de waterspiegel. Omdat het water onmiddellijk in een poging tot stabilisatie in de oude toestand terugvloeide, ontstond er een ringvormige golf die zich over het oppervlak verspreidde.

  ‘Hier zien we de oorsprong van zo’n enorme golf,’ zei Reed.

  ‘Ik wil iets uitproberen,’ zei Yaeger. ‘Je hebt gehoord wat dr. Jenkins over de gemeten kracht van de schok op die locatie heeft gezegd. Laat ons eens aan de hand van een simulatie zien wat er is gebeurd.’

  Rond de plaats van de aardverzakking verspreidden zich ringvormige rimpelingen over het wateroppervlak. Max zoomde in op de golf die op Rocky Point afging. Toen de voortrollende boog de kust bijna was genaderd, werd de close-up van Rocky Point beeldvullend. Ze zagen hoe de golf de haven en de rivier inrolde en op de oevers brak.

  Uit eigen initiatief deelde Max het beeld in tweeën en toonde een dwarsdoorsnede van de vloedgolf. De tsoenami werd groter naarmate hij de kust naderde en zwol aan tot een reusachtige waterklauw die zich op het slaperige havenstadje stortte. Het was doodstil in het vertrek, terwijl Max de scène nog verschillende keren versneld en vertraagd herhaalde.

  Yaeger gaf een slinger aan zijn stoel en zei: ‘Commentaar graag, heren.’

  ‘We hebben kunnen vaststellen wat er is gebeurd,’ zei Jenkins. ‘De grote vraag blijft alleen of het door de mens is veroorzaakt.’

  ‘Het is eerder gebeurd,’ reageerde Reed. ‘Ik vertelde al dat er een booreiland is ingestort nadat er per ongeluk zo’n gaswolk was vrijgekomen.’

  ‘Max, ik weet dat je hard heb gewerkt, maar zou je nog iets voor me willen doen?’

  ‘Natuurlijk, dr. Jenkins.’

  ‘Dank je. Ga dan terug naar de kaart van de oostkust en laat ons zwakke plekken zien die overeenkomen met die voor de kust van Maine.’

  Opnieuw verscheen de kaart met de pulserende paarse vlekken in beeld. De grootste lagen voor de kust van New England, New Jersey, Washington, Charleston en Miami.

  ‘Max, geef eens een simulatie van wat er gebeurt wanneer het continentale plat instort op de plekken waar zich de belangrijkste voorraden methaanhydraat bevinden.’

  Vrijwel onmiddellijk ontstonden er rimpelingen rond de grotere epicentra die tot tien meter hoge golven uitgroeiden, de kust bereikten en daar de oevers van inhammen en rivieren tot ver landinwaarts overspoelden.

  Reeds ogen knipperden achter zijn dikke brillenglazen. ‘Tabee Boston, New York, Washington, Charleston en Miami.’

  ‘Meth is dood,’ zei Yaeger zachtjes. Toen hij de verbaasde gezichten van de oudere mannen zag, verklaarde hij: ‘Dat is een oude hippie-uitdrukking en een waarschuwing om geen methamfetaminen te nemen als je high wilt worden.’

  ‘Beste man, dit is vele malen erger dan de ergste drug,’ zei Reed.

  Jenkins schraapte zijn keel. ‘Er is iets wat ik u nog niet heb verteld.’ Waarop hij hen op de hoogte bracht van het enorme schip dat hij op de dag van de tsoenami bij Rocky Point had gezien.

  ‘Dit klinkt alsof u denkt dat het schip iets met de aard verzakking en de tsoenami te maken zou kunnen hebben,’ zei Yaeger.

  Jenkins knikte.

  ‘Stond er een naam of een herkenningsteken op het schip?’

  ‘Ja, in zekere zin wel. Het schip was in Liberia geregistreerd, zoals zoveel van dat soort schepen, en op de romp stond de naam Ataman Explorer 1. Ik heb dat in een woordenboek opgezocht, een ataman is de leider van een groep kozakken.’

  ‘Ataman? Weet u dat zeker?’

  ‘Ja, zegt die naam u iets?’

  ‘Waarschijnlijk wel, ja. Hoe lang blijft u in Washington, dr. Jenkins?’ vroeg Yaeger.

  ‘Dat weet ik niet. Zo lang als dat nodig is, neem ik aan. Hoezo?’

  Yaeger stond op uit zijn stoel. ‘Er zijn een paar mensen aan wie ik u graag zou willen voorstellen.’
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  Het zonlicht dat door het getinte glas van het manshoge raam viel, hulde de scherpe gelaatstrekken van admiraal James Sandecker in een zeegroene glans waardoor zijn hoofd op dat van een bronzen buste van vader Neptunus leek. Vanuit zijn kantoor op de bovenste etage van het hoofdkwartier van de NUMA had hij een uniek uitzicht over de regeringswijk van Washington. Hij stond in gedachten verzonken voor het raam, waarbij hij zijn dwingende blauwe ogen over de stad liet gaan en als een havik op zoek naar prooi het Witte Huis, de slanke spits van het Washington Monument en de koepel van het Capitool afspeurde.

  Austin had Sandecker die ochtend uitvoerig verslag gedaan van alles wat er in de Zwarte Zee was gebeurd. De admiraal had geboeid geluisterd naar de beschrijving van de onderzeese duikbootbunker, het relaas over Austins ontmoeting met Petrov en de intrigerende band die er tussen Lord Dodson en de Odessa Star bleek te bestaan. Af en toe had hij met een vraag om verduidelijking of een theorie van zichzelf gereageerd. Maar het verhaal over de slachting aan boord van de Sea Hunter had hij plukkend aan zijn keurig geknipte rode puntbaardje met een stalen gezicht zwijgend aangehoord. Na afloop van dit afgrijselijke verslag kwam hij zonder een woord te zeggen overeind uit zijn stoel achter het bureau en liep naar het raam.

  Even later draaide hij zich weer om naar Austin en Gunn, die in leren fauteuils voor het bureau zaten, en zei: ‘In mijn hele carrière als marineofficier heb ik nog nooit een schip of de bemanning verloren. Dat me dit verdomme nu nog moet overkomen. Die klootzak en zijn vriendje Razov zal die afslachting van een complete NUMA-bemanning duur te staan komen!’

  De temperatuur in het vertrek leek opeens een graad of tien killer.

  Sandecker posteerde zich weer achter zijn bureau. ‘Hoe is het met mevrouw Montague, de jongedame die de overval heeft overleefd?’

  ‘Dat is een taaie,’ zei Austin. ‘Ze wilde per se aan boord blijven terwijl

  het schip door een nieuwe bemanning naar een haven werd gebracht.’

  ‘Zorg ervoor dat ik de jongedame na haar terugkomst te zien krijg.’

  ‘Dat komt voor elkaar,’ zei Austin. ‘Is er nog nieuws van de CIA?’

  Sandecker reikte naar de humidor op zijn bureau, pakte er een sigaar uit en stak hem op. ‘De CIA gooit het over de verkeerde boeg, de FBI is sceptisch en aan het leger heb je ook niet veel als je ze niet exact de goede richting wijst en het bevel geeft erop af te gaan. De minister van BZ reageert niet op mijn telefoontjes.’

  ‘En het Witte Huis?’

  ‘De president is allervriendelijkst en uiteraard bezorgd. Maar ik ontkom niet aan de indruk dat er in het kabinet van enig leedvermaak sprake is, dat ze dat bloedbad ergens als een rechtvaardige afstraffing zien voor het feit dat we ons hebben bemoeid met zaken die ons niets aangingen. Ze zijn kwaad dat de NUMA de bemanning van de NR-1 heeft gered.’

  ‘Wat doet ‘t er nou toe wie de bemanning redt? Dat de bemanning is gered, daar gaat ‘t toch om?’ zei Austin gepikeerd.

  Sandecker blies een wolk sigarenrook uit die zijn hoofd even in een paarse walm hulde. ‘Ik neem aan dat dat een retorische vraag was, want jij weet heel goed hoe die dingen hier in deze stad in elkaar steken. Je weet dat je hier binnen de Ringweg geen dankbaarheid hoeft te verwachten. Wij zijn met hun eer gaan strijken en daar hebben ze de pest over in.’

  Gunn zuchtte. ‘Dat zijn precies de praatjes die ik ook heb gehoord. Achter onze rug worden we er zelfs van beschuldigd dat door ons "gestuntel" de kapitein en de stuurman met de onderzeeër nog steeds worden vermist.’

  ‘Fijn dat wij als bliksemafleider mogen fungeren voor de incompen-tenties van de andere organisaties,’ zei Sandecker. ‘Maar ik vrees dat het erop neerkomt dat de NUMA er in de kwestie rond de Sea Hunter dus alleen voor staat. Is er iets bekend over die kerel, die Boris?’

  ‘Dat is een ongrijpbare figuur,’ reageerde Austin. ‘We kunnen ons beter op Razov concentreren. Het laatste wat we weten is dat zijn jacht de Zwarte Zee heeft verlaten en we proberen het nu op te sporen.’

  ‘We zullen heel wat meer moeten doen,’ zei Sandecker.

  De intercom op het bureau piepte zachtjes, waarna de stem van Sandeckers secretaresse klonk.

  ‘Ik weet dat u in bespreking bent, admiraal, maar de heer Yaeger is hier met twee heren en hij zegt dat het heel dringend is.’

  ‘Laat ze maar komen, alstublieft,’ antwoordde Sandecker. Even later zwaaide de deur open en stapte Yaeger naar binnen, gevolgd door de kleine dr. Reed en een onbekende man. Sandecker was lang genoeg zeeman geweest om onmiddellijk te zien dat hij met Jenkins een visser voor zich had, vooral toen hij bij het handenschudden de keiharde eeltplekken voelde.

  Hij begroette hen hartelijk en zei dat ze er ieder een stoel bij moesten pakken. ‘Zo Hiram, wat brengt jou naar het heilige der heiligen?’

  ‘Ik geloof dat dr. Jenkins dat het beste kan uitleggen.’

  Jenkins was nogal nerveus nu hij zo opeens oog in oog met de legendarische directeur van de NUMA zat. Maar toen hij begon te praten, was hij zijn zenuwen onmiddellijk de baas. Nadat Jenkins zijn verhaal had afgerond, vertelde Reed zijn mening als geochemicus. Ten slotte haakte Yaeger erop in en deelde kopieën rond van de uitdraai van de grafieken die Max op het scherm had laten zien. Sandecker leunde achterover in zijn stoel, drukte de vingertopjes van beide handen tegen elkaar en nam alles wat er gezegd en getoond werd in uiterste concentratie in zich op.

  Na afloop van het uitvoerige verslag, drukte hij op de toets van zijn intercom. ‘Zou je alsjeblieft willen kijken of dr. Wilkins van de afdeling geologie naar boven kan komen?’

  En al na een paar minuten stapte dr. Elwood Wilkins de kamer binnen. Hij was een slanke, zwijgzame man uit het midwesten die eruitzag als de filmacteurs die altijd de aardige drogist of huisarts spelen. Sandecker schoof nog een stoel aan tot vlak naast zijn bureau. Hij overhandigde Wilkins de uitdraai van de grafieken en gaf de geoloog een paar minuten om ze te bestuderen.

  Vervolgens reageerde Sandecker op de vragende blik in de ogen van de wetenschapper. ‘Deze heren hebben de mogelijkheid geopperd dat de rand van het continentale plat langs de oostkust inzakt, wat desastreuze tsoena-mi’s tot gevolg zal hebben. Hoewel ik geen enkele reden heb om aan hun deskundigheid te twijfelen, kan een second opinion van een onbevooroordeelde buitenstaander geen kwaad. Wat denkt u ervan?’

  Wilkins glimlachte. ‘Ach, ik geloof niet dat er ook maar enig gevaar is dat onze Atlantische boulevards zomaar zonder meer door de zee weggespoeld zullen worden.’

  Sandecker trok een wenkbrauw op.

  ‘Maar,’ vervolgde Wilkins, ‘er is een nieuw onderzoek waaruit blijkt dat wat de heren hier suggereren helemaal niet zo vergezocht is. Het gesteente dat onder de laag van het continentaal plat ligt is nogal met water verzadigd. Wanneer de druk van de bovenliggende zeebodem een kritisch punt bereikt, wordt het water er uitgeperst. Alsof je op een ballon trapt. Door de kracht waarmee dat gepaard gaat kunnen er aardverschuivingen ontstaan die op hun beurt voor waterverplaatsingen zorgen die tot enorme golven kunnen leiden. Collega’s van mij aan de Penn State University hebben computermodellen ontwikkeld waaruit blijkt dat die mogelijkheid alleszins reëel is.’

  ‘Die aardverschuivingen kunnen toch alleen door een aardschok ontstaan?’ vroeg Sandecker.

  ‘Een aardschok is voldoende, beslist ja.’

  ‘Kan dit ook aan de oostkust gebeuren?’ vroeg Gunn.

  Wilkins tikte op de kopieën in zijn hand. ‘Daar laat dit materiaal geen twijfel over bestaan. Het continentaal plat loopt langs de gehele lengte van de kust. Op diverse plekken vertoont de helling enorme spleten en kraters en daar is de kans op aardverschuivingen het grootst.’

  ‘Kan zo’n aardverschuiving ook door iets anders dan een aardschok ontstaan?’ vroeg Gunn.

  ‘Het zou zelfs spontaan kunnen gebeuren. Het spijt me dat ik daar niet dieper op in kan gaan. Het is verder nog een geheel nieuw en onontgonnen gebied.’

  ‘Ik denk daarbij aan het vrijkomen van methaanhydraat.’

  ‘Waarom niet? Als er een destabilisatie van de hydraatlaag plaatsvindt, ja, dan lazert de hele bliksemse boel in elkaar en dat heeft gigantische golven tot gevolg.’

  Sandecker zag dat Wilkins lippen zich tot een vraag vormden, maar hij wilde het gesprek kort houden. ‘Dank u wel. U bent ons, zoals altijd, weer eens bijzonder van dienst geweest.’ Hij leidde Wilkins naar de deur, gaf hem een klopje op zijn rug en bedankte hem nogmaals. Vervolgens wendde hij zich weer tot de anderen en zei: ‘Ik hoop dat u het niet als een belediging opvat dat ik dr. Wilkins erbij heb gehaald. Ik wilde het ook van een andere, onbevooroordeelde kant horen.’

  ‘Uit wat ik zo heb gehoord,’ zei Gunn, ‘concludeer ik dat er een goede kans is dat ook de heer Razov heeft ontdekt hoe je een tsoenami kunt opwekken. De golf die Maine teisterde was een soort try-out, als ik het zo mag uitdrukken. Als onze veronderstelling juist is, beschikt hij dus over een middel waarmee hij geweldige verwoestingen kan aanrichten.’

  ‘De Ataman Explorer is de spil,’ zei Austin. ‘We moeten haar koste wat het kost zien te vinden.’

  ‘En dat niet alleen,’ zei Sandecker kalm maar dwingend. ‘We zullen er aan boord moeten gaan!’
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  Rocky Point, Maine


  Voordat de vloedgolf er had huisgehouden was Rocky Point een typisch vissershaventje aan de rotsachtige kust van Maine dat met zijn pittoreske haven en keurige huizen van overnaadse planken en dakspanen menige kalender had gesierd. De bescheiden hoofdstraat leek rechtstreeks uit het decor van een film van Frank Capra afkomstig. Maar toen de boot van Jenkins de haven uitvoer, keek Austin achter zich naar het vasteland en stelde vast dat het stadje nu meer weg had van zo’n plaatje waarop de kijker de zeven fouten moet zien te vinden. En op dit plaatje was wel héél erg veel fout.

  De visrestaurants aan de kade, de steiger van de vissersschepen en het omstreden hotel waren verdwenen: een paar als rotte tanden uit het water stekende palen, meer was er niet van over. In het water dobberden bolvormige Day-Glo-lichtboeien ter markering van gezonken wrakken. Op de wal grepen hijskranen naar de verwrongen restanten van te pletter geslagen schepen. In het kielzog van de Kestrel kolkten de meeste uiteenlopende wrakstukken.

  Als Austin van nature iets poëtischer was geweest, had hij gezegd dat de vloedgolf het stadje van haar ziel had beroofd. ‘Wat een onbeschrijflijke troep,’ was het beste wat hij kon verzinnen.

  ‘Het had veel erger kunnen zijn,’ reageerde politiecommissaris Charlie Howes, die naast Austin op de achterplecht van de boot stond.

  ‘Ja, alsof het stadje door een kruisraket is getroffen,’ zei Austin hoofdschuddend.

  ‘Jaja,’ zei Howes, die niet toeliet dat een buitenstaander zijn voor de bewoners van Maine zo typerende talent om zich zo bondig mogelijk uit te drukken overtrof.

  Austin was een paar uur eerder aan de politieman voorgesteld. In een privé-jet van de NUMA waren Austin, Paul Trout en Jenkins naar het vliegveld van Portland gevlogen. Jenkins had commissaris Howes telefonisch van hun komst op de hoogte gesteld en hij had hen met een patrouillewagen van het vliegveld afgehaald.

  Na de bijeenkomst met Sandecker was Austin met de satellietfoto’s van de Ataman Explorer naar zijn kantoor gegaan, waar hij ze onder een sterk vergrotende loep had bestudeerd. Ondanks dat de luchtfoto’s van een hoogte van vele honderden meters waren gemaakt, bleken ze toch zo scherp dat de kleinste details herkenbaar waren. De naam van het schip op de romp was duidelijk leesbaar en er waren mensen op het dek te zien.

  Het viel Austin onmiddellijk op dat het schip een sterke gelijkenis vertoonde met de Glomar Explorer, het honderdtachtig meter lange bergingsvaartuig dat in de jaren ‘70 in opdracht van de CIA door Howard Hughes was gebouwd voor de berging van een gezonken Sovjetrussische onderzeeër. Met de talrijke kranen en lieren die van de diverse dekken oprezen, had dit schip net als de Glomar wel iets van een booreiland weg.

  Austin bestudeerde het schip van boeg tot achtersteven aandachtig, waarbij hij zich vooral op het dekgedeelte met de meeste kranen concentreerde. Hij maakte een paar schetsjes op een vel papier en leunde met een zelfvoldaan glimlachje om zijn lippen achterover in zijn stoel. Hij had een manier verzonnen om ongezien aan boord van de Ataman Explorer te komen. Het bleef een waagstuk en de kans van slagen was sterk afhankelijk van hoe dichtbij ze konden komen. De Ataman zou er onmiddellijk vandoor gaan zodra ze een schip van de NUMA in het vizier kregen. Hij dacht een paar minuten over dit probleem na, waarbij hij zich zijn samenwerking met kapitein Kemal in de Zwarte Zee herinnerde. Vervolgens pakte hij de telefoon, belde Yaeger en vroeg waar Jenkins uithing.

  ‘Dr. Reed geeft hem net een vip-rondleiding door het gebouw. Hij heeft Jenkins aangeboden dat hij vannacht bij hem kan logeren, waarna hij morgen naar Maine terugvliegt.’

  ‘Kijk of je hem ergens te pakken kunt krijgen en bel me dan.’

  Al na een paar minuten ging Austins telefoon. Austin vertelde Jenkins wat hij van plan was, zonder daarbij de mogelijke gevaren te verdoezelen. Jenkins aarzelde geen seconde. Zodra Austin zijn gewaagde plan uit de doeken had gedaan, zei hij: ‘Ik heb er alles voor over om het de schoften die onze stad hebben verwoest betaald te zetten.’

  Austin zei dat Jenkins eerst rustig zijn rondleiding kon afmaken, terwijl hij intussen de nodige telefoontjes pleegde. Om te beginnen belde hij de transportafdeling van de NUMA om te kijken of er een snel vervoermiddel beschikbaar was. Daarna probeerde hij het echtpaar Trout in hun huis in Georgetown te bereiken. Gamay had laten weten dat zij en Paul weer terug waren uit Istanbul en dat ze thuis op verdere instructies wachtten. Austin kreeg Paul aan de lijn en bracht hem op de hoogte van het laatste nieuws.

  Ondertussen belde Jenkins één voor één de plaatselijke vissers af met de vraag of hun boot nog intact was en of ze hem zouden willen helpen. Op voorstel van Austin vertelde Jenkins de vissers dat de NUMA hun schepen nodig had voor een onderzoek naar diepzeedieren. Bovendien kon hij hun garanderen dat hen, afgezien van de niet onaanzienlijke onkostenvergoedingen, de gebruikelijke tijdrovende bureaucratische rompslomp bespaard zou blijven die normaal gesproken een snelle wederopbouw van hun haven in de weg zou staan.

  Jenkins had in een mum van tijd de benodigde vissers bijeen en toen de Kestrel even na zonsondergang de haven uitvoer, werden ze door een rij van zes andere kreeftenboten en trawlers gevolgd. Charlie Howes wilde per se mee en Jenkins was blij dat hij erbij was. De commissaris was voordat hij politieman werd, beroepsvisser geweest en beschikte nog over een stevig stel zeebenen.

  De vissersvloot passeerde de rotsachtige kaap waar het stadje zijn naam aan te danken had en voer de open zee op. Het water had een heldere fles-groene kleur. Aan de staalblauwe lucht dreven hier en daar enkele vederwolkjes en er stond een zacht briesje uit het westen. De rij schepen ploegde eerst oostwaarts door de golven om later in een rustig ritme rijzend en dalend op de deining naar het zuiden te draaien. Op gezette tijden gaf Gamay vanuit het hoofdkwartier van de NUMA de door middel van satellieten gepeilde positie van de Ataman Explorer door.

  Austin markeerde de posities op een kaart van de Golf van Maine, een uitgestrekt gebied tussen de kust van Maine en de kromme landtong van Cape God. Het schip leek nogal traag in een grote cirkel rond te varen. Austin vermoedde dat het zich in een soort stand-by positie bevond. Gamay gebruikte een eenvoudige code zodat anderen die het hoorden zouden denken dat het om de gebruikelijke mededelingen van vissers ging. Jenkins en Howes hadden Gamays gestuntel met het accent van Maine steeds beleefd genegeerd. Maar toen de stem uit de luidspreker zei: ‘Heb ten zui-oostuh van me voriguh stek mooiuh schellevis en bot gevanguh, ajuus,’ ging dat te ver en konden ze zich niet meer inhouden.

  ‘Ajuus?’ zei Jenkins misprijzend. ‘Zei ze nou ajuus?’

  Howes schudde zijn hoofd. ‘Ik heb mijn hele leven hier in het oosten gewoond, maar ik heb echt nog nooit iemand ajuus horen zeggen. Ik zou niet weten wat het moet betekenen.’

  Trout onderdrukte een glimlach. Nadat hij een excuus had gemompeld, legde hij uit dat Gamay iets te veel afleveringen had gezien van Murder, She Wrote, dat in een Hollywood-versie van een karakteristiek Maine-stadje was opgenomen. Jenkins onderbrak hem. Met een van opwinding trillende stem zei hij, terwijl hij op een felle stip op het radarscherm wees: ‘Daar is ze. Geen twijfel mogelijk.’

  Austin, die over zijn schouder meekeek, tuurde naar het stipje in het zuidoosten. ‘Ajuus,’ zei hij.

  Jenkins trok aan de gashendel en voerde de snelheid op. De andere boten volgden zijn voorbeeld. Het was niet alleen omdat ze ongeduldig waren. Jenkins liet zich niet door de kalme zee in de luren leggen. Met een geoefend oog had hij zorgvuldig de deining, de afstand tussen de afzonderlijke golven, bekeken en deze als visser en wetenschapper geïnterpreteerd. ‘Er is zwaar weer op komst,’ zei hij.

  ‘Ik heb de voorspellingen van de NOAA op de radio gehoord,’ reageerde Austin.

  ‘Ik heb dat gekwaak van een gecomputeriseerde stem niet nodig om te weten dat we storm kunnen verwachten,’ zei Jenkins grijnzend. ‘Je moet alleen wel de voortekenen kunnen duiden.’

  Sinds ze de haven waren uitgevaren, had hij voortdurend de wolkenvorming in de gaten gehouden en bovendien was het hem opgevallen dat het water geleidelijk een olieachtige, grijze kleur had gekregen. De wind was een paar kompasstreken naar het oosten gedraaid. ‘Als we zorgen dat we hier een beetje opschieten, kunnen we nog voor de storm losbarst in de haven terug zijn. Het probleem is alleen dat het bij een aantrekkende wind en een sterkere zeegang steeds gevaarlijker wordt om de netten binnen te halen.’

  ‘Dat begrijp ik,’ zei Austin. ‘Paul en ik zijn zo goed als klaar om te gaan.’

  ‘Misschien geen slecht idee,’ zei commissaris Howes met een stem waarin een voor hem ongewone spanning doorklonk. ‘We krijgen gezelschap.’

  De commissaris wees op een reusachtige, donkere vorm die in de snel dichttrekkende mist schemerde. Terwijl de wazige vlek groter werd, ging het spookachtige effect snel verloren en de vage lijnen van het in mistflarden gehulde silhouet maakten plaats voor de scherpe omtrekken van een enorm schip. Het vaartuig was volledig zwart, van de waterlijn tot aan de top van de schoorsteen die op de hoge bovenbouw torende. Op het dek glansden lieren en kranen als de stekels op de rug van een stekelvarken. Door de matte, licht absorberende verf was het schip moeilijk te zien en dat was een agressief, angstaanjagend effect dat ook de andere vissers niet koud liet.

  Er klonken opgewonden stemmen over de radio. Een van de vissers zei: ‘Jeetje, Roy, wat is dit? Het lijkt wel een varende lijkkoets.’

  ‘Lijkkoets,’ reageerde een stem. ‘Een heel drijvend crematorium zul je bedoelen.’

  Austin moest er om lachen. Wie niet beter wist zou niet merken dat dit van tevoren was ingestudeerd. Jenkins waarschuwde zijn collega-vissers dat ze op hun hoede moesten blijven dat ze niet geramd werden. Dat hadden ze zelf al begrepen en ze bewaarden angstvallig de nodige afstand tot het monstrueuze schip. Austin schatte dat het schip met een snelheid van zo’n tien knopen voer.

  De Ataman Explorer leek vaart te minderen terwijl het dichterbij kwam. Er verhief zich een stip van het dek, waarna de vlek zoemend als een uit zijn nest opgeschrokken wesp snel groter werd. Even later scheerde de helikopter laag over de vissersvloot. Jenkins en Howes zwaaiden vriendelijk naar de overvliegende heli, die nog een paar keer boven de vloot rondcirkelde om ten slotte naar het schip terug te keren.

  In de stuurhut, waar hij en Trout zich in de duikuitrusting hesen, keek Austin de verdwijnende helikopter met een kalme blik na.

  ‘Ik geloof dat we de inspectie hebben doorstaan,’ zei hij.

  ‘Dit was een heel wat vriendelijker ontvangst dan Gamay en ik kregen toen we in Novorossisk bij Ataman rondneusden.’

  ‘Daar mag je Jenkins voor bedanken. Het was zijn idee om voor zoveel getuigen te zorgen dat Ataman zich wijselijk gedeisd zal houden.’

  Austin was blij dat hij naar Jenkins had geluisterd toen die hem zijn voorstel had voorgelegd met het aanbod hem daarbij te helpen. Jenkins had benadrukt dat het met een groter aantal mensen automatisch veiliger was. Aangezien het schip zich in belangrijke visgronden bevond, was het helemaal niet verdacht dat er een vloot vissersboten hun netten had uitgeworpen. Op dat moment zag Austin dan ook dat men op zeker zes schepen druk in de weer was met het uitzetten van de sleepnetten.

  Bij zijn plan was Austin uitgegaan van zijn succesvolle infiltratie van de duikbootbasis vanaf de vissersboot van kapitein Kemal. Het binnendringen van die basis was kinderspel geweest bij wat hij nu van plan was. In tegenstelling tot de slordige kozakken, die meer in het spelen van een partijtje mensenpolo geïnteresseerd waren dan behoorlijk de wacht te houden, zou hij hier op het schip van Ataman met bijzonder oplettende en zwaarbewapende bewakers te maken krijgen.

  Toen zag Austin dat er gebeurde waar hij op wachtte. De motoren van de Ataman Explorer vielen stil, waarna het schip geluidloos uitdreef. Jenkins gebruikte zijn boot als hij niet op kreeften viste ook wel als trawler en daarom was het achterschip voorzien van een trommelvormige installatie waarmee netten konden worden uitgezet en ingehaald. Met hulp van de commissaris werd er een net uitgezet. Vervolgens voerde de Kestrel de snelheid weer iets op en maakte op een afstand van zo’n honderd meter een bocht langs het grote schip. Door deze manoeuvre was de vissersboot voor mensen op het grote schip goed zichtbaar. Maar dat er aan de andere kant van de boot twee duikers aan de reling hingen, was voor hen echter absoluut niet te zien.

  Toen ze zich ongeveer halverwege de romp van het grote schip bevonden, zette Jenkins de motor van de Kestrel in zijn vrij en liep het dek op. Samen met Howes prutsten ze aan de draailier alsof ze er problemen mee hadden. Van deze pauze maakten Austin en Trout gebruik om zich in het water te laten zakken en onder de boot door te zwemmen. Ze doken meteen diep weg om niet in het net verstrikt te raken.

  Ze hadden afgesproken dat Jenkins een bocht langs het schip zou maken om vervolgens een aantal kilometers te treilen, waarna hij uiteindelijk aan de andere kant van het schip weer op zou duiken. Zo hadden ze een uur de tijd om aan boord rond te kijken. Met Jenkins onderhielden ze contact via hun onderwatermarifoons en een hydrofoon die Trout voordat ze wegzwommen onder water aan de boot had bevestigd.

  Ze doken vrij diep weg, waarbij ze zich met stevige slagen van hun benen voortstuwden. Ze hoorden het gedempte grommen van de motor van de vissersboot toen Jenkins de snelheid weer opvoerde en zwommen naar een diepte van zo’n tien meter, waar het zicht nog enigszins redelijk was. Met krachtige schaarslagen van hun zwemvliezen hadden ze in een mum van tijd de afstand naar het grote schip overbrugd.

  De gigantische romp dook als het lijf van een enorme walvis in de duisternis voor hen op. Austin gebaarde Trout dat ze dieper moesten gaan. Toen ze zich recht onder de massieve kiel bevonden, keken ze omhoog en knipten hun lampen aan. Ondanks hun stalen zenuwen kregen ze toch de kriebels van die duizenden tonnen aan zwart staal zo vlak boven hun hoofd.

  ‘Nu weet ik hoe een tor zich voelt vlak voordat er iemand op hem gaat staan,’ zei Trout, terwijl hij naar de massieve romp boven zich staarde.

  ‘Ik dacht precies hetzelfde, maar ik wilde je niet bang maken.’

  Te laat. Waar wil je beginnen?’

  ‘Als ik de satellietfoto’s goed heb geïnterpreteerd, moeten we midscheeps zoeken.’

  Traag zwommen ze omhoog tot de met zeepokken begroeide bodem van het schip het hele gezichtsveld vanuit hun duikmaskers vulde. In de lichtstraal van zijn lamp zag Austin wat hij zocht, een met rubber afgezette naad die van de ene kant van de platte bodem van de romp naar de andere kant liep. ‘Bingo!’ zei hij.

  Toen Austin de satellietfoto’s voor het eerst onder ogen kreeg, was hem al meteen opgevallen dat er een lege plek was rond een van de kranen die op het dek stonden. Iemand was zo zorgeloos geweest om het zeildoek over de opening open te laten staan, waardoor hij een zwarte holte zag. Hij was ervan overtuigd dat het hierbij om een ‘duikersgat’ ging, zoals ze die ook op de Argo en andere schepen van de NUMA hadden.

  Austin wist uit ervaring dat het gebruikelijk was om het luik aan de onderkant dicht te houden. Dat was een standaardprocedure, omdat het schip door de zuiging van de open zee anders onnodig veel weerstand zou ondervinden. Maar hij herinnerde zich dat sommige NUMA-schepen daarnaast nog over een kleinere koker beschikten voor de tewaterlating van kleinere duikschotels en onderwaterrobots. Aan bakboord, iets voor het grote duikersgat, vond hij waar hij naar zocht: een ietwat inspringende rechthoek van een krappe vierkante meter groot. Toen ze ernaartoe zwommen, zagen ze dat dit kleinere luik ook stevig dichtzat.

  Austin klikte de Oxy-Arc snijbrander van zijn riem los en wikkelde de slang af. Trout pakte de zuurstoftank die hij bij zich droeg en koppelde die aan de slang. Uit de zak aan zijn riem trok Austin twee magnetische handgrepen tevoorschijn, die hij op de romp drukte, waarna hij en Trout een donkere plastic kap op hun gezichtsmaskers klikten om hun ogen tegen de felle vlam te beschermen. Terwijl Austin zich aan een van de magnetische grepen vasthield, stak Trout de brander aan. Zelfs door de donkere bril leek het alsof ze recht in de zon keken.

  Austin ging aan het werk en hoopte dat het luik dunner zou zijn dan de rest van de romp. Hoewel het schip stillag, wervelde er toch water langs de enorme stalen bak waardoor er stromingen ontstonden die aan Austins lichaam rukten. Met hulp van Trout slaagde hij erin min of meer in dezelfde positie te blijven, maar door een plotseling veel sterkere stroming tolde hij volledig om zijn as. Hij moest de magnetische handgreep loslaten en toen hij in een reflex met zijn andere hand naar houvast graaide, liet hij de brander vallen.

  Trout overkwam hetzelfde, alleen raakte hij er de zuurstoftank bij kwijt. Ze konden zich nog net aan de magneten vastgrijpen en sloegen hun donkere kappen nog juist op tijd weg om de tank en de nog brandende snijbrander in de duistere diepte te zien wegzinken.

  Alle zeemans vloeken die Austin in de lange jaren op zee had geleerd tetterden in Trouts oortelefoon. Nadat hij het hele repertoire aan vloeken had afgewerkt, zei hij: ‘Ik heb de brander losgelaten.’

  ‘Zoals je hebt gezien ben ik de tank kwijt. Ik heb nooit geweten dat jij zo ruim in je krachttermen zat.’

  Austin grinnikte. ‘De Spaanse vloeken heb ik van Zavala. Sorry, dat je het nu allemaal voor niks hebt meegesleept.’

  ‘Als ik hier nu niet midden op de Atlantische Oceaan onder de romp van een gigantisch schip hing, had ik van Gamay onze woonkamer moeten behangen. Hebben we nog een alternatief plan in huis?’

  ‘Als we kloppen, doen ze misschien wel open. Of we zwemmen naar boven en kijken of er ergens een ladder hangt.’

  ‘Niet echt praktisch.’

  ‘Je vroeg of ik nog plannen in huis had, maar je hebt er niet bij gezegd dat ze praktisch moesten zijn.’

  Net toen Austin wilde zeggen dat ze maar terug moesten gaan, slaakte

  Trout een kreet van verrassing, waarbij hij met zijn wijsvinger omlaag gebaarde.

  Met zijn scherpe vissersoog had hij in de duisternis onder hen vage lichtjes ontdekt die omhoogkwamen. De wazige glans deed Austin denken aan de lichtgevende vis die William Beebe in zijn bathysfeer op zo’n achthonderd meter diepte had ontdekt. Het naderende voorwerp werd groter. Snel schoten ze weg uit zijn baan naar de andere kant van het schip. Toen ze zich omdraaiden, zagen ze een kleine duikboot omhoogkomen tot het vaartuig zich een kleine dertig meter onder de romp van de Ataman Explorer bevond. De duikboot was duidelijk zichtbaar in het schijnsel van de boordlichten.

  ‘Dit geloof je toch niet,’ zei Trout, die het opvallende silhouet herkende. ‘Dat is de NR-1. Wat doet die hier?’

  ‘Belangrijker is om te weten wat er nu gaat gebeuren.’ Austins kiene geest was alweer een paar stappen vooruitgesneld. ‘Laten we een stukje meeliften.’

  Austin kromde zijn lichaam, dook omlaag en zwom naar de stilhan-gende duikboot. Hij had al eens een duik met de NR-1 gemaakt en wist dat er aan de voorkant van de commandotoren een camera zat. Hij en Trout pakten de aan de rugvin bevestigde handgrepen beet en hielden zich stevig vast. Een paar seconden later verscheen er boven hen een smalle streep licht. Het luik van het duikersgat schoof open.

  Trout keek omhoog. Het schijnsel vanboven weerkaatste op zijn gezichtsmasker. ‘Volgens mij heb ik dit bij The X-Files gezien toen buitenaardse wezens een mens ontvoerden.’

  ‘Het is altijd leuk om nieuwe vrienden te ontmoeten,’ zei Austin, terwijl hij zijn ogen strak op de lichtvlek gericht hield die van een steeds bredere spleet tot een verblindend fel vierkant uitgroeide.

  De verticale stuwmotoren van de duikboot loeiden op en de NR-1 steeg langzaam het schip in. Austin en Trout lieten zich ijlings van het dek glijden toen de duikboot in het gat boven water kwam. Ze zwommen naar een donker gedeelte tussen de lichtkringen van de lampen aan de binnenkant van het schip. Aan de rand van het duikersgat staken ze heel voorzichtig hun hoofd boven water. Vanuit de beschutting van de duisternis nam Austin poolshoogte. Het duikersgat was ongeveer zestig meter lang en half zo breed. Langs beide kanten liepen ijzeren loopbruggen die door middel van open ladders met elkaar verbonden waren.

  Hier en daar stonden mannen in overalls over de reling geleund naar het bovenkomen van de duikboot te kijken. Vervolgens klonk er een luid geratel op van het mechaniek waarmee het luik in de bodem van het schip werd gesloten. Van het plafond zakten zware takels met stalen haken omlaag. In de zijwand van de ruimte ging een deur open waaruit een aantal mannen in duikerpakken in het water sprongen. Ze trokken brede banden onder de voor- en achterkant van de duikboot door. Daarna werden de banden aan de haken bevestigd en werd de duikboot door middel van krachtige lieren uit het water getild, ongeveer zoals ze in een garage aan kettingen de motor uit een auto hijsen.

  De hydraulische luiken klikten dicht, waardoor de ruimte van de open zee was afgesloten, en met een oorverdovend kabaal begonnen onzichtbare pompen het water uit het duikersgat weg te zuigen. De krachtige installatie had de ruimte in een paar minuten leeg gepompt. Daarna lieten de lieren de duikboot weer zakken. Langs de trappen snelden groepjes mannen omlaag naar de modderige vloer van de ruimte. Terwijl een aantal mannen de vloer begon te vegen en van zeewier en stuiptrekkende vissen ontdeed, bevestigden anderen kabels aan de NR-1 waarmee ze de duikboot stevig vastsjorden zodat die niet door de bewegingen van het schip zou wegglijden. Door ventilatoren werd er frisse lucht in het ruim geblazen.

  Austin en Trout waren toen het pompen begon een ladder op geklauterd en nu hingen ze boven het dek. Het gewicht van hun duikuitrusting trok aan hun armen en vingers. Terwijl ze daar in de schaduw weggedoken aan de ladder hingen, werd onder hen in het felle licht van schijnwerpers door een stel mannen een trap tegen de duikboot gezet. Het luik in de commandotoren ging open en er klom een man met een witte baard naar buiten. Aan zijn riem zat een pistoolholster en hij voldeed aan de beschrijving die luitenant Kreisman van Pulaski had gegeven, de nepwetenschapper die aan boord van de NR-1 zijn pistool had getrokken.

  Er kwamen nog twee mannen naar buiten. Austin herkende kapitein Logan en de stuurman van de NR-1 van foto’s die ze hem hadden laten zien. Hierna volgden nog vier mannen. Ze hadden strakke, onbewogen gezichten en droegen zware vuurwapens waarmee ze zich als bewakers identificeerden. De mannen van de NR-1 werden de trappen op geleid en verdwenen uit zicht. Met zakken vol afval zeulend volgden ten slotte ook de laatste mannen van de schoonmaakploeg. Daarna floepten alle lichten uit, met uitzondering van een vage gloed hoog aan het plafond.

  ‘Wat nu?’ vroeg Trout.

  ‘We kunnen kiezen. Omhoog of omlaag.’

  Trout staarde even in de duisternis onder hen en greep vervolgens een ring boven zijn hoofd en begon te klimmen. De duikuitrusting leek steeds zwaarder te worden naarmate ze hoger kwamen. Gelukkig bereikten ze al na een meter of zes klimmen een smalle loopbrug. Met een diepe grom trok Trout zich op en hees zich over de reling, waarna hij zich zo snel mogelijk van zijn luchtflessen en loodgordel ontdeed. Vervolgens hielp hij Austin een handje en zaten ze naast elkaar een ogenblik uit te hijgen.

  Terwijl ze met hun rug tegen de muur zaten uit te rusten, diepte Austin zijn Bowen uit een waterdichte zak op. Trout had een SIG-Sauer 9mm bij zich, een pistool van Zwitserse makelij. Over de loopbrug liepen ze naar een doorgang in de zijwand, waarachter zich een goed verlichte gang uitstrekte. Toen ze zagen dat hij verlaten was, liepen ze er snel doorheen tot ze bij een brede nis kwamen, waarin een glanzend, wit, koepelvormig voorwerp met patrijspoorten in de buitenwand stond. Door de koepel vorm was het meteen duidelijk dat dit een decompressietank moest zijn.

  Nadat ze zich ervan hadden overtuigd dat er op dat moment geen gebruik van werd gemaakt, snelden ze terug om hun duikuitrusting te halen en vervolgens in de tank te verbergen. Vlak bij de decompressietank ontdekten ze een kleedkamer. Aan een stevige staaf hingen de nog druipende wetsuits van de duikers die de NR-1 hadden vastgesjord. Austin was meer geïnteresseerd in de keurig opgevouwen overalls die op planken naast de kastjes lagen. Ze trokken er ieder een over hun zwembroek aan.

  Met zijn twee meter en 120 kilo was er voor Trout geen passende overall voorradig. De pijpen van de broek reikten net tot zijn enkels en zijn armen staken ver uit de te korte mouwen.

  ‘Hoe zie ik eruit?’ vroeg Trout.

  ‘Als een uit zijn krachten gegroeide vogelverschrikker. Bovendien hou jij de eerste de beste die we tegenkomen zo nog geen tien seconden voor de gek.’

  Hij dook in elkaar. ‘En zo?’

  ‘Nu ben je net Quasimodo.’

  ‘Met die haren van jou zie jij er ook niet echt betrouwbaar uit. Laten we maar hopen dat de mensen die we tegenkomen stekeblind zijn. Wat nu?’

  Austin pakte een pet van een stapel, gooide hem naar Trout en drukte een tweede op zijn eigen hoofd. Hij trok de klep tot diep over zijn ogen en zei: ‘Wat dacht je van een wandelingetje?’
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  Austin bleef op een kruising staan en tuurde als een verdwaasde toerist beide gangen af. ‘Verdomme,’ zei hij, ‘ik geloof dat we verdwaald zijn.’

  ‘We hadden een spoor van broodkruimels moeten strooien,’ zei Trout mismoedig.

  ‘Dit is niet bepaald een huis van snoepgoed en we zijn Hans en Grietje en... Ojee!’ Austin gebaarde met zijn duim naar een deur links van hen. Hij had het geluid van een draaiende deurklink gehoord.

  Trout deed een stap achteruit, maar Austin greep hem bij zijn arm. ‘Te laat,’ fluisterde hij. ‘Doe net of we hier horen.’ Hij boog zijn hoofd over een klembord dat hij uit de duikerskamer had meegenomen en hield zijn andere hand vlak bij het wapen dat hij onder zijn overall paraat had. Trout liet zich op een knie zakken en trok een veter los die hij vervolgens weer vastmaakte.

  De deur ging open en er stapten twee mannen uit. Austin keek van zijn klembord op, glimlachte hen vriendelijk toe en probeerde te zien of ze wapens hadden. De mannen leken qua lichaamsbouw niet op elkaar, maar ze droegen allebei een bril en er lag een peinzende trek op hun gezicht. Ze waren in een diep gesprek verwikkeld en wierpen slechts een terloopse blik op de mannen van de NUMA alvorens ze in een van de gangen verdwenen.

  Austin keek hen na en zei: ‘Je kunt weer opstaan. Dat waren zo te zien technici. Maar we hebben echt een probleem. Het kost ons dagen om dit schip te doorzoeken. Hoe langer we hier zijn, hoe groter de kans dat iemand onze uitermate fantasierijke vermomming doorziet.’

  Trout kwam overeind en wreef over zijn knie. ‘Om nog maar te zwijgen over de tol die mijn arme oude gewrichten hiervoor betalen. Wat doen we nu?’

  Austin staarde over Trouts schouder naar iets achter hem en de sombere trek om zijn lippen maakte plaats voor een glimlach. ‘Om te beginnen stel ik voor dat je achter je kijkt.’

  Trout grijnsde toen hij de tekening aan de muur zag. Het was een plattegrond van het schip met ernaast een dwarsdoorsnede. ‘We zijn kennelijk niet de enigen die op dit woonbootje moeite hebben met de oriëntatie.’

  Austin bekeek de plattegrond aandachtig en tikte op een rode stip die aangaf waar ze zich bevonden. ‘We staan hier vlak bij een slechts beperkt toegankelijk gedeelte. Laten we gaan kijken wat ze daar te verbergen hebben. Als niet iedereen er mag komen, zullen we er misschien ook niet zo snel op zo’n schurk van Razovs boevenbende stuiten.’

  Nog voordat Austin goed en wel was uitgesproken, hoorden ze luidruchtige mannenstemmen naderen. Zonder te aarzelen stapte Austin naar de deur waardoor de technici naar buiten waren gekomen en probeerde de klink. De deur was niet afgesloten. Hij gebaarde Trout dat hij hem moest volgen. Het was donker in het vertrek, maar het rook er naar chemicaliën, waaruit Austin concludeerde dat het een laboratorium moest zijn. Achter hen liet hij de deur op een kiertje openstaan. Een paar seconden later passeerde er een stel gespierde, met pistoolmitrailleurs bewapende bewakers, die doorliepen en om de hoek van de gang verdwenen. Austin knipte even snel een muurlamp aan, lang genoeg om te zien dat ze zich inderdaad in een soort laboratorium bevonden. Daarna keek hij opnieuw voorzichtig of de weg vrij was, waarna ze de gang weer inliepen.

  Hij wees naar de gang rechts van hen. Voortdurend op hun hoede liepen ze de gang in tot een gesloten deur hen de weg versperde. Dankzij de talenkennis die hij in zijn ClA-tijd had opgedaan lukte het Austin om de cyrillische letters op de deur te ontcijferen, VERBODEN TOEGANG VOOR ONBEVOEGDEN. Hij probeerde de deur. Op slot. Uit de zak aan zijn riem haalde hij een setje lopers tevoorschijn, opnieuw een souvenir uit zijn tijd bij de geheime dienst. Terwijl Trout op de uitkijk stond, probeerde Austin diverse lopers voordat hij de juiste te pakken had. Hij draaide de knop om, waarna ze naar binnen stapten.

  Door het hoefijzervormige controlepaneel deed de inrichting enigszins aan Yaegers computercentrum denken, al was de omvang van de apparatuur aanzienlijk geringer. In plaats van het levensgrote, op stemmen reagerende, holografische beeldscherm dat naar de naam Max luisterde, hing hier een groot scherm boven het paneel dat met behulp van een toetsenbord werd bediend dat Yaeger minachtend archaïsch zou noemen.

  Trout liep er naar toe en bekeek de apparatuur. Het was behoorlijk modern allemaal. Hoewel hij in zijn eigen vakgebied als computerdeskundige werd beschouwd, gespecialiseerd in de digitale weergave van diepzee-bodemfenomenen, was Trout toch niet van hetzelfde kaliber als Yaeger.

  ‘En?’ vroeg Austin.

  Trout haalde zijn schouders op en zei: ‘Ik doe mijn best.’ Hij liet zich met zijn lange lijf in een draaistoel zakken. Als een concertpianist op zoek naar een bepaald akkoord ging hij met zijn vingers over de toetsen zonder ze echt aan te raken. Nadat hij Austin naar de vertaling van een aantal cyrillische tekens had gevraagd drukte hij op de ENTER-toets. De school vissen die als screensaver over het scherm zwommen verdwenen om plaats te maken voor het symbool van een opkomende zon. ‘Dat hebben we tenminste,’ zei hij, ‘voorzover ik kan zien is er nergens een alarm afgegaan.’

  Austin die over zijn schouder meekeek naar de monitor, gaf hem een bemoedigend klopje op zijn rug.

  Trout concentreerde zich op zijn werk. Hij klikte op het symbool, waarna er opnieuw een aantal keuzemogelijkheden in beeld verschenen. Gedurende enkele minuten zat hij ijverige en binnensmonds mompelend te typen. Daarna leunde hij achterover en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Ik heb een wachtwoord nodig om erin te komen.’

  ‘Dat kan dus van alles zijn,’ zei Austin teleurgesteld.

  Trout knikte somber. ‘We moeten als Russen denken. Weet jij iets wat we zouden kunnen proberen?’

  Puur op de gok antwoordde Austin dat ‘kozak’ misschien iets was. Toen dat niet werkte, probeerde hij het met ‘Ataman’. Opnieuw geen reactie, de computer gaf geen krimp. Hij wilde het al opgeven toen hij zich opeens zijn eerste gesprek met Petrov destijds in Istanbul herinnerde. ‘Probeer "troika".’ Waarop Trout triomfantelijk ‘Ja!’ riep, maar hij liet zijn schouders onmiddellijk weer hangen toen er een enorm blok tekst in beeld verscheen. ‘Dit is het Russische equivalent van koeterwaals.’ Hij zwoegde er nog een paar minuten op, waarbij de zweetdruppels hem op zijn voorhoofd parelden. Ten slotte leunde hij achterover in zijn stoel en hief zijn armen op.

  ‘Sorry, Kurt, dit gaat mijn kennis te boven.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hiervoor heb je echt een jonge hacker nodig, zo’n whizzkid.’

  Nadat hij een paar seconden had nagedacht, schoot Austin al iets te binnen. ‘Wacht ‘s. Dan heb ik iets voor je.’

  Hij pakte zijn Globalstar-satelliettelefoon en toetste een nummer in. Toen hij Yaegers stem hoorde, zei hij: ‘Goeiemorgen, Hiram. Ik hou ‘t kort, want we hebben weinig tijd. Paul heeft je hulp nodig.’

  Hij gaf de telefoon aan Trout. Binnen de kortste keren waren de twee mannen in een diepgaand gesprek verwikkeld over brandschermen, tussenfilters, applicatielagen, Trojaanse paarden, netwerkkoppelingen, tunnels en valstrikken. Daarna gaf hij de telefoon aan Austin terug.

  ‘Eens kijken of ik het probleem kan uitleggen,’ zei Yaeger. ‘Je moet de computer zien als een kamer. Je gaat die kamer binnen, maar het is er donker zodat je niet kunt zien wat er op het schoolbord staat. Dan doe je dus het licht aan. Dat is wat Paul heeft gedaan, maar wat er op het schoolbord staat kun je nog steeds niet lezen, want het is een vreemde taal.’

  ‘En wat hebben wij daar aan?’

  ‘Niets, vrees ik. Ik wou dat Max en ik erbij waren om te kijken of wij de boel kunnen kraken.’

  Austin antwoordde met een kreun en keek naar de telefoon in zijn hand. ‘Hé, ik weet misschien iets. Zeg jij maar of het kan of niet.’

  Vervolgens vertelde hij wat hij had verzonnen en Yaeger antwoordde dat het kon, mits de apparatuur er geschikt voor was. Austin gaf de telefoon weer aan Trout, die opstond en verwoed lades onder het paneel en ook andere kastjes in het vertrek begon te doorzoeken. Hij vond een paar kabels die hij met elkaar verbond en waarvan hij het ene uiteinde in de computer klikte. ‘Het is niet het beste modem ter wereld, maar ik kijk of ik het op de telefoon kan aansluiten.’ Hij verwijderde een klep aan de achterkant van de telefoon, klikte daar het andere uiteinde van de kabel in vast en toetste een nummer in.

  Het beeld op de monitor viel heel even weg, waarna er als in een waas lange reeksen letters en cijfers langsflitsten. Nadat het scherm weer even leeg was, verscheen er een tekst: ‘We zijn verbonden. Downloaden gestart. Hiram en Max.’

  Austin liep ongeduldig heen en weer en keek op zijn horloge. Hij vroeg zich af hoe lang Yaeger hier nog voor nodig zou hebben. Terwijl de minuten wegtikten, was hij bang dat ze weg moesten voordat hij klaar was. Maar na een minuut of tien verscheen er een gele smiley in beeld die door het ziekenfondsbrilletje verdacht veel op Yaeger leek. ‘De boel is gekraakt. Hiram en Max.’

  Snel koppelden ze het geïmproviseerde modem los en legden de onderdelen terug. Austin stak zijn hoofd om de deur om te zien of de weg vrij was. De gang was leeg. Haastig holden ze terug naar de plattegrond van het schip aan de muur en kozen een kortere weg terug naar het duikersgat. Tot dan toe hadden ze het geluk steeds aan hun zijde gehad en waren ze geen mens tegengekomen. Austin vond het merkwaardig dat er zo weinig personeel rondliep, maar verkeerde niet in de stemming om zich daarover te beklagen. Terwijl ze zich door een gang haastten, passeerden ze een deur waarachter ze stemmen Engels hoorden praten. Er werd duidelijk met een Amerikaans accent gesproken. Austin probeerde de deur en die bleek op slot. Opnieuw nam hij zijn toevlucht tot zijn lopers.

  Toen de deur openging, zagen ze een hut met twee kooien. In de kooien lagen twee mannen met een intens verveelde uitdrukking op hun gezicht: kapitein Logan en de stuurman van de Nr-1Hun gesprek stokte midden in een zin en ze staarden de nieuwkomers met een onverholen vijandige blik in de ogen aan omdat ze ervan uitgingen dat het bewakers waren die weinig goeds voor hen in petto hadden.

  Logan richtte zich tot de stuurman en zei: ‘Waar halen ze die gozers toch vandaan?’

  ‘Die lange ziet eruit alsof-ie op het land héél goed vogels kan laten schrikken,’ reageerde de stuurman.

  ‘En het pak van dat kleine ventje is beslist geen Armani,’ zei Logan grinnikend.

  ‘Armani was dicht, kapitein Logan. We hebben wat kleren van de bemanning moeten lenen.’

  Logan keek hem argwanend aan. ‘Wie bent u, verdomme?’

  ‘Deze zogenaamd vogelverschrikkende heer naast mij is mijn collega Paul Trout. Ik ben Kurt Austin, maar voor u Shorty, als u wilt.’

  De kapitein sprong uit zijn kooi. ‘Verdorie, u bent Amerikanen!’

  ‘Ik had je toch gezegd dat die vermommingen niet deugen,’ zei Austin tegen Trout, waarna hij zich weer tot Logan richtte: ‘Wat u zegt, kapitein. Paul en ik zijn van de Speciale Eenheid van de NUMA.’

  De kapitein keek naar de deur. ‘We hebben niets gehoord wat op een gevecht leek. Hebben uw mannen het schip overgenomen?’

  Austin en Trout keken elkaar geamuseerd aan. ‘We moeten u helaas teleurstellen. Delta Force had iets anders te doen, dus we zijn alleen gekomen,’ zei Austin.

  ‘Dat begrijp ik niet. Hoe...?’

  Austin onderbrak hem. ‘Dat vertellen we wel als we u van dit schip af hebben.’

  Hij gaf Trout een teken, waarop deze voorzichtig de deur opende om te zien of ze veilig weg konden. Weer was de gang leeg. Terwijl Trout voorop ging en Austin de rij sloot, liepen ze door de gang naar een trap alsof ze de mannen van de duikboot escorteerden.

  Die strategie bleek niet overbodig toen ze even later op een lange bewaker stuitten die hen met zijn wapen over zijn schouder tegemoetkwam. Uit zijn nonchalante houding maakte Austin op dat hij na afloop van zijn dienst op weg was naar zijn slaapverblijf. De bewaker nam Trout met een fronsende blik op alsof hij zich afvroeg of hij tussen het personeel van het schip eigenlijk wel iemand kende met zo’n indrukwekkend lang postuur. De kapitein wist niet goed wat hij moest doen en bleef staan toen hij de bewaker zag.

  Austin had de bewaker kunnen uitschakelen, maar hij had liever dat hun bezoek aan het schip als het even kon onopgemerkt bleef. Hij haakte zijn voet om Logans enkel en gaf hem een duw. De kapitein sloeg op handen en knieën tegen de grond. De twijfel op het gezicht van de bewaker verdween. Hij barstte in lachen uit en zei iets in het Russisch. Toen Austin de kapitein een niet al te harde trap tegen zijn achterste gaf, lachte hij opnieuw.

  Austin haalde zijn schouders op en wierp hem een neutrale blik toe. Nog nalachend liep de bewaker door. Zodra hij uit het zicht was verdwenen, strekte Austin zijn hand uit en hielp Logan overeind.

  ‘Sorry, kapitein,’ zei hij duidelijk in verlegenheid gebracht. ‘Hij begon aan Paul te twijfelen en daarom moest ik even zijn aandacht afleiden.’

  Logan sloeg het stof van het zitvlak van zijn broek. ‘Ze hebben me het bevel ontnomen, mijn bemanning gekaapt en ten slotte hebben die zeerovers me gedwongen een schip van de Amerikaanse marine voor hun eigen doeleinden te misbruiken,’ zei hij grijnzend. ‘Ik heb er echt alles voor over om hier weg te komen.’

  Trout bleef staan en bestudeerde opnieuw een plattegrond aan de muur. ‘Het lijkt wel alsof het duikersgat in een kleiner en een groter deel is opgesplitst. Ik stel voor om naar het kleinere gedeelte te gaan zodat we deze personeelsverblijven hier vermijden.’

  Austin zei dat hij voor moest gaan. Met lange, verende passen leidde Trout hen door een reeks gangen tot ze uiteindelijk bij een deur kwamen die niet op slot zat. Aan de andere kant bevond zich een loopbrug langs de buitenwand van een hoge ruimte die ongeveer drie keer zo klein was als het duikersgat.

  ‘Wat is dat verdomme nou weer?’ zei de kapitein.

  Hij keek omhoog naar een enorm cilindervormig voorwerp dat aan kabels aan het plafond hing. Het was minstens één meter twintig breed en vijftien meter lang. Het onderste uiteinde was kegelvormig en rond de bovenkant zaten verschillende uitsteeksels die met een ingewikkeld net van kabels en slangen met het plafond waren verbonden.

  ‘Het lijkt een lange-afstandsraket,’ zei de stuurman, ‘alleen hangt-ie ondersteboven.’

  ‘Dat is niet het enige verschil,’ reageerde Trout. ‘Die dingen rond de onderkant zijn stuwraketten en geen vinnen.’

  Austin was er net zo door geboeid als de anderen, maar ze hadden geen tijd te verliezen. ‘Kijk er even goed naar, heren, dan kunnen we onze indrukken later vergelijken.’

  Ze liepen door over de loopbrug tot ze via een volgende deur in een gang voor de kleedkamer stonden waarin ze voor de beide marinemannen duikerpakken vonden die hen pasten. Austin en Trout vouwden hun overalls netjes op en legden ze terug op de plank. Daarna vervolgden ze hun weg naar de decompressietank. De duikuitrusting lag er onaangeroerd. Ze daalden een korte trap af waardoor ze in een ruimte met het kleinere duikersgat kwamen. In de vloer was een verlaagd gedeelte van zo’n drieënhalve meter in het vierkant dat de omtrek vormde van het gat waardoor ROV‘s te water werden gelaten. Trout bestudeerde het bedieningspaneel aan de muur en drukte op een knop waarna het verlaagde gedeelte in de vloer wegschoof. Er stroomde water over de rand en de ruimte vulde zich met een kille, zilte damp.

  De stuurman keek naar het donkere zeewater en slikte. ‘Dat meent u niet.’

  ‘Sorry, maar ‘t is geen bubbelbad,’ zei Austin. ‘Tenzij u ons kan zeggen hoe we de luiken van het grote duikersgat kunnen openen zodat we met de NR-1 kunnen gaan, is dit de enige manier om van dit schip af te komen.’

  ‘Shit, dit moet toch eigenlijk net zoiets zijn als de tank voor de ontsnappingstraining bij Groton,’ zei de kapitein manmoedig, maar met een lijkwit weggetrokken gezicht.

  ‘We hoeven niet zuinig met onze perslucht te zijn, dus kunnen we ze twee aan twee gebruiken. Het is ongeveer zo’n honderd meter zwemmen naar de plek waar we worden opgepikt. Er knippert nu waarschijnlijk een waarschuwingslampje in de stuurhut dat het luik openstaat, dus we moeten maken dat we wegkomen.’

  Ondanks zijn stoere praat leek de kapitein knap benauwd over wat hen te wachten stond, maar hij klemde zijn kiezen op elkaar, trok de kap over zijn hoofd en schoof het duikmasker voor zijn gezicht. ‘Laten we gaan voordat ik me bedenk,’ gromde hij.

  Austin overhandigde de stuurman de reserve luchtslang, ook wel de octopus genoemd. Trout deed hetzelfde bij de kapitein. Toen ze allemaal klaar waren, haakte Austin zijn arm achter die van de stuurman, stapte naar de rand van het gat en sprong erin.

  Ze zakten in een wolk van belletjes weg tot hun trimvesten de neerwaartse beweging compenseerden. De belletjes waren snel verdwenen en Austin zag in de duisternis op een kleine meter afstand de lamp van Trout heen en weer zwaaien. Austin begon te zwemmen. De beenslagtechniek van de marinemannen was nogal onregelmatig en de Siamese-tweeling-achtige situatie waarin ze zich bevonden was verre van ideaal, maar ze slaagden erin onder de massieve romp van het schip weg te komen.

  Austin voelde dat hij omhoog en omlaag werd gestuwd. De toestand van de zee was aan het verslechteren. Zo dicht bij de reusachtige metalen bak van het schip van Ataman functioneerde Austins kompas niet. Hij vertrouwde op zijn gevoel bij het kiezen van de juiste richting.

  Toen Austin schatte dat ze zich op zo’n honderd meter van het schip bevonden, hield hij in en gebaarde de anderen hetzelfde te doen. Terwijl ze zo’n tien meter onder de waterspiegel zweefden, klikte hij een automatische boei van zijn gordel los en gespte de nylon draad ervan om zijn pols. Daarop liet hij de boei los die naar de oppervlakte steeg waar het ingebouwde zendertje onmiddellijk hun positie zou gaan uitzenden.

  De daaropvolgende minuten waren een ware martelgang. Ondanks hun duikerpakken werkte de kou verdovend op de onbedekte plekken rond hun handen en het duikmasker. De mannen van de NR-1 hielden dapper stand, maar de tijd in gevangenschap had hen veel krachten gekost en ze verkeerden in een slechte conditie door de vele lamlendige uren die ze in hun afgesloten hut hadden moeten doorbrengen. Austin vroeg zich af wat ze moesten doen als de Kestrel zich niet gauw zou melden. Hij begon juist de weinig goeds voorspellende mogelijkheden tegen elkaar af te wegen, toen hij de stem van Jenkins in zijn koptelefoon hoorde.

  ‘We hebben jullie positie te pakken. Alles oké met jullie?’

  ‘Prima. We hebben een paar lifters opgepikt en die beginnen al behoorlijk blauw aan te lopen van de kou.’

  ‘Ik kom eraan.’

  Austin gebaarde de anderen dat ze zich gereed moesten houden. De mannen van de NR-1 reageerden met het oké-teken, maar de traagheid van hun bewegingen was een indicatie dat ze de uitputting nabij waren. Als ze dit volgens plan wilden doen, vergde dat nog de nodige energie. De vier mannen keken omhoog toen ze het gedempte dreunen van een motor hoorden. Het geluid zwol aan tot het zich recht boven hen bevond.

  Austin stak zijn duim op. Vervolgens zwoegden hij en Trout zich omhoog, de beide uitgetelde marinemannen met zich meezeulend. Austin hield zijn vrije arm gestrekt boven zijn hoofd tot zijn hand het langsglij-dende net kon grijpen dat de langzaam varende Kestrel achter zich aan sleepte. De anderen wisten nog juist het uiteinde van het net te grijpen, de taps toelopende zak waarin de vis uiteindelijk vast komt te zitten.

  Toen Austin zag dat ze allemaal het net stevig beet hadden, riep hij tegen Jenkins: ‘Iedereen aan boord.’

  De boot voerde de snelheid op en ze voelden alle vier een ruk alsof hun arm uit de kom werd getrokken. Maar na die eerste schok hingen ze rustig aan het net en schoten ze soepeitjes door het water. Alleen de weerstand van het water werkte nog tegen, maar ze hielden dapper vol tot ze ver genoeg van het schip weg waren. Jenkins bracht zijn boot tot stilstand.

  ‘We gaan inhalen,’ waarschuwde hij.

  Austin en Trout verstevigden hun greep op hun menselijke lading, terwijl ze met het net naar de oppervlakte werden getrokken. Maar daarmee waren ze er nog niet. Door de zware zeegang werden ze woest heen en weer geslagen en bij het vinden van hun evenwicht werden ze sterk gehinderd door hun duikuitrusting tot ze zich ten slotte van de persluchtcilinders en loodgordels ontdeden. Zonder die overbodige last konden ze met de golven meedrijven in plaats van dat ze ertegen worstelden.

  Jenkins leunde over de achterplecht en bediende de lier, een grote ijzeren trommel waaromheen het sleepnet zat als het niet was uitgezet. Met het net waren Austin en de stuurman tot op een paar meter van de veilige haven getrokken, maar de boot slingerde wild op de golven en werd het ene moment hoog opgetild en het volgende weer ruw neergeworpen. De uitlaat spuwde dikke rookwolken over het water. Tot overmaat van ramp was Austins arm in het net verstrikt geraakt.

  Jenkins zag de hachelijke situatie waarin ze zich bevonden en het vol-gende moment flitste het smalle lemmet van een vlijmscherp fileermes vervaarlijk dicht langs Austin biceps. Vervolgens strekte hij zijn vrije arm naar Jenkins uit die zijn pols met een ijzeren greep vastpakte. Terwijl hij met zijn andere hand aan de lier draaide, trok hij Austin en de stuurman naar zich toe.

  ‘Wat vangen we de laatste tijd toch merkwaardige vissen,’ gilde hij boven het kabaal van de motor uit.

  Howes stond aan het roer en deed zijn best de boot zo rustig mogelijk te houden. ‘Ik vind ze wel wat ondermaats, hoor,’ schreeuwde hij terug. ‘Volgens mij kunnen we ze beter teruggooien.’

  ‘Als je dat maar laat,’ reageerde Austin terwijl hij één been over de spiegel sloeg en letterlijk de boot inrolde.

  Jenkins hielp de stuurman aan boord. Met zijn drieën slaagden ze er vervolgens vrij snel in ook de anderen de boot in te hijsen. De marinemannen wankelden als een stel dronkaards over het slingerende dek naar de stuurhut. Met het net hadden ze ook een paar honderd pond vis gevangen en door dat gewicht dreigde de boot om te slaan. Jenkins vond het afgrijselijk om die vis weer kwijt te raken, evenals het net dat bovendien in de schroef verstrikt zou kunnen raken, maar hij had geen keuze. Hij sneed de touwen door en zag het net in de schuimende zee wegdrijven. Daarna nam hij het roer over en stuurde de boot op volle kracht door de witte koppen van de golven die hoog over de boeg sloegen.

  Howes hielp de anderen uit hun duikerpakken, deelde dekens rond en een fles Ierse whisky. Austin tuurde door de mistflarden, maar het zwarte schip was verdwenen. Ook waren de andere vissersboten die hen op de heenweg hadden vergezeld nergens te zien. Hij vroeg waar ze gebleven waren.

  ‘De zee werd een beetje te link, dus heb ik ze naar huis gestuurd,’ gilde Jenkins boven de herrie van de motor uit. ‘We moeten zorgen dat we in de haven terug zijn voordat de storm echt losbarst. Ga lekker zitten en geniet maar van het uitzicht.’

  ‘Wat zal onze voormalige gastheer wel niet zeggen als-ie merkt dat we ‘m gesmeerd zijn?’ zei Logan met een schalks lachje.

  ‘Ik hoop dat ze denken dat u hebt willen vluchten en dat u daarbij bent verdronken.’

  ‘Bedankt dat u ons hebt gered. Het is alleen spijtig dat we niet net zo zijn verdwenen als we zijn gekomen, met de NR-1.’

  ‘Het belangrijkste is dat we u daar heelhuids weg hebben gekregen.’

  Trout gaf de whiskyfles aan Austin door. ‘Hier, op een geslaagde actie.’

  Austin zette de fles aan zijn lippen en nam een slok. Het scherpe vocht spoelde de zoutige smaak in zijn mond weg en verwarmde zijn maag. Hij keek naar het woest schuimende kielzog en dacht aan het enorme projectiel dat ze op het schip hadden gezien.

  ‘Helaas was dit nog maar het begin,’ zei hij. ‘Ik vrees dat het echte werk ons nog te wachten staat.’



  Hiram Yaeger had tot diep in de nacht keihard doorgewerkt. Hij was van zijn gewone plek achter het grote bedieningspaneel naar een hoek van het computercentrum verhuisd waar hij in het schijnsel van een normale monitor zat. En dat beviel Max helemaal niet.


  *hiram, waarom werk je niet met het hologram?


  *dat is gewoon een kwestie van efficiëntie, max. we hebben nu geen toeters en bellen nodig. terug naar de basis.


  *ik voel me zo naakt hier in deze lege plastic kast.


  *voor mij ben je nog altijd even mooi.


  *met gevlei bereik je alles. het probleem, aub.


  Yaeger zwoegde al uren op het uitsorteren van alle overbodige en misleidende informatie in de bestanden die hij via Austin en Trout van het schip van Ataman had gekregen. Hij had talloze doodlopende sporen gevolgd en zich een weg door een hoeveelheid lagen gebaand waar een ui niet aan kon tippen. Uiteindelijk had hij zijn bevindingen tot een serie commando’s verwerkt waarmee hij het kaf van het koren kon scheiden. Hij typte ze één voor één uit en wachtte af. Even later verschenen er woorden in het Cyrillische schrift op het scherm. De tekst ging hij met een vertaalprogramma te lijf.

  Verbaasd over wat hij op het scherm te zien kreeg, krabde Yaeger op zijn hoofd. Het was een menu.

  Terwijl hij ernaar keek, verdween het menu en maakte plaats voor een bericht van Max.


  *wat kan ik voor u doen, sir?


  *wat is er aan de hand?


  *ik kan u veel beter van dienst zijn als we het hologram gebruiken.


  Yaeger knipperde met zijn ogen. Max probeerde hem te chanteren. In een poging zich na alle stress te ontspannen bewoog hij zijn schouderbladen op en neer, slaakte een diepe zucht en legde zijn vingers weer op het toetsenbord.
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  Washington, D.C.


  De privé-jet van de NUMA was een van de tientallen vliegtuigen die Washington National Airport naderden. In tegenstelling tot de zojuist gelande lijntoestellen die omgeven door een hele zwerm als torren mee-snellende wagens van het grondpersoneel naar hun respectievelijke terminals taxieden, reed het turkooizen vliegtuig naar een afgescheiden gedeelte aan de zuidrand van het vliegveld niet ver van een oude hangaar met een gewelfd dak. De motoren sloegen luid gierend af en uit de schaduw van het gebouw dook een drietal donkerblauwe modale Suburbans met gedimde koplampen op die zich in een rij langs het vliegtuig opstelden.

  Uit de voorste auto stapten twee marinesoldaten en een man in burgerkleding. Terwijl de lijfwachten zich aan beide kanten van de trap opstelden en stijf in de houding gingen staan, snelde de derde man, die een zwarte schoudertas droeg, het trapje op en klopte op de deur. Die zwaaide vrijwel op hetzelfde moment open, waarna Austins hoofd in de opening verscheen.

  ‘Ik ben kapitein Morris en arts van het marinehospitaal,’ zei de man. ‘Ik kom onze mannen onderzoeken.’ Hij keek langs Austin en zag de uitgetelde lichamen van de kapitein en de stuurman onderuitgezakt in hun stoel hangen. ‘Mijn god! Zijn ze dood?’

  ‘Ja, schijndood, van de drank,’ zei Austin. ‘Onderweg van Portland hebben we hun veilige thuiskomst gevierd en daarbij hebben ze iets te veel van het geestrijke bubbeltjes vocht naar binnengewerkt. Die twee potige jongens daar beneden zijn misschien wel zo vriendelijk om een handje te helpen bij het uitladen van uw mannen.’

  Kapitein Morris riep de mariniers en met vereende krachten wisten ze de mannen van de NR-1 langs de trap op het platform te krijgen. In de koele nachtlucht kwamen kapitein Logan en de stuurman weer enigszins bij kennis. Geëmotioneerd en ietwat brabbelend bedankten ze Austin en

  Trout, wankelden naar de middelste auto en werden onmiddellijk razendsnel met piepende banden afgevoerd, terwijl Austin en Trout kuchend in de uitlaatgassen achterbleven.

  De achterlichten waren nog niet goed en wel uit zicht verdwenen of er stapte uit de schaduw een gestalte op hen af en een maar al te vertrouwde stem zei: ‘Dat noem je nou dankbaarheid. De marine had toch op z’n minst een taxi voor jullie kunnen bestellen om je thuis te brengen.’

  Austin keek de uit het zicht verdwijnende auto’s na. ‘De marine houdt nu eenmaal niet van dit soort bliksemacties waarmee we ze met hun inlichtingendienst en vliegdekschepen te kakken zetten.’

  ‘Daar komen ze wel overheen,’ zei admiraal Sandecker opgewekt. ‘Kan ik jullie een lift geven?’

  ‘Iets beters is ons vannacht nog niet aangeboden.’

  Austin en Trout stapten in de Jeep Cherokee die vlakbij stond geparkeerd. Sandecker vermeed limousines en dergelijk uiterlijk vertoon van macht en reed bij voorkeur in een 4x4 uit het wagenpark van de NUMA. De piloot en de copiloot hadden het vliegtuig intussen afgesloten en Sandecker bood ook hun een lift naar huis aan.

  Austin had Sandecker vanuit Maine opgebeld om hem over de afloop van hun missie in te lichten. Toen hij de George Washington Memorial Parkway opreed, zei Sandecker: ‘Ik heb het al gezegd, maar ik herhaal het nog eens: jongens, jullie verdienen echt een lintje voor het feit dat jullie op dat schip zijn gekomen.’

  ‘Er weer van afkomen, dat vond ik belangrijker, hoewel ik geloof dat ik wel voorgoed van het vissen genezen ben nu ik zo’n sleepnet door de ogen van een kabeljauw heb gezien,’ zei Trout. Een understatement dat zijn New England-humor typeerde.

  Sandecker grinnikte. ‘Zijn jullie er echt zeker van dat niemand aan boord van het schip van Ataman zal vermoeden dat de marinemannen heimelijk zijn ontvoerd?’

  ‘Er zijn een paar bemanningsleden die zich misschien herinneren dat ze ons hebben gezien en dat wellicht in verband brengen met de verdwenen duikerpakken en het openstaande luik van het duikersgat. Maar ik betwijfel of ze echt denken dat er iemand zo gek is geweest om te doen wat wij hebben gedaan en dat dat dan nog gelukt is ook.’

  ‘Inderdaad. Ze zullen Razov melden dat de mannen weg zijn, maar ze zullen ervan uitgaan dat ze zijn verdronken of aan onderkoeling zijn bezweken. Zelfs als ze vermoeden dat er indringers zijn geweest, zullen ze dat Razov uit angst voor represailles waarschijnlijk niet vertellen.’

  ‘Hij zal de waarheid wel te horen krijgen wanneer de marine bekendmaakt dat de hele bemanning van de NR-1 is gered.’

  ‘Ik heb er bij de staf van de marine op aangedrongen dat ze dat nieuws voorlopig voor zich houden en daar waren ze maar al te graag toe bereid. De bemanningsleden zullen met hun gezinnen worden herenigd, waarna ze naar een geheim ontspanningsoord aan de kust worden gebracht om daar weer een beetje op krachten te komen.’

  ‘Dus dan hebben wij nog wat tijd.’

  ‘We zullen iedere minuut nodig hebben. Maar zorgen jullie nu eerst dat jullie allebei wat slaap inhalen, dan praten we morgenochtend wel verder.’

  Sandecker zette Trout bij zijn huis in Georgetown af en gaf Austin een lift naar Fairfax. Austin gooide zijn weekendtas in de hal en liep naar zijn werkkamer, een enorm vertrek met donkerhouten koloniale meubelen en kasten langs de muren vol boeken en een uitgebreide collectie moderne jazzplaten.

  Het rode lampje op het antwoordapparaat knipperde. Hij luisterde de ingesproken berichten af en hoorde tot zijn genoegen dat Zavala terug was uit Engeland. Austin pakte een groot blik Speckled Hen-bier uit zijn koelkast en nestelde zich met zijn telefoon in een zwarte leren stoel. Joe nam de telefoon meteen op. Ze spraken uitvoerig met elkaar. Zavala vertelde hem over zijn onderhoud met Lord Dodson en Austin deed in het kort verslag van Jenkins’ bezoek aan de NUMA en de geslaagde actie op het schip van Ataman.

  Nadat hij had opgehangen, liep Austin het terras op en ademde diep de frisse rivierlucht in. Dit verdreef de vermoeidheid uit zijn hoofd en hij begon na te denken over het drama dat zich tientallen jaren geleden in de Zwarte Zee had afgespeeld. Na al die tijd was er van de mensen die toen voor hun leven hadden gevochten weinig meer over, was hun bestaan verbleekt als de lichtjes die als vuurvliegjes langs de kust van Maryland gloeiden. Toch werd de echo van hun stemmen ruim tachtig jaar later nog altijd gehoord.

  Volgens het verslag van Zavala waren de keizerin en haar dochters met een deel van hun kostbare bezittingen aan boord van de Odessa Star toen het schip werd aangevallen en tot zinken werd gebracht. Waarschijnlijk had Razov die kostbaarheden nu. Austin begreep niet goed waarom een man die Croesus qua rijkdom naar de kroon stak, zich zoveel moeite getroostte om nog meer schatten op te duiken. Hebzucht kent geen grenzen, concludeerde hij ten slotte.

  Belangrijker was het feit dat groothertogin Maria het kennelijk had overleefd. Lord Dodson maakte zich zorgen over de politieke ophef die dit nieuws, wanneer het bekend werd, zou veroorzaken. Austin fronste zijn voorhoofd bij de gedachte aan de stilzwijgende goedkeuring waarmee het Britse koningshuis dit smerige spel had meegespeeld. Het verhaal kon bepaalde families in verlegenheid brengen, maar alle direct betrokkenen waren allang dood. Het leugenachtige optreden van de lieden op hogere posten zou nu minder schandaal veroorzaken dan het destijds zou hebben gedaan. Austin maakte zich meer zorgen over de manier waarop dit alles met Ataman en de vermeende samenzwering tegen de Verenigde Staten te maken had.

  Austin keek op zijn horloge. Hij had zich niet gerealiseerd dat het al zo laat was en merkte opeens hoezeer hij op zijn laatste benen liep. Hij hees zich moeizaam de trap op naar zijn slaapkamer in het torentje op het oude Victoriaanse botenhuis, kroop onder de dekens en viel binnen enkele minuten in een diepe slaap.


  Bij het eerste zonnegloren was Austin alweer op. Hij trok een T-shirt en een korte broek aan, schoof een honkbalpetje op zijn hoofd, zette een sterke pot Jamaïcaanse koffie en liep de trap af naar de ruimte waarin zijn zeven meter lange Mass Aero-skiff was opgeslagen. Hij tilde de twintig kilo wegende skiff juist uit het rek om hem klaar te maken voor een roeitocht op de Potomac, toen hij de telefoon hoorde rinkelen. Geïrriteerd dat hij werd gestoord, sprintte hij de trap op naar de woonkamer en graaide de hoorn van het toestel.

  ‘We hebben beet,’ zei Yaeger met een van vermoeidheid schorre stem. ‘Dat wil zeggen, Max en ik hebben bijna beet.’

  ‘Is ‘t goed of slecht nieuws?’

  ‘Allebei waarschijnlijk,’ zei Yaeger. ‘Max heeft er de hele nacht aan gewerkt. Ze heeft een ongelooflijk klus geklaard. Zet je monitor aan, dan zal ik je laten zien wat we hebben.’

  Austin deed wat hem was gezegd en opende zijn e-mailbestand en de bijlage die Yaeger hem had opgestuurd. Op het scherm verscheen een document dat uit een paar regels bestond, in een sierlijk Russisch lettertype.

  ‘Wat is dit?’

  ‘Het is een menu,’ zei Yaeger. ‘Het begint met een voorgerecht, Beluga-kaviaar. De rest is een reeks gerechten voor een soort Russisch banket. Perlmutter zou ervan watertanden. Het klinkt allemaal verrukkelijk na de geglaceerde donuts en slappe koffie van vanochtend.’

  ‘Ik trakteer je later wel op een uitgebreid ontbijt, maar wil je hiermee zeggen dat dit alles is, dat we het met kaviaar moeten doen, na alles wat we ervoor hebben doorstaan?’

  ‘Ja en nee. Het menu is in feite een steganografisch versleutelde bestandenlijst. Dat is een speciale manier van coderen waarbij van beeldvorming gebruik wordt gemaakt. Man, wie dit heeft uitgedokterd is écht goed. Zelfs Max liep zich erop stuk. Ik heb een heel nieuw programma moeten maken om dit te kunnen ontcijferen. Moetje zien.’

  In het beeld verscheen een grijs kader.

  ‘Wat is dat?’

  ‘Er wordt een wachtwoord gevraagd.’

  ‘En het wachtwoord waarmee we de computer op het schip zijn ingekomen?’

  ‘Troika was alleen goed voor het eerste begin. Daarmee ben ik tot hier gekomen. Nu heb ik een nieuwe nodig.’

  Austin kreunde. ‘Dus we zijn weer terug bij af.’

  ‘Ja en nee. Ik heb Max gevraagd alle mogelijke woorden en woordcombinaties uit te proberen. Zo komt ze er uiteindelijk wel achter... maar dat kan dagen duren.’

  ‘Zoveel tijd hebben we niet,’ zei Austin.

  ‘Dan heb ik een ander idee. Uit de bestanden blijkt dat er ergens een andere hoofdcomputer moet zijn dan die op dat mysterieuze schip van jou. Als je die weet te vinden, hebben we dat wachtwoord ook.’

  Het duizelde in Austins hoofd, zoals altijd het geval was na een gesprek met Yaeger. ‘Ik moet er even over nadenken. Je hoort van me.’

  Austin liep weer naar beneden en duwde de skiff het water in. In de smalle boot roeide hij tien minuten op zijn dooie gemak tot zijn spieren waren opgewarmd, waarna hij zijn slagfrequentie met zijn ogen strak op de meter van de StrokeCoach aan zijn voeten gericht geleidelijk tot achtentwintig slagen per minuut opvoerde. Zo kwam hij in een ononderbroken ritme waarmee hij de lichte boot zo soepeitjes als kwik door de nevelige waterspiegel van de rivier stuwde.

  Austin roeide zonder handschoenen zodat hij bij iedere haal van de riemen door het water de rivier voelde. Hij wilde de stille woede over het bloedbad op de Sea Hunter met het zweet zijn lichaam uitwerken en hoopte zo dat knagende gevoel kwijt te raken. Hij raakte in een meditatieve toestand en voelde de woede wegebben, ook al verdween die dan niet helemaal. Nadat hij zo een tijdje had doorgeroeid, maakte hij een wijde bocht en ging weer op huis aan. Niet veel later gleed de skiff zachtjes de helling voor het botenhuis op. Hij wierp zijn doorzwete kleren in een wasmand, ging uitgebreid onder de douche, schoor zich en hees zich in een lichte zomerbroek, een marineblauw polohemd en een geelbruin sportjasje.

  De diepe nachtrust en het energieke roeien hadden hem merkbaar goed gedaan. Hij wist de muizenissen die voortdurend in verwarrende gedachtekronkels door zijn hoofd cirkelden van zich af te zetten en concentreerde zich op de centrale kracht die zich achter alles wat hij had meegemaakt verschool. Razov. Hij moest Razov zien te vinden. Dat was de spil waar alles om draaide. Hij pakte de telefoon en belde Rudi Gunn, die zijn oude marinegewoonten was trouw gebleven en al op zijn kantoor zat voordat de meeste forenzen thuis hun eerste kop koffie hadden ingeschonken.

  ‘Kurt, ik wilde je net bellen. Admiraal Sandecker heeft me al over je geslaagde actie ingelicht. Gefeliciteerd, en dat geldt ook voor Paul.’

  ‘Bedankt, Rudi. Helaas is het daarmee nog niet gedaan. Razov zit erachter. Ik vroeg me af of jij misschien weet waar hij uithangt.’

  ‘Daarom had ik je willen bellen. Die maffe Rus is zowaar opgedoken. Hij wordt ieder moment met zijn superjacht in de haven van Boston verwacht.’

  ‘Hoe ben je daar achter gekomen, door inlichtingen of via satellieten?’ ‘Geen van beide. Ik las het gewoon in het economisch katern van de Washington Post. Ik zal het je voorlezen:


  De Russische mijnbouwmagnaat Michael Razov zal vandaag in Boston arriveren om de opening van een internationaal handelscentrum te verrichten. Razov, die in eigen land ook een prominent politicus is, organiseert vanavond een receptie voor hoge regeringsfunctionarissen en andere gasten op zijn jacht, dat naar verluidt een van de grootste schepen in privé-beheer ter wereld zou zijn. Het korte bezoek is onderdeel van een tournee langs de belangrijkste havens aan de oostkust.


  ‘Dat bespaart ons een hoop tijd en energie. Heel vriendelijk van hem,’ zei Austin.

  ‘Dit past helemaal niet bij alles wat ik over dat heerschap heb gehoord. Ik vraag me af wat hij hier eigenlijk mee wil.’

  ‘Ik kan er toch gewoon heen gaan en het hem vragen?’ ‘Meen je dat?’

  ‘Túúrlijk. Het kan waarschijnlijk geen kwaad dat hij weet dat we hem in de smiezen hebben. Even flink aan de boom schudden en kijken wat er uitvalt.’

  ‘Zolang je er zelf maar niet onder gaat staan.’

  Austin dacht aan Yaegers opmerking dat ze naar de hoofdcomputer moesten zoeken. Een man als Razov zou de touwtjes altijd zelf in handen willen houden. En zijn jacht was zowel zijn huis als het hoofdkwartier van zijn wereldomspannende onderneming.

  ‘Een dergelijke gelegenheid mogen we niet voorbij laten gaan. Ik wil naar die receptie aan boord van dat jacht.’

  ‘We kunnen je er met de nodige referenties als vertegenwoordiger van de NUMA naar toesturen.’

  ‘Dat werkt bij hen als een rode lap op een stier. Ik heb een beter idee. Ik bel je terug.’

  Austin hing op en diepte uit zijn portefeuille een visitekaartje op. Daarna toetste hij een nummer in New York in.

  Hij vroeg of Kaela Dorn inmiddels van haar werkzaamheden in het buitenland was teruggekeerd.

  ‘Ik geloof het wel. Wie kan ik zeggen dat er aan de lijn is?’

  Austin gaf zijn naam en zette zich schrap voor een kille reactie. Hij was dan ook verbaasd over de hartelijke toon in Kaela’s stem. ‘Goeiemorgen, meneer Austin. Je bent inderdaad duidelijk een ochtendmens.’

  ‘Vroege vogels vangen de meeste wormen, heb ik weleens gehoord.’

  ‘Ik hou niet van wormen,’ zei Kaela. ‘Wat kan ik voor je doen?’

  ‘Om te beginnen wil ik weten waarom je zo aardig tegen me bent.’

  ‘Waarom niet? Je hebt mijn leven gered. En beter nog, je hebt ervoor gezorgd dat ik op de boot van kapitein Kemal naar Istanbul terug ben gebracht.’

  ‘En dat was niet bepaald de QE2, voorzover ik me kan herinneren.’

  ‘Dat maakt niet uit. Op de terugweg heeft de kapitein me over een wrak verteld dat hij ergens wist te liggen en hij heeft me erheen gebracht. Het was groot en oud en stamt waarschijnlijk uit een tijd waarin ze de maten nog in ellen aangaven.’

  ‘De ark van Noach?’

  ‘Wie zal ‘t zeggen? Het doet er ook niet toe. We hebben het verhaal, plus een hoop extra. Dus nogmaals bedankt en ik meen het oprecht als ik vraag of ik iets voor je kan doen, ook al ben je me dan nog een etentje schuldig.’

  ‘Wat dacht je van witte bonen in tomatensaus op z’n Bostons?’

  ‘Zelf dacht ik meer aan een lamsbout in de Four Seasons.’

  ‘Wat je maar wilt. Maar eerst heb ik je hulp nodig. Vanavond is er een receptie aan boord van een jacht in de haven van Boston en daar heb ik een perskaart voor nodig.’

  ‘Zit er een verhaal in?’

  ‘Later, maar nu nog niet.’

  ‘Goed, maar onder één voorwaarde. Ik ga met je mee. Denk er eerst even over na, voordat je nee zegt.’

  Austin dacht een nanoseconde aan Kaela’s sensuele schoonheid. ‘Afgesproken. Ik neem een snelbus naar Logan Airport.’ Vervolgens zei hij haar waar en wanneer ze elkaar zouden ontmoeten.

  Nadat hij had opgehangen, leunde Austin achterover in zijn stoel en staarde met een afwezige blik in zijn koraalblauwe ogen voor zich uit. Als ze er het centrale controlesysteem van Razov aantroffen, was dat waarschijnlijk de doorbraak die hij en de NUMA zo hard nodig hadden, maar er was nog een reden waarom hij zo graag een kijkje aan boord van het jacht wilde nemen. Boris.
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  Boston, Massachusetts


  Kaela Dorn stond op de Commonwealth Pier met uitzicht over de haven van Boston naar de af en aan rijdende limousines te kijken. Er werd een voortdurende stroom vips afgezet die zich haastig aansloten bij de stoet wachtenden op transport naar Razovs jacht. Ze stond bij een rij wagens van televisiemaatschappijen waarop hele collecties antennes en satellietschotels als kwaadaardige uitzaaiingen de lucht in priemden. Ze bekeek het groepje wachtenden aandachtig totdat er van de andere kant een lange onbekende man op haar afkwam die haar groette. Haast zonder notitie van hem te nemen beantwoordde ze zijn groet met een beleefd hallo. Dat betreurde ze een seconde later al toen hij met een lijzige neusstem zei: ‘Neem me niet kwalijk, maar hebben we elkaar al niet een keer eerder ontmoet?’

  Ze richtte nu haar hele aandacht op de man en bedacht zich dat hij sterk leek op een potige versie van... hoe heette die zanger ook alweer?

  ‘Nee,’ zei ze geprikkeld maar tegelijk ook enigszins geamuseerd. ‘Nog nooit.’

  ‘Ik hoopte dat je het me vergeven had dat ik je met dat etentje in Istanbul heb laten zitten.’ De stem was een paar octaven gezakt.

  Kaela keek hem nog eens goed aan, vooral de brede schouderpartij. ‘Mijn hemel! Ik herkende je niet.’

  ‘Ze noemen me niet voor niets de man met de duizend gezichten,’ reageerde Austin met een gemeen lachje. Hij spreidde zijn armen uit. ‘Is dit wat de keurig geklede televisieverslaggever van een sensatieprogramma draagt?’

  Austin droeg een zwarte wijde broek, een bijpassend T-shirt met een sportief colbertje, versleten New Balance-joggingschoenen en een - ook al was het donker - een Ray Ban-zonnebril, modeljaren zeventig. Om zijn hals hing een gouden ketting en zijn zilvergrijze haardos ging schuil onder een donkerbruine pruik.

  ‘Je lijkt wel een begrafenisondernemer uit Hollywood,’ antwoordde Kaela. ‘Vooral dat kapsel staat je fantastisch.’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘ Wat heb j e met j e gezicht gedaan ?’

  ‘Plamuur. Een noodzakelijk kwaad in dit tijdperk van geavanceerde gezichtsherkenningstechnologie.’

  Kaela trok een wenkbrauw op omdat de naam van de zanger haar opeens te binnen schoot. ‘De enige aan wie ze moeten denken als ze jou zien is Roy Orbison.’

  ‘Ik zal eraan denken voor het geval iemand me om een handtekening vraagt. Mag ik je, nu we de inspectie gehad hebben, vragen hoe het met jou is?’

  ‘Prima, Kurt. Leuk om je weer te zien.’

  ‘Ik hoop dat we na het werk onze kennismaking weer kunnen oppikken waar we gebleven waren.’

  ‘Dat lijkt me wel wat,’ zei ze met een flirterig knikje. ‘Dat zie ik helemaal zitten.’

  Kaela droeg een taupekleurig broekpak waarvan de zijdeachtig glanzende plooien de rondingen van haar lichaam nog extra accentueerden. Austin voelde zich hevig aangetrokken door haar exotische uiterlijk. Met de grootste moeite wist hij zijn amoureuze gedachten van zich af te zetten. Voor het moment althans.

  ‘Dat is dan afgesproken. Cocktails in de bar van het Ritz.’ Hij keek om zich heen naar de toestromende menigte mannen en vrouwen in avondkleding. ‘Klaar voor het feest?’

  Kaela hing een geplastificeerd identiteitskaartje om zijn nek. ‘Van nu af aan ben je Hank Simpson, onze geluidsman. Dat moet te doen zijn. Dundee’s taak is voornamelijk het rondzeulen met onze spullen en het ophouden van een microfoonhengel. Ik help je met het installeren. Mickey treft ons op de persboot. Pak die koffers en hou je van de domme.’

  ‘Daar ben ik goed in,’ zei Austin. En nadat hij de zware metalen koffers had opgepakt alsof het veertjes waren, volgde hij Kaela naar een gedeelte van de pier waar aan een paal een bordje met PERS hing. Er arriveerde juist een open rondvaartboot om een nieuwe lading journalisten op te halen.

  De kleine, gedrongen gestalte van Mickey Lombardo kwam met een camera op zijn schouder op hen af. ‘Ik heb een paar schitterende shots van de Kennedy’s.’ Ondanks zijn vermomming herkende hij Austin. ‘Hé, daar hebben we onze beschermengel,’ zei hij grijnzend. ‘Hoe staan de zaken?’

  Austin hield een vinger tegen zijn lippen en keek om zich heen.

  ‘O ja, dat vergat ik helemaal,’ zei Lombardo terzijde op een luide fluistertoon. ‘Tussen twee haakjes, ik vind dat je er picobello uitziet.’ Net als Austin was ook Mickey bijna helemaal in het zwart gekleed.

  ‘Als er iemand naar vraagt, zeg je maar dat we de Blues Brothers zijn,’ stelde Austin voor.

  ‘Ik wil jullie reünie niet verstoren, jongens, maar we moeten mee,’ zei Kaela.

  Austin pakte de koffers met de geluidsspullen op en tilde ze in de rondvaartboot. De stoelen stonden er net als in een bus in rijen. Kaela ging tussen de twee mannen van haar filmploeg zitten. Binnen enkele minuten was de boot volgestroomd met een gevarieerde groep persmensen bestaande uit ongemakkelijk in hun gehuurde smokings bewegende journalisten van de schrijvende pers en opgetutte televisiepresentatoren omringd door kruiperige assistenten. De rondvaartboot zwenkte weg van de pier en doorkruiste de haven, terwijl er alweer een volgende aankwam.

  De komst van Razovs jacht had de aandacht van de pers langs vrijwel de gehele oostkust getrokken. Voor het eerst was het grote publiek ingelicht over Razovs rijkdom, zijn politieke ambities en zijn plannen om enkele miljarden te investeren in de bouw van een handelscentrum in Boston. Maar het uiterlijk vertoon van die onvoorstelbare rijkdom - het reusachtige luxejacht - trok uiteindelijk toch de meeste belangstelling.

  De Kazachestvo was na de parade van grote zeilschepen de grootste bezienswaardigheid die Boston aandeed. Het afmeren in de haven werd door een hele zwerm rondcirkelende televisieheli’s op de voet gevolgd en de luchtopnamen gingen de hele wereld over. Een escorte van blusboten van de brandweer had de aankomst met hoge waterbogen opgesierd. De honderden pleziervaartuigen die erop afkwamen, waren vrijwel onmiddellijk door schepen van de kustwacht weer weggejaagd en nadat het jacht voor anker was gegaan, hadden er ter begroeting hele bootladingen politici, ambtenaren en zakenlieden aan boord hun opwachting gedaan. Maar voor de galareceptie van die avond waren alleen de belangrijkste en meest invloedrijke gasten uitgenodigd.

  Het schip van Ataman had toestemming gekregen om halverwege Logan Airport en de kades van Boston voor anker te gaan, zodat de gasten die per vliegtuig arriveerden eveneens met een pendeldienst aan boord konden worden gebracht. Het jacht schitterde van voor tot achter in een zee van gekleurde lampen die de hele haven verlichtten. Om het gala nog een extra feestelijk tintje te geven had een delegatie van plaatselijke Congresleden de marine kunnen overhalen het fregat de USS Constitution - ‘Old Ironsides - van haar ligplaats in de marinewerf van Charlestown voor deze ene keer een nachtelijk uitstapje naar de haven te laten maken.

  Het oude oorlogsschip kwam normaal gesproken maar één keer per jaar van haar ligplaats los om haar om te draaien zodat de weersinvloeden aan beide kanten gelijk bleven. Het jaarlijks omdraaitochtje werd met behulp van sleepboten gedaan. Maar in de afgelopen jaren had het schip na een intensieve revisie, waarbij ze aan de hand van de originele constructietekeningen uit 1794 volledig in de oude staat was gerestaureerd, diverse keren bij speciale gelegenheden met gehesen zeilen gevaren. Austin hoorde een van de televisiemensen zeggen dat het fregat nu ook op eigen kracht zou varen. Er waren een detachement mariniers en een ploeg schutters aan boord voor het afvuren van saluutschoten.

  Toen de rondvaartboot dichterbij kwam, richtte Austin zijn aandacht op het jacht. Het zag er net zo uit als op de foto’s van Gamay met de spitse V-vormige boeg, holle spiegel en gestroomlijnde bovenbouw. Hij herkende de kenmerkende eigenschappen van een FastShip, waardoor Razov zijn woning en hoofdkwartier te allen tijde binnen enkele dagen naar iedere plek op aarde kon verplaatsen die je over het water kan bereiken. De rondvaartboot sloot aan in een rij van gelijksoortige schepen die lagen te wachten tot ze langszij konden komen bij een deur in de zijkant van de romp. In de opening stonden bemanningsleden die de passagiers bij het overstappen uit de pendelboten hielpen. De gasten werden langs een officieel ontvangstcomité geleid dat de perskaarten nauwelijks controleerde en de mensen naar een trap doorstuurde. Austin constateerde met enig leedvermaak dat de televisiepresentatoren er na het tochtje in de open boot uitzagen alsof ze voor een ventilator hadden gestaan.

  Terwijl Kaela hen voorging, sjouwden Austin en Lombardo hun spullen naar het hoofddek dat qua inrichting aan een galafeest in de hogere kringen deed denken. De vertegenwoordigers van de pers werden gecontroleerd door jonge mannen en vrouwen die er in hun kastanjebruine blazers allemaal uitzagen alsof ze via een uitzendbureau waren ingehuurd. Iedereen kreeg een persmap overhandigd met een sleutelhanger in de vorm van een Russische wolfshond en een magneet met het logo van Ataman. Hiermee opgezadeld werden ze naar een met touwen afgezet gedeelte in het achterschip geleid.

  Een knappe jongeman met een kroontje op zijn blazer ten teken van zijn rang verwelkomde hen op de receptie. Hij zei dat er in het perscentrum vragen gesteld konden worden aan de gouverneur en de burgemeester. De heer Razov zelf gaf geen interviews, maar zou een korte verklaring uitspreken. In de wetenschap dat gratis drank en hapjes de beste smeermiddelen voor goede publiciteit zijn, bracht hij hen naar de salon.

  Terwijl de overige mensen van de pers op de bar afstormden, stelden Austin en zijn ploeg hun spullen op bij de verzameling microfoons en schijnwerpers die er al stonden. Toen ze daar mee klaar waren, pakte hij Kaela bij haar arm. ‘Zullen we ons tussen de andere hotemetoten begeven?’

  ‘Een momentje nog,’ zei ze. Ze leidde hem naar de reling, vanwaar ze een prachtig uitzicht op de skyline van Boston hadden met het Customs House en de Prudential en Hancock Towers. Er lag een ernstige uitdrukking op haar zachte gezicht. ‘Voordat we naar binnen gaan, wil ik je iets vragen. Je was er enorm op gebrand hier aan boord van het schip te komen. Heeft Razov iets te maken met de duikbootbasis aan de Zwarte Zee of de schurken die ons hebben aangevallen?’

  ‘Hoe kom je daar nou bij?’

  ‘Hou me alsjeblieft niet voor de gek. Hij is een Rus. Dat waren ook Russen. En zijn activiteiten waren ook in het Zwarte-Zeegebied gecentreerd.’

  ‘Sorry, daar kan ik je niet veel over zeggen. Voor je eigen veiligheid. Maar er is een verband, ja.’

  ‘Is Razov verantwoordelijk voor de dood van Mehmet, de neef van kapitein Kemal?’

  Austin dacht even na. De vastberaden blik in die amberkleurige ogen stond geen uitvluchten toe. ‘Indirect wel, ja.’

  ‘Ik wist ‘t. Het wordt hoog tijd dat die smeerlap ter verantwoording wordt geroepen.’

  ‘Als het moet zal ik er persoonlijk voor zorgen dat Razov voor zijn daden zal boeten,’ zei Austin.

  ‘Daar wil ik dan wel bij zijn.’

  ‘Jij krijgt je verhaal, dat beloof ik je.’

  ‘Ik heb ‘t nu niet over een verhaal, Kurt. Kijk,’ zei ze enigszins geïrriteerd. ‘Ik ben niet zomaar een meisje uit California Valley die niet meer heeft meegemaakt dan dat ze wegens overtreding van het rookverbod het winkelcentrum is uitgezet. Ik kom uit een buurt waar het er hard aan toe ging en als ik geen moeder had gehad die nog veel harder was, had ik nu in Soledad een straf van zo’n tien tot twintig jaar uit moeten zitten. Ik wil iets doen waarmee ik kan helpen.’

  ‘Je hebt me al geholpen door te zorgen dat ik aan boord kon komen.’

  ‘Dat is niet genoeg. Ik weet het nu. Ik weet nu dat jij die engerd wilt afschieten. Nou, dan wil ik een vinger aan de trekker.’

  Austin zwoer dat hij zich nooit in het dradenkruis van Kaela’s vizier zou laten vangen.

  ‘Dat is goed, maar vanavond zijn we op vijandelijk grondgebied. Je moet je gedeisd houden. Ik wil jou en Mickey op geen enkele manier in gevaar brengen. Hier op het schip doe ik mijn werk alleen, is dat oké?’

  Kaela knikte. ‘Je hebt er de tijd voor wanneer wij de interviews afnemen.’ Ze greep zijn arm en leidde hem naar de deur van de salon. ‘Maar om te beginnen ben je me nog altijd een drankje schuldig.’

  Ze voegden zich in het gedrang bij de ingang van de immense salon. Heel even vergat Austin zelfs dat hij zich op een boot bevond. Het leek alsof ze honderd jaar in de tijd waren teruggezet. De salon was ingericht als een troonzaal, maar dan wel naar het ontwerp van een casino-architect uit Las Vegas. Het was een merkwaardige combinatie van westers moder-nisme en primitieve oosterse stijlen. Hun voeten zonken weg in een keizerlijk paars pluchen tapijt dat zo groot was dat het in meerdere woonhuizen als vloerbedekking had kunnen dienen. Aan het gewelfde plafond hingen kristallen kroonluchters versierd met cupido’s en nimfen. Aan beide zijkanten van de zaal stond een rij vierkante zuilen met fraai, verguld houtsnijwerk.

  De aanwezigen vormden een dwarsdoorsnede van de machtige en invloedrijke burgers van Boston. Dikke, roodneuzige politici met krap over de bourgondische buiken gespannen smokings verdrongen elkaar rond een enorme tafel in het midden van het vertrek die haast doorboog onder het gewicht van de meest appetijtelijke Russische delicatessen. In fel contrast daarmee namen pijnlijk magere vrouwen aan rococotafels voorzichtige hapjes van hun eten alsof ze vreesden dat het vergiftigd was. Nerveus ogende zakenlieden stonden in groepjes te overleggen hoe ze de schatrijke Razov het best konden overhalen bij hen zijn geld uit te geven. Het legertje advocaten, financieel adviseurs, Beacon Hill-lobbyisten en bestuursvoorzitters trokken als bijen op zoek naar nectar van het ene tafeltje naar het volgende. Aan het andere uiteinde was een podium, maar in plaats van een gouden troon stond er een band die energieke Russische muziek speelde. De muzikanten waren als kozakken gekleed, stelde Austin met enige bezorgdheid vast.

  Terwijl Austin en Kaela naar een plek zochten waar ze onopvallend konden staan, klonk er een roffel van de drummer van de band. De publiciteitsagent in de blazer met het kroontje stapte het podium op, bedankte iedereen uitvoerig voor hun komst en kondigde aan dat de gastheer graag een paar woorden tot hen wilde richten. Direct daarop beklom een man van middelbare leeftijd in een effen blauw pak het podium om de microfoon over te nemen. Hij werd op de hielen gevolgd door twee Russische wolfshonden, tamelijk magere, maar majestueus ogende honden met een sneeuwwitte vacht.

  Austin deed een paar passen naar voren om Razov beter te kunnen zien. De Rus zag er allerminst als een aartsschurk uit. Afgezien van zijn scherpe profiel en lijkbleke huid maakte hij een vrij normale indruk. Austin realiseerde zich dat er in de geschiedenis talrijke voorbeelden zijn van onopvallende persoonlijkheden die hun medemens op de meest gruwelijke manieren hebben geterroriseerd. Hitler had voor de hongerlijdende kunstenaar kunnen doorgaan die hij ooit was. Roosevelt had Stalin ‘Uncle Joe’ genoemd alsof hij een aardige oude oom was in plaats van een massamoordenaar. Razov begon zijn toespraak.

  In het Engels met slechts een heel licht accent zei hij:‘Ikwil u allemaal bedanken voor uw komst naar dit feest ter ere van uw prachtige stad.’ Met een gebaar naar de wolfshonden vervolgde hij: ‘Sasha en Gorky zijn ook heel blij dat u er bent.’ Zo gebruikte hij de honden om het ijs te breken en dat lukte. Nadat de aanwezigen met gelach en applaus hadden gereageerd, werden de honden door een verzorger weggeleid. Razov wuifde de honden na en grijnsde naar het publiek. Hij sprak met een zware baritonstem op een gebiedende toon. Hij bezat de gave dat hij de indruk kon wekken iedereen recht in de ogen te kijken. Binnen enkele minuten hingen alle aanwezigen in de zaal aan zijn lippen. Zelfs de politici hadden hun vraatzucht ingetoomd om te luisteren.

  ‘Het is me een waar genoegen om hier te zijn; hier waar ooit de wieg van de Amerikaanse onafhankelijkheid stond. Bunker Hill ligt hier maar een paar kilometer vandaan en iets verderop vinden we Lexington, waar het schot is afgevuurd dat "over de hele wereld is gehoord". Uw fantastische onderwijsinstellingen en medische centra zijn legendarisch. U hebt veel gedaan om mijn land te stimuleren en in ruil daarvoor kondig ik de oprichting aan van een Russisch handelscentrum ter versteviging van de hechte economische band tussen onze beide machtige landen.’

  Terwijl Razov dieper inging op de details van zijn investering, fluisterde Austin Kaela in het oor: ‘Ik ga wat rondneuzen. Ik zie je straks wel weer bij de pendelboten.’

  Kaela kneep in zijn hand. ‘Ik wacht op je,’ zei ze.

  Austin baande zich onopvallend een weg naar een zijdeur en stapte naar buiten de frisse avondlucht in. Nu de meeste mensen in de salon naar de toespraak van Razov luisterden, lagen de dekken er zo goed als verlaten bij. Hij kwam maar één man tegen, een ober die hem een enorme schotel worstjes en krabbetjes in zijn handen duwde. Austin wilde de schotel zodra de ober uit zicht was verdwenen overboord gooien, maar hij realiseerde zich dat hij wellicht minder snel argwaan zou wekken met die schotel in zijn handen.

  Hij slenterde naar de voorkant van het jacht tot hij bij een met touwen afgezet gedeelte van het schip kwam. Aan het touw hing een bordje met de Engelse tekst: private. Het dek erachter was in duisternis gehuld. Razov hield zijn gewelddadige lijfwachten om de gasten niet af te schrikken zorgvuldig uit het zicht. Maar toen Austin zich juist op het afgezette gedeelte wilde wagen, kwam er een potige kerel met de onmiskenbare bult van een vuurwapen onder zijn jasje aan lopen. Toen hij Austin zag zei hij met een zwaar Russisch accent: ‘Is prievaat.’

  Austin keek hem met een benevelde glimlach aan en duwde hem de schotel onder zijn neus. ‘Een worstje?’

  De lijfwacht antwoordde met een geïrriteerde blik en vervolgde zijn ronde. Austin wachtte tot hij uit zicht was en boog zich voorover om onder het touw door te glippen. Maar toen hij het geluid van naderend getrippel hoorde, draaide hij zich ijlings om en zag twee witte spoken op zich afkomen.

  Razovs wolfshonden. Met hun riem los achter zich aan slepend sprongen ze tegen zijn borst op en wierpen hem bijna omver, waarna ze hun lange spitse snuiten in de schotel worstjes duwden. Snel zette hij de schotel op het dek neer. Luidruchtig slobberend schrokten de honden de worstjes en krabbetjes naar binnen, likten de schaal schoon en keken vervolgens naar Austin op alsof ze dachten dat hij nog iets voor hen achterhield.

  Er kwam iemand aangerend. Het was de verzorger van de honden. Hij zei iets in het Russisch dat als een verontschuldiging klonk, greep de beide riemen en leidde de honden weg. Austin wachtte opnieuw tot hij weer alleen was en dook toen onder het touw door. Zo geruisloos als een geestverschijning liep hij het afgezette deel van het dek op. In zijn zwarte kleren ging hij vrijwel volledig in de duisternis op.

  Na een paar minuten bleef hij staan bij een ventilatiegat dat zo’n dertig centimeter hoger was dan hijzelf. Uit zijn zak diepte hij een apparaatje ter grootte van een gsm en drukte op de AAN-toets. Het digitale venstertje gloeide groen op en er verschenen een paar cijfers. Yaegers ‘snuiver’ was klaar voor gebruik.

  Toen Austin zich klaarmaakte om naar Boston te gaan had een opgewonden Yaeger hem opgebeld. ‘Ik geloof dat ik weet hoe je het systeem van het jacht binnenkomt,’ zei Yaeger. ‘Wifi’

  Austin keek allang niet meer op van het merkwaardige jargon waar Yaeger zich van bediende. Hij nam aan dat computergenieën zoals Yaeger in wezen op een andere planeet leefden en zo en nu dan onbewust op hun moedertaal terugvielen. Hij vroeg hem iets duidelijker te zijn. Daarop vertelde Yaeger dat Wifi een afkorting was voor de draadloze computernetwerken die in de grotere gebouwencomplexen steeds meer in zwang raakten.

  ‘Stel dat je de leiding hebt over een groot ziekenhuis,’ legde Yaeger uit. ‘Dan wil je dat je mensen te allen tijde toegang hebben tot voor hen essentiële informatie zodat ze als ze ver van hun computers aan de andere kant van het gebouw zijn, niet meteen terug hoeven te rennen. Daarvoor zet je een draadloos computernetwerk op met een bereik dat uitsluitend het gebouw of het complex beslaat. Het personeel is met palmtopcomputers uitgerust. Die zetten ze simpelweg aan, stellen hem op de juiste frequentie af en hebben meteen toegang tot het centrale computersysteem.’

  ‘Dat is bijzonder interessant, Hiram, maar wat heeft dat met ons probleem te maken?’

  ‘Alles! Het jacht van Ataman beschikt over Wifi.’

  Austin begreep nog altijd niet waar Yaeger precies heen wilde, maar Hirams enthousiasme werkte aanstekelijk. ‘Hoe weet je dat?’

  ‘Eigenlijk kwam Max met het idee. Nadat we ons tevergeefs hadden stukgebeten op het kraken van Atamans code, is zij gaan kijken of ze meer over het jacht te weten kon komen. Dat was niet veel, want Ataman heeft het schip op zijn eigen werf aan de Zwarte Zee laten bouwen. Maar de elektronica is aanzienlijk geavanceerder dan in Rusland voorhanden is en het bleek dat ze Amerikaanse apparatuur hebben gekocht die ze door een Frans bedrijf hebben laten installeren. Vervolgens heeft Max een kijkje genomen in de bestanden van die Franse firma. Zij hebben de Wifi voor het jacht geïnstalleerd.’

  ‘Ik begrijp dat ze zoiets in een ziekenhuis kunnen gebruiken, maar op een jacht?’

  ‘Je moet niet vergeten, Kurt, dat een schip van die omvang een gemeenschap op zichzelf vormt. Stel dat jij er de purser bent en dat er een administratieve kwestie aan de orde komt terwijl je je niet in je kantoor maar helemaal aan de andere kant van het schip bevindt. Dan klik je je palmtop aan en hup... je hebt alle informatie. Hetzelfde geld voor de baas. Die wil als hij in zijn hut zit de inventarislijst controleren. Of je zit als eerste stuurman in je pauze in de mess en je wilt weten wie er op dat moment dienst doet.’

  ‘Maar wat heeft dat te maken met ons belangrijkste probleem, het wachtwoord dat we niet kennen?’

  ‘Het wachtwoord moet op dat schip zijn. Als Max en ik rechtstreeks dat netwerk in kunnen komen, kunnen we er op ons gemak dingen uitlichten en nauwkeuriger onder de loep nemen.’

  ‘Wat houdt je tegen?’

  ‘Een aantal dingen. Om te beginnen is de informatie om onbevoegd gebruik tegen te gaan beslist gecodeerd. Ten tweede is het draadloze signaal vrij zwak zodat het bereik tot het jacht zelf beperkt blijft. Ik heb iemand nodig die aan boord een "snuiver" plaatst.’

  ‘Je spreekt weer onbegrijpelijke taal voor me.’

  ‘Sorry. Een snuiver is gewoon een apparaatje dat het netwerk infiltreert, het signaal versterkt en in de wachtende armen van Max stuurt.’

  ‘Indrukwekkend. Je zegt dat de bestanden gecodeerd zijn. Wat geeft je de zekerheid dat je je niet nog eens op die code stukbijt?’

  ‘Niets. Maar het is niet zo’n ingewikkelde code als op het mysterieuze schip. We kunnen hem vanuit diverse invalshoeken benaderen. Bovendien is Max volhardend.’

  ‘Er gaat niets boven een volhardende vrouw, ook al is ze dan een cybernetisch gestuurde robot. Hoe kom ik aan die elektronische neus?’

  ‘Er is een koerier van de NUMA met een pakje onderweg. De instructies zijn bijgevoegd.’

  Die instructies bleken eenvoudig. Klik de snuiver aan, controleer of hij een signaal opvangt en bevestig hem vervolgens met de magneet aan de achterkant van de zender op een onopvallende plek. Yaeger had hem nog een tweede snuiver meegegeven als reserve.

  Austin stak zijn hand in het ventilatiegat en plaatste de snuiver zo dat hij net niet te zien was. Daarna liep hij naar een reddingsboot en tastte met zijn hand naar het punt waar de davit op het dek was bevestigd. Hij liet zich op handen en knieën zakken en voelde een kleine holte in de stalen draag-balk. Daar stopte hij de tweede snuiver in en op het moment dat hij weer overeind wilde komen hoorde hij een zacht tikje achter zich op het dek. Het volgende ogenblik drukte er een hard voorwerp in zijn onderrug.
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  ‘Je wordt nonchalant op je oude dag, Kurt Austin. De volgende keer kan het je de kop kosten.’

  Het harde voorwerp in zijn rug verdween. Austin draaide zich om en zag in het zilveren maanlicht het blauwig bleke litteken op het gezicht van Petrov.

  ‘Dat gepriem met die loop in mijn rug heeft me minstens tien jaar van mijn leven gekost. Met een normaal "hallo" had je heus ook mijn aandacht wel getrokken.’

  ‘Zo blijf ik een beetje in vorm,’ zei Petrov. ‘Ik wil graag zo scherp mogelijk blijven.’

  ‘Geloof me, je bent scherper als nooit tevoren. Wie heeft je mijn land binnengelaten?’

  ‘In tegenstelling tot jouw ongeoorloofde uitstapje in Rusland heeft mijn bezoek hier de officiële goedkeuring van jullie ministerie van Buitenlandse Zaken. Ik ben in de VS als lid van een handelsmissie van landbouwkundigen van de Siberische Plantenziektebestrijdingsdienst en heb het Russische consulaat hier ter plaatse gevraagd me op de gastenlijst voor deze receptie te zetten.’

  ‘Hoe heb je me gevonden?’

  ‘Ik zag je de grote zaal uitgaan en ben je tot in het afgezette deel van het schip gevolgd. Aan je gezicht herkende ik je eerst niet, dat moet ik toegeven, maar met die brede schouders en dat zelfverzekerde loopje houd je me echt niet voor de gek. Maar hoe kom je in godsnaam aan die ongelooflijke pruik?’

  ‘Die heb ik op een rommelmarkt van de KGB gekocht.’

  ‘Het zou me niets verbazen als ze inderdaad zo hun spullen zouden verkwanselen. Mag ik je vragen waarom je hier in het donker op je knieën rondkruipt?’

  ‘Ik ben een contactlens kwijt.’

  ‘Echt? Ik kan me niet herinneren dat ik in je dossier ooit iets over contactlenzen heb gelezen.’

  Austin grinnikte en vertelde de Rus over de elektronische snuivers. Petrov was onder de indruk en vroeg alleen of ze hem op de hoogte wilden houden wanneer er zo nieuwe feiten boven tafel kwamen. ‘Ik stel voor dat we ons weer onder de feestgangers begeven,’ zei hij. ‘De meeste bewakers houden de gasten in de gaten, maar er zijn er een paar die gewoon hun ronde doen.’

  Austin wist dat ze het geluk dat ze tot dusver hadden niet veel langer ongestraft op de proef konden stellen. Ze liepen behoedzaam in de richting van het licht en het feestgedruis, waarbij ze angstvallig aan de schaduwkant van het dek bleven. Ze zagen maar één bewaker en verscholen zich snel achter een bolder tot hij voorbij was. Even later slenterden ze gemoedelijk over het voor iedereen toegankelijke promenadedek. Petrov, die er patent uitzag in zijn smoking, stak een Amerikaanse sigaret op. ‘Wat ben je verder van plan?’

  ‘Je hebt Razovs huismonnik ook nog niet ontmoet, hè?’

  ‘Ik denk dat Razov Boris bij dit soort gelegenheden liever buiten de schijnwerpers houdt. Het is mogelijk dat hij hier op het schip aanwezig is, maar te zien krijgen we hem toch niet.’

  ‘In dat geval is het misschien niet zo’n gek idee dat ik eens een praatje met onze gastheer ga maken.’

  ‘Razov? Denk je dat het verstandig is hem hier op eigen terrein tegemoet te treden?’

  ‘Misschien kan ik hem het vuur zo na aan de schenen leggen dat hij fouten gaat maken.’

  ‘Ik heb weleens gehoord dat het gevaarlijk is om met vuur te spelen, maar doe wat je niet laten kunt. Ik kijk hier nog wat rond en geniet nog wat van de hapjes en drankjes zolang het nog kan.’

  ‘Ben je hier alleen?’

  Petrov graaide een glas wodka van het dienblad van een passerende ober. Hij sloeg het in één teug achterover en glimlachte. ‘Als je me nodig hebt, ben ik in de buurt.’

  Het feest was in volle gang. De gasten slenterden met hun hapjes en drankjes over het dek. Het kozakkenorkest was van de Russische volksmuziek op een rocknummer overgegaan. Petrov mengde zich in de mensenmassa en verdween als een door de wind opdwarrelend herfstblad tussen de andere bladeren uit het zicht. Austin zag hoe in het midden van de zaal een groepje mensen zich rond een minzaam residerende Razov verdrong. Terwijl hij dichterbij kwam, vroeg hij zich af hoe hij zich langs de lijfwachten aan Razovs zijde zou kunnen werken. Maar het duo langbenige honden loste dat probleem voor hem op. Razovs honden rukten zich los en stoven tegelijk op Austin af. Net als eerder sprongen ze tegen hem op, drukten hun voorpoten tegen zijn borst en likten hem in het gezicht. Met

  een paar strategische heupstoten wist hij ze van zich af te schudden.

  Vervolgens pakte hij hun riemen en slaagde erin de onstuimige dieren door ze heel kort te houden onder controle te krijgen. Het volgende moment kwam de hondenverzorger aangerend, ditmaal stond de paniek in zijn ogen te lezen. Toen Austin de riemen aan hem over wilde geven, zag hij dat Razov en zijn twee lijfwachten achter de hondengeleider aankwamen.

  Ik zie dat Sasha en Gorky al kennis met u hebben gemaakt,’ zei Razov met een gulle glimlach. Hij nam de riemen van Austin over en zei iets in het Russisch. De honden gehoorzaamden onmiddellijk en lieten zich naast hem op de grond zakken. Met rillend achterlijf vochten ze zichtbaar tegen hun instinct.

  ‘Ik heb ze daarnet met worstjes en krabbetjes verwend,’ zei Austin. ‘Ik hoop dat u me dat niet kwalijk neemt.’

  ‘Het verbaast me dat ze het hebben opgegeten,’ zei Razov. ‘Ze krijgen beter te eten dan de meeste mensen. Ik ben Razov, aangenaam.’ Hij stak zijn hand uit, terwijl hij naar de naam keek op de perskaart die Austin om zijn nek had hangen. ‘Ik ben de gastheer van dit feestje.’

  ‘Ja, dat weet ik. Ik heb u horen spreken. Heel indrukwekkend.’ Hij kneep zo hard in de uitgestoken hand dat hij de botten haast hoorde kraken en zag Razovs gezicht van pijn vertrekken. ‘Ik ben Kurt Austin.’

  Razov keek hem emotieloos aan. ‘De beroemde meneer Austin. U ziet er anders uit dan ik verwachtte.’

  ‘U ook. U bent veel kleiner dan ik had gedacht.’

  Razov ging hier niet op in. ‘Ik wist niet dat u tegenwoordig voor de televisie werkt. Voorzover ik weet, was u in dienst bij de NUMA.’

  ‘Dit doe ik maar tijdelijk voor de lol. Ik werk nog voor de NUMA. We hebben onlangs nog naar schatten gezocht in de Zwarte Zee.’

  ‘En dat is de moeite waard geweest, hoop ik.’

  ‘Bij het zoeken naar een schat aan boord van het schip de O des sa Star is iemand ons voor geweest.’

  ‘Dat is jammer, maar bij schatzoeken kun je op felle concurrentie rekenen.’

  ‘Wat ik niet goed begrijp is waarom iemand die al zo onvoorstelbaar rijk is nog zoveel moeite doet om een handjevol van die glimmende prullaria boven water te krijgen.’

  ‘Wij Russen zijn altijd gek geweest op wat u prullaria wenst te noemen. Wij geloven dat ze de bezitter, afgezien van de materiële waarde, bovendien de nodige macht verlenen.’

  ‘De tsaar en zijn familie hebben er weinig aan gehad, aan hun rijkdommen.’

  ‘De keizerlijke familie is verraden door verraders in hun midden.’

  ‘Ik neem aan dat u van plan bent die rijkdommen aan het Russische volk terug te geven.’

  ‘U weet helemaal niets van mijn volk,’ zei Razov. ‘Zij geven niets om juwelen. Wat zij nodig hebben is de sterke hand van een leider die ze hun nationale trots kan teruggeven en de landen kan afweren die als aasgieren om ze heen cirkelen.’

  ‘Daarbij gaat u ervan uit dat uw Operatie Troika het nodige succes zal opleveren.’

  ‘Er is niets geheims aan Troika,’ zei hij met onverholen minachting. ‘Het is de naam van mijn plan om in Boston, Charleston en Miami handelscentra te vestigen. Kijk maar om u heen, meneer Austin, er is niets geheimzinnigs aan mijn bedoelingen.’

  ‘En hoe zit het dan met het bloedbad aan boord van het NUMA-schip? Dat vindt u ook niet geheimzinnig?’

  ‘Ik heb er in de pers over gelezen. Een tragedie, inderdaad, maar met dat trieste incident heb ik absoluut niets te maken.’

  ‘Ik begrijp ook wel dat u daar niet trots op bent. Met die aanval hebt u de boel grondig verknald. Een onvoorstelbare blunder, meneer Razov. Uw bloedhond heeft het verkeerde schip te grazen genomen. Ik bevond me niet op de Sea Hunter en uw mannen hebben de bemanning van de Sea Hunter voor niets afgeslacht. Uiteraard is u dat inmiddels bekend.’

  Austin zag woede in de ogen van Razov opflitsen. ‘Nou, meneer Austin, u stelt me teleur. U komt in die belachelijke vermomming stiekem aan boord van mijn schip, laat u mijn hapjes en drankjes goed smaken en als dank voor mijn gastvrijheid maakt u me voor moordenaar uit.’

  ‘Ik had een andere reden om hierheen te komen. Ik wilde dat moorddadige tuig eerst weleens zien voordat ik ze te grazen neem.’

  Het masker van de minzame politicus smolt weg en het gezicht van de straatvechter verscheen. ‘U, mij te grazen nemen? Een nietige vlo, meer bent u niet.’

  ‘Mogelijk, maar waar ik vandaan kom zijn meer vlooien, en we bijten allemaal.’

  ‘Er is heel wat meer voor nodig dan de NUMA en uw regering om mij tegen te houden,’ zei Razov. ‘Als ik het machtige Rusland weer in oude glorie heb hersteld is de VS nog slechts een spugend, jengelend kind, aan de bedelstaf, beroofd van alle bestaansmiddelen en afhankelijk van zwakke leiders die absoluut niet weten wat ze moeten doen...’ Razov begreep dat hij nu te ver ging en brak de zin af. ‘U bent niet meer welkom op mijn jacht, meneer Austin. Mijn veiligheidsagenten zullen u naar de pendelboot brengen.’

  ‘Ik kom er zelf wel uit. Tot de volgende keer, meneer Razov.’ Hij maakte aanstalten om weg te lopen.

  Om Razovs lippen speelde een duivels glimlachje. ‘Een volgende keer zal er niet zijn.’

  Razov gaf zijn bewakers een onopvallend teken, waarop ze achter Austin aan liepen. Austin floot tussen zijn tanden. De wolfshonden spitsten hun oren en rukten zich met kwispelende staarten los uit de greep van Razov. Austin keek Razov met een brede grijns om zijn mond recht in de ogen. De Rus staarde met een van pure haat flonkerende blik terug. Daarop draaide Austin zich om, liep haastig weg in de richting van het achterschip en verdween met de honden op zijn hielen tussen de overige gasten uit het zicht. Hij besefte dat hij de honden moest zien kwijt te raken. Ze liepen te veel in het oog, waardoor hij meer aandacht trok dan hem lief was.

  Hij bleef staan en gaf ze een vriendelijke klapje op de kop, waarna hij de riemen aan een geschrokken jonge vrouw in een kastanjebruine blazer gaf. Vervolgens zette hij zijn pruik en zonnebril af en propte ze in een van de zakken van haar jasje.

  ‘Zou u dit alstublieft aan de heer Razov willen teruggeven? Met de complimenten van mij.’

  Terwijl hij snel doorliep, baande hij zich een weg naar de uitgang van de salon waar hij in het gedrang bijna tegen Kaela opbotste.

  ‘Vanwaar die haast?’ vroeg ze.

  ‘Zorg dat je zo snel mogelijk van het jacht afkomt,’ zei hij.

  ‘Waar ga jij naar toe?’

  ‘Weet ik niet. Zie je over een uur in de bar van het Ritz.’

  Austin kneep vluchtig in haar wang en snelde naar de trap die op het lager gelegen laaddek uitkwam. Hij hoopte nog aan boord van een pendelboot te kunnen komen, maar zette dat idee meteen weer uit zijn hoofd. Bij de loopplank stonden twee bewakers, die met hun ogen de menigte afspeurden. Austin was er abusievelijk van uitgegaan dat Razov met al deze mensen om zich heen geen incident zou riskeren. Maar Razov had zich meer blootgegeven dan hij van plan was geweest en nam dat risico nu op de koop toe. Terwijl Austin zich zo snel mogelijk een weg door de menigte baande in een poging een paar minuten te winnen zodat hij over een alternatieve vluchtroute kon nadenken, werd hij plotseling bij zijn arm gegrepen.

  Austin draaide zich vliegensvlug om en kromde zijn lichaam in gevechtshouding. Petrov liet hem los. De Rus glimlachte, maar de blik in zijn ogen was doodernstig.

  ‘Volgens mij kun je die kant maar beter niet opgaan,’ zei hij.

  Austin volgde zijn blik. Door de menigte kwam er een bewaker recht op hen af. Hij keek Austin strak aan en sprak in een microfoontje onder de kraag van zijn colbertje. Austin liet zich door Petrov via een trap en een zijdeur naar de salon terug leiden, waar ze de dansvloer overstaken en door een deur aan de andere kant het dek weer betraden. Ze holden naar een trap, maar ook daar stond een forse bewaker geposteerd. De man stond met zijn hand tegen zijn oor gedrukt naar zijn mobilofoon te luisteren.

  Breeduit glimlachend liep Petrov op hem af en zei iets in het Russisch. De bewaker reageerde met een argwanende blik en tastte naar zijn wapen onder zijn jasje. Op hetzelfde moment ramde Petrov zijn vuist vol in zijn maag. De bewaker klapte naar adem happend voorover en kreeg zodra hij zich weer oprichtte een rechtse directe van Austin te verwerken. De grote man sloeg als een door houthakkers gevelde woudreus tegen de grond.

  Ze stapten over de gevloerde lijfwacht heen en renden de trap af naar het eronder gelegen dek. Austin zag een deur die leek op de doorgangen aan de andere kant van het schip waaraan de pendelboten voor de gasten afmeerden. Terwijl Petrov de klink omlaag drukte en de deur openduwde, en Austin zich verzoende met de gedachte dat ze zouden moeten zwemmen, zagen ze in het licht van de openzwaaiende deur een speedboot liggen. De motor liep stationair en de man aan het stuurwiel zwaaide grijnzend in hun richting toen hij Petrov ontwaarde.

  ‘Ik ben zo vrij geweest om alternatief vervoer te regelen,’ zei Petrov.

  ‘Ik dacht dat je alleen was gekomen.’

  ‘Vertrouw nooit een ex-KGB‘ er.’

  Austin vervloekte zichzelf. In tegenstelling tot Petrov had hij de vastberadenheid van zijn tegenstander onderschat. Hij was zozeer op een ontmoeting met Razov gefixeerd geweest dat hij geen moment aan een vlucht-plan had gedacht. Hij nam zich voor Ivan op een later tijdstip te laten weten hoezeer hij diens accurate aandacht voor details op prijs had gesteld. Gevolgd door Petrov stapte hij van het schip op het dek van de speedboot, waarna de handlanger van Petrov de gashendel opendraaide. De boot spoot met zo’n snelheid naar voren dat Austin en Petrov haast achterover het water in tuimelden, waarna de boot door de stuwkracht van de brullende buitenboordmotor weer recht in het water kwam te liggen.

  Austin keek achterom naar het felverlichte schip en grinnikte bij de gedachte aan de gezichten die Razov en zijn schurken zouden trekken wanneer ze hoorden dat hij hen door de vingers was geglipt. Maar dit triomfantelijke gevoel ebde onmiddellijk weer weg. Opeens werden ze door geruisloos geweervuur bestookt, dat niet vanaf het schip maar uit de richting van de haven kwam. Hoewel er niets te horen was, waren de flitsen uit de lopen in het duister duidelijk zichtbaar en de regen van kogels doorboorde het lichaam van de roerganger. Hij slaakte een rauwe kreet alvorens hij over het stuur dubbelklapte en de boot in een scherpe bocht onbe-stuurd voortraasde.

  Petrov trok de man opzij, waarop Austin het stuur overnam. Van alle kanten werden de felle lichtbundels van schijnwerpers op de speedboot gericht. Razov was niet gek. Rond het jacht had hij overal boten met schutters gestationeerd.

  Een volgend salvo trof de boot. Austin concludeerde dat er maar één manier was om langs de linie van boten te komen en dat was er dwars doorheen. Hij stuurde op een donker gat tussen de schijnwerpers af en stoof zo door de linie. Razovs lijfwachten staakten het vuren uit angst dat ze elkaar in het kruisvuur zouden raken, maar zodra Austin op open water was gaven ze hem de volle laag.

  Het water rond de voortrazende speedboot was één zee van opspattende fonteintjes. Een paar schoten troffen de voorruit en verbrijzelden het glas. Petrov greep met beide handen naar zijn hoofd en viel op het dek. Austin zat zo diep mogelijk ineengedoken en perste alle snelheid uit de motor die er inzat. De boot was snel, maar de achtervolgers waren net iets sneller. Aan beide kanten kwamen de schijnwerpers dichterbij. Austin tuurde naar de wal. Dat haalden ze nooit... maar toen bood zich opeens een andere vluchtmogelijkheid aan. Recht voor hen lag de met lichtjes in de masten en zeilen versierde Old Ironsides.

  Een salvo van een van opzij naderende achtervolger trof de zijkant van de boot ter hoogte van de waterlijn en joeg een rij gaten in de polyester romp. Austin probeerde de boot in balans te houden, maar de gaten waren te groot en de boot begon al snel water te maken. De buitenboordmotor brulde nog even op volle kracht door tot hij ten slotte met een rokerige zucht de geest gaf. De speedboot zonk als een duikende onderzeeër. Het volgende moment lag Austin in de haven van Boston en zag Petrov kopje onder gaan. Austin dook hem achterna, greep de Rus bij zijn nek en trok hem naar de oppervlakte, waar hij door het felle licht van een recht op zijn ogen gerichte schijnwerper werd begroet. Hij hoorde stemmen schreeuwen.


  Er werden sterke handen naar Austin uitgestoken die hem onder zijn armen en de panden van zijn jasje grepen en hem druipend uit het koude water trokken. Hij wreef zich in zijn ogen en zag dat hij zich op een sloep bevond van een meter of tien lang. Een twaalftal mannen in witte marine-uniformen en zwarte halsdoeken trokken met krachtige slagen aan lange roeiriemen. Petrov lag met een bloedende hoofdwond languit aan Austins voeten. Hij maakte een voorzichtig wuifgebaar naar Austin.

  ‘Alles oké met u, meneer?’ vroeg een jongeman die met zijn hand aan de helmstok naast Austin achter in de boot zat. Over zijn witte uniform droeg hij een lange zwarte jas met koperen knopen, een zwarte halsdoek en een pet met een glimmend zwarte klep.

  ‘Een beetje nattig. Bedankt dat jullie ons hebben opgevist.’

  De stuurman stak zijn vrije hand uit. ‘ Josh Slade. Ik ben dekofficier aan boord van de USS Constitution. Van daarboven zagen we u aankomen,’ zei hij, terwijl hij naar de Oldjronsides wees, die een paar honderd meter verderop met haar drie hoge masten in het felle licht van schijnwerpers lag.

  ‘Ik ben Kurt Austin. Ik ben van de National Underwater en Marine Agency.’

  ‘Wat doet de NUMA in deze contreien?’

  Slade keek hem hierbij met een eigenaardige blik in zijn ogen aan. Austin bracht zijn hand naar zijn gezicht en voelde aan zijn opgeplakte neus. Hij was half weggezakt als gevolg van de gedwongen duik in de haven. Austin rukte de neus helemaal los en wierp hem over boord.

  ‘Dat is een lang verhaal,’ zei Austin hoofdschuddend. ‘Hoe is ‘t met mijn vriend hier?’

  ‘Het lijkt alsof het bloeden is gestopt. Zodra we aan boord zijn gaat hij meteen naar de eerstehulp.’

  Over het water klonk muziek van Razovs jacht. Austin hoopte maar dat met Kaela en Lombardo alles goed was. Hij zag geen spoor van de boten van de schietlustige achtervolgers, maar zijn intuïtie en ervaring zeiden hem dat ze niet ver weg waren.

  ‘Heeft iemand de boten gezien die achter ons aan zaten?’

  ‘Heel vluchtig. Ze zaten u vlak op de hielen, maar toen u in moeilijkheden kwam, verdwenen ze. We begrepen niet waarom ze niet stopten om te helpen. Ik heb geen idee waar ze gebleven zijn. We waren zo druk bezig met het te water laten van de kapiteinssloep dat we er verder niet meer op hebben gelet.’

  ‘Wat een geluk dat u er was. Anders was het wel een verrekt eind zwemmen geweest.’

  ‘Dat zou ik zeggen, ja. Normaal waren we hier op dit tijdstip nooit geweest. De Constitution maakt één rondvaart per jaar, op vier juli, de nationale feestdag. Deze keer maken we een nachtelijke tocht met het schip. We hebben de eerste geschutsploeg aan boord, zodat we een saluut van eenentwintig schoten kunnen afvuren. De gouverneur en de burgemeester hebben van de marinestaf toestemming voor deze nachtelijke manoeuvre gevraagd. Maar wat is er gebeurd? We zagen u door het water scheren en opeens leek het alsof de boot onder u wegzakte.’

  Austin zag geen reden waarom hij er niet eerlijk over zou zijn. ‘We kwamen van het feest op het jacht. We werden door de boten die u zag beschoten en onze roerganger is daarbij gedood.’

  Hij staarde Austin aan alsof hij aan zijn geestelijke gezondheid twijfelde. ‘We hebben geen schot gehoord.’

  ‘Ze hadden geluiddempers op hun geweren.’

  ‘Nu u het zegt, we hebben wel flitsen gezien die uit vuurwapens afkomstig konden zijn. We dachten dat het flitslampen van fototoestellen waren.

  Wat waren dat voor gasten? Ojee,’ zei hij zonder op een antwoord te wachten. ‘U moet me even excuseren.’

  Slade stuurde hen achterlangs de Constitution tot onder de met een schitterende witte adelaar en de naam van het schip beschilderde spiegel. Hij manoeuvreerde de boot recht onder de davits die als gestrekte armen over het boord uitstaken. De roeiers tilden de riemen uit de dollen en zetten ze rechtop vast. Vervolgens maakten ze de van de davits neerhangende touwen vast en hesen de sloep tot aan dekniveau omhoog.

  Met hulp van de bemanning aan dek werd Petrov uit de boot getild. De Rus was bijgekomen en kon aan beide kanten ondersteund door een matroos alweer enigszins op eigen benen staan. Iemand maakte snel een matras van reddingsvesten zodat hij niet op het harde houten dek hoefde te liggen. Een van de andere bemanningsleden gaf Austin een jas zodat hij die voor zijn doorweekte colbertje kon verwisselen.

  Slade nam zijn pet af en klemde die onder zijn arm. Hij was een donkerharige man van in de twintig en een centimeter of vijf groter dan de één tweeëntachtig van Austin. Met zijn scherpe gelaatstrekken en kaarsrechte houding had hij heel goed model kunnen staan voor een reclameposter van de marine.

  ‘Welkom aan boord van Old Ironsides, het oudste nog varende oorlogsschip ter wereld, met een actieve bemanning van de Amerikaanse marine.’ Er klonk onmiskenbaar trots in zijn stem door.

  Ay, tear her tattered ensign down! Long has it waved on high,’ citeerde Austin de eerste regel van het gedicht ‘Old Ironsides’ van Oliver Wendell Holmes, dat voor de staat een belangrijke stimulans was geweest het schip van de sloop te redden.

  Slade grijnsde en citeerde de tweede regel: And many an eye has dan-ced to see that banner in de sky... Zo te horen kent u uw klassiekers.’

  ‘Ik weet dat dit schip tegen de Barbarij se piraten heeft gevochten en de Britten in de oorlog van 1812 een behoorlijke portie koppijn heeft bezorgd. Dat ze op zee ongeslagen is. En dat tijdens de slag met het Britse fregat de HMS Guerriere de kanonskogels tegen haar romp afketsten alsof die van ijzer was gemaakt.’ Hij liet zijn ogen over de volle tweeënzestig meter lengte van het fregat gaan met de lange boegspriet, het uitgestrekte spardek met de strakke rijen kanonnen en de zevenenzestig meter hoge grote mast. ‘Als ik er maar half zo goed uitzie als zij als ik zo oud ben, nou daar teken ik voor.’

  ‘Dank u. Het is ons een eer ervoor te zorgen dat ze in topconditie verkeert. Ze is hier niet ver vandaan gebouwd. In 1797 was de tewaterlating. De zijkanten van de romp zijn van het hout van de Amerikaanse eik uit het zuidoosten van de VS gemaakt. De romp is ter hoogte van de waterlijn ruim zestig centimeter dik. Het koperwerk is van Paul Revere, evenals de scheepsklok. Ik wil u nu niet met toeristische praatjes opzadelen,’ verontschuldigde hij zich, ‘maar we zijn nu eenmaal ongelooflijk trots op deze dame.’ Daarop werd zijn gezicht weer ernstig. ‘In plaats van u geschiedenisles te geven, had ik allang de kustwacht moeten laten weten dat we een gewonde aan boord hebben.’ Slade tikte tegen de zakken van zijn jasje en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Verdomme. Bij het te water laten van de sloep ben ik waarschijnlijk mijn gsm verloren. Maar we hebben een walkietalkie voor het contact met de sleepboot wanneer we geduwd of gesleept worden. Ik zal de bemanning vragen of zij de kustwacht willen waarschuwen.’

  Terwijl Slade zijn marifoon opzocht, liep Austin naar de plek waar Petrov op het dek was neergelegd. Iemand had hem met een stuk zeil toegedekt. Naast hem hield een bemanningslid de wacht.

  Austin knielde bij Petrov neer. ‘Hoe voel je je, tovaritsj?‘

  Petrov kreunde. ‘Ik heb een barstende hoofdpijn, maar dat is ook niet zo vreemd als er door een kogel een stuk van je schedel is weggeslagen. Hoe komt het toch dat dit soort dingen altijd gebeuren als ik bij jou in de buurt ben?’

  ‘Kwestie van geluk, denk ik. Ik heb waarschijnlijk iets tegen Razov gezegd dat verkeerd gevallen is. Het spijt me dat die man van jou het niet heeft gered.’

  ‘Mij ook. Voor een Oekraïner was het geen slechte vent. Maar hij wist dat het link werk was wat hij deed. Voor de nabestaanden wordt uitstekend gezorgd.’

  Austin zei tegen Petrov dat hij rustig moest afwachten, waarna hij opstond en naar de dikke houten verschansing liep, een tot aan zijn kin reikende balustrade die het hele hoofddek omgaf. Terwijl hij de haven aftuur-de, kwam Slade terug.

  ‘Missie volbracht,’ zei hij. ‘De bemanning van de sleepboot zal de kustwacht en de havenpolitie inlichten. Ze zullen hen vragen ons een arts voor uw vriend te sturen. Hoe gaat het met hem?’

  ‘Hij leeft. Een halve centimeter lager en hij was een deel van zijn geestelijke vermogens kwijt geweest.’

  ‘Werkt hij ook voor de NUMA?’

  ‘Hij is een Russische handelsvertegenwoordiger van de Siberische Plantenziektebestrijdingsdienst.’

  Opnieuw keek Slade hem met die eigenaardige blik van hem aan. ‘Wat heeft hij hier in de haven van Boston te zoeken?’

  ‘Siberische plantenziektes,’ antwoordde Austin.

  Slade zag dat Austin naar de sleepboot tuurde die langs de spiegel van het schip lag afgemeerd.

  ‘De sleepboot heeft ons van de werf weggeduwd,’ verklaarde Slade. ‘Nadat ze ons naar de buitenhaven hadden gebracht, stonden wij op het punt om de zeilen te hijsen. Het is de bedoeling dat we een schouw voor de televisiecamera’s doen en daarna naar de sleepboot terugkeren die ons dan naar de marinewerf terugbrengt.’

  Austin luisterde maar half. Met halfdicht geknepen ogen tuurde hij in de richting vanwaar hij gebrom van buitenboordmotoren hoorde. Het geluid kwam snel dichterbij. Toen zag hij de lichtpuntjes van geweervuur opflitsen.

  Opeens doken er naast elkaar drie snelle speedboten op die recht op de spiegel van het zeilschip afstevenden. Vervolgens hoorden ze het geknal en gegier van inslaande en afketsende kogels. Op de plaatsen waar de kogels de stalen romp van de sleepboot troffen spatten felle vonkenregens op. De bemanning kwam de schrik van de onverwachte aanval vrijwel onmiddellijk te boven. Met brullende motoren voer de sleepboot een stuk achteruit en spoot er vervolgens op volle kracht vandoor. De speedboten omcirkelden het tragere schip en doorboorden de houten stuurhut met kogels. De sleepboot minderde vaart en dreef nog een kleine honderd meter door tot ze uiteindelijk helemaal tot stilstand kwam.

  Austin balde zijn vuisten van woede en het machteloze gevoel dat hij niets tegen deze laffe aanval op de onschuldige sleepboot kon ondernemen. Hij vroeg Slade om de sleepboot via zijn walkietalkie op te roepen. Na een paar vergeefse pogingen gaf de marineofficier het op.

  ‘Het is zinloos,’ zei hij. ‘Verdomme, waarom vallen ze die gasten aan?’

  ‘Omdat ze weten dat die sleepboot onze enige stuwkracht is.’

  Hoewel de boten in de duisternis net niet zichtbaar waren, hoorde Austin de stationair draaiende motoren. Even later zag hij geweerlopen opflitsen, gevolgd door een geluid dat klonk alsof honderden spechten tegelijk op het schip inhamerden. Slade wilde over de verschansing leunen om te zien wat er precies gebeurde. Maar Austin trok hem razendsnel terug op het dek.

  ‘Jézus, die idioten schieten écht op ons!’ gilde Slade. ‘Weten ze dan niet dat dit een nationaal monument is?’

  ‘Er gebeurt ons niks,’ zei Austin. ‘Old Ironsides heeft kanonskogels getrotseerd. Van een beetje mitrailleurvuur zal ze heus niet zinken.’

  ‘Daar ben ik ook niet bang voor. Maar ik wil niet dat mijn bemanning iets overkomt!’

  Austin had met één oor naar het geweervuur geluisterd. ‘Ze schieten niet meer. Zeg tegen je mannen dat ze zich gedekt houden en de bevelen afwachten.’ Opeens realiseerde Austin zich dat Slade hier het commando voerde. ‘Sorry, dit zijn maar suggesties, hoor. U bent hier de bevelvoerder.’

  ‘Bedankt,’ zei Slade. ‘Uw suggesties neem ik graag over. Maakt u zich geen zorgen, ik ben een taaie. Vroeger was ik bij de mariniers, voordat ik deze functie kreeg. Ik zit hier alleen vanwege een kapotte knie, een ongeluk.’

  Austin bestudeerde het gezicht van de jongeman en ontdekte in de vastberaden trekken geen greintje angst.

  ‘Oké, volgens mij is dit de strategie achter die laffe actie van hen: ze wilden de sleepboot weg hebben zodat wij geen kant meer op kunnen. Ze weten dat ze ons niet tot zinken kunnen brengen. Daarom vermoed ik dat ze aan boord zullen proberen te komen.’

  Slade trok zijn kin in. ‘Dat kan ik niet toestaan. Afgezien van krijgsgevangenen heeft nog geen enkele vijand ooit een stap aan boord van de Constitution gezet. En u kunt ervan verzekerd zijn dat dat onder mijn commando niet gebeuren zal ook. Hij wierp een blik om zich heen op het spar-dek. ‘Er is maar één probleempje. Op dit schip diende ooit een bemanning van vierhonderd man. We kampen met personeelsgebrek.’

  ‘We zullen het ermee moeten doen. Is deze oude dame nog in beweging te krijgen?’

  ‘Toen we stopten om u en uw vriend op te pikken, stonden we juist op het punt om de zeilen te hijsen. Een paar knopen zal nog wel lukken, maar Ironsides is geen speedboot.’

  ‘Het belangrijkste is dat we in ieder geval enige controle over de situatie behouden. Dat brengt hen in verwarring. De snelheid op zich doet er niet toe. Hoe zit het met de bewapening? Is er iets aan boord?’

  Slade schoot in de lach en wees naar de kanonnen die aan beide zijden van het dek stonden opgesteld. ‘We hebben het hier over een slagschip. Ga maar na: geschut voor projectielen van 32 pond op dit dek en kanonnen voor kogels van 24 pond op het dek hieronder. Plus een stel Bow Chasers. In totaal ruim vijftig stuks geschut. Helaas mogen we geen buskruit aan boord hebben.’

  ‘Ik dacht eigenlijk aan iets handzamer wapentuig.’

  ‘We hebben enterhaken, bijlen en kortelassen. Er liggen overal korvij-nagels. Die zijn uitstekend als knuppels te gebruiken.’

  Austin zei de jonge officier alles in te zetten wat maar enigszins mogelijk was. Slade verzamelde zijn mannen om zich heen, stelde Austin aan hen voor en vertelde dat de lieden die het schip hadden beschoten waarschijnlijk aan boord zouden proberen te komen. Hij gaf bevel alle lichten op het schip te doven en zei tegen een paar mannen dat ze het want in moesten. Ze klauterden naar de ra’s, waar ze de marszeilen lieten zakken. Vervolgens werd het voorstengenstagzeil gehesen en kwam het schip op eigen kracht en met een vaartje van ongeveer één knoop in beweging.

  De mannen in het want lieten zich weer op het dek zakken en hesen de ra van het grootbovenmarszeil, waarna het driehonderdvijfentwintig vierkante meter grote zeil wind ving en onder luid gekraak van de mast opbolde. Het schip schoot vooruit met de snelheid van een niet al te trage slak. Toen werd de kluiver gehesen, gevolgd door het voorbovenmarszeil. Het schip ging nu drie keer zo snel als daarvoor. Voor wie aan boord probeerde te komen, vormde deze snelheid nog altijd geen belemmering, maar het bood de bemanning althans enige manoeuvreerruimte. Ondertussen werden er op het dek wapens bijeengebracht.

  Slade pakte een kortelas op en testte de scherpte van het lemmet. ‘Oorlogvoering was vroeger een puur persoonlijke aangelegenheid als ik het goed heb.’

  ‘Als u tenminste weet hoe u dat ding moet gebruiken, anders lijkt me dit een stuk praktischer,’ zei Austin, terwijl hij een enterhaak oppakte, voornamelijk een lange houten staak met een scherpe metalen punt aan het uiteinde.

  De bemanning splitste zich in twee groepen, één aan elke kant, en posteerden zich daar zenuwachtig op de uitkijk. Een paar mannen werden naar het kraaiennest halverwege de grote mast gestuurd, vanwaar mariniers en scherpschutters vroeger dood en verderf zaaiden onder de aanvallers. Met een korvijnagel in zijn handen ijsbeerde Austin ongeduldig over het dek.

  Lang hoefden ze niet te wachten.

  Het eerste teken dat ze de aanval heropenden, was een nieuw ratelend salvo tegen de zijkant van het schip. De aanvallers probeerden hen met mitrailleurvuur murw te maken. De kogels beschadigden de zwarte en witte verf, maar sloegen nog niet het kleinste deukje in de zestig centimeter dikke eikenhouten romp. De dappere oude schuit ploegde door het water en schudde de kogels af alsof het zwerm lastige muggen betrof. Net als de Barbarijse piraten en de Britse marine merkten de aanvallers dat Old Ironsides geen gemakkelijke prooi zou zijn.

  De aanvallers zagen dat hun kogels geen effect sorteerden en staakten het vuren, waarna ze hun schijnwerpers aanklikten, hun snelheid opvoerden en op hun traag voortploegende doelwit afkwamen. Austin hoorde de boten tegen de romp op botsen. Hij ging ervan uit dat de aanvallers zouden proberen het staande want in te klimmen dat van de masten als touwladders naar de zijkant van het schip liep, en toen hij een hand naar de onderrand van een geschutpoort zag grijpen, ramde Austin zijn korvijnagel met volle kracht op de knokkels van de aanvaller.

  Er klonk een kreet van pijn. De hand liet los en de aanvaller viel met een luide plons in het water van de haven. Er verscheen een gezicht aan de andere kant van de geschutpoort. Austin legde de korvijnagel weg en pakte een enterhaak, waarvan hij de speerpunt onder de kin van de man priemde. Austin was op het verduisterde dek zo goed als onzichtbaar. De aanvaller voelde de ijzeren punt tegen zijn adamsappel en verstijfde, durfde zich niet meer te verroeren.

  Austin duwde de staak iets naar voren, waarop het hoofd verdween. Ditmaal volgde er een luide plof. De aanvaller was in een boot terugge

  vallen. Toen Austin zag dat zijn geschutpoort voorlopig vrij was, holde hij de rij kanonnen af. De bemanningsleden gebruikten hun enterhaken op vrijwel dezelfde manier. Werkend in groepjes van twee gooiden sommigen van hen kanonskogels langs de romp omlaag. Getuige het gegil en het gekraak van versplinterend hout troffen ze ruimschoots doel.

  Slade kwam aangerend, hij had zijn pet nog op. Tot nu toe heeft geen van die schurken een voet aan dek gezet.’ Zijn bezwete gezicht straalde van trots.

  ‘Volgens mij beginnen ze het door te krijgen,’ zei Austin. Op datzelfde ogenblik verscheen er een hoofd boven de verschansing achter Slade. Voordat Austin hem kon waarschuwen, haakte de aanvaller een been over de rand en bracht zijn geweer in de aanslag.

  Austin wierp zijn enterhaak als een Masai-krijger op leeuwenjacht. De speer trof de aanvaller in zijn borst, waarop hij een gil van verbazing slaakte en met een zinloos schot in de lucht achterover tuimelde.

  Austin greep een kortelas en sprong op het dichtstbijzijnde kanon met de bedoeling het want door te kappen opdat het niet als ladder kon worden gebruikt. Op het moment dat hij met het zwaard uithaalde, hoorde hij iemand gillen.

  ‘Stuurboord!!’

  De schreeuw kwam van het kraaiennest. Het centrum van de aanval had zich naar de andere kant van het schip verplaatst.

  Twee van Razovs mannen waren daar op de verschansing geklauterd en brachten hun wapens in gereedheid, vastbesloten de verdedigers op het dek de volle laag te geven.

  In een intuïtieve opwelling kapte Austin het dichtstbijzijnde touw door, greep het losse uiteinde beet, zette zich af en zwaaide als een door de bomen slingerende Tarzan met naar voren gestrekte benen over het dek. De aanvallers keken op en zagen een Batman-achtige verschijning op zich afkomen. Ze probeerden hun wapens nog omhoog te richten, maar Austins voeten boorden zich al met zijn volle gewicht in hun maag, waarop ze achterover sloegen. Austin bereikte het einde van zijn zwaai, Iiet zich terugvallen en sprong op het dek, waar hij op luid gejuich van de verbaasde bemanning werd onthaald.

  ‘Wauw!’ zei Slade. ‘Waar hebt u dat geleerd?’

  ‘Heb ik in mijn vergooide jeugd afgekeken van oude Errol Flynn-films. Is iedereen oké?’

  ‘Een paar snij wonden en wat blauwe plekken, maar het dek van Old Ironsides is nog altijd niet onteerd.’

  ‘Wat is dat?’

  ‘Buitenboordmotoren,’ zei Slade.

  Ze renden naar de verschansing en tuurden er overheen. Ze zagen het

  schuimende kielzog van drie boten. De bemanning juichte, maar dat verstomde vrijwel onmiddellijk toen ze zagen dat de boten op een paar honderd meter afstand stopten en er weer lichtpuntjes van nieuw geweervuur opflitsten. Maar het was niet meer op de vrijwel ondoordringbare romp van het schip gericht. In plaats daarvan concentreerden ze zich nu op de tuigage. Ze schoten de zeilen aan flarden. Al snel kletterde er een hagel van stukken touw en houtsplinters op het dek. De mannen op de uitkijk krompen ineen in hun kraaiennest.

  ‘De lafaards!’ schreeuwde Slade. ‘Omdat ze er niet op kunnen komen, proberen ze haar zo plat te krijgen.’ Er sloeg een lap zeil tegen zijn hoofd. ‘We móeten iets doen!’

  Austin greep de officier bij zijn armen. ‘U had het toch over een saluut van eenentwintig schoten?’

  ‘Wat? Oja, de twee kanonnen op het voordek. Dat doen we iedere ochtend en bij zonsondergang. Het zijn oude achterladers. We hebben ze provisorisch zo aangepast dat er 380 mm granaten in kunnen. Maar het zijn losse flodders, behalve de keer dat er iemand was vergeten een slaghoedje te verwijderen en we een politieboot raakten.’

  ‘Maar onze vrienden daar weten toch niet dat het losse flodders zijn?’

  ‘Dat is waar.’

  Austin legde hem snel zijn plan uit. Slade rende terug en beval de roerganger van koers te veranderen. De roerganger gaf een ruk aan het stuurrad, waarop de Constitution een trage draai maakte en de voorsteven zich recht op de aanvallende boten richtte.

  Slade riep de bediening van de vuurmonden bijeen die zich vervolgens naar het geschutdek haastten. In een oogwenk waren de voorste kanonnen geladen. Austin tuurde door de geschutpoort en zag dat de boten van de aanvallers naast elkaar lagen. Ze hadden zich juist op een nieuwe aanval voorbereid toen het schip draaide en op hen afkwam. Ze waren verrast dat Old Ironsides het initiatief nam. Austin wilde ze zo dicht mogelijk bij elkaar hebben. De afstand slonk en de boten wilden uiteengaan.

  ‘Nu!’ riep Austin, terwijl hij opzij stapte en zijn oren bedekte.

  Slade trok aan de aftrektouwen. Er klonk een dubbele knal, het voordek verdween in dikke rookwolken en de hevige terugslag van de kanonnen werd door stevig touwwerk in toom gehouden. De bediening had met opzet de slaghoedjes laten zitten.

  De bluf miste zijn uitwerking niet. De aanvallers zagen het grote zwarte schip gehuld in een paarse rookwolk op zich afkomen, hoorden de twee projectielen door de lucht gieren en zagen op twee plekken water opspatten. De boten stoven als opgeschrokken prairiehazen uiteen en raasden op volle snelheid naar de monding van de haven waar ze in de duisternis uit zicht verdwenen.

  Opnieuw bulderden de kanonnen, nu met losse flodders, terwijl het schip de achtervolging inzette.

  Nog voordat het gebulder goed en wel was weggestorven, barstte de bemanning in luid gejuich uit.

  ‘ Voorbij met de pret,’ zei Austin.

  Slade grijnsde van oor tot oor. De opmerking die volgde was dan weliswaar niet van hetzelfde kaliber als de onsterfelijke woorden ‘Don’t give up the ship‘ of ‘Damn the torpedoes!’... maar terwijl Austin het wegebbende kielzog van de boten van de aanvallers nakeek, kon hij het alleen maar roerend eens zijn met de jonge officier die zei: ‘Old Ironsides weet nog altijd hoe ze van zich af moet slaan.’
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  Washington, D.C.


  Sandecker keek om zich heen in de Oval Office en dacht aan de vele beslissingen over leven en dood die er in dit beroemde vertrek waren genomen. Het was nauwelijks te geloven dat het centrum van het politieke netwerk dat zich over heel Washington uitspreidde zich hier tussen deze vier rustige muren bevond. Bij zijn vorige bezoek aan het Witte Huis hadden ze hem als een paria behandeld en te verstaan gegeven dat hij zich niet met zaken moest bemoeien die louter de staatsveiligheidsdienst aangingen, maar nadat de NUMA de kapitein en de bemanning van de NR-1 had gered en zo het Witte Huis een enorme blamage had bespaard, was Sandecker in deze zaak de spreekwoordelijke zwaargewicht geworden. En hij wierp dat gewicht dan ook onmiddellijk in de strijd.

  De voortreffelijke secretaresse die op het Witte Huis de afspraken regelde, had geen moment geaarzeld toen hij belde en in verband met een dringende kwestie om een onderhoud met de president vroeg. De secretaresse had een ambassadeur en een delegatie van congresleden uit de drukke agenda van de president geschrapt en geen spier vertrokken toen Sandecker benadrukte dat alleen de president en de vice-president bij het gesprek aanwezig mochten zijn.

  Sandecker had het aanbod hem met een limousine van het Witte Huis op te halen beleefd afgeslagen en was er zelf in een Jeep Cherokee uit het wagenpark van de NUMA naar toe gereden. De receptioniste had de admiraal, Rudi Gunn en Austin naar de Oval Office geleid en ervoor gezorgd dat een kelner hen koffie serveerde in kopjes van het officiële porseleinen servies van het Witte Huis.

  Tijdens het wachten wendde Sandecker zich tot Austin. ‘Wat ik je had willen vragen, Kurt, hoe voelt ‘t om het bevel over een nationaal monument te voeren?’

  ‘Echt een kick, admiraal. Alleen zat het bevel "Geef ze de volle laag!" met maar twee kanonnen op de boeg er helaas niet in.’

  ‘Van wat ik erover heb gehoord, heb jij je met de bemanning van de Constitution onmiskenbaar bijzonder kranig geweerd. Old Ironsides heeft haar naam meer dan eer aangedaan.’

  ‘Er doen al geruchten de ronde,’ zei Gunn met een knipoog, ‘dat er in de marinetop sprake van is dat ze Old Ironsides officieel aan de Zevende Vloot willen toevoegen. Nadat ze weer is opgelapt, uiteraard.’

  ‘Ik heb begrepen dat de marine van plan is om daarvoor een vliegdek-moederschip uit de vaart te nemen,’ zei Austin met een strak gezicht. ‘Het Pentagon ziet in het gebruik van zeil en korvijnagels mogelijkheden tot aanzienlijke kostenbesparingen.’

  ‘Het woord kostenbesparing kennen ze volgens mij niet bij het Pentagon,’ reageerde Sandecker peinzend. ‘Is er iets bekend over de lieden die jullie aanvielen?’

  ‘De kustwacht en de politie hebben de hele haven afgezocht. Uiteindelijk hebben ze de drie boten teruggevonden in het moeras op een eilandje in de haven. Ze waren doorzeefd met kogelgaten.’

  ‘Ik heb begrepen dat er gewonden waren.’

  ‘Van de sleepboot zijn een aantal bemanningsleden gewond geraakt, maar ze hebben de tegenwoordigheid van geest gehad om zich dood te houden.’

  ‘En hoe is het met de Rus, de man die jij Ivan noemt?’

  ‘Hij had gelukkig alleen maar een schampschot en het gaat goed met hem.’

  ‘En Razov, zei hij nog iets over die piraten?’

  ‘Niets. Hij beëindigde het feest, bonjourde de gasten van zijn jacht en voer de haven uit voordat er iemand vragen had kunnen stellen.’

  ‘Die Razov is een onbetrouwbare figuur,’ zei Sandecker met gefronste wenkbrauwen. ‘We weten wat ons te doen staat. Vanaf zijn vertrek uit Boston houden we hem zorgvuldig in de gaten.’

  Gunn knikte. ‘Via satellieten volgen we hem op de voet. Hij vaart langs de kust van Maine, tamelijk op zijn gemak.’

  ‘Als een keurige zeezeiler, alsof er niets aan de hand is,’ zei Sandecker met een lage stem waar enig sarcasme in doorklonk.

  ‘Ik heb de afdeling van de satellietsurveillance gevraagd de laatste meldingen hiernaartoe te sturen,’ zei Gunn.

  De deur zwaaide open en de man van de veiligheidsdienst kwam binnen. ‘De baas komt eraan,’ zei hij.

  In de gang hoorden ze geroezemoes naderen en even later stapte president Wallace met zijn eeuwige glimlach en een uitgestoken hand door de deuropening. Vlak achter hem torende de lange gestalte van vice-president Sid Sparkman boven hem uit. Nadat alle handen waren geschud, nam de president achter zijn bureau plaats en schoof de vice-president als gewoonlijk een stoel tot vrijwel tegen zijn rechterelleboog aan zodat er geen enkel misverstand over zijn plaats in de hiërarchie kon bestaan.

  ‘Ik ben blij dat u ons voor overleg bij elkaar hebt geroepen,’ zei de president. ‘Dat geeft mij de gelegenheid u persoonlijk te bedanken voor het redden van de mannen van de NR-1.’

  Sandecker toonde zich verheugd over de dankbetuiging en voegde eraantoe dat Kurt en de andere leden van de Speciale Eenheid van de NUMA de eigenlijke eer verdienden.

  De president vernauwde zijn ogen tot spleetjes. Ik heb iets over die kwestie in Boston gehoord, Kurt. Wie haalt het in godsnaam in zijn hoofd om Old Ironsides te beschieten? Wat is dat voor een zieke geest?’

  ‘Dezelfde zieke geest die het bevel geeft om de bemanning van een NUMA-schip af te slachten, meneer de president. Michail Razov.’

  De vice-president leunde in zijn stoel voorover alsof hij met zijn lange lijf wilde intimideren. ‘Michail Razov geniet in eigen land een zeer hoog aanzien,’ zei hij met een glimlach die door de felle blik in zijn ogen teniet werd gedaan. ‘U hebt het over de man die als de toekomstige leider van Rusland wordt gezien. Hebt u bewijzen van een mogelijke betrokkenheid van hem bij ook maar één van deze kwesties?’

  Ook Austin leunde nu naar voren en wierp zijn brede schouders in de strijd. ‘Het beste bewijs dat er is. Een ooggetuige.’

  ‘Ik heb het verslag van de aanval op de Sea Hunter gelezen. Geraaskal van een hysterische vrouw,’ zei Sparkman snuivend.

  Austin kookte inwendig van woede. ‘Hysterisch, ja; maar geraaskal, nee. Razovs tweede man Boris heeft ons meer dan ondubbelzinnig duidelijk gemaakt dat die overval een vergelding was voor het feit dat wij in de oude duikbootbasis waren binnengedrongen.’

  ‘Ik ben blij dat u het woord binnendringen gebruikt, want dat is precies wat het was, een ongeoorloofd binnendringen op het grondgebied van een soeverein land.’

  Austins mond verbreedde zich tot een grijns, maar in zijn ogen flonkerde de blik waarmee een leeuw zich op een gewonde gnoe stort. Sandecker zag dat ook Kurt op het punt stond zijn nagels uit te slaan. ‘Gedane zaken nemen nu eenmaal geen keer, vrees ik. Maar er zijn nu urgenter zaken aan de orde, heren. Het vooruitzicht dat er een aanval op de Verenigde Staten wordt voorbereid. Met alle respect, meneer de vice-pre-sident, maar wij geloven dat de man achter deze serieuze bedreiging inderdaad de heer Michail Razov is.’

  ‘Dat is belachelijk...’ reageerde de vice-president. De president legde hem met een gebaar het zwijgen op.

  ‘Razov hoopt in het kielzog van een nieuwe kozakkenopstand aan de macht te komen,’ verklaarde Austin. ‘Hij beweert dat hij een afstammeling van de Romanovs is en dat maakt hem tot een wettige troonopvolger voor zijn fanatieke volgelingen, die hem tot in de dood zullen volgen.’

  ‘En is het waar wat hij beweert?’

  ‘Dat weten we niet, meneer de president. We hebben bewijzen gevonden dat de groothertogin Maria, een van de dochters van de tsaar, de Russische Revolutie heeft overleefd en getrouwd is en kinderen heeft.’

  ‘Maria? Ik heb weleens over een Anastasia gehoord, maar meer niet,’ zei de president. ‘Ik heb die Walt Disney-film gezien.’ Hij tikte met een pen op zijn bureau. ‘Fascinerend. Heeft Razov een vorm van bewijs voor die familieband?’

  ‘Het zou me niets verbazen als hij een geboorteakte heeft. De Russen hebben onder de communisten tientallen jaren ervaring met het vervalsen van documenten. Volgens ons onderbouwt hij zijn aanspraken met het bezit van de kroon van Iwan de Verschrikkelijke. Men beweert dat de kroon de drager mystieke krachten verleent. Razov zal benadrukken dat de kroon uitsluitend in bezit kan zijn van de rechtmatige heerser over Rusland. En als hij die machtspositie eenmaal heeft, betwijfel ik of iemand hem nog met een DNA-onderzoek zal durven lastigvallen.’

  ‘Heeft hij die kroon?’

  ‘Mogelijk. We hebben een juwelenkist gevonden met een lijst van alle kostbaarheden van de tsaar die aan boord van de Odessa Star waren. De kroon stond daar niet op.’

  ‘En is er een DNA-onderzoek geweest?’

  ‘Zodra Razov de macht in handen heeft, zal wat voor DNA-verklaring dan ook voor hem ook geen probleem meer zijn. Een fluitje van een cent.’

  ‘Het Russische volk is ondanks alle problemen die ze doormaken een ontwikkeld volk,’ zei de president. ‘Denkt u echt dat ze zo’n klets verhaal zomaar zullen slikken?’

  Sandeckers lippen verstrakten tot een wrang glimlachje. ‘Als gekozen bewindsman hebt u ongetwijfeld meer ervaring dan ik met trucjes waarmee politici het publiek bespelen.’

  De president schraapte zijn keel. ‘Ja, ik begrijp wat u bedoelt. Hij zal niet de eerste bluffende dictator zijn die zijn volk de mooiste beloftes doet. We weten dat Razov woedend is op de Verenigde Staten vanwege hun pogingen hem buiten het politieke beeld te houden. Het lijkt er sterk op dat hij ons wil tarten en die zogenaamde bedreiging als chantagemiddel gebruikt om ons klein te krijgen. Nou, dan heb ik goed nieuws voor meneer Razov. De Verenigde Staten laten zich niet chanteren. Als we toestaan dat Razov hiermee wegkomt, is het hek van de dam.’

  ‘Het is waarschijnlijk toch iets gecompliceerder dan domweg een kwestie van chantage,’ zei Austin, die zich herinnerde wat Petrov hem over de vriendin van Razov had verteld. ‘Razov was verloofd met een jonge vrouw die zijn tsarina zou worden. Ze was in Joegoslavië gedurende de luchtaanvallen van de NAVO op Belgrado en is daar door een bom uit een Amerikaans vliegtuig om het leven gekomen. Dat heeft diepe haatgevoelens jegens de Verenigde Staten bij hem losgemaakt.’

  Hierop voegde Sandecker zich weer in het gesprek. ‘Wat Kurt wil zeggen is dat Razovs vijandige houding tegenover de VS dieper gaat dan onze pogingen om zijn politieke carrière te ondermijnen. Volgens mij sluit een liquidatie van de VS perfect aan bij zijn politieke ambities, maar daarnaast wordt hij wel degelijk ook door wraakgevoelens gedreven.’

  De president leunde achterover in zijn stoel en legde zijn handen met gespreide vingers op zijn borst. ‘Dat laatste intrigeert me, admiraal. Hoe had hij zich dat uitschakelen van ons voorgesteld?’

  ‘Wij vermoeden dat Razov heeft ontdekt hoe hij de energie kan gebruiken die vrijkomt bij het aanboren van de voorraden methaanhydraat die zich onder het continentaal plat langs de oostkust bevinden,’ zei Sandecker. ‘Door destabilisering van het plat kunnen er enorme onderzeese aardverschuivingen ontstaan die tsoenami’s veroorzaken, enorme vloedgolven die op een specifiek doelwit gericht kunnen worden.’

  De president keek hem stomverbaasd aan. Hij schoot rechtovereind. ‘Wilt u hiermee zeggen dat Razov Amerika met vloedgolven te lijf wil gaan?’

  ‘Dat heeft hij al gedaan. Hij heeft Rocky Point met zo’n golf bestookt.’

  Hierop wendde de president zich tot Sparkman en zei: ‘Sid, ik heb getekend dat Rocky Point financiële hulp krijgt uit de nationale rampenkas. Is er toen door iemand bij verteld dat het hier om een terroristische actie ging?’

  ‘Nee, meneer de president. Er is door niemand ook maar enige twijfel geuit dat hier niet een natuurlijke oorzaak aan ten grondslag lag. In dit geval een zeebeving.’

  ‘Nou, admiraal?’ zei de president tegen Sandecker.

  ‘Als we hier nu eens de mening van een deskundige op dit gebied bijhalen. Misschien kan hij uw twijfels wegnemen?’

  ‘Dat lijkt me een uitstekend plan,’ zei de president. ‘Hoe lang duurt het voordat zo’n deskundige hier kan zijn?’

  ‘Zolang als het duurt om iemand van de receptiebalie hier naartoe te laten komen. Ik heb zelfs twee experts meegenomen. Dr. Leroy Jenkins, een oceanograaf die vroeger aan de universiteit van Maine verbonden was, en dr. Hank Reed, een geochemicus van de NUMA.’

  ‘Nou nou, James, jij komt ook nooit onbeslagen ten ijs, hè?’ zei de president glimlachend.

  ‘Dat heb ik van mijn officiersopleiding. Waarom zou je je tot één torpedo beperken als je een heel arsenaal tot je beschikking hebt? Bovendien ben ik zo vrij geweest om ook het hoofd van de computerafdeling van de NUMA uit te nodigen, Hiram Yaeger.’

  De president mompelde iets in de intercom. Een paar minuten later werden Yaeger, Reed en Jenkins door een agent van de geheime dienst het kantoor binnengeleid. Yaeger was al eerder in dit centrum van de macht geweest en daarbij was hij toch al niet snel onder de indruk van mensen die zich niet in termen van megabytes uitdrukten. Uit respect voor het ambt van president had hij over zijn spijkerbroek en een T-shirt een versleten schotsgemit katoenen colbertje en een splinternieuw paar enkellaarzen aangetrokken. Jenkins droeg een geelbruin kostuum uit zijn studententijd en een speciaal voor de gelegenheid aangeschaft blauw katoenen overhemd. Hank Reed had een manhaftige poging ondernomen zijn weelderige Lyle Lovett-haardos enigszins te fatsoeneren, maar zelfs in zijn keurige pak met stropdas deed hij nog steeds voornamelijk aan een trol denken.

  Als de president al dacht dat dit het merkwaardigst uitgedoste groepje lieden was dat ooit een voet in het Oval Office had gezet, was hij wel zo diplomatiek om dat voor zich te houden. Nadat iedereen was voorgesteld en alle handen waren geschud, zei hij:

  ‘De admiraal heeft ons zojuist over de tsoenami aan de kust van Maine ingelicht. Volgens hem had die vloedgolf geen natuurlijke oorzaak.’

  Jenkins frunnikte zenuwachtig aan de knoop van zijn stropdas. Terwijl de president hem lichtjes toeknikte, deed hij vervolgens het hele verhaal over de tsoenami bij Rocky Point uit de doeken, inclusief zijn navorsingen naar de oorzaak ervan.

  Daarop wendde de president zich tot Reed. ‘Bent u het eens met dr. Jenkins?’

  ‘Volledig. Ik zie geen enkele reden om aan zijn conclusies te twijfelen. Uit mijn onderzoek is gebleken dat druk op specifieke plekken op het continentale plat tot de door hem geschetste gevolgen kan leiden.’

  En Austin vervolgde: ‘Ik heb aan een paar artilleristen het projectiel beschreven dat ik op het schip van Ataman heb gezien. Ze meenden dat het hierbij waarschijnlijk om een projectiel ging waarvan de vorm speciaal voor een diepe inslag was aangepast. Die door de stuwraketten extra diep de zeebodem kan worden ingeramd. Mogelijk is hij als een nucleaire ballistische raket met meerdere koppen uitgerust.’

  ‘U hebt het hierbij toch niet over kérnkoppen, hoop ik?’ zei de president met een bezorgde blik.

  ‘Voorzover ik heb begrepen zijn conventionele explosieven ruimschoots toereikend. Dankzij de nieuwste ontwikkelingen kunnen die vrijwel net zo krachtig als atoombommen zijn. Maar er is nog iets anders. Toen ik met de kapitein en de stuurman van de NR-1 sprak, vertelden ze dat Ataman de duikboot had gebruikt om naar zwakke plekken te zoeken, barsten en dunne lagen in de steilere gedeeltes en de canyons langs de rand van het continentale plat.’

  ‘Waar bevindt zich dat schip van Ataman nu?’

  ‘Het ligt ergens voor de kust van New England. Ik heb onze mensen van de satellietsurveillance gevraagd de exacte positie van het schip op te zoeken. Ik verwacht hier ieder moment een koerier met het resultaat.’

  ‘Ik zal de receptioniste zeggen dat ze hem meteen doorstuurt,’ zei de president. Hij wendde zich tot Sparkman. ‘Jij bent hier de mijnbouwdes-kundige, Sid. Methaanhydraat, zegt jou dat iets?’

  Sparkman, die tijdens de presentatie geen woord had gezegd, keek alsof hij het zuur had. ‘Ja, meneer de president. In feite is het een bevroren natuurlijk gas. Het wordt ook wel vuurijs genoemd.’

  ‘Laten we ons op de feiten concentreren. Dr. Jenkins, wat zijn de gevaren voor de Amerikaanse kust?’

  Jenkins keek verstrooid, alsof er opeens een heel andere gedachte in hem was opgekomen. ‘De schade is afhankelijk van de diepte van het water voor de kust, de vorm van de inham en of er een riviermonding is op de plaats van het centrum van de golf.’ Hij ademde diep in. ‘Dit soort golven kunnen hoogtes tot dertig meter bereiken wanneer ze op de kust breken.’

  De president keek hem geschrokken aan. ‘Dat is een onvoorstelbare ramp.’

  ‘Helaas is er nog iets veel ergers dan die tsoenami’s,’ zei Jenkins bedaard.

  ‘Wat kan er erger zijn dan een enorme vloedgolf die een stedelijk gebied overspoelt?’ vroeg de president.

  Jenkins ademde opnieuw diep in. ‘Meneer de president... het op grote schaal vrijkomen van methaan zal op dramatische wijze van invloed zijn op het broeikaseffect.’

  ‘Wat? Hoe kan dat nou? Ik dacht dat het bij het broeikaseffect om zaken gaat waar de mens verantwoordelijk voor is?’

  ‘Dat ook, maar... kijk, ik zal een voorbeeld geven. In de elfde eeuw is er een reusachtige "uitbarsting" van methaan geweest, waarbij een gigantische hoeveelheid methaan in de atmosfeer is vrijgekomen en waarop onmiddellijk een verwarming van de hele aarde is gevolgd. Het tropisch klimaat is naar het noorden tot aan Engeland opgerukt en de oceaankust is waarschijnlijk tot in Arizona verschoven.’

  Het was doodstil in het vertrek.

  ‘Razov is ongetwijfeld van dit risico op de hoogte,’ zei Sparkman. ‘Waarom zou hij zoiets doen?’

  Reed kwam met een verklaring. ‘De Russen hebben de wateren ten noorden van hun land altijd al warmer willen hebben. Het is een ongelooflijk rijk, maar tegelijk heel woest land. Er is destijds inderdaad serieus sprake geweest van plannen om de wateren van de noordelijke ijszee door middel van kernenergie op te warmen. Door een warmer klimaat zou dat hele gebied makkelijker te bewonen en te ontwikkelen zijn. Daar staat tegenover dat sommige mensen ervan uitgaan dat een dergelijk broeikaseffect in het binnenland van Amerika tot woestijnvorming zal leiden.’

  ‘Mijn adviseurs hebben me uitgebreid geïnformeerd over alle aspecten van het broeikaseffect,’ zei de president. ‘Voor zover ik het begrijp, is het een bijzonder ingewikkeld proces. Het staat absoluut niet vast dat de gevolgen zullen zijn zoals Razov zich die wenst.’

  ‘Kennelijk is Razov bereid dat risico te nemen,’ zei Reed.

  ‘Mijn god!’ reageerde de president. ‘Dat leidt tot een ramp die zijn weerga niet kent.’

  ‘Het gaat nog veel verder,’ merkte Sandecker op. ‘Met zijn gigantische schepen die voor de winning van methaanhydraat kunnen worden ingezet en een verzwakte VS komt Razov in een positie te verkeren waarin hij de volledig energievoorraad op aarde onder controle heeft. Dat maakt hem tot een mondiale dictator zoals we nooit eerder hebben meegemaakt.’

  ‘Die man moet worden gestopt,’ zei de president.

  ‘Met een eskader jachtbommenwerpers is die klus snel geklaard,’ zei de vice-president.

  ‘Hebben we voldoende bewijs om dat schip te liquideren, vooral met het oog op de situatie in Rusland?’ vroeg de president.

  ‘Dat is nu precies het punt, meneer de president,’ zei Sandecker. ‘Zoals we allemaal weten is er in Rusland een felle strijd gaande tussen de rechtse oppositie van Razov en de gematigden. Razov zal een aanval op Russische schepen onmiddellijk aangrijpen om Amerika als de grote vijand op te voeren. Voor de gematigden zal dat de nekslag zijn. Met als gevolg dat het hele Russische kernarsenaal in handen komt van die dolgedraaide kozakkenbende.’

  ‘Maar we kunnen die gasten op dat schip toch niet ongemoeid hun gang laten gaan,’ zei de president.

  De receptioniste klopte zachtjes op de deur, waarna er een jonge vrouw met een dossiermap onder haar arm de kamer binnensnelde. ‘Sorry voor de vertraging,’ zei ze hijgend. ‘Maar er waren problemen.’

  ‘Geen punt,’ zei Sandecker, ‘maar zo moeilijk kan het toch niet zijn om één schip te lokaliseren?’

  ‘Dat was ook makkelijk,’ zei ze, terwijl ze de map overhandigde. ‘We hadden ons doel zo snel gevonden dat we hebben besloten om de hele kuststrook tot aan Florida na te gaan.’

  ‘Hebt u dan nog een schip gevonden?’

  ‘We hebben er zelfs drie gevonden die voor de oostkust liggen en nog eens drie die er naar onderweg lijken te zijn. Bovendien lijkt het alsof er in de Stille Oceaan voor de westkust iets dergelijks gaande is.’

  ‘Dank u wel,’ zei Sandecker.

  Nadat de koerier het vertrek weer had verlaten, barstte de president los.

  ‘Drie schepen? En nog meer onderweg? Verdomme! Hoe weten we op welke stad ze het hebben voorzien?’ Het gezicht van de president versomberde. ‘En wat doen we als dat niet het enige doelwit blijkt?’

  Sandecker wendde zich tot Yaeger. ‘Hiram?’

  ‘Kurt en Paul hebben het grote werk gedaan,’ zei Yaeger. ‘Zij hebben ervoor gezorgd dat ik bij de gecodeerde bestanden kon in de computer aan boord van het schip van Ataman, maar Razov maakt gebruik van een ste-ganografisch systeem. De communicatie ligt verborgen in digitale foto’s. Dat is onderhand een standaardinstrument van terroristen geworden omdat je afbeeldingen zo goed als niet kunt te ontcijferen. In dit geval was het een foto van de menukaart van een Russisch restaurant. En dat weer in het kader van wat Razov Operatie Troika noemt.’

  ‘Razov heeft mij verteld dat Troika niet meer was dan de naam voor zijn plan om in drie Amerikaanse steden handelscentra te openen,’ zei Austin. ‘Daar was niets geheimzinnigs aan.’

  ‘In de menukaart lag het hele plan voor de werkelijke operatie verborgen,’ vervolgde Yaeger. ‘De sleutel waarmee we de code konden kraken bevond zich op het jacht van Razov. Opnieuw dankzij Kurt konden Max en ik tot in het centrale controlesysteem van het jacht doordringen. In een donker hoekje van dat systeem hebben we de binaire code getraceerd. De feitelijke operatie heet niet Troika, maar Wolfshond.’

  Austin trok een wenkbrauw op. ‘Gorky en Sasha,’ zei hij. Toen hij de vragende uitdrukking op de gezichten om hem heen zag, verklaarde hij: ‘Zo heten de honden van Razov. Hij is behoorlijk gek met die twee mormels.’

  ‘Ik ben ook gek op honden,’ zei de president, ‘maar ik ben meer geïnteresseerd in wat die operatie nu precies inhoudt.’

  ‘Uit de Wolfshond-bestanden bleek,’ zei Yaeger, ‘dat er drie schepen respectievelijk op de steden Boston, Charleston en Miami worden afgestuurd.’

  ‘Maar... dat zijn precies de steden waar Ataman zijn handelscentra wil vestigen,’ zei de vice-president. Hij leek verbijsterd.

  ‘Dat is toch de beste dekmantel die je voor zo’n operatie kunt verzinnen,’ reageerde Sandecker.

  ‘De admiraal slaat de spijker op zijn kop,’ zei Yaeger. ‘Ik ben de instructie tegengekomen dat uit al deze drie steden het personeel en alle belangen van Ataman moesten worden geëvacueerd. Helaas heb ik in het computersysteem op Razovs jacht geen informatie gevonden of ze het bij hun operatie op slechts één of op alle drie de steden hebben voorzien.’

  ‘Ik gok op Boston,’ zei Austin. ‘Daar vindt op dit moment in het Boston Harbor Hotel een belangrijke internationale handelsconferentie plaats die wordt bijgewoond door vertegenwoordigers uit alle landen die de macht van Razov hebben willen ondermijnen.’

  ‘Zijn de andere schepen dan een afleidingsmanoeuvre?’

  ‘Ik wil de mogelijkheid niet uitsluiten dat Razov alle drie de steden te grazen wil nemen, maar Boston is waarschijnlijk toch zijn belangrijkste doelwit.’ Austin sloeg de kartonnen map open die op zijn schoot lag. Hij trok er twee doorschijnende velletjes uit tevoorschijn en legde ze op het bureau van de president. ‘Dit is een plattegrond van Rocky Point. Het andere vel is een transparante projectie van de haven van Boston en omgeving.’

  De president legt het doorzichtige vel op de plattegrond en vloekte binnensmonds. ‘Ze zijn vrijwel identiek.’

  Austin knikte. ‘Ik denk dat Razov Rocky Point als doelwit voor het uittesten van zijn vloedgolfopwekkingsapparatuur heeft uitgekozen omdat het zo dicht mogelijk bij zijn uiteindelijke doel lag.’

  De president sloeg met zijn vuist op het bureaublad en pakte de hoorn van de telefoon. ‘Nu is ‘t welletjes,’ zei hij. ‘Ik roep het kabinet en de Gezamenlijke Chefs van Staven onmiddellijk voor een spoedoverleg bijeen om te kijken wat we zowel te land als ter zee kunnen ondernemen, ongeacht de risico’s. We zullen die steden waarschijnlijk moeten evacueren. Hoe lang hebben we nog?’

  ‘Over een kleine vierentwintig uur is het begin van de operatie gepland,’ antwoordde Yaeger.

  En Sandecker vervolgde: ‘De paniek die bij zo’n massale evacuatie zal uitbreken, leidt waarschijnlijk tot evenveel slachtoffers als een aanval. Mag ik voorstellen dat we voor een middenweg kiezen, meneer de president?’

  De hand van de president verstarde halverwege een gebaar. ‘Laat maar horen, maar ik kan me niet aan mijn plichten als opperbevelhebber onttrekken.’

  ‘Dat vragen we ook niet van u. Uit wat we nu weten leiden we af dat Boston als eerste wordt bedreigd en mogelijk ook de beide andere steden. Uit Hirams informatie blijkt dat het commandocentrum zich op Razovs jacht bevindt. Ik stel voor dat we die centrale controlepost uitschakelen. Als voorzorgsmaatregel droppen we landingsteams op de drie schepen om de explosieven te inactiveren. In de tussentijd kunnen we de komst van de overige schepen vertragen, wellicht onder een of ander voorwendsel.’

  De president krabde peinzend aan zijn kin. ‘Dat klinkt goed. Uiteraard kan ik u geen officiële toestemming geven voor een actie in internationale wateren. In geval van complicaties weet ik van niets.’

  ‘Het zal niet voor het eerst zijn dat de NUMA volledig buiten de ogen en oren van de officiële kanalen opereert,’ zei Sandecker.

  ‘Nee, zeker niet,’ reageerde de president droogjes. ‘Wat vind jij ervan, Sid?’

  ‘Razovs verraad valt niet te tolereren. Mijn eerste opwelling is om hem daar finaal weg te bombarderen. Ik hou onderzeeërs en jachtvliegtuigen paraat om hem inclusief zijn jacht en zijn schepen de grond in te boren voor het geval het hier voorgestelde plan mislukt.’

  ‘Klinkt redelijk,’ zei de president. ‘Goed, admiraal, het ziet ernaar uit dat u mijn zegen hebt. Maar buiten de aanwezigen hier zal dit nooit iemand ter ore mogen komen. Sid, ik wil dat je deze actie onmiddellijk met inzet van alle benodigde middelen en bewapende troepen in gang zet.’ Hij keek op zijn horloge en stond vanachter zijn bureau op. ‘Als u me nu wilt excuseren, er staat een groep padvinders uit mijn geboortestaat op me te wachten voor een ceremonie in de rozentuin.’

  

  Terwijl ze het Oval Office uitliepen, greep Sandecker Sparkman bij zijn mouw. ‘Zou ik u even onder vier ogen kunnen spreken.’

  Sparkman keek hem verstoord aan. ‘Prima, laten we dan naar buiten gaan en meteen een luchtje scheppen. Dan kunnen we het ook hebben over hoe we deze samenwerking van het Witte Huis met de NUMA zo goed mogelijk geheim kunnen houden.’

  Ze wandelden het hoofdgebouw uit in de richting van de zuidelijke zuilengang. Sandecker keek om zich heen naar de verzorgde tuin. ‘Wat een prachtig decor is dit toch, vindt u ook niet?’

  ‘De mooiste plek van heel Washington.’

  ‘Jammer dat u hier nooit zult wonen.’

  Sparkman lachte, maar het klonk wel een beetje wrang. ‘Ik ben absoluut niet van plan om mijn post bij de marine op te geven. Bovendien zou ik me alleen al de verwarmingskosten van dit optrekje niet kunnen veroorloven.’

  ‘Niet zo bescheiden. Iedereen in Washington weet dat u na afloop van de wettige ambtstermijn van de president zijn gedoodverfde opvolger bent.’

  ‘Het is nog helemaal niet zeker of ik gekozen wordt of zelfs maar genomineerd.’ Hij klonk lichtelijk geprikkeld.

  ‘Dat is niet oprecht van u. Voor politieke ambities hoef je je toch niet schamen.’

  ‘Hier in de stad heeft iedereen politieke aspiraties, zelfs u.’

  ‘Laten we hier niet verder over twisten.’ Sandecker maakte een zwaai zodat hij recht tegenover hem stond. ‘Maar mijn ambities worden niet gefinancierd door een Russische gek. Vertel eens, wat heeft Razov u beloofd? En zeg nu niet dat u niet weet waar ik het over heb. U bent gesnapt met uw hand in de koekjestrommel.’

  Sandeckers blufpoker was heel overtuigend. Heel even leek het alsof Sparkman luid brullend in de tegenaanval zou gaan, maar toen stortte hij volledig in. Zijn gezicht trok asgrauw weg.

  ‘Ik zou een groot aandeel van de methaanhydraatproductie op Amerikaans grondgebied krijgen. Dat zou me miljarden opleveren,’ zei hij met trillende stem.

  ‘En nu u de werkelijke reden van die productie hebt gehoord, bent u van mening veranderd?’

  ‘Natuurlijk! U hebt gehoord wat ik in het Oval Office heb gezegd. Ik was degene die voor een harde aanpak koos. Ik wilde Razov met harde hand te lijf.’

  ‘En dat heeft uiteraard niets te maken met het feit dat met de liquidatie van Razov ook uw geheim meteen veilig is.’

  Er speelde een wrang glimlachje om Sparkmans lippen. ‘U staat ook niet bekend als iemand die om de feiten heendraait, nietwaar admiraal? Maar goed, wat wilt u van me?’

  ‘Om te beginnen wil ik u zeggen dat ik, wanneer er ook maar één woord van wat er vanmorgen in het Oval Office is besproken naar Razov doorlekt, persoonlijk een horde bloedhonden op u af zal sturen.’

  ‘Ik ben misschien hebzuchtig, maar ik ben geen verrader, admiraal. Na wat ik nu over zijn plannen weet, peins ik er niet over om Razov op welke manier dan ook te steunen of in de kaart te spelen.’

  ‘Goed. En in de tweede plaats wil ik dat u zodra dit alles achter de rug is uw ontslag aanbiedt.’

  ‘Ik kan toch niet...’

  ‘U kunt dat en zult dat ook doen. Zo niet, dan zal uw rol in deze samenzwering door CNN vierentwintig uur per dag uitvoerig onder de aandacht van het grote publiek worden gebracht. Afgesproken?’

  Er lag een gekwelde uitdrukking op het gezicht van Sparkman. ‘Afgesproken,’ fluisterde hij.

  ‘Nog één ding, meneer de vice-president. Zeg Razov dat de VS nog altijd proberen uit te vinden waarom de NR-1 is gekaapt. Een beetje misleidende informatie kan geen kwaad.’

  Sparkman knikte.

  ‘Dank u, meneer de vice-president. Ik zal u verder niet van uw kostbare tijd beroven. Met het uitvoeren van de instructies van de president hebt u voorlopig genoeg te doen.’

  Sparkman rechtte zijn mg. ‘Ik zal iemand van mijn kantoor instrueren dat hij voortdurend met uw organisatie contact houdt, zodat we onze planning op elkaar af kunnen stemmen.’

  De beide mannen gingen uiteen zonder elkaar een hand te geven. Terwijl Sparkman naar het Witte Huis terugliep, beende Sandecker met stevige passen naar het parkeerterrein, waar de anderen op hem stonden te wachten. Het ergerde hem dat iemand zijn carrière zo naar de knoppen had geholpen, dat Sparkman zo’n ongelooflijke sukkel was geweest. Zijn blauwe ogen fonkelden kil toen hij achter het stuur van de Jeep schoof en zei: ‘Heren, volgens mij wordt het hoog tijd dat we die wolfshonden van meneer Razov gaan kooien.’
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  Voor de kust van Boston


  ‘Voor het geval ik ooit mijn memoires ga schrijven,’ zei Zavala, ‘zou je me misschien kunnen vertellen wat er precies gaat gebeuren?’

  ‘Dit is een wetenschappelijk onderzoek van de Siberische Plantenziektebestrijdingsdienst onder supervisie van de NUMA dat wordt verricht vanuit een onderzeeër van de Amerikaanse marine,’ antwoordde Austin. ‘Officieel weet geen mens er iets van.’

  ‘Ik geloof dat ik die memoires maar beter niet kan schrijven,’ zei Zavala hoofdschuddend.

  ‘Kop op,’ zei Austin, terwijl hij in de ruime officiersmess om zich heen keek. ‘Ze zouden je toch niet geloven.’

  Austin moest zijn stem verheffen om zich verstaanbaar te maken boven de rauwe stemmen van een twaalftal stoer ogende mannen in zwarte commando-uniformen. Ze zaten aan de andere kant van het vertrek zwarte en groene camoufiageverf op hun gezichten te smeren. Dit ging met veel gelach en luide grappen gepaard, een luidruchtig sfeertje dat nog werd verhoogd door stevige slokken uit een wodkafles die rondging. Petrov, die dezelfde gevechtskleding droeg als de anderen, depte de verf zo op zijn wang dat zijn litteken verdween en maakte daarbij een opmerking in het Russisch die bij zijn mannen voor grote hilariteit zorgde. Een van de mannen zette het op een brullen en sloeg hem zo krachtig op zijn rug dat een normaal mens er een gebroken schouderblad aan had overgehouden. Petrov greep de fles en liep ermee naar Austin en Zavala.

  ‘Met dat kabaal van jullie lijkt het hier wel het podium van de Kremlin Comedy Club,’ zei Austin. ‘Wat is er zo grappig?’

  Petrov lachte en bood hun de wodka aan. Austin bedankte en Zavala zei: ‘Bedankt, maar ik ben meer een tequilaman.’

  Petrov leek hier meer in zijn element dan Austin hem ooit eerder had meegemaakt. ‘Ik herinnerde mijn mannen aan een oud Russisch gezegde: met de wolven in het bos huilen.’ Toen hij Austins niet-begrijpende blik zag, vervolgde hij: ‘Dat is zoiets als jullie gezegde "soort zoekt soort".’ Petrov zag dat ook deze verklaring te kort schoot en zei: ‘Ik leg het later wel uit.’ Vervolgens besmeurde hij Austins voorhoofd en wangen met verf, in een indiaans oorlogspatroon. ‘Zo, nu ben je er helemaal klaar voor.’

  ‘Bedankt, Ivan,’ zei Austin, die de beschildering nog iets bijwerkte. ‘Weet je zeker dat u zo’n actie aankan?’

  ‘Wil je beweren dat ik daar te oud voor zou zijn? Voorzover ik me herinner ben ik een maand jonger dan...’

  ‘Weet ik,’ zei Austin. ‘Mijn dossier. Niet zo snel op de teentjes getrapt, alsjeblieft. Ik dacht meer aan de verwondingen die je bij ons avondje stappen in de haven van Boston hebt opgelopen.’

  ‘Een wonderlijke slag. Ik zal nooit vergeten hoe jij als Tarzan over dat dek slingerde. Ik heb een paar schrammetjes. Maar verder heb ik nergens last van.’

  Austin maakte een hoofdbeweging in de richting van Petrovs mannen. ‘Ik hoop dat dat ook voor je mannen geldt. Ik vrees dat we ze een blaas-test moeten afnemen.’

  Petrov schoof die opmerking met een wegwerpgebaar terzijde. ‘Voor die mannen durf ik stuk voor stuk mijn hand in het vuur te steken, of ze nou dronken zijn of nuchter. Je maakt je veel te veel zorgen. Een paar slokken wodka voor het gevecht, dat is een traditie in het Russische leger. Het was het geheime wapen waarmee we Napoleon en Hitier hebben verslagen. Zodra het erop aankomt zullen die bandieten van mij moedig en met uiterste precisie uitvoeren wat hun opgedragen wordt.’

  Austin keek naar een jonge matroos die door de deur naar binnen stapte. ‘Ik geloof dat het zover is, Ivan.’

  De plannen voor een gezamenlijke operatie waren gesmeed nadat Austin na afloop van de bijeenkomst in het Witte Huis in zijn kantoor was teruggekeerd. Petrov zat er al op hem te wachten. Toen Austin hem het plan voorlegde, bood Petrov onmiddellijk aan dat zijn mannen aan boord van het jacht zouden gaan. Austin nam hierover contact op met Sandecker, die dat een uitstekend idee vond, waar hij vervolgens van de vice-president groen licht voor vroeg en kreeg. Wanneer een Russisch jacht door Russen werd geïnfiltreerd zorgde dat alleen maar voor een extra isolatielaag tussen de missie en de president.

  De matroos inspecteerde de beschilderde gezichten in een poging er degene tussenuit te pikken die het bevel voerde. Austin wenkte hem.

  ‘De kapitein zegt dat we kunnen beginnen als u zover bent.’

  Petrov blafte een bevel tegen zijn mannen. De verandering die zich voltrok was verbluffend. Het luidruchtige geintrappen verstomde en de fles wodka verdween. De grijns op de gezichten maakte plaats voor een strakke, vastberaden uitdrukking. De handen gingen naar de automatische wapens en er galmde een koor van metaalachtig geklik door het vertrek. Het controleren van de lading. In enkele seconden was het zooitje ongeregeld in een gedisciplineerde gevechtseenheid veranderd.

  Ivan wierp Austin een blik toe van zie-je-wel. ‘Na jou,’ zei hij.

  Austin greep de tas met zijn Bowen en volgde de matroos met Zavala en de anderen op zijn hielen naar de controlekamer. Kapitein Madison draaide zijn ogen weg van de periscoop en zei: ‘Over precies drie minuten komen we boven. Het doelwit bevindt zich op honderd meter afstand. De zee lijkt kalm. U hebt geluk, door de bewolking is er geen maan.’

  ‘Bedankt dat mijn mannen van uw schip gebruik mogen maken, kapitein,’ zei Petrov.

  Madison krabde op zijn hoofd. ‘Voor mij is dit voor het eerst, maar als uw land in de ruimte met ons land kan samenwerken, waarom dan niet ook onder water?’ Hij wendde zich tot Austin. ‘Bij de NUMA zit iemand met veel macht, want het is beslist niet voor iedereen weggelegd om de marineleiding zover te krijgen dat ze een torpedo-onderzeeër van de normale patrouille afhalen voor een onderneming die zo te zien veel wegheeft van een operatie met een, vergeef me dat ik het zo zeg, nogal rebels karakter.’

  De honderddertig meter lange Benjamin Franklin was een van de vier duikboten in haar klasse die was uitverkoren omdat ze met alle apparatuur voor speciale operaties was uitgerust. Zelfs de toch behoorlijk invloedrijke Sandecker had een dergelijke inmenging in de marinetop nooit voor elkaar gekregen zonder officiële toestemming van het allerhoogste niveau, hoe gemaskeerd die dan ook was.

  ‘Deze missie was nooit van de grond gekomen als hij niet van levensbelang zou zijn,’ reageerde Austin.

  ‘Dan wens ik u veel geluk,’ zei de kapitein. ‘We assisteren u zolang als dat nodig is. Roep ons maar op zodra u weer opgepikt wilt worden.’

  ‘U bent de eerste die ik dat laat weten.’ Austin liep naar een wand vol computerschermen.

  ‘We gaan ervandoor, Hiram,’ zei hij.

  Yaeger zat achter een toetsenbord waaraan een van de computertechnici van het schip hem de opzet van het systeem uitlegde. Sandecker had nogal terughoudend gereageerd op het verzoek om Yaeger op deze missie te laten meegaan, maar Austin had er sterk op aangedrongen met het argument dat Hirams computerkennis bij deze actie van doorslaggevend belang zou zijn. De admiraal ging ten slotte overstag nadat Austin had toegezegd dat ze Yaeger pas naar het jacht zouden laten gaan wanneer ze het controlecentrum ervan volledig in handen hadden.

  Yaeger gaf Austin een hand en wenste hem succes. ‘Ik ben nog bezig met het ontcijferen van het laatste stukje van de code,’ zei hij. ‘Zodra ik de muur geslecht heb, laat ik het je weten.’

  Op een teken van Austin gaf Petrov zijn mannen de nodige instructies. De invasieploeg liep door de duikboot naar de ruimte onder het luik. Een van de bemanningsleden beklom een ladder naar het luikdeksel en opende het, waarop er een ijskoude straal water omlaag spatte. Austin en Zavala gingen voor en betraden als eersten het dek voor de staartvin. Petrovs mannen volgden en sjouwden twee grote plastic vaten met zich mee. Met de perslucht uit de vaten werden twee rubberboten opgeblazen. Het bemanningslid fluisterde ‘Succes’, waarna het luikdeksel met een zachte klik dichtviel.

  In het zwakke schijnsel van de door de bewolking schemerende maan lag de zee er onheilspellend grauw bij. De hoge commandotoren met de horizontale duikroeren leek een reusachtige robot uit een sciencefictionfilm. Austin tuurde in de duisternis naar het nauwelijks zichtbare silhouet van het jacht. In tegenstelling tot in de haven van Boston waar het als een passagiersschip op de Mississippi fel verlicht was geweest, was het nu vrijwel geheel verduisterd op een paar lampen aan de radiomasten en een gele gloed achter een enkele patrijspoort na.

  Via satellieten hadden ze op de voet gevolgd hoe het jacht voor de kust van Maine van koers was veranderd en naar het zuiden was gevaren tot het ten slotte voor de kust van Massachusetts tot stilstand was gekomen, op zo’n tachtig kilometer afstand van de Ataman_Explorer 1, die naar het oosten van Boston voer. De beide andere schepen van Ataman hadden ten oosten van Charleston en Miami het anker uitgeworpen.

  De mannen pakte hun peddels, duwden de boten van het glibberige dek het water in en klauterden aan boord. Nadat ze hun nachtzichtbrillen hadden opgezet, lieten ze doodstil hun peddels in het water zakken en stuwden de deinende boten met uitgekiende slagen door de inktzwarte golven.

  De koude lucht stak als ijspegels door de meerdere lagen kleding van Austin en hij had er haast spijt van dat hij niet zelf ook een verwarmende slok wodka had genomen. Hij draaide zich om en keek naar de duikboot die vrijwel geruisloos onder water wegzakte. De onderzeeër zou daar met slechts een centimeter of twintig van de commandotoren boven water op haar post blijven.

  Binnen enkele minuten dobberden de boten langszij de torenhoog oprijzende romp van het schip. Austin voelde zich als een haring naast een walvis. Normaal gesproken had hij de kans van slagen van deze missie wel heel erg gering geacht, maar Max had hun speelruimte aanzienlijk vergroot. Toen Yaeger wat in het elektronisch zenuwcentrum van het jacht rondsnuffelde, had hij twee belangrijke links ontdekt. De eerste was een programma waarmee storingen werden opgelost. Het kwam enigszins overeen met het display dat wel in auto’s wordt gebruikt, maar dan aanmerkelijk geavanceerder. Via het systeem konden de stuurlieden van het jacht de toestand van de waterdichte schotten aflezen, evenals het functioneren van de gasturbines, de drijfkracht en de overige elektronische aderen en zenuwen die het schip varende hielden. Bijzonder belangrijk was dat Yaeger de centrale controlekamer had gelokaliseerd. Alle leden van de commandogroep beschikten over een geplastificeerde, op Max’ bevindingen gebaseerde plattegrond van het schip.

  De tweede doorbraak was prozaïscher, maar niet minder belangrijk. Op de passagierslijst van het jacht stonden de namen en titels van praktisch alle mensen aan boord. Aangezien het jacht voor Razov niet alleen als woning maar ook als hoofdkantoor van zijn bedrijf diende, was het uitgerust met een compleet arsenaal aan huishoudelijk personeel, koks, boekhouders, administrateurs en secretariaatsmedewerkers. Het aantal bemanningsleden dat het schip varende hield, was opmerkelijk gering, wat erop wees dat het jacht van geavanceerde automatische apparatuur was voorzien. Austins belangstelling was voornamelijk gericht op een categorie die Petrov had geregistreerd onder de kop: ongespecificeerd personeel. Met andere woorden Razovs privé-scheepslegertje van schurken, onder wie degenen die in de haven van Boston achter Austin aan waren gegaan. Het was een groep van vijftig man, die allemaal even meedogenloos te werk gingen met een loyaliteit die niet onderschat mocht worden. Petrov verzekerde dat er niets was dat zijn mannen niet aan zouden kunnen.

  Onopgemerkt blijven, dat was hun eerste wapen. Ze zouden stilletjes aan boord van het jacht gaan en direct naar het controlecentrum oprukken om dat met enkele strategisch geplaatste explosieven te vernietigen. Iedere tegenstand zou geruisloos worden geëlimineerd. Wanneer ze zich uiteindelijk toch naar buiten zouden moeten knokken, hadden ze voldoende vuurkracht en werkte het verrassingseffect heel duidelijk in hun voordeel. Tegelijkertijd waren Austin en Petrov ook realisten. Ze wisten dat de kans op ontdekking groot was en dat er aan beide kanten slachtoffers zouden vallen, was zeker niet ondenkbaar. Maar gezien de belangen die op het spel stonden, moest dat risico genomen worden.

  Door de nachtzichtbrillen die de invasieploeg droeg waren het schip en de zee in een groenig waas gehuld. Austin herkende de deur net boven de waterlijn waardoor Kaela en hij op de avond van het feest van Razov het schip hadden betreden. Het was veel te riskant om er nu weer door naar binnen te gaan, want zodra die deur open was zou dat op het controledisplay zichtbaar zijn. In plaats daarvan zouden ze een reeds gedurende vele eeuwen door piraten, vestingbelegeraars en commando’s beproefde methode gebruiken: enterhaken.

  De ingeklapte haken werden in ijzeren buizen gestoken. Nadat de haak als een mortierprojectiel was weggeschoten, klapten de scherpe punten weer uit. Die uitstekende punten waren in schuimrubber verpakt zodat zelfs iemand die zich op een paar meter afstand bevond het vasthaken aan de reling niet zou horen.

  Met een zachte plof van de perslucht schoten er twee enterhaken uit hun houders. Vervolgens werden de touwen getest. Ze trokken strak, wat er op wees dat de enterhaken aan de reling houvast hadden gevonden. Petrovs mannen richtten hun wapens met geluiddempers op de reling, waar iedereen die er overheen zou kijken op weinig mededogen hoefde te rekenen. Alles bleef stil en ze begonnen aan de tweede fase van de operatie.

  Austin en Petrov klommen als eersten omhoog, wat met hun bepakking niet eenvoudig was. Ze hesen zich moeizaam over de reling, verkenden het dek en zagen dat het verlaten was, waarop ze de anderen een teken gaven dat ze aan boord konden komen. Binnen enkele minuten zaten ze als een zwerm zwarte en zwaarbewapende eenden gehurkt op het dek bijeen. Er waren twee mannen in de boten achtergebleven.

  Het overvalcommando splitste zich in twee groepen. Het door Austin geleide groepje nam de stuurboordzijde voor hun rekening. De mannen onder aanvoering van Petrov staken over naar bakboord. Beide teams zouden elkaar weer treffen bij een trap aan de onderkant van de brug. Het plan was dat ze vandaar naar het drie dekken hoger gelegen controlecentrum zouden klimmen dat zich daar in een klein vertrek achter de stuurhut bevond. Op dit tijdstip was er op de brug hoogstens een beperkte bemanning aanwezig. Austin gaf Petrov het alles-okéteken. Ineengedoken en met de wapens in de aanslag slopen beide groepen over het dek naar voren.

  Austin had moed gevat doordat alles zo vlotjes verliep, maar net toen ze de grote salon waren gepasseerd waar Razov in Boston zijn toespraak had gehouden, werden ze verrast door een onverwachts openzwaaiende deur. Het licht dat door de deuropening naar buiten viel, verblindde het zicht door hun nachtbrillen. Austin schoof zijn bril op zijn voorhoofd en zag een van Razovs lijfwachten staan, verstard als een hert in het licht van de koplampen van een auto. De man had een fles wodka in zijn hand en zijn arm hing om de schouders van een jonge vrouw in serveersterskleding met zijn hand ver in het opengeknoopte decolleté van haar blouse. Haar roodgeverfde haar hing in slierten over haar gezicht en haar felle lippenstift was versmeerd. Austin besefte dat hij overal rekening mee had gehouden maar niet met de speling van het menselijk libido.

  Het benevelde gezicht van de man trok lijkbleek weg bij het zien van de indringers met hun beschilderde gezichten en mitrailleurs. Als professionele schutter wist hij precies wat er van hem werd verwacht: stilte. De vrouw had die zelfbeheersing niet. Haar mond ging wijdopen en ze slaakte een ijselijke gil. De kracht van haar longen evenaarde die van een operazangeres. Haar tweede gil was zo mogelijk nog luider, het gekrijs overstemde Austins vloeken ruimschoots. Ten slotte raakte ze buiten adem,

  haar ogen rolden weg en ze zeeg in katzwijm op het dek ineen.

  Terwijl de nagalm van het gillen wegstierf, flitsten er overal op het schip als een gigantische flipperkast lampen aan. Op alle dekken vlogen deuren open en van alle kanten klonk geschreeuw en het geluid van rennende voetstappen. Er werden bevelen gebruld en ter afwisseling klonk er her en der nog meer hoger gegil. Dit alles was nog maar het begin. Een seconde later brak de hel pas goed los.
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  De Sikorsky HH-60H Seahawk helikopters stoven als twee Walkuren dicht naast elkaar over de oceaan, scheerden zo laag over het water dat het landingsgestel nat was van het schuim op de golftoppen. De heli’s waren in een achtergrondneutraal grijs geschilderd waarop de nog lichter gekleurde onderscheidingstekens zo goed als onzichtbaar waren.

  Terwijl hij uit het raam van de rechterhelikopter keek, dacht pelotonscommandant luitenant-ter-zee Zack Mason na over het dringende telefoontje dat uit Washington was gekomen met het bevel om voor een geheime missie onmiddellijk een speciale commando-eenheid op pad te sturen.

  Met zijn klassieke gelaatstrekken en minzame uitstraling had Mason voor een beleggingsadviseur door kunnen gaan. Maar onder dat aristocratische uiterlijk ging een harde en ervaren militair schuil die de veeleisende SEAL-training niet alleen met goed gevolg had doorstaan, maar er ronduit een kick van had gekregen. Hoewel hij pas begin dertig was, was hij al bij talloze missies betrokken geweest, variërend van een afgeblazen actie om de helikopter van Saddam Hussein neer te halen tot de organisatie van de veiligheidsmaatregelen tijdens de Olympische Spelen in Atlanta.

  Officieel was hij commandant van een aan de oostkust gedetacheerde SEAL-groep. Officieus was hij verbindingsofficier van het Joint Operations Command, een samenwerkingsverband van SEAL‘s, Delta Force en het 160ste Special Operations Aviation Regiment, dat ook wel SOAR wordt genoemd. Deze zogenaamde schaduweenheid beschikte over een eigen helikoptervloot. De commandogroepen waren gespecialiseerd in het overmeesteren van zeeobjecten, zoals schepen en booreilanden. Het gezamenlijke commando was bevoegd tot het uitvoeren van preventieve aanvallen op terroristen en terroristische bases.

  Het bevel voor deze missie was rechtstreeks van hogerhand gekomen, waarbij een aantal stappen in de normale bevelshiërarchie waren overgeslagen. De opdracht kwam van de minister van Defensie, die de kwestie had overgedragen aan de bevelvoerend admiraal van het Naval Special

  Warfare Command in Coronado, Californië. De admiraal kreeg te horen dat hij de normale bureaucratische gang van zaken moest omzeilen en de leiding van de operatie in handen moest geven van een commandant op het laagst mogelijke niveau. Mason werd geacht rechtstreeks verslag te doen aan de hoogste instanties in Coronado.

  Na het gesprek met Sandecker was Sid Sparkman naar de president teruggegaan en had hem op de hoogte gesteld van zijn contacten met Ataman. Hij had toegegeven dat hij was gezwicht voor de miljarden die hem in het vooruitzicht waren gesteld, maar dat hij daarbij geen flauw benul had gehad van de ware intenties van Razov ten opzichte van de VS. Hij had hem zijn ontslagbrief overhandigd en het aan de president overgelaten om te beslissen wanneer hij dat officieel bekend wilde maken. Bovendien had hij zichzelf als offerlam aangeboden. Indien de operatie zou mislukken, zou Sparkman in een poging de schade te beperken de verantwoordelijkheid voor de solitaire actie op zich nemen. Pragmatisch als altijd stak de president de ontslagbrief in zijn zak, accepteerde het aanbod van Sparkman en zei hem de opperbevelhebber van de marine te bellen.

  Het in Little Creek, Virginia, gestationeerde SEAL-team van Mason werd voor de missie uitgekozen omdat het speciaal getraind was in landingen op zeeschepen. Het doel van de missie was simpel: een verrassingsaanval op het schip, over het schip uitzwermen en een bom onschadelijk maken. Mason wist dat dat laatste het moeilijkste onderdeel van de opdracht was.

  ‘We naderen doelwit,’ onderbrak de piloot met een lijzig accent Masons overpeinzingen. ‘D minus tien minuten.’

  Ondanks zijn kalme manier van optreden voelde Mason hoe de adrenaline door de spanning van deze nieuwe SEAL-missie door zijn lichaam schoot. Hij was wat ze intern een ‘operator’ noemden, een actieveling die puur voor de actie bij de marine was gegaan. Hij keek op zijn Zwitserse Chase-Durer-horloge, draaide zich om en hield zijn handen met tien gespreide vingers naar hun op als een basketballer die met beide handen een vrije worp neemt.

  In hun zwarte uniformen en met camouflagekleuren ingesmeerde gezichten waren de SEAL‘s nauwelijks zichtbaar in het schaarse licht van de cabine. Als elite-eenheid hadden de SEAL‘s enige speelruimte wat hun kleding en wapenkeuze betreft. Sommigen droegen op Rambo-achtige wijze een bandana om het hoofd en anderen de meer traditionele slappe hoed met aan de voorkant opgeslagen rand.

  Er klonk enig geritsel toen de SEAL‘s zachtjes op de zakken in hun kogelvrije vesten klopten en hun handen zelfverzekerd op hun automatische wapens legden. De meesten mannen van het team hadden Colt automatische geweren, de verkorte versie van de M-16, waaruit met kogels zonder patronen werd geschoten, zodat je meer munitie kon meenemen. Een van de anderen was met een 12mm jachtgeweer uitgerust, waarmee je dwars door metaal kon schieten. Behalve zijn eigen geweer droeg de man die voor de explosieven verantwoordelijk was een rugzak vol C-4 kneed-bommen en ontstekers.

  Mason voerde het commando over het zestien man tellende peloton dat aan stuurboordzijde aan boord zou gaan. Zijn adjudant, ‘2IC‘ ofwel onderbevelhebber, voerde de groep aan die het bakboorddek voor hun rekening zou nemen. Hoe zwaar ze ook bewapend waren, toch was een groep van tweeëndertig man maar een kleine aanvalsmacht voor zo’n gigantisch doelwit als de Ataman Explorer. Het laatste wat de SEAL‘s wilden was een vuurgevecht dat voortvloeide uit een rechtstreekse confrontatie met een tegenstander die qua aantal ver in de meerderheid was. Hun belangrijkste wapen was het overdonderingseffect dat bij de vijand tot een verlammende schrikreactie moest leiden.

  ‘Communicatie check,’ zei Mason. Net als het hele peloton had hij een Motorola MX300 radio met een keelmicrofoon en een oordopje. De mannen antwoordden in de volgorde waarin ze zaten. Mason telde de reacties. Zestien. Iedereen was aangesloten. Zijn 2IC meldde zich vanuit de andere helikopter. Ook hij en zijn mannen waren gereed.

  Mason trok een gsm uit zijn kogelvrije vest tevoorschijn en toetste een nummer in. Door een speciaal ingebouwd algoritmisch coderingssysteem stond Mason via de telefoon in direct contact met de andere aanvalscom-mando’s.

  Terwijl de eenheid van Mason zich in de heli’s op hun maximumsnelheid van tweehonderdvijfendertig kilometer per uur naar het oosten van Boston spoedde, waren er andere eskaders op dergelijke missies in zuidelijke richting onderweg. Delta Force zou voor de kust van Charleston, South Carolina, in actie komen, terwijl een speciale eenheid van de luchtmacht op weg was naar de meest zuidelijke locatie ten oosten van Miami. De totale operatie stond onder commando van de marine. Wat inhield dat Mason de leiding had. Als hij werd uitgeschakeld, zou de Delta-commandant het over nemen en daarna de SOAR-officier.

  ‘Hier Omega Eén,’ zei hij. ‘Hoort u mij, Omega Twee?’

  ‘Omega Twee, alles oké?’

  Mason glimlachte om het misplaatste rijm. Op gezamenlijke trainingsexpedities had hij de commandant van Delta Force goed leren kennen en hij had veel respect voor de altijd vrolijke Amerikaan van Afrikaanse afkomst die zich Joe Louis noemde, naar de beroemde bokskampioen.

  ‘We zijn precies op schema, Joe. D minus tien.’

  ‘Roger. Hé, Zack, kan die marinetop van jullie nou niet es wat beters verzinnen dan dat eeuwige omega? Zoiets als de Drie Beren, bijvoorbeeld?’

  ‘Ik betwijfel of de admiraal het op prijs stelt om Blondje te worden genoemd. Bovendien was het de luchtmacht die dit keer de naam moest kiezen.’

  ‘Franjes. Goede vlucht, jongens. D minus acht.’

  ‘Laat me weten wanneer jullie visueel contact hebben.’

  ‘Doen we. Over en uit.’

  Mason drukte een andere toets in en kreeg Will Carmichael, commandant van Omega Drie, aan de lijn. In tegenstelling tot Louis ging bij Carmichael alles heel formeel volgens het boekje. Zelfs zijn spontane opmerkingen leken voorgeprogrammeerd. Hij rapporteerde dat zijn team op schema lag en voegde eraan toe: ‘Makkie.’

  Mason wist uit ervaring heel goed dat een luchtlanding op een groot en waarschijnlijk zwaarbewapend varend schip op open zee en het onschadelijk maken van onbekende explosie ven nou niet bepaald een makkie was. Ze hadden alle mogelijke landingsoperaties op schepen talloze malen geoefend, maar dit was het echte werk. Voor het welslagen van de missie was het vooral van belang ontdekking tot het laatst mogelijke moment uit te stellen. De HH-60H helikopter was ideaal voor dit werk. Hij was relatief stil, beschikte over een infrarode stoorzender plus echo-onderdrukker, een radarverklikker en andere elektronische ogen en oren. Bovendien was de heli van een stel scherpe klauwen voorzien: twee M-60 machinegeweren en een Heilfire-raketinstallatie.

  ‘D minus vier,’ klonk de monotone stem van de piloot.

  Mason draaide zich om en hield vier vingers op. Het was een onnodig gebaar, want al zijn mannen waren op de intercom van de heli aangesloten, maar hij deed het om er extra nadruk op te leggen. De spanning was om te snijden. Er leken nauwelijks een paar seconden verstreken toen de piloot zei: ‘Visueel contact.’

  Mason zette zijn nachtzichtbril op en zei zijn peloton hetzelfde te doen. Hij ontwaarde het silhouet van een reusachtig schip dat zich een weg door de golven ploegde. Hij riep de andere teams op met het verzoek visueel contact te melden. Beide teams hadden het doelwit in zicht. Hij zei dat hij zich zou melden zodra hij op LZ, ofwel de landingszone, was, waarop hij de telefoon haastig in de houder terugstopte.

  Ze waren nog slechts enkele seconden van het doelwit verwijderd. Pas op het allerlaatste moment, toen het leek alsof ze tegen de romp van het schip te pletter zouden slaan, minderden de Seahawks vaart, schoten omhoog tot boven het schip en bleven aan beide kanten boven het brede achterdek hangen. Met thermische detectieapparatuur werd het schip afgetast op zoek naar warmtebronnen die op de aanwezigheid van mensen wezen. Zodra was vastgesteld dat het dek vrij was, manoeuvreerde de piloot de heli tussen de masten en antennes en zakte tot op zo’n vijftien meter hoogte boven het dek.

  Iedereen wist dat dit het moment was waarop de teams het kwetsbaarst waren. Zoals ze dat tientallen keren hadden geoefend lieten de SEAL‘s een vijf centimeter dikke, aan een lier bevestigde kabel tot op het dek zakken. Vervolgens trokken ze dikke lashandschoenen aan. Mason stapte in de deuropening, greep de kabel stevig beet en sprong. Met gebruikmaking van de sterke spieren in zijn bovenlichaam, het resultaat van talrijke zware SE AL-trainingen, hield hij zijn val perfect onder controle tot zijn voeten het dek raakten en hij pijlsnel opzij sprong om voor de volgende ruimte te maken.

  Binnen anderhalve minuut was iedereen de heli’s uit. Zodra men aan dek was, werden de handschoenen weggegooid. De eerste vier mannen vormden een kring die door iedere volgende man werd versterkt. De heli’s schoten als opgeschrokken libellen weg en bleven aan beide kanten van het schip op een paar honderd meter afstand hangen. Daar wachtten ze op een teken dat het schip was ingenomen of dat de missie was mislukt. In dat laatste geval hadden ze de opdracht de commandoteams weer op te pikken en het schip met raketvuur tot zinken te brengen.

  Mason keek om zich heen. Tot zijn opluchting zag hij dat ook de man met de explosieven, Joe Baron, heelhuids aan dek stond. In geval van nood wist Mason ook wel iets van explosieven, maar Baron was een vakman. De luitenant trok een lichtstaaf uit zijn vest en sloeg hem heen en weer zodat de chemicaliën erin zich met elkaar vermengden, waarna de staaf een kille blauwe gloed verspreidde. Hij zwaaide met de lichtstaaf om het team aan de andere kant te laten weten dat alles oké was. Dit teken werd een seconde later van de andere kant beantwoord. Radiocontact wilden ze tot een minimum beperken terwijl ze het schip van achter tot voor uitkamden.

  Mason pakte zijn gsm.

  ‘Omega Drie. Achterschip LZ veilig. Geen activa aangetroffen. Melden, Omega Twee.’

  ‘Omega Twee. Achterschip veilig. Niemand thuis, dus we gaan snoeien.’

  ‘Hier Omega Eén. Handel volgens plan en snij de rotte plekken weg.’

  ‘Roger,’ antwoordde Louis, hoewel het hem ongetwijfeld alle moeite kostte om niet ‘dodger’ te zeggen.

  ‘Omega Drie. Alles oké.’

  Mason gaf de teams het bevel door te gaan. Aan beide kanten splitsten ze zich in twee groepen. De ene vormde de achterhoede en nam strategische posities in ter dekking van de andere groep die een stuk naar voren rende. Vervolgens werd deze groep het dekkingsteam terwijl de anderen naar voren snelden.

  Al na een paar minuten troffen ze in de boeg van het schip het bak-boordteam. Mason zei zijn 2IC de brug en de bovenbouw voor zijn rekening te nemen, terwijl hij met zijn ploeg naar de lager gelegen dekken afdaalde. Gebruikmakend van dezelfde kikkersprongtechniek vorderde de groep van Mason snel door de magazijnen en ruimen. Ze bleven staan voor een deur die was dichtgelast. Aangezien zij er niet doorheen konden, kon er ook niemand uitkomen, dus besloten ze verder te gaan. Met de wapens in de aanslag stormden ze het ketelruim in. De motoren liepen, maar er was geen stoker of monteur te bekennen.

  In Masons oordopje klonk een stem. ‘Groep boven. Alle verblijven van officieren en bemanning doorzocht. Bedden opgemaakt. Niemand aanwezig. Nogal spookachtig.’

  ‘Ketelruim. Motoren zoemen. Ook hier geen kip.’

  De ploegen vervolgden hun zoektocht door het schip, maar er was nog altijd geen mens te bekennen. Nadat ze alles grondig hadden doorzocht, klommen ze terug naar het hoofddek.

  In Masons koptelefoon klonk de stem van de 2IC. ‘Luitenant, komt u zo snel mogelijk naar de brug, alstublieft.’

  Haastig leidde Mason zijn ploeg naar de stuurhut. Onderweg passeerden ze mannen die op de diverse dekken en de brugvleugels waren geposteerd.

  Tets gezien?’ vroeg Mason aan de man met het jachtgeweer.

  ‘Nee, niets.’

  Mason holde verder naar de stuurhut, waar hij door de 2IC en een aantal van zijn mannen werd opgewacht. Alles leek perfect in orde. ‘Wat wilde u me laten zien?’

  ‘Dit hier. Niets! Er is niemand!’

  Terwijl hij om zich heen keek naar de blauw oplichtende computermonitors en de knipperende getallen in de digitale cijferreeksen, drong de verbijsterende waarheid tot Mason door. Hij en zijn mannen waren de enige levende wezen het de enorme schip.


  De een na de ander meldden zich nu ook de overige Omega-teams. Louis en Carmichael lieten weten dat de Ataman II en III volkomen verlaten waren. Terwijl hij naar de meldingen luisterde, voelde Mason een verandering in de beweging van het schip. Daar was hij honderd procent zeker van. Het schip kwam geleidelijk tot stilstand. Hij liep naar de panorama-ruit vanwaar je op het dek uitkeek en tuurde in de duisternis. Er gebeurde beslist iets raars. Helemaal zeker was hij er niet van, maar hij had het idee dat het schip zich in zijwaartse richting bewoog.

  ‘Luitenant,’ zei een van zijn mannen. ‘Moet u kijken.’

  De man stond voor een enorme monitor. Op het scherm was een afbeelding te zien van iets dat op een boogschuttersschijf leek. Ook zagen ze een schip dat zich net iets terzijde van de roos bevond. Het schip draaide om zijn as terwijl het steeds dichter het centrum van de concentrische cirkels naderde. Aan beide kanten van het afgebeelde schip flitsten afwisselend knipperlichtjes op. Opeens besefte Mason wat er aan de hand was. Het schip was een radiografisch bestuurde bom! De drie schepen werden vanaf een geheel andere locatie naar hun doel gedirigeerd.

  Mason beval zijn 2IC op de brug te blijven en riep de heli’s op met de mededeling dat ze konden landen. Vervolgens gaf hij Joe Baron de opdracht zich met zijn explosievenploeg naar het voordek te begeven. Hij riep de overige Omega-teams op en zei dat ze zich op het hoofddoel moesten richten, de bommen. Mason rende terug naar het hoofddek en stoof met Baron en de andere SEAL‘s op zijn hielen de trappen af het inwendige van het schip in tot ze bij de dichtgelaste deur kwamen die ze al eerder hadden ontdekt.

  De luitenant keek op het kaartje met de scheepsplattegrond waar ze zich precies bevonden. Ze stonden voor het munitieruim. Baron ging meteen aan de slag en plakte stroken met C-4 kneedbommen op de deur. Vervolgens drukte hij een ontsteker in de stopverfachtige substantie en rolde de eraan bevestigde draad uit tot om de hoek van de gang. Mason en de andere mannen trokken zich tot op veilige afstand terug en drukte hun handen tegen hun oren. Baron drukte de M-57 detonator aan het andere uiteinde van de draad in. Vervolgens galmde er een harde, doffe dreun door de gang.

  Ze renden terug naar de narokende deur waarvan slechts een rechthoekig gat met een scherpe kartelrand over was. De broodmagere Baron wrong zich er zo soepel als een aal doorheen. De anderen reikten Baron hun tassen aan en volgden hem door de opening. De felle lichtbundels van zaklampen priemden door de duisternis. Vervolgens vond een van hen een schakelaar aan de muur en het volgende ogenblik was de ruimte hel verlicht.

  Het SEAL-team stond op een platform met in het midden een grote rechthoekige opening. Het projectiel hing vanaf het plafond tot in de opening en werd door aan de zijwanden bevestigde steunen als een stel helpende handen op zijn plaats gehouden. Zwijgend en vol ontzag keken de mannen naar het kolossale cilindervormige en fel glimmende metalen voorwerp.

  ‘Let op, dit is geen toeristisch uitstapje!’ brulde Mason.

  Baron streek met zijn vingers over de raket. Daarna inspecteerde hij het ingewikkelde netwerk van slangen en elektrische draden die vanuit een gat in het plafond met het projectiel verbonden waren. Hij hield zijn adem in. ‘Man, zoiets heb ik nog nooit gezien.’

  ‘De vraag is, kun je hem demonteren?’

  Baron grijnsde en wreef zich in zijn handen. ‘Woont de paus in Rome?’

  ‘Nee, formeel gezien woont hij in het Vaticaan.’

  ‘Bijna goed.’ Baron pakte zijn tas, diepte er een stethoscoop uit op en stak hem in zijn oren. Hij luisterde op diverse plekken naar het inwendige van de raket, glimlachte en fronste zijn voorhoofd als een hartspecialist die een patiënt onderzoekt.

  ‘Ze is helemaal opgetut en klaar om te gaan. Ik hoor haar al zoemen.’

  ‘Wat zijn dat voor slangen en draden?’ vroeg Mason.

  ‘Brandstof en elektrische verbindingen. Ik kan ze doorsnijden, maar dan zou deze dame weleens op eigen houtje aan de wandel kunnen gaan.’

  ‘Met andere woorden, dat zou de lancering tot gevolg kunnen hebben.’

  Baron knikte. ‘Ik moet hier het hart uit zien weg te halen.’ Hij streek met zijn vingers over de ietwat uitstekende rand van een paneel in de zijkant van de raket. Vervolgens dook hij wat gereedschap uit zijn rugzak op en na een paar keer proberen vond hij de steeksleutel die om de moeren paste waarmee het paneel als een soort luik was dichtgeschroefd. Met behulp van een elektrische moersleutel zette hij zich aan het losdraaien van de moeren.

  Als een sportverslaggever tijdens een live-uitzending hield Mason de andere teams op de hoogte van Barons vorderingen en instrueerde hen steeds één stap op Baron achter te blijven. Zijn mannen hadden in de tussentijd de directe omgeving verkend en kwamen met een tweeënhalve centimeter dikke kabel aanzetten die ze in een opslagruimte hadden gevonden. Ze sloegen de kabel om de stuwraketten in een poging het projectiel zo aan banden te leggen.

  Baron schoot niet erg op. Slechts met behulp van ingenieus ontwikkeld gereedschap lukte het hem een aantal bouten te verwijderen die in de vochtige ruimte waren gaan roesten. Hij stond tegen het projectiel geleund met zijn hoofd vlakbij de zijwand. Opeens onderbrak hij zijn werkzaamheden en luisterde ingespannen.

  ‘Klote!’ zei hij.

  ‘Wat is er?’ vroeg Mason, die aandachtig over Masons schouder had meegekeken. Baron wilde antwoorden, maar Mason legde hem met een handgebaar het zwijgen op. De 2IC meldde zich vanuit de stuurhut.

  ‘Ik weet niet of dit iets te betekenen heeft, luitenant, maar alle schermen en display’s slaan hier op tilt.’

  ‘Momentje.’ Hij wendde zich tot Baron en zei: ‘Vanuit de stuurhut wordt gemeld dat alle instrumenten ongewoon heftig reageren.’ Mason spitste zijn oren. Er klonk een luid gezoem in het ruim op dat razendsnel aanzwol.

  Baron keek om zich heen alsof hij het geluid kon zien. ‘Dat verdomde ding kan ieder moment afgaan.’

  ‘Kun je nog iets doen?’ vroeg Mason vlak.

  ‘Er is nog een kans. Als ik dit paneel open krijg, kan ik het activeringscircuit misschien uitschakelen. Hou die draadscharen in de aanslag.’

  Baron draaide een volgende bout los en ging een volgende te lijf toen ze een nieuw geluid hoorden, alsof er een reusachtig raderwerk knarsend in beweging kwam. Het geluid kwam van onder hen. Automatisch keken ze omlaag, waardoor hen het oogletsel bespaard bleef dat ze ongetwijfeld hadden opgelopen door de verblindende flitsen waarmee de elektrische draden en slangen nog geen twee meter boven hun hoofden van het projectiel losschoten. Ze lieten zich plat op de grond vallen. Onder hen schoven de luiken van het duikersgat uiteen.

  Vervolgens sloegen de rotorbladen van de stuwraketten aan.

  Toen het duikersgat helemaal open was, klonk er een nieuwe explosie en zwaaiden de steunen weg die het projectiel op zijn plaats hielden. De provisorisch bevestigde kabel knapte als een touwtje af en de losse uiteinden schoten door de lucht en zouden iedereen op hun weg meedogenloos hebben onthoofd.

  Toen viel de bom.

  

  Er klonk opgewonden geschreeuw in Masons oor. De andere teams zagen ongeveer hetzelfde gebeuren. Joe Louis gilde: ‘Omega Twee. Bom is gevallen.’

  Het volgende moment schalde de stem van Carmichael: ‘Omega Drie. Bij ons ook.’

  Mason en zijn mannen kropen naar de rand van de opening die tot dan toe steeds door de bom gevuld was geweest en keken omlaag. Er golfde schuimend zeewater op de plek waar het projectiel de oceaan in was geplonsd en de stuwraketten grip hadden gevonden. Terwijl onder hen het donkere water kolkte, leek het of ze rechtstreeks in de diepste krochten van de hel tuurden.
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  Petrovs commandant, een reusachtige vent die Austin de bijnaam Kleintje had gegeven, stapte naar voren en ramde de houten kolf van zijn AKM tegen de zijkant van het hoofd van de lijfwacht. De benen van de man verloren hun houvast en hij sloeg tegen het dek. Van alle kanten kwamen er mensen aangerend. Een van hen knipte een zaklamp aan waarvan de straal Austin vol in het gezicht trof. Een korte kuch van een AKM. Bij een vuur-snelheid van zeshonderd schoten per minuut was zelfs het kortste salvo dodelijk en al helemaal op zo’n korte afstand.

  De zaklamp stuiterde over het dek, maar in de wegzwaaiende lichtbundel hadden Razovs mannen het aantal en de posities van hun tegenstanders kunnen inschatten. In de duisternis flitsten de lopen van hun wapens op. Ze doken in dekking. In het stroboscopische effect van het geweervuur leek het alsof Petrovs mannen zich in slowmotion bewogen.

  Austin en Zavala lagen als eersten met hun buik op het dek en rolden naar opzij weg tot ze achter een bolder dekking hadden gevonden. De kogels floten hen om de oren en ketsten af op de grote stalen paddestoel. Austin trok zijn Bowen tevoorschijn en schoot op een bewegende schaduw, maar hij was er niet zeker van of hij iemand had geraakt. Zavala beet met zijn H & K van zich af. De lichtpuntjes van de opgloeiende lopen lagen steeds verder uiteen, wat betekende dat de mannen van Razov zich over het dek verspreidden.

  ‘Ze proberen ons in te sluiten,’ riep Zavala.

  Kleintje, die een krappe meter verderop op zijn buik lag, maakte een zwaaigebaar in hun richting.

  ‘Rennen!’ schreeuwde hij. ‘We dekken jullie.’

  Austin had zo zijn twijfels. Kleintje en zijn mannen konden het smalle dek nog wel even houden, maar net als de Spartanen die de pas van Thermopylae verdedigden, zouden ze op den duur toch aan het kortste eind trekken. Kleintje wees met zijn duim over zijn schouder. Een gebaar dat geen vertaling behoefde. Weg wezen! Ze vuurden nog een paar salvo’s, waarna ze op hun knieën en ellebogen achteruit kropen tot ze onder de davit van een reddingsboot in dekking lagen.

  Terwijl Razovs mannen nog op de posities schoten vanwaar ze zich hadden teruggetrokken, kwamen ze overeind en spurtten met ingetrokken hoofden naar een deur van de salon. Deze bleek niet op slot. Met hun wapens in de aanslag stoven ze naar binnen. De kristallen kandelaars brandden niet en de enige verlichting kwam van een rij wandlampjes. In de gelige gloed zag Austin de omtrekken van tafels, stoelen en sofa’s. Ze staken de dansvloer over naar de andere kant van de zaal. Hier bleef Austin staan. De mannen van Petrov konden zich daar ergens bevinden en een onverwachte confrontatie kon dodelijke gevolgen hebben. Via de radio riep hij Petrov op en gaf hem hun positie door.

  ‘Klinkt alsof jullie in een wespennest zijn gestapt,’ reageerde Petrov.

  ‘Was niks tegen te doen. Ik weet niet hoe lang Kleintje ze nog van zich af kan houden.’

  ‘Daar zul je nog raar van opkijken,’ zei Petrov onbezorgd. ‘Kom maar door de deur naar buiten. We dekken jullie.’

  Austin klikte de radio uit, opende de deur en stapte naar buiten. Petrov of zijn mannen waren in geen velden of wegen te bekennen, maar opeens doken er donkere gestalten op uit de schaduwplekken waar de commando’s zich verborgen hadden gehouden. Petrov kwam op hem af. ‘Het was heel verstandig van jullie om je hoofd niet zomaar om de hoek te steken. Mijn mannen zijn een tikje gespannen. Ik heb er een paar naar de andere kant gestuurd. We zullen zo wel iets van ze ho...’

  Hij werd onderbroken door het kabaal van ontploffende granaten. Het geweervuur nam af. ‘Zo te horen hebben mijn mannen de vijandelijke gelederen ietwat uitgedund,’ zei hij. ‘Ik stel voor dat jullie je missie vervolgen. Nog bijstand nodig?’

  ‘Dat laat ik dan wel weten,’ antwoordde Austin, terwijl hij naar de trap liep die langs de zijwand van de brug omhoog leidde.

  ‘Succes!’ riep Petrov hem na.

  Austin en Zavala waren halverwege de brug toen de ijzingwekkende berichten van de Omega-teams doorkwamen. Hij bleef staan om Zavala het nieuws dat hij door zijn koptelefoon hoorde te vertellen.

  ‘De bommen zijn gelanceerd,’ zei hij. ‘Allemaal.’

  Zavala was hem gepasseerd en hing al aan een trap naar het volgende dek. Op Austins woorden draaide hij zich om en barstte in een reeks Spaanse vloeken uit. ‘Wat nu?’

  Austin antwoordde met een bliksemsnelle zwaai van zijn arm die hij op schouderhoogte voor zich uit strekte. Zavala verstijfde toen hij het wapen van Austin op zich gericht zag. De Bowen knalde. De kogel miste Zavala’s hoofd op een paar centimeter en hij voelde hem als het ware door zijn haren strijken. Boven hem tuimelde een zwaar object omlaag dat met een doffe dreun op het dek belandde. Zavala knipperde met zijn ogen tegen de verblinding van de plotselinge lichtflits, waarna hij een kozak met gespreide armen en benen voor zijn voeten op het dek zag liggen. Op een halve meter van zijn uitgestrekte hand lag een sabel.

  ‘Sorry, Joe,’ zei Austin. ‘De vent stond op het punt om je in mootjes te hakken.’

  Zavala streek met zijn vingers door zijn haar op de plek waar de kogel hem rakelings was gepasseerd. ‘Geeft niet. Ik heb altijd al aan deze kant een scheiding in mijn haar willen hebben.’

  ‘Tegen die bommen kunnen we niets meer doen,’ somberde Austin. ‘Maar we kunnen de moordenaarsbende hier die er verantwoordelijk voor is nog wel mores leren.’

  Austin ging voor en ze klommen verder omhoog tot ze onder een van de brugvleugels waren die aan beide zijkanten van de stuurhut uitstaken. Ze splitsten zich en namen elk een vleugel voor hun rekening. Austin spurtte de trap op. Met zijn rug tegen de verschansing schoof hij razendsnel naar de openstaande deur en keek om het hoekje naar binnen. De enorme stuurhut werd verlicht door rode nachtlampen die het interieur in een roodpaarse gloed hulden.

  De stuurhut leek verlaten, afgezien van een eenzame figuur die met zijn rug naar Austin voor een reusachtige computermonitor geconcentreerd naar het scherm stond te turen. Austin liet Zavala fluisterend via zijn radio weten dat hij de boel in de gaten moest houden, terwijl Austin op onderzoek uitging. Daarop stapte hij naar binnen.

  Razovs wolfshonden moesten hem hebben geroken. Vanuit het niets stormden ze hem in een waas van trappelende poten en kwispelende staarten tegemoet en sprongen tegen hem op. Met zijn vrije hand duwde hij ze van zich af, maar de honden hadden zijn hoop op een ongemerkte entree wel meteen de bodem ingeslagen. Razov draaide zich om en bekeek met gefronst voorhoofd de hartelijke manier waarop zijn honden Austin verwelkomden. Hij snauwde een bits bevel, waarop de honden met gebogen koppen en de staart tussen hun poten afdropen. Zijn dunne lippen vertrokken zich tot een gemeen glimlachje.

  ‘Ik verwachtte u al, meneer Austin. Van mijn mannen hoorde ik dat u en uw vrienden aan boord waren. Leuk om u weer eens te zien. Jammer dat u bij uw vorig bezoek zo overhaast weg moest.’

  ‘Daar denkt u misschien anders over wanneer we uw hele handel grondig aan gort hebben geholpen.’

  ‘Daar bent u een beetje laat mee,’ zei Razov. Hij wees op de monitor. Het scherm was in drie verticale stroken verdeeld. In ieder vlak bewoog een echosignaal omlaag naar een golvende lijn onder in het beeld.

  ‘Ik weet dat u de bommen heeft afgeworpen.’

  ‘Dan weet u ook dat er niets meer tegen te doen is. Zodra de projectielen de bodem raken, zullen ze zich dankzij de stuwraketten diep de grond inboren om daar tot ontploffing te komen, waardoor er methaanhydraat vrijkomt met als gevolg dat het plat instort, wat vervolgens weer tot tsoe-nami’s leidt die drie van uw belangrijkste kuststeden zullen verwoesten.’

  ‘En dan hebben we het nog niet eens over uw krankzinnig opzet om op deze wijze het broeikaseffect nog een extra duwtje te geven.’

  Razov leek even te schrikken, waarna hij zich vermande en glimlachend zijn hoofd schudde. ‘Natuurlijk had ik kunnen weten dat u mijn uiteindelijke doel zou achterhalen. Maakt ook niet uit. Ja, Siberië zal de korenschuur van de wereld worden en uw land zal zoveel wonden te likken hebben en alle energie in het voeden van de eigen monden moeten steken dat er geen tijd overblijft om zich met Russische zaken te bemoeien. Misschien willen we u ook wel Siberisch graan verkopen, als u zich gedraagt.’

  ‘Wat zou Irini van dit krankzinnige plan van u hebben gevonden?’

  De glimlach verdween. ‘U hebt niet het recht haar naam te bezoedelen.’

  ‘Misschien niet, nee.’ Austin richtte zijn Bowen op Razovs hart. ‘Maar ik kan u wel met haar verenigen.’

  Razov brulde een bevel. Het gordijn dat het hoofdgedeelte van de stuurhut van de kaartenkamer scheidde, schoof opzij en er stapten twee mannen door de kier, een bebaarde kozak en Pulaski, de man die de NR-1 had gekaapt. Met machinepistolen in de aanslag stelden ze zich achter Austin op. Opnieuw schoof het gordijn open en er stapte een grote man in een lang zwart gewaad naar voren. Hij keek Austin met zijn diepliggende ogen doordringend aan en likte zijn lippen af alsof hij een feestmaal voor zich had. Hij zei iets in het Russisch; zijn stem klonk laag en monotoon alsof hij zojuist uit een graf was opgestaan.

  De rillingen liepen Austin over zijn rug, maar hij hield zijn revolver op Razov gericht.

  Razov leek Austins reactie wel grappig te vinden. ‘Mag ik u Boris voorstellen? Mijn compagnon en rechterhand.’

  De monnik grijnsde bij het horen van zijn naam en sprak hem in het Russisch aan. Razov vertaalde het. ‘Boris zegt dat het hem spijt dat hij u destijds niet op het NUMA-schip heeft aangetroffen.’

  ‘U weet niet half hoezeer ik dat betreur,’ zei Austin. ‘Dan had hij hier nu niet gestaan.’

  ‘Bravo! U bluft graag, hoor ik. Laat die revolver zakken, meneer Austin. Terwijl wij stonden te praten, zijn uw mannen door mijn mannen geliquideerd.’

  Austin was absoluut niet van plan zijn wapen prijs te geven. Als het niet anders kon, zou hij in mitrailleurvuur ten onder gaan, maar dan zou hijRazov en Boris met zich meenemen. Hij vroeg zich af waar Zavala was. Terwijl hij over een volgende stap nadacht, hoorde hij de stem van Yaeger in zijn oordopje.

  ‘Kurt, hoor je me? We hebben nog een kans. Ik heb eindelijk de code gekraakt, het laatste deel dat ik niet kon vinden. Het gaat over de bommen. Ze exploderen niet zolang ze niet worden geactiveerd. Hoor je me?’

  Terwijl hij de Bowen strak op Razov gericht hield, wierp Austin een blik op de monitor. De echopuntjes waren op de oceaanbodem tot stilstand gekomen. Razov zag waar hij naar keek. ‘Het kwaad is geschied, meneer Austin.’

  ‘Nog niet helemaal,’ reageerde Austin. ‘Die bommen doen niets zolang ze niet geactiveerd zijn.’

  De verbazing stond duimendik op Razovs gezicht te lezen, maar hij herstelde zich ogenblikkelijk. Zijn gelaat verstarde tot een masker dat nog slechts woede uitstraalde. ‘Klopt... en u mag getuige zijn van het moment waarop dat zal gebeuren. Jammer dat u zult sterven in de wetenschap dat uw zwakke pogingen om mijn geniale plan te dwarsbomen hopeloos mislukt zijn.’

  Razov knikte haast onmerkbaar met zijn hoofd, waarop Boris naar een toetsenbord voor de monitor liep en zijn lange, slanke vingers naar de toetsen uitstrekte. Maar zover kwam hij niet.

  Austin zwaaide zijn revolver razendsnel naar de monnik, mikte op zijn hand en drukte af. Op zo’n korte afstand had dat een verwoestend effect. De hand spatte uiteen in een wolk van botsplinters en bloed. Boris staarde met een blik vol ongeloof naar de bloederige stomp. Iedere normale sterveling was krimpend van de pijn in elkaar gezakt, maar Boris slaakte een snerpende kreet van woede en staarde Austin met een van haat vervulde blik indringend aan. Met zijn linkerhand tastte hij onder zijn gewaad en trok een dolk tevoorschijn. Zonder enige acht te slaan op het bloed dat uit zijn verminkte hand gutste, stormde hij op Austin af.

  De overige mannen hielden hun wapens in de aanslag. Boris gilde hen toe niet te schieten. Hij wilde Austin voor zichzelf.

  Austin kon nauwelijks geloven dat de man nog overeind stond. Hij hief de Bowen op met het doel Boris met een kogel tussen de krankzinnige, starende ogen het zwijgen op te leggen, maar onverwachts werden zijn armen naar achteren getrokken. Pulaski had zich van achteren op hem gestort.

  Boris was zo dichtbij dat Austin zijn stinkende adem en de dierlijke geur van een ongewassen lichaam rook. Boris glimlachte een mond vol rotte tanden bloot en haalde uit met zijn mes.

  Met volle kracht trapte Austin zijn hiel tegen Pulaski’s wreef. Pulaski gromde van pijn en zijn greep verslapte, waarop Austin door zijn knieën zakte en zijn elleboog in de zij van zijn aanvaller ramde. Pulaski liet hem nu helemaal los en Austin zwenkte de loop van zijn revolver tot op een paar centimeter van de borst van de Rus en haalde de trekker over. Door de kracht waarmee de kogel van dergelijk zwaar kaliber insloeg, klapte Boris achterover tegen de zijwand van de stuurhut en zakte op de grond ineen.

  Op datzelfde moment beukte Pulaski de kolf van zijn wapen tegen de zijkant van Austins hoofd. Austin zag alle sterren van de melkweg langs-flitsen en sloeg tegen de vloer, waar hij een seconde van de wereld was, maar de stekende pijn bracht hem weer bij. Als door een waas zag hij dat Razov een commando op het met bloed besmeurde toetsenbord intypte. Hij voelde de terugslag van het wapen in zijn hand en verloor het bewustzijn.

  Pulaski boog zich over hem heen en bracht de loop van zijn machinepistool naar Austins hoofd om hem het genadeschot te geven, maar door de deuropening bulderde het staccatogeluid van een salvo uit Zavala’s Heckler & Koch. Pulaski ging neer met de kozak in zijn kielzog.

  Toen Austin bijkwam, zat Zavala naast hem geknield. De wolfshonden waren aan het begin van de schietpartij direct in een hoekje weggekropen. Nu kwamen ze naar voren en likten Austins hand.

  ‘Sorry dat ik er niet eerder was, maar ik werd door zo’n stelletje raddraaiers van Razov opgehouden.’

  Austin duwde de honden vriendelijk van zich af. ‘Waar is Razov?’ vroeg hij om zich heen kijkend.

  ‘Tijdens het vuurgevecht met de lijfwacht is hij via de andere kant weggeglipt.’

  Ondersteund door Zavala krabbelde Austin overeind. Hij wierp een blik op de levensloze lichamen van de kozak, Pulaski en Boris en liep naar de computer. Het scherm was een doffe plaat versplinterd glas. ‘De bommen moesten van hieruit geactiveerd worden. Razov was het betreffende commando aan het intypen. Het was puur een mazzelschot waarmee ik de hoofdcomputer heb uitgeschakeld.’

  Zavala glimlachte. ‘Ik hoop maar dat ze een maand garantie hebben.’

  Austin riep Petrov via de radio op. ‘Ivan, hoor je me?’

  ‘Ja. Problemen?’

  ‘Een paar, maar die hebben we opgelost. Hoe is ‘t met je?’

  ‘Ze waren zo stom om te proberen ons in te sluiten. We hebben ze keurig opgewacht. Het was wat jullie in Amerika prijsschieten noemen. Ik heb een paar man verloren, maar het is nu alleen nog maar een kwestie van opruimen.’

  ‘Mooi werk. Boris is dood en we hebben het activeren van de bommen kunnen voorkomen. Razov is op de vlucht. Kijk of u hem ergens kunt vinden.’

  ‘Oké... hé, kijk nou! Er stijgt een helikopter op.’

  Austin hoorde het kabaal van de rotorbladen boven het sporadisch opklinkende geweervuur uit. Hij stapte naar buiten, een van de brugvleu-gels op, en zag nog net een zwarte helikopter over het schip wegscheren. Hij richtte zijn pistool, maar de tuigage zat tussen hem en de heli, die binnen enkele tellen in de duisternis was verdwenen.

  Er snuffelde iets in Austins knieholtes. De wolfshonden vroegen om aandacht en wilden eten en niet per se in die volgorde. Hij stak zijn revolver terug in het holster en krabde de beesten op hun kop. Met de beide witte honden in hun kielzog daalden Austin en Zavala af naar het hoofddek waar ze Petrov en zijn mannen aantroffen. Misschien dat hij hier ergens een schaal worstjes voor zijn nieuwe vrienden kon vinden.
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  Engeland


  Zesendertig uur later zat Lord Dodson opeens rechtop in zijn leren fauteuil, wreef de slaap uit zijn ogen en keek om zich heen naar de vertrouwde donkerhouten lambrisering van zijn werkkamer. Onder het lezen van de nieuwe biografie van Lord Nelson was hij weggedoezeld. Hij mopperde op zichzelf. Een teken van ouderdom. Nelsons leven was nou niet bepaald slaapverwekkend.

  Hij was door een geluid uit zijn slaap opgeschrokken, dat wist hij zeker. Nu was alles rustig. Jenna, zijn huishoudster, was vlak daarvoor weggegaan. Voorzover hij wist waren er geen spoken in zijn huis, hoewel dat af en toe wel kraakte en zuchtte. Hij boog zich opzij en pakte zijn koude pijp uit de asbak en overwoog of hij hem weer aan zou steken. Maar zijn nieuwsgierigheid kreeg de overhand. Hij plaatste de pijp terug, legde het boek ernaast, stond op uit zijn stoel, ontgrendelde de voordeur en stapte naar buiten het milde duister in.

  Er schoven grote lichtomrande wolken langs de maan en hier en daar glinsterden een paar sterren. Er was geen wind. Met zijn hand bewoog hij de windgong die naast de deur hing. Nee, dacht hij, dat zachte rinkelen was niet het geluid waar hij van wakker was geschrokken. Hij liep terug naar binnen. Toen hij de deur achter zich sloot, verstijfde hij door gedempt gekletter dat uit de keuken opklonk. Was Jenna teruggekomen zonder dat hij dat wist? Onmogelijk. Ze was naar haar zieke zus gegaan en haar familie ging boven haar werk.

  Dodson liep zachtjes terug naar de werkkamer en pakte het jachtgeweer dat boven de open haard hing van de muur. Met trillende handen rommelde hij in een la van het bureau tot hij een doosje patronen had gevonden. Hij laadde het geweer en ging op weg naar de keuken.

  Het licht brandde. Hij stapte naar binnen en zijn oog viel onmiddellijk op de gebroken ruit in de achterdeur. De grond lag bezaaid met glasscherven. Het geluid dat hem had gewekt zou van brekend glas geweest kunnen zijn. Dieven! Verdomd brutaal om in te breken in een huis waar iemand thuis was. Dodson liep naar de deur om te kijken wat er precies was gebeurd. Toen hij vooroverboog om de schade op te nemen, zag hij in de spiegeling van een ongebroken ruit iets bewegen. In een flits draaide hij zich om zijn as. Uit de voorraadkamer was een man tevoorschijn gestapt met een pistool in de aanslag.

  ‘Goedenavond, Lord Dodson,’ zei de man. ‘Mag ik uw geweer, alstublieft?’

  Dodson vervloekte zich dat hij niet eerst de voorraadkamer had doorzocht. Hij liet het geweer zakken en overhandigde het aan de onbekende man. ‘Wie bent u in herejezusnaam en wat doet u hier?’

  ‘Ik ben Razov. En ik ben de rechtmatige eigenaar van een kostbaar voorwerp dat u in uw bezit heeft.’

  ‘Dan vergist u zich deerlijk. Alles in dit huis is onbetwistbaar van mij.’

  De lippen van de man verbreedden zich tot een sardonisch lachje. ‘Alles?’

  Dodson aarzelde. ‘Ja.’

  De man kwam een stap dichterbij. ‘Kom nou toch, Lord Dodson. Een echte Engelse gentleman vindt het toch beneden zijn waardigheid om op een leugen te worden betrapt.’

  ‘U kunt beter maken dat u wegkomt. Ik heb de politie gebeld.’

  ‘Ho-ho. Weer een leugen. Na een prettig gesprek met uw huishoudster heb ik de telefoon afgesneden.’

  ‘Jenna? Waar is ze?’

  ‘Op een veilige plek. Vooralsnog. Maar als u blijft weigeren de waarheid onder ogen te zien, zal ik haar moeten doden.’

  Dodson twijfelde er niet aan dat de man meende wat hij zei. ‘Oké. Wat wilt u van me?’

  ‘Volgens mij weet u dat heel goed. De kroon van Iwan de Verschrikkelijke.’

  ‘Waarom denkt u dat ik die... eh, hoe zegt u... Russische kroon zou hebben?’

  ‘Stelt u mijn geduld nu alstublieft niet langer op de proef met dat subtiele gebluf van u. Toen ik de kroon niet bij de andere, uit de Odessa Star opgedoken kostbaarheden van de tsaar aantrof, heb ik gewoon gedaan wat iedere ervaren jager doet. Ik ben het spoor teruggevolgd. De kroon was tot hun aankomst in Odessa nog in het bezit van de familie. Maar de tsarina had een voorgevoel dat ze de bestemming van hun reis nooit zouden bereiken. Ze wilde er zeker van zijn dat de kroon, ook wanneer de familie de reis niet zou overleven, uiteindelijk toch bij een nazaat van de Romanovs die het wel had gered, terecht zou komen, zodat diegene er de Russische troon mee kon opeisen. Ze heeft de kroon aan een Britse handelsagent toevertrouwd.’

  ‘Dat is dan in ieder geval lang voor mijn tijd geweest.’

  ‘Natuurlijk, maar we weten allebei dat die handelsagent in dienst van uw grootvader was.’

  Dodson wilde tegensputteren, maar hij zag dat dat inderdaad geen zin had. Deze man wist alles. ‘Die kroon is voor mij absoluut niet van belang. Als ik hem aan u geef, moet u mij beloven dat u mijn huishoudster vrijlaat. Zij heeft helemaal geen weet van dit alles.’

  ‘En ik heb helemaal niets met die oude vrouw. Breng me naar de kroon.’

  ‘Prima,’ zei Dodson, ‘volgt u mij maar.’

  Dodson ging voor naar de hal en opende de deuren van een manshoge kast. Hij haalde er de winterjassen en andere kledingstukken die er hingen uit, schoof laarzen en schoenen terzijde en stapte de kast in. Daar tilde hij een luikje in de vloer op en drukte op een eronder verborgen knop. De achterwand van de kast schoof geruisloos opzij. Dodson draaide een lichtschakelaar om en daalde met Razov op zijn hielen een van bakstenen gemetselde wenteltrap af. Zo kwamen ze in een stenen vertrek van zo’n viereneenhalve meter in het vierkant. Uit de muren staken roestige ijzeren houders.

  ‘Dit is de originele Romeinse kelder. Die gebruikten ze voor de opslag van wijn en groenten.’

  ‘Bespaar me dat soort geschiedenislessen, Lord Dodson. Waar is de kroon!’

  Dodson knikte en liep naar een paar in de muur bevestigde klampen. Hij draaide ze allebei met de klok mee een slag om. ‘Dit is het ontgrende-lingsmechanisme.’ Hij streek met zijn vingers over de stenen tot hij een inkeping voelde. Daar drukte hij, waarop er een stuk muur openzwaaide dat een met bakstenen beklede stalen deur bleek te zijn. Dodson deed een stap naar achteren. ‘Daar ligt uw kroon. Op de plek waar mijn grootvader hem bijna honderd jaar geleden heeft neergelegd.’

  De kroon lag op een met paars fluweel bekleed voetstuk.

  ‘Omdraaien en uw handen in uw nek,’ beval Razov.

  Met stevig plakband bond hij Dodsons handen en enkels bij elkaar en drukte de Engelsman tegen de grond zodat hij met zijn rug tegen de muur zat. Vervolgens stak Razov zijn pistool achter zijn riem en pakte de kroon uit de nis. Die was zwaarder dan hij had gedacht en hij hijgde van inspanning toen hij hem tegen zijn borst drukte.

  Het glinsteren van de diamanten, robijnen en smaragden op de koepelvormige kroon deed nauwelijks onder voor de glinstering in zijn hebzuchtige ogen.

  ‘Schitterend,’ fluisterde hij.

  ‘Persoonlijk heb ik hem altijd een beetje protserig gevonden,’ zei Dodson.

  ‘Engelsen,’ zei Razov met diepe minachting. ‘U bent net zo’n dwaas als uw grootvader. U hebt allebei geen greintje benul gehad van de macht die u hiermee in handen had.’

  ‘Integendeel. Mijn grootvader wist heel goed dat de kroon na de dood van de tsaar en zijn familie ongemeen felle hartstochten zou opwekken en dat er van alle kanten lieden zouden opduiken die er al dan niet rechtmatig aanspraak op zouden maken.’ Hij keek Razov strak aan. ‘Er zouden andere landen bij betrokken raken en dat zou zelfs tot een nieuwe wereldoorlog kunnen leiden.’

  ‘In plaats daarvan hebben we een halve eeuw communisme over ons heen gekregen.’

  ‘Dat was op den duur toch wel gebeurd. Het tsaristische regiem was aan corruptie ten onder gegaan.’

  Razov lachte en zette de kroon op zijn hoofd. ‘Net als Napoleon kroon ik mezelf. Zie hier, de nieuwe heerser over Rusland!’

  ‘Ik zie alleen een miezerig mannetje dat op een vulgaire manier met zijn rijkdom staat te pronken.’

  Razovs slangenogen werden dof. Hij scheurde een stuk plakband van de rol en drukte het over Dodsons mond, vervolgens pakte hij de kroon onder zijn arm en klom de trap op. Bovenaan bleef hij staan. ‘U hebt ongetwijfeld van Edgar Allan Poe "Het vat Amontillado" gelezen, waarin het slachtoffer levend wordt ingemetseld. Misschien vinden ze uw botten ooit nog eens. Ik laat u hier achter in plaats van de kroon. Ik vrees wel dat ik me van uw huishoudster zal moeten ontdoen.’

  Hij stapte door de kastdeur de hal in. Hij had zijn handen vol aan de zware kroon en liet het paneel onder in de kast openstaan. Hij besloot de kroon eerst achter in de auto te zetten en dan terug te komen om Dodson voor eeuwig op te sluiten, de huishoudster te doden en haar lichaam in de rivier te dumpen.

  Terwijl Razov zijn kostbare last naar de achterkant van het huis sjouwde, hoorde hij dat er op de voordeur werd geklopt. Hij bleef stokstijf staan.

  ‘Lord Dodson, bent u thuis?’ hoorde hij de stem van Zavala roepen. Daarna werd er opnieuw geklopt, veel harder nu. Razov draaide zich om en holde zo hard als hij kon naar de keuken.

  Dodson had de deur niet op slot gedaan nadat hij gekeken had of het waaide. Zavala en Austin stapten met hun wapens in de aanslag naar binnen. Zavala riep nogmaals. Ze liepen door de hal en bleven bij de openstaande kast staan. Door het openstaande luik van het geheime trapgat viel licht naar buiten. Ze keken elkaar veelbetekenend aan, waarna Austin met zijn Bowen in de aanslag de kast instapte. Hij daalde de trap af, terwijl Zavala hem in de rug dekte.

  Beneden zag Austin Lord Dodson op de grond zitten. Terwijl hij het plakband van de mond van de Engelsman wegtrok, vroeg hij: ‘Is alles goed met u?’

  ‘Ja hoor, prima. Maar gaat u achter Razov aan... hij heeft de kroon.’

  Met zijn Buck-mes sneed hij het plakband om Dodsons handen en enkels door, waarna ze samen de kelder uitklommen. Dodson glimlachte toen hij Joe zag. ‘Het doet me genoegen u te zien, meneer Zavala.’

  ‘Dat genoegen is geheel wederzijds, Lord Dodson. Dit is mijn collega, Kurt Austin.’

  ‘Aangenaam, meneer Austin.’

  ‘De achterdeur staat open,’ zei Zavala. ‘Daar is hij waarschijnlijk door naar buiten gegaan.’

  Dodson keek zorgelijk. ‘Mijn huishoudster. Hebt u haar misschien gezien?’

  ‘Als u de forse en bijzonder kwade dame bedoelt die wij op de achterbank van een huurauto hebben aangetroffen, kan ik u zeggen dat u zich over haar geen zorgen hoeft te maken,’ zei Austin. ‘We hebben haar gevraagd de politie te waarschuwen.’

  ‘Dank u,’ zei Dodson. ‘Als hij merkt dat zijn auto weg is, zal Razov waarschijnlijk naar de rivier gaan. Daar ligt een boot waarmee hij zal proberen te vluchten.’

  Zavala was al op weg naar de achterdeur.

  ‘Wacht,’ zei Dodson. ‘Ik weet een snellere weg. Loop maar met mij mee.’

  Tot stomme verbazing van de beide mannen van de NUMA leidde Dodson hen via de kast terug naar de ondergrondse kamer. Daar draaide hij twee andere muurklampen om, waarmee hij een ander deel van de muur opende. ‘Dit is een oude vluchttunnel. Hij komt uit op de bodem van een droge put vlakbij de rivier. Daar kunt u met behulp van voetsteunen naar boven klimmen. Misschien bent u zo eerder bij de boot dan die afgrijselijke vent. Door die zware kroon is hij niet zo heel snel.’

  ‘Bedankt, Lord Dodson,’ zei Austin, terwijl hij zich bukte en door de lage deur de tunnel instapte.

  ‘Loop niet achter hem aan de rivier in,’ riep Dodson hen na. ‘De ondiepe stukken zijn gevaarlijk. De modderige bodem is puur drijfzand. Er kan een heel paard in wegzakken.’

  Austin en Zavala hoorden de waarschuwing nog maar net toen ze gebukt door de tunnel wegsnelden. Ze hadden geen zaklampen en moesten zich op de tast een weg door de smalle en glooiende gang banen. De stank van stilstaand water en rottende planten werd sterker. De tunnel eindigde abrupt en als er niet een straaltje maanlicht door de schacht van de put was gevallen, waren ze keihard tegen de ronde muur op gelopen.

  Austin tastte de stenen om zich heen af en vond de voetsteunen, waarna ze de niet al te diepe put uitklommen en de omtrekken van het kleine botenhuis tegen het matglanzende water van de rivier zagen afsteken. Ze renden naar de rivier en posteerden zich ieder aan een kant van de steiger.

  Al vrij snel hoorden ze een zwaar hijgende man naderen. Het leek alsof hij hen rechtstreeks in de armen zou lopen, maar toen hij bijna bij de steiger was, brak het wolkendek open en baadden de rivieroever en Austins witblonde haardos opeens in een zilveren schijnsel. Het was maar heel even, maar Razov dook ijlings opzij om de hinderlaag te ontlopen en rende langs de oever van de rivier weg.

  ‘Stop, Razov!’ schreeuwde Austin. ‘Het is toch zinloos.’

  Voor hen klonk luid gekraak van brekende takken op, terwijl Razov zich door het struikgewas drong dat langs de rivier groeide. Even later hoorden ze een plons. Austin en Zavala volgden het geluid tot ze de waterkant bereikten waar de met gras begroeide oever ongeveer een halve meter boven het water uitstak. Razov probeerde naar de overkant te waden, maar al een paar meter van de oever zogen zijn voeten zich vast in de zachte modderige bodem. Hij deed nog een vergeefse poging naar de kant terug te klauteren. Nu stond hij met zijn gezicht naar de oever gekeerd en de kroon in zijn armen geklemd tot zijn middel in het water.

  ‘Ik kan me niet bewegen,’ riep hij.

  Austin herinnerde zich dat Dodson hen voor het drijfzand had gewaarschuwd. Hij zag een afgebroken boomtak liggen en stak die naar Razov uit. ‘Hier, beetpakken.’

  Razov was inmiddels al tot zijn oksels weggezakt, maar hij maakte geen aanstalten om de tak te pakken.

  ‘Laat die klotekroon toch los!’ gilde Austin.

  ‘Nee, daar heb ik al veel te lang op gewacht, die laat ik nooit meer gaan.’

  ‘Maar dit wordt je dood,’ zei Austin.

  Het water stond tot Razovs kin en zijn reactie was onvoorstelbaar. Hij tilde de kroon op en zette hem op zijn hoofd. Door het gewicht zakte hij alleen maar sneller weg. Zijn gezicht verdween onder water tot alleen de kroon nog zichtbaar was. Het leek of hij dreef, fel flonkerend als een zilveren vuur. Totdat ten slotte ook de kroon geheel en al was weggezonken.

  ‘Dios mio,’ zei Zavala van verbijstering in de taal van zijn geboorteland. ‘Zo kun je ook ten onder gaan.’

  Ze hoorden gehijg en gepuf. Dodson had zijn geweer teruggevonden en kwam met een zaklantaarn naar hen toegerend.

  ‘Waar is die schoft?’ vroeg Dodson.

  ‘Daar.’ Austin gooide de nutteloze tak naar de plek in de rivier waar Razov was weggezakt. ‘De kroon ook.’

  ‘Mijn god,’ zei Dodson. Hij richtte het licht van de zaklamp op het bruine, troebele water. Er borrelden alleen nog wat belletjes op en even later waren ook die met het traag stromende water van de rivier meegevoerd.

  ‘Lang leve de tsaar,’ zei Austin.

  Daarna draaide hij zich om en liep terug naar het huis.
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  In het nevelige, gouden ochtendlicht roeide Austin zo geconcentreerd op zijn slagen dat hij de over de rivier naderende speedboot pas opmerkte toen deze naast hem kwam varen. Austin stopte, evenals de motorboot. Hij wreef het zweet van zijn voorhoofd, nam een slok water uit zijn plastic fles en leunde, door zijn wimpers in het verblindend felle licht turend, op de riemen. Terwijl hij naar de stilliggende boot keek, vroeg hij zich af of er in een verdwaalde tentakel van Razovs gigantische organisatie misschien nog een laatste restje leven school.

  Om dit te testen begon hij weer te roeien. Hij had nog maar een paar slagen gedaan of ook de speedboot kwam in beweging en volgde hem weer, waarbij hij steeds op dezelfde afstand bleef. Austin liet de skiff uitdrijven, waarop ook de speedboot weer stopte.

  Nadat hij een vluchtige blik om zich heen had geworpen, besefte Austin dat hij op zichzelf was aangewezen. Op de rivier was verder geen boot te bekennen, wat ook de reden was waarom hij ‘s morgens zo vroeg ging roeien. Austin maakte een wijde, rustige draai met de skiff en wendde de vlijmscherpe boeg in de richting vanwaar hij gekomen was. Hij voerde het slagritme weer op, waarbij hij in gedachten hield dat de technische uitvoering van de slagen belangrijker was dan de kracht die hij er inlegde. Toen hij dichterbij kwam, zag hij dat de speedboot een witte romp had, maar hoeveel mensen er aan boord waren kon hij niet zeggen. Hij versnelde en de skiff schoot met de onfeilbare precisie van een kruisraket op de speedboot af.

  Hij naderde een gedeelte van de oever dat als een bierbuik in de Potomac uitstak. Austin wist dat de stroming daar vlak langs die puist een merkwaardige kronkel maakte waardoor een onoplettende schipper opeens tot vlakbij de oever werd gezogen om vervolgens weer te worden weggespuwd. Hoewel het leek alsof je een rechte koers aanhield, werd je in werkelijkheid dichter naar de puist getrokken.

  Bij zijn volgende slag tilde Austin een van de riemen uit het water en gebruikte de andere als een geïmproviseerd roer. De skiff draaide onmiddellijk schuin weg en hij corrigeerde de abrupte koerswijziging zonder om te slaan tot de punt van de boot recht op de oever wees.

  Hij hoorde het venijnige loeien van de buitenboordmotor.

  Hij had gehoopt de achtervolger met zijn manoeuvre te verrassen en had zo’n snelle reactie niet verwacht. De speedboot verhief zich razendsnel uit het water. Austin zag dat hij de oever nooit zou halen en dat hij zo dwars op de naderende boot het meest kwetsbaar was. Hij vergat zijn oorspronkelijk plan, maakte opnieuw een scherpe bocht en stuurde de skiff recht op de aanstormende speedboot af.

  De boot was net iets korter dan de skiff, maar vanaf het water gezien leek de motorboot een uit het niets opdoemende QE2. Met zo’n pijlpunt-slanke skiff was iedere botsing even desastreus als wanneer hij tegen een oceaanreus te pletter zou slaan. Austin hoopte dat de motorboot op het laatste moment nog uit zou wijken of dat de beide rompen zich elkaar op het nippertje zouden schampen. Vlak voordat ze op elkaar zouden klappen, hief hij een van de riemen op alsof hij hem als een speer wilde wegwerpen en zette zich schrap.

  De speedboot nam gas terug en de boeg zakte in het water, waarop de boot door de plotselinge weerstand afgeremd op een halve meter voor de boeg van de skiff tot stilstand kwam. Austin hoorde een bekende blaffende lach opklinken en zag toen hij opkeek het scherp getekende gezicht van Petrov op hem neerkijken. De Rus droeg een honkbalpet en een hawaï-hemd met een patroon van palmbomen en meisjes in bikini.

  Austin legde de riem in de dol terug. Zijn hart ging nog als een razende tekeer. ‘Hallo, Ivan. Ik vroeg me al af of je nog een keertje langs zou komen. Hoe wist je dat ik hier was?’

  Petrov haalde zijn schouders op.

  Austin glimlachte en zei: ‘Je vindt het misschien wel leuk om te weten dat ik nu je dossier eens heb ingezien. Het lijkt er sterk op dat je pas sinds een paar jaar als Ivan Petrov door het leven gaat.’

  ‘Zoals de dichter al zei: wat zegt een naam?’

  ‘Wanneer ga je terug?’

  ‘Morgen. Je president heeft de kostbaarheden van de tsaar aan mijn land teruggegeven. In Rusland word ik als held ontvangen. Er is zelfs sprake van een politieke functie. Na de verdwijning van Razov zijn zijn kozakken volledig de kluts kwijt en de kans is groot dat de gematigden aan de macht blijven.’

  ‘Gefeliciteerd. Dat heb je verdiend.’

  ‘Bedankt, maar wees eerlijk, ziet u mij al rustig in het parlement zitten?’

  ‘Nou nee, Ivan,’ zei Austin. ‘Je bent altijd meer iemand op de achtergrond geweest.’

  ‘Dat neem je me toch niet kwalijk? Daar hoor ik nu eenmaal en voel ik me het lekkerst.’

  ‘Misschien kun je eerst nog een paar vragen beantwoorden voordat je in een nieuwe identiteit verdwijnt. Was Razov nou echt een afstammeling van de tsaar?’

  ‘Dat is hem aan het sterfbed van zijn vader verteld. Toen hij Boris ontmoette, zag die waanzinnige monnik dat als een in de hemel gesloten huwelijk. We hebben onomstotelijk vastgesteld dat Boris een rechtstreekse nazaat van Raspoetin is.’

  ‘De originele krankzinnige monnik?’

  Petrov knikte.

  Austin schudde verwonderd zijn hoofd. ‘En Razov?’

  ‘Zijn vader was foutief ingelicht. De dorpspriester die de gegevens van de burgerlijke stand bijhield was nogal een dronkelap. Hij had het verhaal gehoord dat een dochter van de tsaar de schipbreuk had overleefd en heeft die kennis gebruikt om Razovs vader geld voor wodka te ontfutselen.’

  ‘Dus Maria heeft nooit nakomelingen gehad.’

  ‘Dat heb ik niet gezegd.’ Petrovs lippen verbreedden zich tot een ondoorgrondelijk glimlachje.

  Austin trok een wenkbrauw op.

  ‘Groothertogin Maria kreeg twee kinderen die allebei nog leven. Een man en een vrouw. Ik heb met allebei gesproken. Ze zijn gelukkig met hun leven en zich bewust van de onaangename gevolgen wanneer ze zich als zodanig kenbaar zouden maken. Ik respecteer hun wens dat ze dat geheim willen houden. Hoe wist je dat Razov naar Lord Dodson zou gaan?’

  ‘We hebben zijn jacht volledig uitgekamd en daarbij papieren gevonden waarin vermeld stond dat de kroon ooit naar Dodsons grootvader was gebracht. We zijn met een privé-jet van de NUMA naar Engeland gevlogen. Razov reisde alleen, gelukkig. Ik denk dat hij niet wilde dat iemand wist dat hij de kroon moest stelen. Sorry dat we hem niet hebben kunnen redden.’

  ‘Maak je geen zorgen. Die ligt daar prima zo. Ik denk dat er zelden een levenloos voorwerp is geweest dat zoveel narigheid heeft veroorzaakt. Al die juwelen zijn stuk voor stuk met het bloed van lijfeigenen betaald.’ Petrov keek naar een traag boven het water rondcirkelende havik en zei: ‘Nou, meneer Austin...’

  ‘Kurt. Dat formele gedoe waren we ondertussen al vergeten.’

  Petrov salueerde. ‘Tot ziens, Kurt!’ Hij trok aan de gashendel en stoof over de rivier weg, waarna hij in een bocht van de rivier uit het zicht verdween. Austin nam zijn roeitraining weer op en was na een paar minuten terug bij zijn botenhuis. Hij trok de skiff uit het water en beklom de trap naar de woonverdieping. Nadat hij zich tot op zijn onderbroek had uitgekleed, zette hij een verse pot Jamaicaanse koffie en zocht de ingrediënten voor een uitgebreid ontbijt bijeen.

  ‘Je bent inderdaad een vroege vogel, zeg.’

  Austin draaide zich om en zag Kaela Dorn de trap naar de slaapkamer in het torentje afkomen. Ze droeg een zijden pyjamajasje en keek hem glimlachend aan.

  ‘Ik heb je hopelijk niet gewekt,’ zei Austin.

  Ze liep naar hem toe en snoof de geuren uit de koffiepot op. ‘Een betere manier om gewekt te worden zou ik echt niet weten!’ Ze fronste haar wenkbrauwen toen ze met haar vingers over een paar van de littekens op Austins gebruinde rug streek. ‘Die heb ik vannacht in het donker niet gezien.’

  ‘Je had je ogen ook dicht.’

  ‘Jij ook. Ik moet zeggen dat we het na al die gemiste afspraakjes behoorlijk hebben goedgemaakt.’

  ‘Ik hoop dat het ‘t wachten waard is geweest.’

  Ze kuste hem vluchtig. ‘Reken maar.’

  De koffie was klaar. Hij schonk twee dampende mokken in en samen liepen ze het terras met uitzicht over de glinsterende rivier op. Het was helder en frisjes. Austin hief toostend zijn mok op. ‘Op je nieuwe carrière bij CNN.’

  ‘Dankzij jou. Zonder mijn exclusieve reportage over de samenzwering van Ataman was het nooit zover gekomen. En ik zal Mickey en Dundee beslist missen. Hoe moet ik je daar in godsnaam voor bedanken?’

  Hij keek haar met een lepe Groucho Marx-grijns aan. ‘Dat heb je al gedaan.’

  ‘Wil je daarmee zeggen dat je mij die exclusiviteit hebt gegeven om me het bed in te krijgen?’

  ‘Weet jij een betere reden dan?’

  Ze legde een vinger tegen haar wang en hield haar hoofd een tikkeltje scheef. ‘Nee, niet echt eigenlijk, hè?’

  Austin had Kaela voordat hij uit Londen vertrok opgebeld om te zeggen dat hij op weg naar huis was. Ze maakten een afspraak voor een ontmoeting in Washington nadat hij bij de NUMA verslag had gedaan. Zoals beloofd kreeg ze exclusief het hele verhaal over de samenzwering van Razov te horen. Een enkel detail moest hij achterhouden, maar ze had voldoende aanknopingspunten waar ze zelf achteraan kon gaan. De reportage werd verspreid over drie avonden op alle netten uitgezonden en Kaela was in één klap de meest gevierde journalist van het moment en stond zozeer in het middelpunt van ieders belangstelling dat het Austin verbaasde dat ze hem opbelde met het voorstel om samen ergens in rustig restaurant op het platteland van Virginia te gaan eten. Later op de avond hadden ze de reünie naar Austins botenhuis verplaatst en hun gevoelens voor elkaar de vrije teugel gegeven.

  Austin excuseerde zich en liep naar de voordeur die op een licht golvend gazon uitkwam. Hij floot, waarop er uit het aangrenzende struikgewas twee witte vlekken tevoorschijn schoten en over het gras op hem afstoven. De opgewonden wolfshonden volgden hem naar het terras.

  ‘Wat ga je met dat stel doerakken doen?’ vroeg Kaela, terwijl ze Sasha op haar knokige kop krabde.

  ‘Voorlopig hou ik ze hier bij mij in huis. Als ik weer word uitgezonden zal ik een ander tehuis voor ze moeten zoeken. Maar eerst wil ik een boottochtje met je gaan maken.’

  Ze grinnikte. ‘Wat voor soort boot heb je daar dan voor?’

  ‘De NUMA en ik,’ antwoordde Austin, ‘zijn sinds kort de trotse bezitters van een bijzonder aardig jacht.’

  Ze legde haar armen om zijn hals en gaf hem een lange en hartstochtelijke zoen. Met een hese stem zei ze op een toon die niets te raden overliet: ‘Zorg dan wel dat er roomservice is.’
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